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^ 4juLiJ 1 oLJLSdl I <3baJ1 ^bfT 1 Jl& 

l^*o Lx« ^-ju ^ - > - s ‘ , \ l ‘W 5 t>> AjjJt-stf ^xllj ( 4jyS£*)}\ 

* 

^ Lifl ( 4*j^xlb -XjmXj^ - ^ ^Ln^ c^JJw\J t (^jb*w»L) bi3^ 

c_-j£Jt ^a £^Jt IJLa j . Ji^xdt l£j^ JJ-) c£^ browser's guide i^JL^Vb 

L#* -L|^>- ^Aj 4 <illt Ojj}>\\ C&J (O^-Ui' UK ^ £*>. 

4 p>.jl I Uk£\ oliL-Jl J ^Ull JJbj -uV Oyjl 

ur^ Wi tlr^b ‘ it? ij^ iV> jtj£ AiOAj 

«■ 

i 4X£- ^ V ^ ^>d 4_*-b UL$J 0^° i 0^ -X»b t 

jJjCo La ULs*-U t l.frv^a,* clj Q <*JLH pUJLc- Lg-va>-J c ^Aj 

*» «* 

> * t. 

t ^>*_xa ^>wv« (j^s l^dJjjo <waAi>6J Lo UL>-1 j i 3 Jj>-I ^ 31 <t<kl£Jl ^ Ixc 

Ifx SUUall Jij 4 t3^ J| 3L- 4 j*0£- (jJj J-^A 

*• 

* * } e. 

. ^ ^uJJ UJb Iixp br t ^ ^>* VI oUJJb IgjJI ^5 tjv.j 

oUKJI jtf l>y^ £j V GUJJI 4JU) U>- >1 f^Ull J 

i jlxdl jl J^ail bu^-xi-b jjj <ud£I' ^2i>tj Vj ^JULii <, Le-^j* 

«* 

(jjj ^bdt ^j3<ajo IaJ^S* ^j ^5 Cj jlio <jjJLtf-^l ^>-1*1^ (ji 

^ Ljr?h j * °^U <■ ^j-^i Wb**jj c LaI 

^ 1 l A | ^ > ^>J I ^ 1 i ^ bi— 1 ^ i - ^ i 

oVlSjJi ^ frbjl (^bi j y}\ xjj ^ (^ic- l J Ox^ij 

^4* •* 



jtXA ; r 


>- J ijr^i Cfc* JaUlVl JjJiAJ “ Lfc jr^J ^ 4 yaltfg tlll 

£ 4_>-llil 4j^JLtf-Vi y>-Ull ^Jl £^>-ji y £ UJ^J-ll £— 

La LgCoj ( - _ ■■■'»» ^ 3 JL>Jj£- 1 CjLvJa.ll JL^zsl V Lilj}) T • * * j-Lv^ LgjJb»dj 

^ <J! 4b 1 b' ^ ^-4 L r 5 " ‘ ls^44 J* ^ _>* 

«* ** 

£ (jJLlJl ^Ja-d.) yJl <L>e-L^l ^Ji bUo^/L* ^U^yL* £ 

. bU-C" ^5 <ta-9yL^l y^yJl -CpUmJ^ 

tlJJ.3 £ Ji>-LJ-l (_y^J (J^Sj U t — 1 ^1 ^-£9 Ci l J 1 ^JJl ^ g ‘A I Ul 

£ J^jLdJl U-jt>«-> £ l-A-a-P ^l^la" i.ti*y 1 ^y)l JL^jij L)lS (_^J-ll ^yU*"^ 

AjLj: yh Vj~ai £-jU JSJ cJ-v >- j £ Jl ^jLSJI C~UJ JLaU 

«* 

CjUASJI yJU ^SI^Jl ^ j\S olj £ iJj~*iJ cUdSo <yiJl -it jJxC^Vl 

15 fr „ , 5* t 

Jj ; aJU Ijjyaa* '^io involve jl -Lf dJUJJj £ UajI LgJLva j 

* * * tf 

U> yJl UJSJl - J^lScll yt- li>Jb*- j integrate yc- y> 

aLuVI ol US’ — U> yJL Lg-jLva^ ol j^Aiil 4_US ^Jl oLdill^ — L^JU>- yy 

c ^ 

£ yJl y^yil j> 1 J ^jLdil y& y yJi y« S ^yS oUJSJ ^ j «/j?7 SjjI y 1 
JLd$ dJUJJ j £ JJUcil J ^-UajVij} £* jUJJ -LgJT JUo JS i^Jbu ydi U->- yjy 

y £_j! U 1 C-O^j i yJl cjUJLSJ 1 U j - ** c...d..y3 1 

«* ** •* i 

‘wlS ^LL?Vl jji V-Jj LySJ l 5* :> " ( ^JuVl ^ jl J j) ., <a d 1 1 
■^1 JSj • ‘j~> ^ j ‘ ‘-r’ 1 ^' (j-J-b i/ 

t fr f- t 

U jl>*1 j £ dJlii-1 Lcl J y- 4jl ^1 - incidental ^jLc- 
ys-%0 4 j^Aj CU4*>1 US . dj (J-slS J ^03 jl) J^S £ — jU ^ *■ yt^O ^ uCmJ 

li- cJliJl yU^j £ li j--i Jil cjUJS Ifjt oLJl yJU 
LU>^va>*^ £ U->- yJJ 4ij-U-l ^Ubdl ‘Colj jJ I U^UccUl cj L> r. 1 la ./?ll 

4* 



T jtx^tu 


p 

Ji If! ^ cuuiU Jii U> yJl oUJLSJl l#l 

i « n 

aJJj < lfy3-»j ^ jUaJ j < Sy 1 jd! 

** ** 

ij ^ ‘ 0*^ <J J-^' Cfrjt 

*• «* ** *T 

^ >Vi < r s£}\ Ut (^-u^ (^j) o* 

•* *- - ** ** 

• ^ LfJI o j-il -U3 ^ ^*-Vl ^Lxilj 


c_9 j! <lXZi Vj ( < — >Ld" cJU US' !JLf& JUoj 

** 

(<UtJLva^) oJb^a 4 j*J? L? 4^9 LCjj * 4*Jj 


jaS*kj w I ^^iSo ^j-Ul 0 ^<-t^)Uil ^cf9 i 4-4*olJi a f i j L> t 4iii 

* Uj>-^l!! 


^iUp oU^bS 


* * * 


ijAtt JI 




JjVloUl 




lUj L».L$sJ 1 A^S L 3^j.AjM 4j^.w.y / aJ \ *)} \ \ 

l$ji ^9 i O^-Uki <CLoo dxsn-A f^\ t i /* ./*•*-“& LaLUjca (ji 

V* *fc ^ 

j-i- 4 jJ ^3 ialfljl <_£ jJ O^AjIjLo LgJ j jSo Jij l d jS~ ^3 aJL>ww V 

4* " # 1 

jjj tiUali AjL^ ^ ( \£f l$J Jjlio 1 c- jji*Jl 9 ( (jrws-^dl 

4* ** 

• l '+^ J ' 

L> ^LajI (^1 V Lj L® yaM d^j) 

^*vli ^Ul <JLp ^Uay 3 ,^ L«J £ 4 .**JL^Vt 4 -J£U <QjLILq 4 ^J^J 1 jLlfri 

ol> lla-^gU u-iilptJ jSj . ^Jia-^aii ^yb <Ji jLtoj <uLc- l^rlla^® 

^Vl a>C 4 *l£Ji jlSU yj i j» jjJJl ^j-oJ pharynx Ji® 

t ^ 4 -*^ ^1 oesophagus Ji® j < jJbU ^f ^iJl 

3 ^vUl wiij £ gullet <LqJL^j l^JLC- <LoL*J 1 jl (^f ■S? s> : >.~\\ jS* 

« Jjj>\ » j' « pharynx Jl j jj^ oi j * <i£ <^^11 

^ throat I<JLSb Jij < 3 ^ j larynx 3 ^o-Vb jj^ Ji j 

4* 

. oUJKJI c-U j* fj\ 

L—>lglJl *,. A y?^ >.»... la )li t jA lift Jb»-j Vl 4 j^JW 3 -l 1 

^ru dJUi ^ Ijlc laryngitis jl pharyngitis < 0 b jJU-l ^ 4 J?bil 





< Aia JJuJ\ AikX\ J jJLtl LLJ1 iikll 

jy^Jj -iMij UlA (jy j jr^J V -X£ AaL*J 1 J t A~> (JL>-Vi 

*Li>Vi La f^Sj . j sore throat U-^> J? 

LgJLaj Aaj LjJi jS* CjLqJL^LL) o-U>- ^J 1 AjjJtyaJl 0-^1 o.Laj * l5“^ 

«• 

AS Jj*A Lgjl ■) ./3dt AjoUu l$Sl J^iJ LoJJLPj i J5" ^ 

j3j t Lg_> aI^L^-VI ^lt ^^IaJI d)Lv«jVt V La t jJi£T j c a^s d)j^ aIaJ 

. L&^ *>- aj j-*-“"i L^ jl sjj-i 1^-1S" 4 jL>- L>t> 


^Jj ,^3-> r 'l\\ l_*-***u V ^ JL£- ^A (j ^-1 {j* illlA^ ^ T 

J^j < l*JU*^i J! O-LU JjU; ji UKJl Jl a>-LU *l&i 

** 

L^Jj>ta C-JL>- <_£ ^>*1 CjLJlS" j V (JL».»*««) Vl lad..." oUJiSLIi 

jL>tJ>-Vl (^jAj <( ^tSVl }} A-*-lS* aJU- JLills A>-ti-l frLail La! . l^JLP ^Ju 

** ** ^ ** 

IjJUx^l ^J\ ii < £z\ j 3y M>y <S*Wl 

J\ (( J\H\ iillii .Uj )) Jl h ij < (( JVN\ WL* » TJks^il Jis. O^vai. 

frU~o Vt Jioj (unqualified disaster) (ia^jJi am1\) ( J r i-iS’ ILaIJj 
oL 1£JI ^V*. ■ ^li/cj ( a^ojaII ^ i_^_J'-j JLv^U o .* jI 


^ J! J j' obsolete c^w>l ^1 

4* 4* 

£■ ^ ^ 

iUS’ ji t llbJU LoJ ji fyfcj> (^ili saeculum a^JLS* JLo obsolescent 

mm •* 

t f J j>* Ua^j t ^Ji stupration 

i «* •* 

j' Lr~ er 31 -? J> S^^i.0 fardel LJ? jl 

1 «4 4* 4* 

ji Av? ^3 A^jjJi AaI^. 0 Lgjj (jLdJj i jl ciwaJI L5^ oaJLL?I 

^ Vl ( j\s L^JJ aa-LL 1 cUdiJl jJ aaA^JI cJlS” ols c a^aj c _ ? i*iL ^3 
** 

L^ ^^ocu^l Ji jlf liij . cj j$> La Jjl aJ cj ^JL! ur ^o J liJl 3L*J1 

** # 

jl >Ajjj t (nLU^ j~**t t Ia j-jy 



V 4 JaflM yw 


V y^Ji cP! s & L>U £+j£- y j eon jl aeon JjJL J^IaJI 

(_£-L* iSjT*^ ^->-bil^ t AjjL>- 4 *<jJ£' i yU^JL; 

oLJL?Jl ^w<4->- ^li jt i_Aj^laJij . ^JLc- jl <tcJS" 

* ^ fr £ 

t — jIiS" \jbjdjj Ldjf 4 jj^ «.ya,]l jV® o (jjU 1 

* ** •* 

y *iJyj A Dictionary of Difficult Words ywiJi oLl^JI ^ 
. m<\ ^ o 4^idi 4 oli-l ^JaJl OjJL^ J Hill Jy O^JJ 


JJLO 4 iajLU! jJLjlj La ly*j yJl Aj^xvaJl Lai \ V* 

H M fl 

^y 4JTJL9 4-diT (JLojC-^1 jA V 1 t ^juLl* ob ajjjw? y^j < ol5L-Jl 

«* ** 

a Jij < yjjLJI ydl &JU 0 y*ll ^Jsr jlk; J 3 j i -ba>. y*>a 

ijj-j ojjJ- 1 ydl yjX jj < iJhujLJl iy-Ul y J- 4 >Vl ydi 

oUK Jy-j y Wl (jj^JI la! . Lp-L^j Lr^ Cfr^j 

<y Jai3 jlaJi y AjUjS jl < y*^ y <JjyM y AjLI^ 


J 3 j l 4 jJJi ( y 4 -<Jl£ jJ -JT-A ^Jj 4 jLiLlJ 1 ^Tji -^J L y*il 

4 jLJL 1 > V -LS l^-JLp ^LiL^j (_ 5^1 — ^s-aV 1 jA IAa^ 

. y£ij! yJlA y -Up <U$j yo Ui JLj Vj < lallaa JjVl yjtll 


y iaL*Jl 4 aUI y* oUJL^Ji \j-^* i UL ^>-1 o j \ y T' \ 

UJLLa ( 3 JbJLi-l oUL-^JU <Ui?L>* y^*-® 4 jJLiJl iLiiVl 

<u>* t 4^>-L>-jJl 4 ^> JjJI ^31 ojUi^L) lens ^JslaJ 

•* 

wU! iaiJ jJLtf-Vl jIjc**j 1 La-li®^ i 4 _j i ix-iiJl oLiJUl ^ 

* ^ iT 

3*^1 jb».| lill Ul t «-LJI Ai*iU»V (handle j\) hand 


( i jL>- jL^-1 ja ju V jl^ jl j ^>- 1 jjliitj jiJl JiiJ 

^1 JiUJVt cjL« dJUi JL. ‘ tjyJs <J ..k.J V ljiJ Jlje 

4 * «• 


ApUxJl U ^S"3 ji L>oJ Laj . ^^>.^4,rU ^/}^4»tA 11 yjca yo 



UaalH h jiwaJl A 


lM minute ^ Vr- !>» J j~b» 

p £ 

jt t ,jy~Jl AiJjJi *ly>-l ^y> *y>- J£ L ^U- second 4JU j t a^-LJI 

p p 

V s U ^ <iy j\ ^yJt watch a*«A^j taCJi Ac-b** l 1 

*• «* 

• JA!' j4~i j' j' 

L^_j jl jju V ji\j kAA\ JU 1 ! cjli oLd£JI Ut ^-r-t 

M ** 

* * * 

^ 1 -Lk^U t a! yb-b (Jyv AjyJLSl dJ y*Jl} t^So Jl ^3 < jjJ 

(«JJLlJI) ti j^all ^j^-c as^U- a! jl jXj ^ ^gjJl ^bi jl *y.J\ bank 

jJU'i! yliaJl ^b>- ^5^ *— oVl ^yjb IghJL yJI pinion bJS j t o->jJ~l 

^yjlb) cog-wheel ^ yJI l ^jlC (^^a^a^clQ y^l UL*j: <5? L$J jl 

jlj> i ^*£*1 au.--* aL^c- ^y Lgjb— «1 J^jj ( yJi ali*~11 aI^jJ! ^1 (ojJii*l 

«* «* ** 

yj 4 -JiJl < I^Ijcl^jI CjLtoj J^>t_> Ji a*JJ1 ^jjIj ^y o^>*bJl jl^ 

j\ 1 7 -bU (^1^- ^y yUaJ* L ^ij (OljS dfrfj <y jL^Vl 

^ t* 1 t* 

'Ct & 

y£Jj i dove-tailing jytocJ L (^to jjjUiJl ju^) as yU y b> 

** 

uJ j i dJk>-j A^Ji^Jb j a 11 y j Jd -by ^ jJl y-bll ^ Ixj ^c- a*JJ 1 
IjjLflj L^jLvo CLjj\jCjj UsuaJ AjUdd yJI AyJjd 'b/l oUKJl yo yi^Ji OjIj 
yjb j 3 l ji\ poker LJS aIuV! <—> ylj t a*>«jjIiJ 1 J L d V_« W ./? ) 

f* 4* 

wlij t ^ IaUjI 6 -by jLo^l Aj liynj ^ -b Jji-1 viaII 

4* ^4* 

i U>-^Jy A 9 ^\j- 4 -flU 1 ^ Ullj ( jf ^Jl) Oj^Jl <— J jdl A**J y-*J 

^ cL^ dUij ( J^Vl lJ^I Jj 3 jU)!L Vt 


. 1— jU$J 1 lJub -Uaa« ly Ji ^yJl 4-^3 


IsM 


Lc 4-JLSji ^ybu# Jjjb ^yfej Lfj yd yJ ^ y>-l Ajyw? \ ““ t 

•* «4 

Jl ur^' ^ ‘ particles cj\ jjIj ^ l^ic- Ji-X 

# «• 

Jj) jLoVl £* Ly Vcjbl ^jjyb 1 ydl AjyJuf^l AjdUl 



4 UsiU 


. L^JIjc* j *iiJ (UL>-t <-L4-*^^/lj 

J^i bji J\ MS ^Sji\ AijM < ^Sj JS J 

^ J j>“j^ J^J t IaUjcc Ai ^ jJl LgJ (w^>“Lvall ^i-1 ( j^- <uJ£Jl 

averse to / jJI jS desirous of ^ jJU < iuyJi 

4 * *#•**• 

. fj>- ^JLft j from 


Lexical Approaches to Translation . Cairo, 1999* 

*» 

K 

VWtfgeftS/em's * Family Resemblances' Revisited: Towards A 
Diachronic / Cultural Approach to Translation . 


: ^ ojj^dl 

*♦ 

Cairo Studies in English: Essays in Honour of Fakhri Costandi . 
Cairo, 1999. 

4 J V t /7aa 

. ol jpVi 



/-jlolt u>LJt 

^ ♦ + 




oil*}? Lf ^ ^ * Z 3 ^ JiD^L! Aj^J*-y<? LLjL t wiS Y ^ 

A*JL!l ^9 flj^>t_^0 jl 4_C Ji 4 -JLp 0 A^JLS* JCS- ^s>- (^-fiA> ^A9 t Lajl 

^**ul oJLa^ i li (J L^jCLaj 1 j>j^yAA.< jl i Aj^-JL-^/1 


i JU*JI t_i^>L>-Lj i_i^Al>-l ^Aj AwL jJl hj * ;/3 11 JJLC- i AA Jij . L. wJ 

«* 

jAj *V I ^>-1*11 jj-a L« 4^£3j i Ljajl ^x-lxli a ; .. » . T jjj 

5 ^JU c~«bl. j . ilhiM 1^:15L-, ^ ixiUJl oLJSJl ^Ux il jidl 5 ^J-l 

*4 4* 

JLd3 i <L*_>-^l]l^ jLu^^/l ^*-o aJjjIiH Aj-*;^L1!^ ■J'J ^ 

Lr* d 



yh^ o* °trr*“ iJ^H <->* 0^ 


^iH aj jjwajl (_5 ^ La j-jjjjJ <LM S *.jlai.,<J ^Jl L->- ^xJl aj Lo! y y 

** <•* *t_ - •* 

L)j <■ Oj}jju L^* i ^JLJI ^1 aJJ JS" £>- J> 

AjtiJl f-L-L Aj (J^JL Lo < Aj A-^L>- LoL*3t (( ^JIaJI ^Laj }) aJJ ^JS” 

AjjI^j (_£ Ajj ( Aj^i-iJi ^oJL aijLL L t 

jj-o ^J,b J LcT i A-^?L>- ^Jblio LgJyO J jd>oj t A^L>- ^Lvuii ^ \ % » “AU A-^?L>- 

^jljo V wiJj l a^>c-^>t. a./a.) 1 oLaI.,a 4%.11 Ls.w-<jj AJL^i^xil o^LjLSil 


A^oJLS* ^ O jA* A^JLS" L^*5 V JL9 Aj *^ j aUbl^.U 

aJ Lo UlA ^9j i oLo-lS" 3-U- ^ Jij C ^ A*J O ^Ao 

Li y\ aIaaUI olS’ iilj . j-o 





jilil C^aj \ aJbwLd j*. 1 1 yo (_ V -X§ yLa-C 4jLfcLjajr dJJlj 

^jIS" i w ? Aj^wL^-Vi oj.cJ)S- Aj JdL-d dV j~LJ V AjywaJlj 

( ^A jAA Vj i Aj^Jld Vi oUlSJi ^yL*-« ~L> Jjd < y <LoyJl JiLaJVd 0 ^JLoC**o 

«* *» 

lA> fVt iiUl AjjJL^-Vi ^JLjCj LjI (_^1 < AA^di-l flJL* A£>-^° 

dr* diJi *-jyL i-^Vj . y> \j~£ Ijji \j 

IjSlJwO Va? C)\j ^>JJ-tll d] * A-wUjjJd 

/JUJ1 y> IjJi j\ o 3 jS’ijJl ^y L>d (jl « )) ytj ^ j*}\ oi ydl y* 

1 "** «* *# 
fc 

AjI yjo A-o-L/3 ^£"d AjI jfJJtJl ^jjjJl (J^JL LaJ-LG-j . (oLa^JLxil) 

** I «• 

dJJJUj t (Jj>Lj jjI ^SlJdJij i o j^j^s \a jy*-> jt \a o ^S"i U aJ 

** 

<{ 3^S"l-udJ (Jyli di ^Jd- ® (Jyb di A^yL^-Vi ^JjCj L«jjl»3 

uy. ( d jJj 41*3 ^y Jjlij tJ j-*> I must go home to study 

•T ^ 

& 

^jjJl ^1 Jl-^ ajJ (Ao-UaJ jl A-wwjij ^y) J^l> yJj < study j S ^£ljd1 

** 

f, 

i_ $*>" ji a^-IS" cdyil Uy c dd-^i ^ 

You fi ^jjJl iai^o 39 di aJLc- ji JLJbdJ ^JJi j 5 J-^di 

** #* 

t learn Jjd j « JadJ-1 » Jjd ^ JjUj aJLu^ ti should learn this lesson 
j\ learning by rote / heart ^Ji j$ Js> JaiLl yjo a^I e-JUail jj-vaij Jij 

io^l ixJ^ JiiLl Lf ^uJ . Jaii pJLcJI LjJJ-W iJ^JI jl 
4 <ui)Cj U JS’ « 4j £ 13 8 i « » <ui t^JUaJI jlS’ ^JUl ^yfclLiJI 

( y (— Jti 3l>Ldio AjyUVi dJU-Llj 

jl^-ULvwVd _jl a d^^J -t-A3 i l^IC- dd>-Vl aj 
ji A^ljjJi J>* j jygill d Jij t understanding 

j£t . h ja ajIiS' j! (problems) ioLJ-i j5LJd j\ a^-U^S1 

ioyhj a^Ij^JI ^ ^y aSjJI bii d} Ji-Jb U: ( J) ^ j 

instruction { j^id\ j\ JaA^l jl 5 jS’liil J\ jlS"ii^Vi ^Ijla ^y V education 



k&r yll M yw > y 


LwoU L^y jAj <*jj-»Ji y j^LaII Lot — 

m 

I shall teach you a harsh lesson 
PH teach you a sharp lesson (colloquial) 

■Vi 






yjjJI oWoJI 4 Lm jjj « I » t-t 

iojjJlj SjLo-aJIj h LgJU* lllajjj LjjIj L^-g^a i L ^3 oLo-l^JJ 

yy yi LuLzJl oJJi y yc; Jij architecture 1 *M 0* lT^" 

*• * *• ^ 

aj^JI SjUjJI y*p y ^JLtj . a block of flats yLi y 

«* 

J oCi2jl jl aJj > iVl Jj isw.1 j yUVl j < A^kil j;\ 

yll y> sUdli (y^ J\ - TO i 

1 g— ♦ LJjl^ lild . jJLu yi o! yo ^^?j\ (^^(p^fi) <JL^-L 

A-4-l^Jt l)V t oJUi ^y aJVuJI Ua>*j (y£-^) house yu^ 

«• 

5 -j^.Jl; « *>LaJ 1 j A;*^J U J! Jj SjU*J! t 5 ji> V i—UV' 

a * *• 

LJLjL« yJJ uSj t detached house Jyll jl£ lil t 3 y?Ldl 

y ySl y I jl semi-detached house L_gu* yuL^zJL> yJy y I 

lgu*>- y cup Li yJI) cottage Ig^Lil y ^ j3j t yJy 

a-1p Igiio j hut j! shack yi yl a*j y_H LJKJi cJl£ jlj 

y y> j <. ajj ^ all yLJL 4JLi y bungalow ^^^*0 Jij (yLJL 

•» * 

£ ^ 

jt c-i^kh j i 11 kj a^vJ yJL yjJ uij (Swiss chalet) A*vJyJi 

«* 

^UJt y?!^- jll yjc3 (chalet de necessite) y y-1 4-USL j yJl L^y j 

AjyLfVl villa Ul . (a>-LL! *UaS jl$k yl) public convenience 

Jjli U jAj town house j*j Jj ^Jl Jjdl J\ 

^ «• •* «• 

^t .1 yg^ ojjb yo cX° y UaJI y AA*i LjJlJ 

j\ i iJloJl Ia\}^\ o'&a j yJ AjyLf Vi iJKJli t aJLp home kiJ JVkV 



\ T Ur Jl * 


o » UjUJI aUL^JI { jXj V J yoj i ( J* jO JL^Vl ySLUJ 

j j&j ji JU V) S y«- jl Ujj ^Uii yo UUJ yju jlS ^JUI « c~Jl » jl 
j-Jo JO A3 J- OjU? C—xAjjI IjU J?jVi ^la >** (_£ J-^ S y^ji-1 
d~jl Ulj i jjj <y 2y>ti-l y-*J Jj V C-JlS jlj i (3 J«JI jj UUca 

*+ ** *r 

• 0 ,J J JJi lt*^ 1 -; 

** 

UJUaj J-$— -> yJi oiJUjil yj UjU oli^b>-Vl «Jla cJlS ijij T-T 

t* 

JUib ySU*ll U Jj a 5 Uo Laj ) ob jjb UUIj U$ < l^JU* -LjJL^-j 
J b V UiS JS* jl ^JLdJI jba y j U yd I ^Ulli i AjUlJLaj (( ySU )) JjlaJI 

J a^KJI £j 07 lemma « 2 jU » Jl j\ j\ J J*a Jl jJ jt 

V Ajl c-j1j J j\SU^ A^iS £j*Aj £ JiUw« C-jU 

olto jj jru^jIbJl JflJU JjJj Jj £ ^y^il J j^bkKJl (jru A3^ *A>-J 
(3^*i oi JJ1 oi JJ-Aj t (J ij 

- •n) j. yj i j*ij kku.\j yin ’<*£&. ysun 

H r ’ j) meschino 5 j^Uii aJILi^I UJSJl yo Uy y&j < (2 JLJ I 
aJJJI J LgJbo gji L£ t Jil yJ yJI (jl ^ ykbj meschini 
U Swdlj ^Jd OolS J aJI ^y& ( ySlqJL> 11 ySUjrO ^SUm.^iJI 

Jj t Jyb J I^AjI (Jy^ojb J jUi V t Jl o*>“U>-I 

UwULp O-j wU-l ^^*11 ^y % jJLvall ^yo LjujJI (jUbil Ujy*JI .JL^w 

" > 

^yj^i iivJ^wb ydl ■/?.*.o.".ll Aj^Ull 

Ji ^ J! jfAJ W' J! 6ls~« ^ ^ ^ VJW1 Jl ^r> 

«* 

Ji Vi JUJ V . v^- O^Vi (j-S - Jl J 

ajSUJJ yj j a^>-U yo ySUUSj ySUJI y> A^yij c^*J aJ jUJI jl 

^JijjAj J y>- ^ *>U- J j Jly V ^IgJLdJIj i y y>-l U>-U yo ySUilj 

«• 

jj /c^l^ )*£• < ^JLjJI yfc ySUil jl ?-Uwail ( J ( j^— ^1 



<U?- Ji h yup ^ \ t 




Lo t J (jrO^l JLa ^jdiaji} lljl^ Jj> f-\ JLlJl (— iji _J31 

r > 

j£~* UK 0^ £» ! -*i j>^ (j<'-> ‘ J>- j j* <i' ^ '-&■* 

^ Vi iju*0 iJKJi Jji ^ ^ £ u! J J Jt IjUluyt 

*>• u^> « » <J* u- 1 ^ ^ ,( ■*" ?**■> * 

c jjt > JLi ojJ- ® iLl lJL*j )) 5 j.g.t.H SjUjJIj (JJJj ^JLmjj i JjlII 

** t* 

tf . p p 

J iljjl \jjt> J-C.^1 OJ Jj-^Ji jjo oi -b-i Jl>- \J 

** ^ ^ ** & 

W>' ^frjj « ^i ^-jd </-^' ^-i-^-' 

_ ’ y 

J-ij )) llA ijl Jl^ j^-g-*-^"lj 0*AA>- aLo^^o <L«J^ 

■ A ..<9 &1 0! jjJ ^JlvaJl jJflJL- (J 0] J S 0 ^JwJl {jA 1*1* J^jli (( ^jz>UJ 

4 J V^ ^J1 o>Liili <Jl y\ j j^j ji t olw^ JL>o 

. jJwJij CtHj 

(j^** ^Hi- 0 i pM •/?<*■* 0 L^aJLS" Lujl jOu ^ 1-X^Aj 
JI b\zJp'j\ ^JUu ^ki“ ^Jl *ii* Vi oil- dU3 Jit < iJUiiVi 

Jjuij * L^-oL*uo ^jj^- _i_Lc- (oL^l^-U 

** 

J J^tfVl ^ A. ' U^ oljjj 

J CS^JH lil* < ^ li* JijJl J IfJ! rl^ UJ^ VI 

liU < CwlS (Jljj V A^JL^Ji ( _ 5* JC0 (_^ c * oi V 4i^lw« 

^3 ^/a.*-* (J^A) Lo^ £ ^ Ad J l 'jA wLjut 4j( Ll*^ ^ 13 i 

' * t 

ji poor 4 ^UJI U15L31 ijJLf Vi iii3! ^ ^Sill aJK^ t ^-jjJl oJia 

*• 

jl aJI o!i t 3 ^a^ ?JLj o 5 indigent jl impoverished 

4* 

f . £ 

jt penurious ji penniless Jill Jj i^-U-l J! ^jJUJj straitened 

jJxA jl landless ^Jlc- jl 4j L Ji jLl> o5 j . impecunious 

(. £ 
f f L»JaM Ji ^h^j. (^JiJI jjfcj needy ji destitute j 



\ 0 4j yx* 


^jjli . subsistence living ciU£Jl <J\ 

.1 - . * 

4J^b lJ^ 5 3LJ1 *« ^JLxil Jb*X^- l)Lj S' £^>l>-jjJl 

C-jIS* bt 4^J^Jt Jb*b>0 V] oLjco V Ub>~l ^LJ! l)V £ 

4* 

^ ljs£ oLuljj j ^UaiiVi *Ule- y y>-\ jlaJ j . iL^Lul 

oljca y* oU->jj L« Ql^.oJg V I Jjw ^JLaJI oLjX*w« oLjl^c%*jl!I 

J? jfsS uti dJUJUj . ijJUVtj C* oUjijlt ^ISV Q\S 
bjJi ^Ji £-L>b LoJcp IL? j .,(7^ i 4-o ->- ^ 4^ju^aJi oLJLiJJi y* <j^Lwo 
i jAdJI ^bu ( jjO ^A (j) J ‘U^JLxJl 

La j i ^jVt *US.Jl jUJI Jl *SjlU ^iiJU 

S SJ.tll ol>-j.J /y> (l)jj i>-jJ — I J- j aJ.lH -ju 

'" / ** * » ** 

<1M ^ Lj ^*JI ob^il yt- ^Jih>cs lyJ jfVl obyit Lij Y — £ 

** 

^A ji <L».»Ja31 ^^JLxJI ^Jj L^*Jajc« j £ oLicJ! <L-jJj>- t g ^ * 

L>L*j 1 ^Jl Lajj ^ Ij) g - - ^ ^S”L> Aj^jcs^ 4XJUaJl ° b ^ 1 

u* J jl-U ^jA Ai.jJ-1 iib jjil j ( i_S s A>- l^i U i Jlc- i ifT jii-* 

^ «* 

. V jl i£jUl ob I joIj . JL-Ji Ula 

4^jLwV 1 sLd-l |^aLax Lg^^a ^vaXj* L ^a 4^jlaJ 1 ob^sM ^aI Y £ ^ 
ijl JbJj ^ j^j 3' o\jS\j La! 

^aUII aJji c/^ 1 u? J 5 ^' o^*>- -LJj . 

4jl9j J £ b ^>- ^Jl 3 j-^w° C-4^t*v?l Lj jaJIj L^jIaL^J a J 

L 3^Lc- beauty w ^ >r LA^pUaj Cjhj b* * -.’ 

(( 4Xjli )) Lgjl ^a->* ^xll iJ^5j wXAS fL**o- ^J1 j^Ij d-olS" bb 4 lJL^-Lj 

p! i* 

y^~ (t d Lu )) L^jl *xi t <«— jI^JI jl^la! 4i«^gjil U5j 

j^iJij ^Al>Ji ^u. dUi Je ^ J £ charming <uL J 1*^-1 



** JM y *\ 


: JUsVi Ji* ijjjU Vi ^ iUJi 1*11* U j oGkli j oil! j 

hate / abominate / detest / abhor / execrate / loathe / dislike 
immensely, etc. 

. iLUll oLi£JI ^ 

** 

JUiVl t-i; La Lu^ ^31 SJUjJLi ob^Al U! j Y-<-Y 
Jl Jj !Li*JUJ1 ^Lh£Jl J c-aIL pLwVIj 

44 4* 

p, £. 

<1-»JL> jt 4^1^ La V OLJLC- j A^^aUf OLjllSsJl 

j4^ o* ! \r^ <J^ ‘^W’b csO^' (j* ‘^•Li L^il J» * lf!L>- 

»* 4* 

a . ^> . 1 A^j^jlSIj jLotli ^SLdzJI 

4 oL*Jajj ^jLaJo AjcjI IjLj LgJU •> jil <*J J . 4 jJJL^-VL) 

i (2$jLaJL! 4j j, « 4^s*t-w? aIu! tJut ^3 

^jA c— ^Lfr- d. - £> L*w d>LaJ^JI ^jA Lfcjb^^l**/ 

•4 a* 

* £ 

)) id? l^a-fclj Lfljlj ( VL« L*JU (a^^aII OJbdj 

LaS" ^3 A^C- ^jJl j_^ 3 ( «43 j^-li i LfljLdljwaj ft 

* *• I* 

- 3 -r) i &*$*< oV> "Jj j-LJt L.J > yjJ! Ji^l ,y *U- 

^ ^ ** 

-^r'j <3^V' L^ i v ‘if ^ yk <JL ^ (J a^Uj (^-j£ 

La 4llp tj j— j dSj ^ AjIJL^JI J £JlJi ^ 

cf^ d>! - ' Y A) 4(^3 jjj 

pLil (>*i -asj ( J'JjVL Ji j>»dj 

. ^>-L>lLI igL-JI IjLa ^j3 1 *..<v,^ > V 

V frLSJlj L?^ (J^ 3 (^dji Lai 

A3 ^LaI I L< Ip i I 0 1 4 ^ 

ol ^ "3 i ^L>waJI A 3 I-JU 4 ? ^Lfr- jl Aa JU-J i jA 0 ^a 



^ V ii yufi 


- J yvi i)U-i J - Al^*J! dll- Js- J *SJ\ J.Li y. 

** i* 

pj jl l*i.lil ^ y <*515 e-IIS' jl iil-UaJI ^ JJlil-l Sdi, 

Cr* <i' ‘ j^° -b*i • «■>>*•>* 

f variable ^bl j^aoJIj constant OjU JjVl y£*l\ : 

AjV < <0>->- cJLfr^ ^Jcil < oUsJl ^1 ljj Jj>illl 1*^ 

: <J~* b^\y <A^ yj.*aXaj 

1. He is eager to make money Jlii yjy aJI 

3jL*j Jill A N ILS' J JjI Jl ^►•^xll Oj^oj Ji La ^^jJ-l i^ j-aball 

i £-!>■ jl 0 y jyg.^c- aJ y ^i-li as much money as he can l!t* 

[ Jill Js. 'Jtoj*- -01 ] ^Jis-i JU 111 LI < ^IJJI Uuk J 4 & iiUVl J 

* 

aj jl! La] ^a j.Jcll y £* Jl Oj£j -tS^ i Lbl aU^fTi L« y* (^yXjJLI J^£j bib 

: J\ Jla [y> 

2. He is careful of his money aJU yy ^ I 

{ j^j^-\ Jl J^jjyati J^^>-jXll Jl ^Jt^>-Vl ^b*ll lb* (_£■>! -XS^ 
if ^ 55 0* J ^ j! ^ Ur care y, 

ft p 

e>~\s- y» La jrS- jbS* ^JiU J^^-^ aJL^JI aJl> Jl SjIaJI y ^ydl 

La y*j La j^U^- (J-J^ JL® bUJLJj $ jy~* ^ ^ ^ * U o^U ■ j^Ua- 
obi componential analysis jl decomposition a] V-xJI o^-La ^ 

a* ^ 

. 3bbl V] LajJj>*j V (_ydl ol ^Jcll aJL*Oj *^\J* jl A>-L*ua J yj Oul^ill 

aliVl / J^Lii-l + oJjwLiJl A*£- jJI t j-^“l Jl Jj^ 

m 

i-tf iiU) ^ j 4 its ■ jj] • • • I c* + Ui\ I J* 

I . 3bbl y* L^tLo-l y* -b ^Ls J-°j 4 jobdl oJLa 

l/J ‘ b J-^I^! ^ ^ L5^ <j] 





d\J^i ^ > . * . ^t!j-3 jlsj > u <fi\ 

f( ^>JualJi )) ,\^oZj l$jV Ajjj^aJi /yj>j ^ ol jJcdl 43 jJbit ^L*]! 

4* 

OyA*^0 yfb 3-oJoCO LiA>-^) i^Ls £ /j. <V. j2.*Q -X3 (_£«Ui 

ft _ £ 

Lg 3 L*^/ 1 *i. -‘-^' 4 -wmj ^j/ 3 ‘>jj -iJ I D ^ L«/iJ 1 ^yi»C' vL^^c-a p ^J U ^ "■ < ■** La«J I 

i_r <a O > " “ tr" 1 j*^ 6, ij^Lr*- 11 ^1 0^! 

</- iJ ' <015 U j~=*~ 1^,/yj‘i ^J-U» 

(JJj^jjJl £dlJl (J y^J J ^SnJo IwLAs ^Lc- (J?l 8 ^SLJ^- ^y3jy>~ )} ] j^JL) 
JjAW) y£~ dlii «J^LJ l J*3-*-> iSjji (*■* ^ ^-^1 LfJj^^^J 

4a->j ^iJI oT^aJI iiUJi ^1 li*=rj lils < jtfb 

^Ic- ^ \ *W * 4 n.lflll ] Ay jjlJl 4jJUl 

«* 

^Jl ol^i -)j^J [ ^<aj^>- ^4^ 4j A^L-JT ^Ja.g-j 4-3 <LS~j OJJUll . . . 

( JjjbJt £_3^Al>-lj , SjjSUll 4-C^Jl 4 jV 1 LgJUj Li-^ij ^LjlS laalji 1^3 Jjj 

(ol ^Jdil ya) 43jJlsM j-/?Lj»Jl jj ^larfj i_jL£ j] £ 3 ^J>- ^3 ^j>- ^ lll £-j2j 
La jS~ jjj ^yJ] c5-*3i J~L£ jj LuJoj ^larf> ^~aS S 43jUa!1 

: iJUl £ r *}\ y> 

I wLA y *t" OkXju^Ai 4-%£*^ ‘■i. - * L J y^t^j Jl 1 “ ^ 

^o-^ju3j 4-3 La^j + ^c^LoiwLA ^3 + «3 j JLI i 4^£- j L (J w^Jl ] — Y 

^3 ^o-^joSj 4^3 Loj + ^o^Jjl^LA ^3 *+" oJbJLIi 4^£~ j <-,_ -C, y [ (J y**>^\ ] — V* 

* ® 

^3 + o-XjJLIi 4_^£*j ^jt ^ J 3 — 1 

• [ 1-0 

^J\ jUL> jl ^.Ja.uj V CjVUi^I SJ^. U lift ol jl ^1 
4.4^ A^s>- j?S\ JUtf- ^JjVl oIjj)*.,^^ j -6 J 4 £_jlj-^aJi ( j^- LaJj>-1 3 L 0 I 

^JjVl ojlt- jl ^ aJI 4 W ^4j )) 4.jl 5 ^j (I 4j|j_A )) 





jLijVi AjlA^Ji ^-Jc* i y^A^ LgJi did V j guidance iUSL> 

i> J+jrt U li5b < l^JUjd JLiJ ^di iUJi £jJ JbJii j jj 

- o -v) i ‘ji <ai j?lj a 4^ v '4 4 

i dUj ^"JL V (<Ojjdt aJLDI Ja*— u^Jl OlS" (^,rt</?6\\ 

J\ >Vl ^1 j&j i ^ guide j ^ ^Jlj; 

4d£ JlUiS jJI jf jJLJI oLJ (JLu. <j r ‘U JVjJI j.ya'-»ll 
ju 4 (^bu’Vl - ^ ^ e-tSl 4)1 JjiJI iil4jl4 : l^lixJLa j 

4)1 ^aIjla jjj-Ul 4-teJj! 4 (<ls — ^YY) 4 ^Jjtj <ule- i_jb£ 4 j aLi>-l 

4 A; jjt, l\ zs \$j& y v t& 4 ( >jji - u) 4 v uVi yji |A aw ji j 
( f 1 *jVi - A o 4 t&i ^ J ’J liij J 4 (01^* JT - A) 
-lij (^IajVI — Ai) 4 3jb Ojj l)^ Cj* J 4 

Jr->' 4^ J\ J\ Uj*}\ Jl ^ 41^1 jl f ^\ b\ji)\ c ^_ 

y> &b 4 IJL 4 D J^c 11 JiiUlj < ^aJu y* yrji j3j t jjA\ Jl jl 

< mis-guide JjU> JLJ1 mislead lijb jjs J-^sj Jjudl j < J^biall 

^ ( p, 

_jl L^jIj LaJj>-^ guide iS^&t y ^L^3 j 1 Aa 9 dJJdJj 

( {? f. 

i 4jiA^Ji A.O-I S " j} LaA>-^ guidance d)i^ * Idajl 

V* •* 

jl , jM Ji 1 4J54I jL ^ r d4i 

"* M 

( (( ^ jM\ J \ » U J! 4 J Vjdi ((^JL^Jt ^ J ) ix^jJ! Jj* US’ 

: Jj p UJ! J j-a^ 5.L. <>■'>* j£* ajL*J jLdjVl ^ -lij 

3. He was guided by the trail to the best spot from which he could kill 
the man and steal his money. 

. aJU <Jbu3 Jjail J] J\ f lost jb A l ^ -t 

*djy*0 ^ 0*L>- Iji LftjtjpA (_5* JC6 i£ A»do (t -Xdji )) ^ 

«* •* 

jLd^Jl^ t ^fiLxii ^ At^OjJi )) {{ jLd^Ji )) 



h*j>r b yup Y * 


L-wlj y ^lli 4jlwLgJl ^ bca t^_jLd>o LoV-A^ 1 ^ ^ * £- pl.L^.v'a^.i 

«* •* 

oLKJl ajlfc ^VjLI j-^aJjJi (( Jjj )) Jj*a J l J ; t^Jlill 

** *r ^ 

(^J^j 4)1 ot o* show / point out / indicate 

\U\j f£ld C.I ^-LJI *bji lit > ic^Jt iVl Jj GUx^l JJU 

J* ja-V >£JI J >dJ 1 J*i jl JaUjC, jti ( jLJVl - r) i fjjg 

4)1 OV . >&1 j! >dJI dUS J t J-^Jt JJ 4il» < 4UJ! 
£ri <y o' (^1 i j&3\ Jj jLijVl Ulj i \xA iJMi ^ 


J He who follows (in the footsteps of) the devil jlkddl ol Ja>- 
W-m? jl jilaal) 1 ljj& L5^ * 1 Jbl ^ 

jl J jJfe jUS (j^a jVi *-Lil^Vl J (*L*JI - *1 * ) 4 

JLJ^U shows aI) 1 jl (jULJI - ^ 0 4 aLLai ^ 

** ^ 

C- f. 

jl? I *1 y** discrimination SjJLSJI <u$j fj\ i y^\ j jJ-\ 

4j ^Jj»j>*j I ^ AjV 1 <3L— w 41^- ^* ajt i ^ 4 L>c« Lo^j jl <■ JLdJL jl ^JJLaJlj jJJj 

. iiU iU*Ji Jl Syo dUi »J (jlUI - 1 .) 4 J^dj UUj £ 2 . 


AjIjlII ^Jj ajLjl 4ilj?l e> j+0 llC- JwJl^ JCS' *- _ j^j, Aji'bgJi (^y^ 0 

the right «-! bJS L^JI ^ jl ^ ^xll Jia jJJJiJ j 

j! righteousness jl the straight path ^JaiJd J?1 j-^aJI ji path 

i oVU^>-l U ^ y*Z liSjfcj i faith jLcVl jl piety £jj$j (S 

4 JI 1 JI oljLJI U 1 s ym o V Lc^>~ V 1 jJllj jj 

. ioLgj jl Aj>t^a]\ 4_lUxo oIa>- jJ 


Jij d J bJLiJI <uj ^jJl t_aJL>o ^ya j+jo y%$ (JLo- V l Lai 

[to hold SjLc: fj\ JL^XwVl Ai^jlll Aj^LfVi ljy^\ ^ U 
^ jqj>- ^11 Vi oli jLdbVl aJ L a frlji ,j^aj on fast to ...] 



Y \ 4j 


4* «• 

*-r^' <y '^y^ cJlfT ob 4 J j* lAA' *^yk d <A1 

w 

l)^” dl£” /cJajJl jk Jl ^ <y^ li^>» ol ^J»lll ^1 

oU> J! ol J • ljJl*« ,J 1^‘IS V JiUlVl JJbu tj .^d! 

•• 

J-; ‘ lt-*^ 0^° ^ j^aj (Jj J&a> l^jAA\ 

f* ^ 4 

: l$u ^Jb L»-ij . LsL^-t i^Vdav^Vt bylf^\ ^j£- 


( cA/’ ) 

( « p£j* » ) dj' j-*dt 

The Prophet is 
eager / anxious 

+ to guide you to the right path 

+ to guide you to righteousness 
+ and to ensure your welfare 

+ to guide you to (true) faith 
+ and to secure your welfare 
+ in this world and the next 

+ to maintain + his bond with you 


ardently desirous is he over you 

{Jkf. <~-A^y) 
** 

anxious is he over you 

((SjiJ) 

He is careful over you 

(J ijljj) 

[he] cares for you 

(jjb) 

full of concern for you 

(J^Sd) 

most eager is he for your (welfare) 

(JLd) 

** 


if- L ^ {J ,y *~ m " "•• i 4 WJ lj m Vi ^/Vl 4-*^Jt Ui 

*» 

iLdt V jU^L iJ£J! <y d.lS3)t ^1 

i*>- y Lii I3lj ‘ hjM-y^. ur" c$' i-S- 3 ^ ^ (*J t>“-? ‘ ^ J jji i_A' 

; Ji*J! -d-i; V <_Jli ,y o^A* i-j*!! ^1 <^>-J 



<u^ylt ij y** y y 


4 Ull^o Aj y L yUl 0^ Ojj l fr «. d . t (^1 l5 jiJ* 

jSj over J) to y> 4_i yM jV °jj^i) 

with y* concerned ^ <J yU ^JJ y jy> Uiio anxious yjco 

V o! « jUJ» J\ ^I^aVI ja jj\.\ jgZ J\ about 

i oLJL^Jl o-Ajfc ^J^cu*o yJ! 4.*>-VJa-»^Vl 4_5y^i-l yj over 4_$ ^i-1 JJ 

LgJLa -Luty i lj^ju*£\ |Ouc« yjlj dJi^i ^JLc- y^C-l 

^0J>-jli\ o^ ijy yUi ^1 VJ 4»Ll«Vl J|V? » I CjJL>-J 4 yLl)i yju) 
[^oLij] (( jJuJt » jl£ t *ty*uj (t ^SliJ) B ji « ^jLSu )) yAj o-U^JL 

. y^yU y* yUJl Lr JU [ ^ijj ] ji [j^Lk] 

care y> 4dyaUj yli <uJL$Jl Js* jij 4*«Aj lJ y£-l J •ij^jj 

(^SdLio yU / 4 jL*JI ^yo <Jj) ^ yU IaLwj ly^c- y <JL ^ y*^ 

oj jj 4 L^iu *— 5y^' (j-^ 5 u^y’H L^y ^ ^-4* j^j 

«* 

4 (( ^^Ic- B 4_Jy>t_| Vl LftLljco V (y^ajy*-) A^ydi Aa^o}\ 

* Ojj-^ili ^ic- (jjji 

4 <JU5c^i OjJ yjd! y> yj JJU ^ 0 yv! oU> ^xJI U J 

*» 

. [ 4_-Aw ] yA j^jCJJ C-jJli-1 yjtlij [ ylfra dji ] oUaw« \a (JyL Jjljj 

<y iV^ J*y ^ concern l^JS cJlS” jij L ^A\ y> i^^ J y^-u yj yujj 
+• 

yu Jji y^5 ^Ic- Jy^JX-* JU^>t-« jy^wdt Loij . ylill j+0 llP LftLUj 

^AJi ] jLlAo jlS' jij 4 d*£- jJi 3 J-ii 4 ^*jL>- ^JJ y»-f 111 V^ \ j-^a 

3J^Li J ^ ^*1 l^i Jlc- 4 j 1 JLgJl L^i iil Vi ( djJ-^Ji jjJ lais [ SJdliH j 

^ + 1 

yj (welfare) lUS^ yi a:l . f 1 

^jw? I y« 4^1^ 4 ! I 4 0 . ^.ii JlAJj 4 ^jjjllJlj y*y (jl y« 1 



rr i«r jJi ^ 


illali o (-Uj UJ l$J ^ j) i«j>- ^xJI ^ 4jjJAVl oLl^ 

** 

Jj *L$Ji j jJ~\ j^Lc- jWij‘ yJl the umbrella term J\ aJ^LSI 

. c^it U5" 

i>* lH 1 ^ J! ^ L care $ Jr 1 -? 

t yoj ( y oj> AajiJI ij1 4-CJ^JI dJLt-LdJI yLJl 

« •* 

V 1*11 J\ t oUl ^ VUi! l^Jd oi ^ LjJLAVl ^ ^ 

** ** 

( y 4 j»JJ1 ^UJLp ^o JtSj i y°j-h x oj^-I &**£ ji l.a.Ua< iSj^^y 

* ^ 

t aspects 4 *jI y** o yfcUsw ^Jl AJl^wdL Ji> & tense ^ 


- jkii j j iiUl j. c. *,\£ ^ Ellis ^1 

4j ^-J^LLa J~''~ J V yjl ({ )) AiLa wl 41 La 

^ w ** f» 

(( tt ^jjulJl (J* -0 t UlJl^l ^jA^al> ^ Jlx&l ,£]Laj t 4jcJflJl ( y ^J1 


J yuj t LglaiJ yo ajL^JJ Jj*i He is ignorant of hyA£^\j J cdU 
r’L^"^ ,J c£Jl>! f-W J*J lT^ )} 


: « 


4. He put the question to me 

a) though he knew the answer 

b) though he had knowledge of 


^aSU Jj*i £a iivaJl La ^Jajc* jU LJUJllj 

*L«lH t jL 1 jJwbu jl 1 jjcJalc*J jj j Aj^l ji j jfTjJu ^4 -Aj t ( y? yM <Lj>- y 
oij < ^ ^ (*l~Ji - U <\) 4 ^J j 

^ Uy ^ ^ - rv > < r^ lji > >- : *o$ 

** x 

(5 1 

iivoJl yo cares JLjC^I ^ jjb LJUJJj t^AlJLA 

■ -^b LS^' ^ 


& 

•■ ,» - Li>? - care 




<U^- jsH hyufi y t 


<iJJ3 l-— w L jl ** V j\ ~ \ 

a troubled or burdened state of mind, worry, concern, or the cause 
of such a state 

[care keeps watch in the eyes of J y a LL JLo <_j ytj 

S^Ult dJJ y J\ [ jL£Ji jj-fr ] fj\ the old] 

jLsuLlJt L 4 I 4 J [ ^ aJ y ] fj\ [He is worn with cares] 

<j\ care-free j < Jiiit care-laden j care-worn 

tJu> o*j ‘ f ^ UKJ 1 ji j ! JUt 

who L^qj L$JLp I don't care ajuL 1 )I yb ( y*U 

** 

i La (( lu^J » aJL oAjJI oLuydt tdj 0 dL^> Vj) (iat) cares? 

aAjJI jlJaiJleLiVl : £15 -T 

serious attention or careful heed or watchfulness 

t t t * t 

j\ i ojL-Jl j yC cJlj ao! fj\ drive with care ^~-on jjb old \j 

* t t t. 

La yjJdj ^Alo dUL-*u a^La jl CcIoaI JJid ^5 [take care over ...] 

i>* *i )} J] ClJ 

. It’s glass! handle with care « 

u^t jioijiJd : lju -r 

charge, responsibility, custody, protection, etc. 

*1 J> j\ in his sister's care o^l a A&j Jit ily j-* aJL JLiij 

child j leave it in your care L f j^JJ ^Lr^' 

[The child Jio dJJS L»j jLaijl a^L* yJl j t JlitVi a^Uj care 

was taken into care] 

** «* — 

j'/z~a^ L LHij i A*t- j31j <— -^-1 y-a-C t iSdj — i 
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you care for modern music ?] 0 j.> JjlaJI 

[Would you J-/a£ 01 Ja JjLJI yju j3 j * ojJ-l L5 JL**^il 
y3l ^ I care for you ouLiJi ol^^jcdl o»j care for a cup of tea?] 

m ^ 

. (OJL JjJuiwo) 0JL>-i 

AaL^v* ^.iab J 4 Ajuj'i/l A***£$ j31 yLil dJUfe 

^ uf» ->j'j 3i b - - 

la-*j [ jJi-l (_$* + L5*" 

oliLJl C-JL" 0\j 4 AXjSlll A^l y La Jj (3t^ 01 jJJl Oljrva^jJl 

«* 

j! ^ jij 1 Lfc3 V- ur 31 ol i^' b' 

. [even though you be careful] Jj^I (jjl y 

L ybj 4 La X .,<? tfU C-vO Oil 30^01 4— 9^L>-1j yjtLl 4— 9^L>4 j 
^OJl ^>-ylli i l tf. s^a.1 1 $JA ^ * L1a^>*j 

Modem Standard (a**-LU 1) 3 ^?Uil L^*J1 aJJJIj 3jLa b*>. jS j*i 

^JjL ^ ^jjl ^ A^ay- OLa j-^ 0] J jiJ Arabic M.S.A. 

a™J jJl yLll y ^bco ^ii^j ^ La y> yLli 4 J\ care a^JSO 

y 3 j^Lall ^L*J1 asL>[j LJS31 JJl^- ^UaiiL a^Jj . Ai>l )\ 

. iUJl y am L yU jJ- 4 y*ll 
5. Egypt is eager / anxious to maintain her relationship with Europe. 

y*ll 0 j^i JLa^ 4 O^i Ail X*e yay- yl : jA j^-jdl Oli" lij LI 

«* 

: iJli cJl? 01 WU- JSrUA -1 ji SIju* *Lq Jlp y>l u 

make / be friends with .... 

6. 1 am eager / anxious to be friendly with 

7. I am eager / anxious to maintain / preserve his friendhsip. 

. ^Lll t_jLM ^1 JULOU aL^V 1 diA j 

4* 4* 



uJUlt cjLJI 


WUuJL^tJl 


^ ob^il ^-*5 0^ ^ ^ 

5J*^jJI ^JUailj t Aj^jJl aIIoUj 4JU^cwi La ji <Lolt- t "jlrw 1U . /a ^ L&jLlpL 
Lai 3 J~~jsM ji oj j*sM frL-iVi (j^s -AjwUu! ^Aa- <3^>U?j (j^-^ (JjJLi 

L yiAj LJLu JjjJj . <uJt jLiJil Uij JUJj>tll] LoLL> 

*« 

^jupIj Jj i a-Jju tlr^Lc- ^ ^->dl l^\ 4ijJii-l olj ^L a 

■ m 

t-j j$\j . *L-ii ^9 LUa>4j *L-i! ^3 L-^li { JbJb^lJi ^9 LL>d 

**■ ♦* ' ** 

/ ajJL / ic- / jUS* ^^ju: body ^~ju LJlAji ^jUJi 

d^yc-gJl 4 jL^ Li L*S^) L^JLo Lc-^-Jj a_$JI^J1 * ajua ^1 / 

«* 

"5 oJLiJl J-ejJI <U£! « 1a J*A Li (^Vl J* >-JS J^'io^Js. 

o^il tjyj (3djr^^ l£-^J ~ iS^ ~ 

4 l/ ^jVl ^ £ldJ (<U*i^j 4^L*-) 4^Ji 

c ^JSLzJt j\ ojj+a}\ f^\ i <U**A> ^LaIL o ^/^IaII Lgli^-S LsAjl V (LP'-’J 

4jJ]a Jl jlS' ^1 « 4ljb li jlS" )) L^Ls jl ^1 yJl \ ju j 

** ** 

(jryaJJadl jl ^J1 J ja> i y>^>j i li^w? j\ \jj»j jl impressive 

j y> f*Jt Ja j 4 ^UJl ^Jail t <a~S3t fj\ « A^ob <JlX£ b 

^1) JuL Vl body LJL£J Ulj . V ^1 presentable 



y V iy -U-l Ob Jr 1 i jfij Ua>- 


Jy* A£- j^j>^ iS i (a^sLI ji ^jLid j\ j\ JL*JL-i ^ Jl>- 

^_y d^^y***y ^yLJl ^1 ^1 4 A~^Ljxds aJLS” ^ 1 ji 4 » 

(j JJ! ^jbVt 3^ ^ (^rf J^jd jt *bt 

^ ^ J-*Vl Uf GL^JL iL*h 4J1 0^ 


d-d J!UJ-I Jy 3 j^~J AC- jaJ>^° 4j JLl 0 1 ci-LlyaS" 4 La 4 jIp ^)L1p j ^y JL>- 

*+ 

: 3 Ja» l) 1 U ol? A^LiJI ^y 2i ydJ (JplJLi-l o^b Loj t aJIjJI "k>^a 

#* 

1 . He has a large body of facts to prove his statements. 


^ f’ [jf*** , y 0 ^ jJ '^wfcO ^ ^ ^ yA JA^*^ ( I'fr tf-Llx) mL ? J 

« 0 * 

2. Large bodies of unemployed men marched through the streets 
demanding work. 

<JUxJJ £j1jJJ 1 Pl 7r ,-C jjlkbJl Ja IjS Cj{c* jam c~«li -T 

* 


3. One may begin one’s academic career by joining the body of students. 

. JLw«^LiJt <_9 i a -. ji9 * 4 jL>* IwLo wti — T* 

t* * * * <** V «• (, * A 


bj ii-Vi io-ku ^y jiJL; *bSl >jj ob o j>- ^1 ^Sbij 

4* ft I t* 

JjLLo JJ c-j-CJfcl (jV water bodies ol y Ujjlc- j 


ja <-j yb\ <J jJU jJ~ dlb jlS’j « aJLU oUtU««.U » j* L^ ^ 

<1^03 jj t A-jb Oyli-Jb jjl aJLq d^ULS” aJIju! 


jj3 *la (jl jJ3 La body jV ^sSj J* LLw^l* -b^lj 

a* i* ** «• 

Lo IjjUj ground water ^jVi ^Jd! ^lili t L^ V ^jVi 
(jjli-1 frLUj 4 bt^fj ^y subterranean « jbV, » bJS 

A • 

(jl rills, brooks, rivulets jljdkllj JjL3I ^ ^j \ yo j^j run-off 
^lal ^ruj streams JjlaJ-ij t jLfSVi (jJdu ^yJi tributaries MjJ\ 



fe.oi-1 Ob >1 jaiUf- X A 


swamps oUlu*w« Jj J y^ Jij catchments LfTLJI 

UU-I *lll Ia^jJU j^\ 4^X* a* (tta-A^- V yJl ( ybj) 

•* •* 9* 

^ ^ t 

L^oj marshes ^^3 kljjjL! ^JUaJ a^jJLL UL>4 

( yjJc® ^1 jl t salt marshes ^Ulall ^JU l$i* ^yOvj yJl oU-bUl 
i l^rk^ ijy oLLJl j^Sj yul oU,Ji::Jl y * j bogs (J ^Lv« 

^...^.^yl 1 Ol yS»tJl LgJLo yo O 3 &J -tS^ t 4Xjb 4*Ja <*jL ol>.law.4 (1)^1 okjt >3 

J) «jUVi Ikjl ^ l/ Etosha LLyut 3 y>o JiU monsoon lakes 

«* 

yJ JjJ>j (J ^a r ^3 iJllI okrk^li jl « olo^ScJl )) yo £l y Vi oJLA 
k£L» 0 j & J jl cJi US’ 1 — » yVij * water bodies L $3} US yc- £y 
***>■ kUw k t ^kllj 3 jjU jlflVt ^^k l$iVkl ySLc olS j[j still 
0 j^J 1 oj (Jytj oi jJ-Las Vi y> <J“*J * *UiAl okrk.At ^^k yw? yjLl 

OjL-xJJ U->- y — y Lo jLS’ jl ^ J*w? jjSLo ^k^o 

4. A lake is a large body of water. 


oVkil y> body Ji* o>w?i entity o\£ UiS' ji La .ks-VAij 

— y.<^ll *wO>o yc>- o*Akll oJla ^Ji ks_L *, JtSAlj t 3jJL>*oJkl <LJVjd1 

3iL 0 j & J Ji j fresh water lake ©LLl *jJk j j£j Ji yJi 3 y^ 

. lagoon yxJL 0J3 y* LgJU-aJV 


yo yw?l ok y«j>c-« o j^aw body ( Jju>«-> Ly jki ^iJL>co Vi ySJj 

steering « Sjbl » j I « LJj! ii- j ie-jOl j Jb ‘ yJI 

fr t t 

^1) governing council j\ board of directors j\ committee 
j^«L oLa yo ^1 JJ jUjj (*L«t board of governors J\ (^Lj 

: J yaJ cjU the governing body 

5. The affairs of the school are managed by the governing body. 





yJJI £jj JujJ- yt yJlSdl yJu IgJl governing body byj 

tj\ a board of trustees y> y> Jj* : A^jwiil oyzu y-b 

*lol y t ^Lwjjdi ^^JLp <3^^ Jlj**^! yjLJI 

s-Uac-1 (J^joj the teaching staff ur jj-xdl isy *Ukc-l yaju y* O^So 
2j'jj yc- yJ&T bu*^ y° ^ parents' council (J * JU**« 

t jLlll 4QgJl ^JL*J! <dJJ y lyj V yj>- SJbLaJij S 4*oyJ! 

Jj>-! yjJ o5j jli ^Ji yjJ J3 the legislative body Vo 4~$Jli 

«* <** 

jj jli house <^****0 * yyJb**<s y° W ^oJUva 

iJLfc y y*J yJi chamber Jj 4*~J bicameral yuJLsM 

M 4 * W» 

4lJb 4^UJt idajVl (j^JO y body 4*oi£ yjJ J3j ( 43 yJl V) 3L>Jl 

4 * f* 

• >hPO -O o - ‘ Jy jli^JI jjft ^>1 


4_*j|j V yL>- 4*0 yJb 4lJb body 4 *oJL5" IOj>- y LaJOy 

»oj^ ^y t 4*s^V>- 4 jLo2j 4*oo^^^ 1 ^Jl */a\\^ o L^ jll ^A^>\ JbJL^ o> V^ biA, 
the civil ^y j&£-\ jl$JM y SJUJLiJt « yo 4*i ^Ub Lf 

ft H tt 

« 4^-JL^ail » ^.ILya.* L^-boli 0 4*JJtll 4^0jbU L$i*>. y ya jlJb-) service 
C&j ^ <Jj\ y Uj ‘ yj&J-t ebilktj 

• «t l 

JaiU' ^ yj ! y ^oLiJ! jl ^a department 

t *}jj}\ 4j yioJ yy« -L»Ll^ 

o^Ut jbjlj ^1 (JUJlj ^ J i_,b>l oLww^lll yl Oyl^jj 

(>• ^ <~>yJ\ ^ L*^Ui: c&j W~i 

4j>jLoa*4 j y>-j c*Ja>-*y ( J*fc y y ) 1 c*>LiOj oijbij o \*SiU*40^f6 

yl.la.j (jl ^>- yllj (S ^jLi ^y j*yi ^U*cyd l 

. 4*o-Vl jiVl L^JLJojT wd *bc j! Jb Vj entity jl body 



iiJ-t ijjbftl c>\> y£\ j«!Ur r * 


}) wJ La aLLC-»Cul La u-t j£-lj 

J** 4 l 5^ cr^ WfA> 4 <>j\A\ ^J*J 

«• 

- oyjl J V-^Ltr LL^JI U,IS li) ? l^lj\j V UJU JkA I 0 A& JLe. 
^*Jj ^3 Vi JjLaJI Lai ^lijJl ^JjJ yb A^jLJd ol ^L*JI JjLdJI ^Jta 

4. The Minister of Defence is the Commander-in-Chief of the armed 
forces, but the Supreme Commander is the President. 


1 ^tfL^JIj e^L-iJJ JLfcJI ^ iil y L)l£ Lcj 
*♦ «* 

i Aj ^k-gj V (_5® ^AjL<wjI ~U>- J^JUl s-UaC- V lj HJL>ta AjLil-i 

-L^c- L _ 5 z=^i t AjjJLfVl board a^J£T yb a^^iJI J-^l o\ lit J)a\ j 
Board of ^a-%*o La AC-Lu^a-Ll a^L^tlL! ^jbj u^- 

At-ijVl (jAj y aJ yA 1 i^a j£3-\ JL$JM Trade and Industry 

L&&\ aJ^Vl cruj ^UU ^UmU aS'^LII A^UaJtj LjUxJI 

^^ali JLSJ jbji J i AkJjVl aJl^ Slaj Jii iJuidl J iuu ^iih olkLJU 
a , La ^ijl aL^Vi <W ^*» 

Lr^J * ol ^ 

4 * 4 * 

: I C~Jj~Jl [ J-Ly ] A^l^j <a3? J ^J> LfcJ) UlAz> 

*» 

The Praesidium of the Supreme Soviet 


Jl *J£)1 UJia [ i^lSj ^l^UKU. I l«Jj Jti j 

jjJLli ^U-rJ^Vl ^jb ^£11 j officers / bureau ^£li LJS* 

i dUi ^1 L>j j^aII JU^I Ai^bJ yy J\ ^y O^jUIl 

frU^cd c r tU t i;i yb jija J? agenda JL^c-1 J jJL>- ^XjJjIji^ycJli 

m 

ajI yj Lr J jJI pjbj election of officers / election du bureau AlJb 





dj~*t ^ j rapporteur I j secretary genera] ^LJl ^Vi j 

<_** ^ ( jz** ^Jr*-L3 ‘ lT*^* ur-^J jr*-* 

4* 

Aijbl J»LJI ji oljbl 1*1 S Ja-kkJI 4iJb y L.J S ^jbwsJI 

blj ? «JUll bUs jl£. O.U L*. J£ J* < oljljjJl y*J bul; 
. 4jli* L^s ^j>- jl\ J-s^aj ^jJ oIaL« ^ U>o ^ouJl LSL* 

V jl$ JIj aJLaI ^SLl ^Jl *1 ^pwaJl jr*.^cJU 

‘ b^bjj yj^' Jib 9 y (l/J"' • u ^* " 'ibl <^~J\ jxSLx- 

reconstruction y* SjUJI S La iJUaJl yyldVl LJL£JI y* Li 

«• ** 

f j£- <Jy*Jd 44 JL J 45 rehabilitation j* La j j.ya.SU 

S \+m\ j* Lj $ L^Jl dJUbJ oulJ land reclamation ^>Lai ^\ J\ ^%^y\ 
f^-jri y*^ 1 j' " ybb' jA Ja 

yu: SjLjJ! lol . ( _ r >ljVI <Lxlo *±jjj SjU -1 y>j ^-l!l agrarian reform 
fl j3-l r,Ut j bU-l SftL* jjiii-i > ic^JI *511 y US’ 5iU — i» 

J-a^ (*yJI - ' “U 4 b ! us* y-Vi yf y^ 

" 

‘ £~* <bl £-*•' Ji J* y-*^ ‘ «y b* jj- hj^i ^1 yi* '■** 

JaJaLdli yS {j* j (jjjUL- ^y L5^ LjJillj j^2>c$\ (^0 4-jLi 

human ^ yiJ\ <J j>^ oliL^ ^ 4i <t mi ^ J* 

c-aaT SJLhiII 1 oVl^ j ^ aJIS* j ilLfcj settlement planning 

habitat l^Ji jldjj t HJ i L^ULdJ 

t S Lajt Ljfe ageny 4 JIS* ^Jl c~~J 1 . old» ji^Jll 

LJiu LvKJ S^iil fi\ ijh 2o^ill fVl jiL ^ 

illij ^La LLiJ y aOj^uli \ A o.lau Llu^l organization 
(United Nations) UN -Las 3o^«ill 1 iiJdl JaI ^Vl j^ai^\ Lojlc- 



h ob ^ ojLa*- Y T 


UASL ^ V - iLLJ} il*,Vl ^ l3w» jl US' - oil U) r-Y 

Lo ^a aUjLaJi S 3 j>-j 3-Xjli Lo ! aXj^ aUL^j body Vj body 

4* 

jU ob oUAS" — <LJ^b o^Usw j 4jv-l>- bit /v° 4j*-Uajl t 3c^* / 

** *• 

b jlti bli \ A.o.ib bj-3 ^11? j*«*dO LJ *j loOSC aQ? \&+/ 2 9 

bJLb (J-^j i OjIS jl 2J S Lg-JU < — >b^JJ UUJl Ajj-^ail aL^JI ^u*j\ 

<^&\ jb ^J\ j^S\ j <4j>- j^}\ j * fl-JUJl J b c .1 • •o- -/^ U- U c- j « <U^- o*jI£” 

< Ui£JI <us U i^yll^ti ^ , A^JI i*K J AJ-I O^J jiJil ^vy 11 

am "* 

t t ^ 

4 JwL^l v^^SsJt jb bUe-^J J»L^t ^OjJl tJUe-6 ^5 ^l^vvvdjt lj-****>«J bl V*AjJ 

public aJjwLU 4ju\j g\ Uo jX>- A^jt cJlS lij '. J 1^>- 

4* M 

V j aIS’ (JLft JJL" iojjJI 0 iVt j '. i«U- U j**J\ private ( _ r >»ljJ-l 9-UalJJ V 

^ J* UU dUJJj AiliJI JUy ^J-Uyi oiVl J ^ <uaiy 

4* 

State Publishing House & National Library AjyJLfVb a^JI ja ajjUaJt 
Lot 4 O-Ui (_^Aa frLi (jA? jr-*-L j L~o jilt .iSb I jb j iooj^ji-t j-Ld t jb ^ 


General Egyptian Book A~s>*jJi SjLJJ y*jj ^JiJt GEBO j«azM 

<o j*«j 4 jl^oJI Ua aJ ^ V Lo pUa^-S 1 ! ^ 2i» j^i Organization 

>Ja ^jJ general UiS' Vjl : ^bdl t^Ul ^J! JL&Vt JJ U j>-jl 
' ** *• 

( i ^ J 1 Lft^aiv O ) ^i. ~-^»l t ^ ^3 A|l|/3 A 4 4| ^ 1 1 J AwsiAJ LfcufcJ . t 

** -* 

L^jUw?! b^S bl Vj a ^ la J . < V Uljj . state jl public ja ^w»waJlj 

4 dAJJLS aJ jJLH oUladli 4 43 y£jz ol^JL b J^O l^J j jS'jLill j\ ^JbJLt 

L^jbap ^ ^ (aJUVO V jij V jSbbi oUiadi J 

** «• •* 

Vr i U-Lo) by^iy 3 ^' ^ ^ J-i * jl 

^ 5-b-lj L^L aS'jJjT a^JI o J a 4 OOr^' l^» ^ aS'jUII 

M 

^plj Lo oUi book Lot j . A^Jaill 4 jU? L^JU j-L:t b-^jj aJj-U1 





lf*i ja ^ c™J Egyptian jl Jj i La .> j^alW jJ~ ja j < ^oili ^>b£Jl 

Lj^ 1 iilj Egyptian State Publishing House J 

kJS Jbu of Egypt <Ju^z> o\ L^UJ aJLU oUISUJ kL^J\ J1 

a^ jJLfVi *liJU^Vi a>-l ^J! j-J OS j t SjLxJi ^>-1 ^5 ,j\ organization 

•* — 

c -Lall t_>L£Jl 3 «w t Book jl jj>va^> jl£ 

ILaj < Lib ^ A* 5 J^' 

ol y*jll j oUlaH ^ aJ ^yiiLI (jJJI ^jLU J~^LL!I .iJ jJl 

. IgJi Loj oUajl jJIj obl^Vlj oLjccJU j oLLiJt j oLS* jLJI j 

Aljl^ll W Jl iiJ ^ aJ V aJi o^t jt 

<J^ l)L c_JUa >0 <- I 4 W 

oLJKJi l«J ^UL: aJLM v i^Vi ,J A.biu, L !Jlaj t aJ VjJI yk- 

*» «* » 

^ Li j 1 Uli* CL^ ^3 jj d\j vJ^Ji j\ ^UJ! oVVuJi oii 

A*iJjJi oLJSLl XaA\ £A Oy £j *\J£j»\ A s ' A ^i^Vi «JlA 

J^jb ’ V ObLi jz*~> IaJA>- OjJ ^J1 fj\ t AJLjJ-i ji 

^ • J 3-\ o* A jily lit ^ o'j Je j^£M cfjIAl ^j'A; o\ 

** «• 

. 01 jii u. lk>. c-i 

^ * * •* 



jjiyioLJt 

access 


Vl Li>i ^£PJ1 ^ 1 p^Ld^JI ^j\ &<jjb i ^ 

l A ^ * -a (J^Vl t plj^A^*- pLpJia A-^J^JJp . PPldLwJl JAaJu 

pji i Aj^JI J^J (a^^PI a 4$ ^Jlc-) ^liJLj iPCPu lLU-Uj i Aj j . » . /? ( Ji£ ^dJi 

** ** ^ 

3jl j^-\ ^Lajjl jl ojj+* jl i_.w3-*Jl Aj^jiT 3 Uh3 pLm*jV1 i—jIiij U» 

aJLaj — of AiLp? Vi li- ^--^Vi c ^>-Ldii (^**^0 

: AjjuVl 

1 . When he heard of the collapse of his plan, he had an access of despair. 

. ^Li Adit- JL*\ (<cda>-) AC- LaJJLC- \ 

2. She felt fine in the morning but had an access of fever at lunch time. 

. 3 j^iaJt ^3 Cw't LgJ^Jj r L.yJ 1 1 ^3 S-U>- A>t ./3 j 0*jIS^ — Y 

iT w <• 

3. He had an access of rage the minute he set eyes on his opponent. 

* Cj^P pi-J ^I>0 Aj ^jLj Oj15 Aa ./? >• ^Jl pi Lo “V 

Aji (^1 i ^pji ji ^•'° V i iJL& p^£j^«Vl 

: Ul _ji UlUa^ p ‘jjj** jj- J A-P' *p <J*- 

4. There was an access of dissatisfaction in the court room as the 
defendant was given a light sentence. 



to access 


Ajyi£- OjJ-si? loJUf- bS^\ [ 4^13 ] ^ frLl^wi jbjl “ t 

4* 

* L5^ 

jJt>j iJjVi j- 1 ./jll ® ® ^Ul! «oa JS'j 

^ J jjiiii yfcj accessus ^Vt ^ < J ^-jJi 

^^Cju ji) Ji-Jo j\ ^J! L^ 2 j Lf ju u p}\ S^Ull accede ^*.c accedere 

» #4 4* 

jl ^A jil J-^Vli . ol^JI ^ ALJt Ji\ j\ ((jiydl 

tP! £f>* ^ j^d tS-^' tr^ 1 '■**? • ^ ’■^ J 1 0^>j J' 

: ili/Vt ±SLa j . 

5. The only access to the farmhouse is across the fields. 

. J>bU jS. VI «ojLl t* ^ J ^' ^ ^ - 0 

6. The only problem with the new project, established in the desert at 
high cost, is the lack of good access roads. 

c-1 j3*^a}\ 4j>-l jjj ^l)1 SwL^^Jl — "l 

. ^il ^Jj e JL»*ii ^JaJl C-aJL^Zj 

j*Vi M y>j ‘ JJ~\ ji JL>Vi s* I OA, 

*• 44 

SJL- ^Jl j\ rju il j^l jl i^Hl < U lu*. gjJUl j tjJi, 

: oJLgJ loJUCLa £^Lc ^lt 

7. Students must have access to good books. 

. 4^ah JU ^Vi ^ cr^i j* Jb V -V 

8. One criterion of judging a country’s advancement is women’s access 

to education. 

. o\ j-dJ \ 4-^3 ji 4_>-tj1 (jl-tiJl ^jA jJb ^JLc- ^jVxa —A 


9. Only high officials had access to the emperor. 

. ij\J ^Jb- \jy*^sJtA VU Vi J>- (l)i^ — ^ 



access T 


1 0. Petrochemical industries in the oil-rich countries have the advantage 
of easy access to cheap feedstock* 

Ajt La ACL*Jt ^ — * 

* ?J jVi jli J* dy*3A aJ^ 


1 1 . The poor have no access to advanced medical treatment. 

. i.-u&i i £>ui ^jl-L «i v - u 


12. Aspiring businessmen should have access to cheap credit. 

[ ^ja ] jij-flVi \ oi Vi y>- — \y 

. aL^ IjS Lb 

«# 4 


r^U) J! ^>J\ ^ < % J~H\ iLJUl J ^ iUi U* 

: Jji3 ol jlSj < «■*>■ 

( _ # lp J (jf»v*Ua!! (JL*pVt j?- o! <w — ) Y 


<y <U*. (^1 ^Sj LU>u ^ L«l 

** ^ 

JlS credit 4^>- ^ jl Jj < JgjlSJL! ji\ oiJL2J j;\ l^>- j$\ 

JJU oUK bjlki* jS ^JLJ! jUfi-Vl Jl^j J} c~oJ-l otf lil 
*1 j-iJl j t ^ j! 4t r «Jl credit ^£Jj < ft oLwVl » jl ft jiLoc- V l » 

4* 

Bank ^*1 jy 31 c^aJLdl dJL»j to buy / sell on credit y* aX^JL jl 

a£ jJLH j ol ob*>* credit-worthy j of Agricultural Credit 

i jIjlJI l$Jj03 i ^y> y5\ » 

A^^Ua-^?Vl j$\ l^oj « jUi^l » jl « a&JI » y* SA^Jt ^ J^Vlj 

aL^> cheap A>y^ 1*1 j . ( jLx-Vi Jl>- j) * jUJl oVl^® ^ 

*• 

• 3^ ijl y _h* (3i^“ l5* tjl ol a*j 



tv access 


4 JLI — H iJbuVi Jlto JS* ^ access L^>- J> U ^lal 

^Jl ^A 3 J->- 4»*JLS" 3 d)i 

#► 

^ USJI ^ ^ a^i M-vi ojus ^ < ^ULI jui ^ 

{. £ f. 

\Xfb 01 * J ^>o ^ y^j ^ Lslaji <*_$ i i3 

lili < J j>-Ji\ (jl [No Access] 3 jLp ^ <UJL£Ji ^ Jw4 

access jLuiiwi jjj^aJl j jjUaj^Jl Jijlo J NO ENTRY Ji* 

t t * „ ft 
Ojj (CjLi*Xvm 111 JSljl JLLo) ^*3 LgJ ^^J j>xJLw ^£9 Lol t JaJl3 

<^U-1 / C-J 1 ^Jlt- jL«jC**rl j.^UL'i ^<2JcJl 01? 

t (JliU » ^lla.Jl iXA ^jL>- -wHj <ul£J! i3j 

13. Branch officials can access the central database. 

* 

^**w^*J IJla ^ }.\5Laj 

** 

c. 

• L$>-' ts» £r~! 

Y * ^9 4 ^ 9 ^) IS" C''^ J ^jtvaLxII -t>-l B.B.C. -V 

J! JjLi^U J\ < (3L-JI IJLa ^ ^ J*iJI !l» m* Jj£\ 

• ^JJ> ^ i>>JI 5-JL.SM J1 J^jJI ol^] 

*» 

AdL>L -ible ^L>L iJ&Jl ^ jx-ill ^Vl Jj LL&l ISli t-£ 

CryW 1 t/ ^ or* t£j^ hy-* -ibility 

^J1 UJL. i 4 _-»JLSsJI 4JL^1 <j^jwaJl o-i-A 

<tUl V] iL)^| Loj 4-^->-^xJi JJLC- t (J^ 1 L5^* 4 

A^iS" j-^i; ^>-T *Lj J1 accessibility jt accessible 

: jjji-Vl JlilU IjlJ j . access 

13 (a) . The central database is accessible to branch officials. 



access T A 


13 (b) . The accessibility of the central database to branch officials 
[is ensured]. 

bJJ j (1)1 lLL^ Vj i jrjjCo ^ 5Jl>- 

b jJ>tj ^JLp < Jji«0 jl (1 i S ^ SJUJjj- 4^jP- <uJL£" 

- 1 1 j^JUl CrdJ^ll 

Jlill ^ Oj. y~£~ j\ 4*jjL jjp- 4^ 

: U (Jj Jlilt JiLJl 

12 (a) . Cheap credit should be accessible to aspiring businessmen. 

12 (b) . The accessibility of cheap credit to aspiring businessmen 
should be ensured. 


o\£ bj bl ; l^J ^p-b V <b obJlS" 3b£-jji ( c ^*~ 

bg^l JbtJXwd ^jA ( ^-“ , b bb aa b&jpbb3 bfe jl5 q^. 1 

reliability Liibu jup 0J4J ^ jjd lJ . b*-y>w2JI b^UL^ 

■ ^ ^ J Ability Jb JSLit ^ j-^aJl *bJl ob olUSbl j 


iJUtfVl <u-l£Jl Ubjc< cbJcbo access ajc^La a*J& 3 La j 1T”t 
. Jb-1 j Ua j accessory j (iJlJajjJO accessary 

•4 

t 4 jC^>- ‘ — ^5 K*py**as>* i b T^P ^ b*A 

I w «* # 

: SjLaII 4 4..yaUj 

•* 

to be an accessary (accessory) to a crime 


: y* v^' J 

14. He was accused of being an accessary to the murder of the rich 
merchant. 

■ C5^ J 3 y A$jbii' <U^J 4-JJ Ch-^J - \ i 

<— e-bjil b ^0 bJj^JbSi V JJb i 3*^^ j4p* ^-«JU A^jbLll^ 



T ^ access 


oJa Ji SjLiVi J i Lgjl^jjt J ^y^i Li i ^xjr^ 

J u£ fr LJ-*h <3 y-i$ . aiding and abetting y> <-S j> Slc-LJlI 

accessary 4jl <> '*-*** yj <€>' j* : cy 

LLa J ia^*>L ji . after the fact Ujjo jLJi j i before the fact 

*T *» 

yi t L^JVJi factum y JuaJi J oil Ji y*J La fact bJS ji i jL r J\ 
t J Jua^ J J»-»u J 4 facere JuJi y OL^) Jjjuali ^-**1 
yL J LJSLij . £-*al1 J factory LJfT J y*11 iLgj <L>. LJlSLHj 
£ yji i facticity L$l« l y-1 t JLaudl ^Siji j^ju L^-jLva 

VLr^ y jM jruj <JJi J-L ji L> * J*^ 

L^ actuality J reality Jt *_> Ji La LJlSJL 4 truth f jJu*ai\ Ji 
J fact and fiction JLJi y £$1 Ji y*i) AjJLf VL Lf*Jjki~J la ILJ 
L -Uai) facts y*Ii ii# jUi-i y oJl>o La.u*i dUJJ j fact and fancy 
« JU>- » y«J Li ^Ji facts of life L$l> j < JULi Ji V £$i Ji Jj t yL: 

* * ^Jd ^ JU>- jl J^Lili 

^ ^ p 

y> U JS' (UjI cfc^o-Vlj) J-UVI -u*- ^cs accessory ^LiS* La! j 
^ (• 

^ 6 

V-V*J' j'j j~°* l 5* (Ir^J ‘ <5j*y? jf- j' 'Syt 

«T ^ * 

<i»-i-Li oijjVt Jl a^LLJ Lg^Jj LJ^l V SjLwJlL 4 J^Vi 

y Ljaji yj^a La y*li j . £J! . . . JL>~JJ oLila^a j *>-iLS y 

* access <i i^AJt j-UiVl j-*--? 

J Ji yju Li yJi accession yi access y oliiLli J-T Lai t — t 

•* «i «* 

* (J jA* Oi l La ALA Ji Vi jt tO k-3 j^- 1 L^jcCjJ 

15. Britain marks the Queen's accession to the throne. 


* J >*-H J* A^lii y J>- Lju Ji£ JLLj^j ji J 



access i * 


ya.il oLaxJI LC- <_..L».l U (JJLj jl }) jl 

. (( UU Ji 3jUJl iJaU J\ 

16. Efforts are being made to iron out the difficulties delaying the 
accession of Saudi Arabia to the World Trade Organization, 

. «Ji .^Uwaj Vl lol 



action 


-b V iiill ^j\> L5 ip ijujc* o~J iJ&Jl 

< L>A>- jl Jjo Ulj-Ol jl J^s UIjJlU * ^ La jbi Utf L Jjt 

g g g g, 

^4-«Lvwl j^a’c- L^jI j^La < **jl L$*^ ® L>jii )) j^P Ijjco-wa ^gjl 

U-L?' (V 5 ^-? V" j~il ^ -^h £>^>- L$ij < U\jM j-^>Lp (V s 

^^AsS/t J-g-L ji 4 J jOi ja LI . L# <^1 

g ^ * g 

c5 l «- t ft ^Jvll*.ft.U ^ft f ‘ ^ «XpLm« <Gi Jb 4^l»..,.,«Ji 

d^jJ-l j\ J^»JI jl JjuUIj t\ a\jjJS < X J-\ J\ 

. Lb- 41 J. cJl£ j! j i ,Ui« 


* I I i ^ m ^ I i 


J ^UJi ;>Uxtt j*j , JiyVi JiU- ^ JWVi J*£ Udj *-\ 

Lf U-l JtoVl o jj g\ actions speak louder than words j~g-t3i Jill 

« ^jA *Li (J-L^l t— L-Ji )) Jjldj L ^Aj i (Jl 0^3 

t iJLll ^JLoVl LgJLLj j_^-*ll i JL a 

** ** 

1. The time has come for action. 

. jli-l JxjJt cij jia- / oil j! jS it- ^ 


1 jl*. ciS j^s il>Jl jA Jj work La J^jJI j 
i HL^l>. \\ j>.\ jVl i £cj jl LJU- we must act now ^ju ^jJLfVl 

: aJLp JLLl j take jA La action £* ^JliJI Jjuih j 



action i Y 


2. You cannot sit idly by when your brothers are fighting one another: 

you must take action. 

Jj t (j JL lij u-aaj b\ b/ _ Y 

• 

Lc ji j i oI 3 <LJ V -til 4II3U (J y>*j l4&bj 

* (£4aH J*-^ 6j^a}\ 3jLp ^^aII Jj*\ cHS 

3. Today's libation will be tomorrow's action. 


Aj^JLf Vl JjU; a a jA Cu- j ^ jJl » Vl 

action 0^ jJ V-> <cUa>s ob c Lobe 

** «■ H 

a man Vl j~cJl j . 4JV4JI Vl ^Jaj £* ^LUllj 

eU5 Ur 0 jt&Vl Vj) Jl jSVl V JU$Vi J^rj of action 

JjuJI JajtJ LjI^ i J V ^3 J»jc b)Vl 

: >fVlt. JIa j . CbJC£ jiS'l Jail Ji 


4. Never mind his testimonials; judge him by his actions. 

/ ^0 A*lp Jj Lg-L->> <u£Jih V ~ £ 

J^jd i -.■*» ^ V t *l -V? i ^iSi 4-^o ^-^L^iid.1 ^jajj 

C-jUaSb-l 4jll^ JjL«^ Ij L> t_s^ ^0L>- bbH JLaJj O^Jdl ^ JUL» Ji* 

^Lt- **— * L)^J action & -La 

/ *1 ^>4 JS’ Ja-SJ aJVjlII 4iik* £~*ij ^Jdi L5 i*ll iJLfc JJU 4-J^ 
ft OUl^>>Vi I (JjVl aJu^aJI dJlSJ ( frbjxC'*yi 4 j J 4 ^ /j*^ 
Jji ^"L recommended actions ci AjuLlh a^>- j2\ Jl G\^\ 





t f action 


till A*C-l^l>“Vi ji <L-^l ,.*Ji jl <LoL/2i$ Vi oVk*jdi 

dJ-A (J^i ^ o «k7 ydi jjjliJl oV « La^I^jIj oU L*- Vi » 2 jL^ 

*» 

(. owy^-Vi yr yiyuJd jL 5" ^Ji ciJ^LJLsxih 

JL^o y to act on [something] ^ jcJ Ujjlc- 4jJLJI 4^>- yjl y I Glj^l 

* j' e - L f* J x * a i *■' yr l 
** *• 

5. The ministerial committee submitted a report containing a number 

of recommendations but the minister never acted on any of them. 

jujfi J! y y-k^ Go* *djOj^ ~° 

• ( i $ * A ^ ^ t^i) i t^i Oi-^J ^ 4l^J> 

^lk ^ c -lk^li ji y oUi y Vi / *! y V I US J aISLsJLI ^ J 

procedure(s) ^ju JjUj U oUj 4JjSIaJ1 U}\ y 
JL& ^ yj proceedings l$iJV:> y yju yji yy-Vi 

y-Vl cupL^j t .*) jhz} 1 jl ol£ ynilt action U* j» y.».li ^ ySl 
2jjva3 i okoVi Jy>- oLo-IaJLo L ^ t 4^a jSA-\ jJ^ oLJlajli 

\ (Ji-*$Vi j+£* tjiy Vij JlyVi ^y- ^i < ^V^Ji t y^ JLy V L^jjJ 

iiu < J1.UJ1 J^U- y ywL ^jijjU&s yui y*u U o-t 

: JUi Jli 

6. The Minister has ordered repairs to be made in the old factory so 
that it may be brought into action soon. 

^JLiuiJ I jlo y>» ^ JLaJi y ojVJI ol>-V-^Vi *1 y-L yJ^Ji yi 

7. One rocket fired was enough to put the tank out of action. 

y ) AjUwdi c-jUa^y LfllS" olS" <u£3j \Sy^ j*J — V 



action t t 


• < a* 

8. To put the commission into action, an executive order was required. 

j! V ^la* « *> t pJ -A 

9. The task force was set in action as soon as the aircraft landed in 
Pristina, 

. 4JJ«La 5 J? -Jjfi oA«»^.ll (3^3 1 JO ^ 


10. The commander called his men into action when the enemy 
violated the ceasefire. 

. jUI j dlpl U-Up J\ <dUj 05U31 U:> - 

ytj action U& 1 jAl OU>*y jUjLJtj 

J* » (j\ killed in action ( ^ ^ La dl i JbuJ! 

to break (T) j JbiJl ^ o\ to go into action (Y) j « ujUc y*j 
jl AjjJl ^ jJ r \ (J wii JliUi j . JbUl off the action 

4 

t fj\ action film ju ^yUIl *Jl* J ^ 

^ ** 

MmJ L. 1 ^j* 4 iJLflJ a-L*l>W A.4 ^- jJ oVl 

^1 j£\ Jij U j < « ^IST # J\ - l g la a.li ^ L£ - Ajja. LjJbf VI iU£J! 

• <*» <y "r 31 o* (4^ » 

jjt 3 V <aJL^JU ^ylw 

» # ' 

: legal process LSUaiJl (j j^-dl c ^ jilili ^jA\ 





t o action 


11. The landlord brought an action against the tenant who turned his 
ground floor flat into a supermarket. 

^ OLjj (J y~ (^Jdi Aw23 jUuJl dUls — 

• jiy* J! 

•* 

j_ J IJLa as court case j\ case JUL la lawsuit 

uy^r j^U X-t o jl>- ^yJI actionable la^W ^ AdUJl a ym 11 ^JUdl 

«• *• 

w 

Aj^jLaJI 1 ^sl^j aL^JI i AIjc^-1 jA *■ " <-}^y 1 

•* «* 

— 4 4l^J>-jj j i laS* \j f ^J ( yjca i AoA ygtfll (j^AdJi 

: JL* 


12. Accessibility to cheap feedstock in the petrochemical industry, 
particularly in the oil-rich countries, may be regarded as actionable 
subsidy according to the World Trade Organization regulations. 

: ^jVl Aai£!l />p aJ J yu\ Ur a^>- yJl ^ eJufcj 


< iaiJU aX^I OUUt ^ * 4 j jU/ Jjj\ oUUaJI £[&\ oj - U 

^cjI y ^JJ! (j. a jr*i £ 4 ^J| aJj^I <olil dJL^j 

. aJL/? Aul yatfll ^ 1 ^-*^1*-^ a^Ujdh 4,<% la *. a 


olUSUi) ALlfT aJU>* La actionable Aaya.U -UJ 

o\ lil ^jUJl JUX x S ^l^Vl V U ^ dUi (5 ^Vl 

3-tP ola-l^ d^^Aj V} Xy ^ Aj ^*J i SjLjJI OlL^ 

u c Ui> c-l>? [ j^s ^ ] j [ ^ ] auj ^ 

dlSj i laazll <Ua*>- jJl aJj Vl olL <l)t y Ojx-Xj 

*• 

[ 3 (_^1 4^fsl*^4/Vtj [ jJjJ {jA ] • — 9-L>- 

i oUKJl J-Lc- til} 



action t n 


13. We are warned not to resort to any direct actionable interference 
with the GATT 1994 trading system, for the consequences may be 
grave for our own trade. (27 words) 

U\is\ o^j ^JLJl f IkJL J^l J\ J^> jl U* - 1 T 

i Ujl> <jJLJ3 \i^0jju jl2s l ^ ^ ^ t oli-1 

(US r * ) . 1*13 LJjli J* j)\A3\y-4}dj&Js\£ 

Lc jl ^jrCL^JS* iojjJ! o LiJLSLil o jlj 

t^JLli ] yb yd\ ^J\ Ijup ci^S j£\ Ui t oUISLH oi jts~ 

** ** ** 

U £_Cj t ^J>- jl ] y V-b t 4 Ia2^J 

Jaju^ 1-bbj i 

3j^U oVl^ ^ Vt Ioa V ^>^1 <j^ 

** i* 

U1 jwVl Ji>^- ^ aJLpUJl j (mother tongue / language Jju) 

us^l <A-^aJl Ji>£ urH Vl Jj>4 ASL^j ji 4 jL^7 

* 4^.4^" J 1 Lfl 4 ^ If' J i flwLs A ^ 4 ^t 4 li4.^* 

^TvaiV AaJ V oli-1 [ <JLajl ] A3L^>1 j t llfc olll*S U ^Jb ja>- V i iJLfej 

^ J [ SjUiJi J i^JLi oli ^ilJ olxjl aJU;^ ] olid l5 u- 

^ij s S^Ull ^ i*5L£ [ ^UJ ] <*>JLLl 

tlr* ' 1*^>- Aic [ <2 -Uj lw>jju ] ^yb AiUall oLJLSJl 

«• *4 

. actionable y ^wiil 


y 4jL^ action &Jbc.«..Il ^Ull yj 

J* ;UJ| jSi\ aJaIp j\ iL fr LJi jl jft\ aJ yb ^Jdl 

yyaS j>j t ol>-l*wa cy^ jla3j J?Ia> Lol <>■ jJJl 



i V action 


4JL&J i ^a^a aJ 

^yt ^jr^h s ^b *Lr^ y*y ^ oyd\ 

* a 

^jj>- ^Llia aJ ^ a-jjJ 1 jl action painting Ou £jJ1 lJl$J 

jJl jl$.jJ lILI c^JL^o ^ 1 j-saJI I -La a>- ^J oJLftLi 13] tiJJjJj £ o^fl 

£ f. t 

^1 4_*j j\}\ ^JLJIj ^"lli l$i ^>. ^ ^laj d)l LJ (J^^j «xi^ £ aL^-c- a-Lijl 

. (1)1 ^JVl L . - ^ - --J j^y+j2Zl\ 


J*liJ J\ J± 5J VjOJ aJ^ ^V l -LoLJI £> action JUjc^-I ^ *\ 

1 ^ ^ * -'T J _)U] 1 jl — L) >«JL1 ^ . -*-l l ^ ^ 

«* 

j>*f iJLfcj i OJlA-1 

5J&JI 


14. The casino was full of upstarts wanting action, but the manager 
had decided to call it a day. 

C ».Ul) S^lj^fl ojJujj ^jJdl a-ojcJ1 ^>Jl>*-c LL^Ip jL^JaJl o\£ — ^ i 

K * 

. (^jUI <_j1 ^j! 3^-p * «.U1 ^\jJ L)l£ jj-d i j 

Cy (^ ^4' 4 J* j^ail dA 

^»Jju jj £t-^lj <^L-Jl £ ^-jJJI ^J] a ^iLll SjLiVlf A-4-l$l31 a-i-A 
^ ^jLiJl action Ijua cJUi-l Ji j . ajhjj^jJI aJVjJI ^ ^-L/iaVl 

. *>L./3d*i aJjLIj A-ol>- ^ llt ^>-1*11 (1)V (( LgJ jjoLo )) jJbj Ajj^Vl ^J ojLiVl 



advise / advice 


. *JJ\ oUil J LjtlJjl Jl 4 J&JI e jj» «-J 

Ua>- ^3 jAj t jJwaJl Al* ^-^jLajI ^ l$-Jj ® ^*^*1 B JjulJli 

Ijls i ^oAl IJL£j Usa] £* j P~ V ^Aj * ^jlyalllj Lg lb Lio JJLC- S c_3 y>~ Sildj 
. Jju L*»*$ aJ ^j, & jaI— ^ la iJ-Aj i *LjVI J-&J j >*l ^Ijca l$J 0^" C— a«ws»- 

Jl jAj i 1-La t_*— v*Jt ^a a^_>- jV->- 3wLjJL>- < >L^li 

«* 

jljw ^ I 4 J bj&i -AS U iJijjV j-«ll Jl *J^r ls* &*i' 

. <c*i j ^ jji CJ uii J ;usi < ,j ; j.! 

* * 
words of advice Vi* j jSLs ^yjdl IJL^j id&Jl ^Aa ^>. Lai 

. « ^JUaJl (jLaju 4 JI CUjJL^I )) dU y£ 

1. 1 gave him a few words of advice. 

a piece of jl a bit of advice Sj ^a* iJ^Jl jl *JljJl 

^-jxil jl£ 131 Lai ( ^JUadl V l$J I ^Jl ^^*11 ^waJl jV advice 

£ £ ^ C 

OtaJLS" jl aJL? (^jUaj Ljfljl ^Aj) ObldjVl ^JJb 

('-A; 1 oLJbcJl ^ JZ ^l) instructions j\ guidelines Jia 

: dU3 jVli* jl 

2. You won't get well unless you follow your doctor's advice. 

„ *■ — ;LaU OblAjj d-*-Jl bl Vi did ^>0 ( j-a ^AjJ — Y 



t H advise / advice 


3. If you take my advice and study hard, you'll pass the examination. 

. (1)1>*I^ Vl ^9 OwL^3-lj y?tl ^ - v' 1 lit -r 


^^9 ^L^Jl IJLa ^9 U ^yt£l S^)Lu— Y 

: jLiXv-li adviser 


4. Most presidents today have specialized advisers who play a major 
role in policy-making. 

O j^fc Jy^Aj^A Jjj L Mam m-C ^bVl oXb ^9 A A ^j^JCLw ~ t 

♦ ^«L*Ji oL*L*Jl a^jj ^ ^ 4 j 

1 4* 4* 


5. Presidential advisers may not take part in decision-making but they 
make the taking of right decisions possible. 

( il^ol ^9 <uy$A^\ jjLaULw» iJjLij V ji — o 

4* 

. 4^**iLJl 1 olji jjiJl 3L>ol ^JLc« wLpLv«j ^o.^L<v^ 

U-ft j « » "if « h £<J5y <z^>r y right £<d£ C)! 

cW * j^ju d)l ^JL d)l JUill Jl5 j t AjjldlA ^Lsco d)^L*j>*j 

The right man in the ^jcJ bull bu>- Ji yt> « <*_***. Lit d>l£lt ^ <*_**-. LI I 
jlarJ l$jl L$JL>. dXjl jLi>-1 a jj ^1 Slidil J ol j right position 

•» 4* 

j 4jl pjbO^l js j “I’m waiting for Mr. Right !” ^bi! 

<9jUlll )) J j2J i £w?lyJl <^L j* i -ti-1 ^ Ji 

* j^-jdL l*JUj lJ^a> (d (Jl Lajl^^ 

» ** 4* 

I was at the right place at the right time ! 


: JIM ^Ab>4 IjjJXl iUJl oJla (l)LJ)fl j J lili 


6. The right advice is not to seek advice or give advice : people will 



advise / advice ® * 


listen then do exactly what they want. 

4.J1 -ti i 4_CJLdj jt twJJg jLail jl — 

• aX iy ^ VI J** V J 

: 3jLjJ 1 ( j-« Hi ^^3 '.11 4^-1^ jl5 j 

I4JI jLjVl Jwi* Si i JL>-V l^aJLaj Vl j 3jj-jil ^ . 1 la* j-Lic- "t— I 

** 

\ ^Lio La J*j4j J 

Vj ^Uli i \ .A^l Jit- Vj »— *^a.» V t— 1 

• -ky ^ J** 

! <U*j Jj>-1 ^b$ 4 j-U jl ^\ Jl t, .Ua* Vl J Jl "H r- 

«* * w 

^ylA>a ^-3^- iSj c£^J Sj^jJ.1 jl Jl “^J^i J*'*^ 

JjujJl iLUll d~>- well-advised j ill-advised jru^^Ua^? Vi 
J^L ILS j . HSLU J* j^UJl JHIj *L*U Jj J* ^UJl 

: clili 


7. It was an ill-advised business venture from the word go, as the 
board had miscalculated the effect of the weakening markets. 

lla>-l SI i 4j1jlJ1 JLl-o JH L»j 15 (_5jL>tiJl ^'jjul.l jl£" — V 

. [ J Aj\ JJl 3 Jill] JLfr V jit jUVl J 3jbVl 

«* •» 

8. The wait-and-see policy of the government proved to be well- 
advised: the subsequent changes in the situation showed that any 
action then would have been disastrous. 

c~II SI < U Ip^Jl Jl 3^, J ^ 4^M -A 

. Zj\£ Jl L Jail^ cJl£ iilJLT 3 Jl>- J jl ^^Ul oljjidl 

¥> ** 

t olj jjLJU 4-3 J-l jUll ( j£- JjCoI jl JLcJul ( J>1 J^jLaJl 



® \ advise / advice 


i L^jlou oij jj ia V Lg-lS* aL^ ^Jill ^i*li — 

^ ^ £ ^-WU <V taX$ Vl 4ljLi (( ^*J»tpjl ^ )) O^U-C-^ 

4* 

^It-) ({ )) jJ 4^jltll SjLjJI ^9 i Uc* Sj^JLli 

^ «» 

•»>»«* jL^i L< t — ’1 Sjt^-^ii 4^w? jl f U>l 

^JUJl ^JJ lAJb- j (advised jl) advisedly Ji luSU j 

OS j < A^wLfVl <J&13 ^ JLaJI ^^jJd jjb j t ^Jdl j-~>- j ^iaJl ^Ljl Jlf- 
( J-a-*J1 wLjL Ur 4 Lg-IS* aI^UiII jUl>L ^p- jJI ^Ip- ^jULU <jjl jJLJ ajL^? LgJL^.*.^., > 

; CruJi 

9. Her advised reply was negative, for she had to reject a task requiring 

such insensitivity to human suffering. 

£k-J V Lfiij < JaiJ\ J] ->-N C~£l 05 1^1 cJU 

. SUIaIU aVU^o^Jl iJ-Uj ( Ji-o 

10. He said he admired her tough moral fibre and that he used the 
word Hough' advisedly as she repeatedly proved her resilience and 
solidity of character. 

IjuIc. « AJldl » bJS <C\j aJUt o^ju <J1 Jli - \ • 

' ♦* 

, A.,. 4j^S J aJU<? L^jI ijl^o 

ijLSU A3jl ^ aUjJ- 1 Vi ^jS considered LJS 

Cr^J 

j . jh&Jb- L-$i advisedly £* ^JtjxJU deliberately aJ£* j advised 
advisable aa^)\ U1 . wUjJI j J 

p» •* 

. (( OjX- ^ ^ ‘ j' 

i/k </** 0^*4 jrA: j' <_ r** advise iJS" LI A-1* 




advise / advice M 


*\S')}\ ^ ^*JLi aJl^sOj U SjU- j Jj ^>o ^ JJ1 advice 

cH* ^LiJl jJLjJ! sL^-i (Sjb*di 

: Uk.1 |_5jU 

11. Please advise us when the goods are dispatched. 

(- advise us of the dispatch of the goods). 

. ^L/adi UjUa>-l jJ ~ ^ N 


y> ^-i^J ctU i Jt&t J 


12. According to advices from our Tokyo branch, changes have been 
made in the specifications of the goods to suit the Japanese market. 


ioLLJl {^ >m ^ 


13. Diplomatic advices imply a need for contacts to be made with the 
leaders of the dissident faction. 

. 4-aJLdll A 1 . «,Aah oLaj jJL^27 V 1 ojj ^J b Jill ^jLalh yJC ~ \ T 

1 AjUall ^ Lidl ^ y J&b 

W 4* 

JUM ^ SJbJi^ UK c-Uils 6J UUI cUb>-l jJj 1-1 

f. 

. J*J\ jt Lr ^i\j Owl^cL^a ^uj\ ^ j advisement ^ 

Uj j\ jjUJi L^Jaj 1 Jjl a^UII cJl 

4* «* 1 

i oU ^3 Lo 'i/I ^ j L 

j c tJLfc -ifTjj <CL>Ai-l obl^Ji Jo*. i ^ CJijJ Jij 

• JSf*“N L#* 

•** 4# 

to take under advisement 

3b**^-*3 jA j i o v j' <Jjt 



a T advise / advice 


A iJllJI o^jLaJI Ol J jJj i jjjjco jS- 

. ( H H ^ jA ^J) OwU- 

14. Several proposals have been submitted regarding the reactivation 
of ACTION but none has been taken under advisement by the 
Secretary [of State]. 

ikiiVt JJKjuiJI «L>.1 jtp ol>l pi 1 1 

■ </' <J 1 ‘jiJJ ‘ 

^ Cttj < OjjJLI v ..w V jl i-L^I c .^1 J 5 j 

_sr~* j-* JA' Jj>t JS€ V & ACTION ^1 ^ 

(la 1) s^b^J ivo (agency) 4^1! acronym yt Jj I 
jLs ^ Jl cJLSJt [#\ c^U Jij . <^y^\ 
l*JS>- ^ by - ^kdl >j SjLjJ jlya.^1 VISTA Idc* j Peace Corps 

rt «• 

. U j Volunteers in Service to America « l£jy>! 



agreement 


j-bu- ■,...>, Vl^jdlJ cjLKJI c—jwsT i*K , I a 
l*V (^1*11 Ck Jib- jdl ioyJi oLJSJl Js. (( jU-Vl # fOfr ^-o Jj 

. Cjjj Vi oli-lh ^3 ^Jj>* otjLJl Ci .3 

4-ajLv«J1 S^UjJ! ^3 <cJl ^1 ^-Ul iJjVl ^i*ll U»! V ^ 

w ** 

‘ £+4- V obj^M J^>o (^aJl ybj ( U 

; oj£jj <JbJ1 cli^Vij i j-%2 


1. We are in agreement on that point 

= I agree with you ... 

. (S ikdJO 5JLJd aJLfc (O'UjCo) j jJiil-o yxl - \ 

2. I’m quite in agreement with what you say. 

. Jji- U J* £[i Jilji -Y 

#* 

3 . There is no agreement upon / about what should be done. 

. ^ ^ l, .jVi jib- ^ -r 

. <d*i; o\ LJf. U J^>- oJhi-! r-\ 

. LajL>o1 (^^>-1^11 0'j]a£-\ ^Ip 3^ ^ T~ u 

wUP Aj ^C , -to v° H dJLA ^jrq (_]*Ajj 



o d agreement 


J Jl\ aJLsLu ^ja Jo V li&j c aJLp « <b*>L>- )) 

eJ 4- j ‘ h}M^ ^ jz*^ ^ >*j 4 ur^' 

** ** ^ 

£ * e. 

■ hj**i yj c#* 

«* 

^ oU<3i £-bj ^y Vi U>Jj V Y 

l£^3^ i L^jl« iy»*ij V Uy*- J«^iL~ ^i^jjco (jUco otj ^d^lJLo 

)) ^Ju 4 j1 j_j3Lc- JaI; J OJUAj y>t J . bloca ^bo 

» fj\ ULj<-a ( j*i^c- j (-ment) ^y* «jb-V a$L>L (agree) y yJb 
** «* 

4$lbL y*ll J ^JUi Jjl«] 1 ya yJb j«—»l (disagreement) 

SJ^-aJi bbi J Jj^ J* blG J*i V b^Ji y£Jj (dis-) y> «JLL, 
« jUM 8 LJ ^ yj Ub « j$j » ya t( » LJ £■ J>cs paradigm biSLU 

ob 1 jjj . « yj )> y> (( (jj jI7 » j « frUJl )) j « Jb-j » ^>o « -U>- y # j 
y£- i_ibS3l y aj>- yl! aJwLc-Lwo y V] bju V y j-bl 

«* i f* * 

^ijjl y IjJLij AjLs f y 4-b yiil « IgJoLa 8 y! L$Jb>! y AbKJl 

(JL jl ^J>- jdi L5 b I^KJ yj! j Aibl! CjLdfsJi aJLA L$*«j5j yJl ^Uil 

oG bJiGl! y. disagreement AyJLf^J aLUU b*>LS-l bJLxi < 1 $j 

o ^^SL c La jAj i Cjaj\ (( (wS^i-1 )) ^ju j3 iVl ,>*11 

** •* «• 

Ji disagreement d\ ^ < olo-Liii jl oLc-jLIL Ujup 
bb byJlj (( (iijiiVl » ^! J^J V 

6 bjjJlj « Vdl » Ail J^3j V G agreement 

La! L LaJJUo JJ -.^*" ,Lif JI ^ v i*;V ^ V SJ >» 


^=r ol» ^ 

t * 

i jjj>e^o j! j^j>c>3 ^xa ^JJ j jy Lb L^Lj*w ( j.**^c- 

bUi j j jj^aJ Jji disagreements jy- jo>- bUJUj 


. aJ 


SjJLs^l ^Uil 



agreement ® % 


i j^a&\ jt fjjs iijJJ agreements ^ iLa >- j < o^V>. 

j' C^> ^ <s*J « ^UU-VI )) Ji <^1 J> ^ 

** •* ip* ** 

^ £ 
disagreements <JLJI U<Jl£Jt £*>- i>\ L5 **Ja. 11 t ol 

: ^Ju <4JUj . 4 ~>- 5 4_«Jl£Ji V 


agree ^ 

** 

ObJL>. ^jca j\ oi j£\ agreement Jj 

^-^11 £*>- jf- J-i 

<o jl>^ oIjl&uw ^Jl ^ Jdl 


disagree 

disagreement 


I (jJU^ 4J \!La*)}\ ‘T*-^P yi 

4. There was no disagreement at the council meeting on the need to 

enlarge the library. 

4 £ £ 

. <L^ii 

5. All the disagreements regarding the implementation of the plan 

were settled except for the question of funding. 

Sia^-l JLi^ i^.UJ-1 JaUi lj-J ja [ ] j£s -o 

. ^JLwwq 

6. There was agreement on the principle of transparency. 

* 

. j*i -'l 

7. The Uruguay Round Agreements, subsumed in the 1994 GATT and 

the WTO Agreement, have never been translated into all the 
working languages of the contracting parties. 

oUU LSU-V UuUi < j* jjj\ 5J j>- oUUI oVi ^ ^jS ^ -V 





#V agreement 


J-uJI oliJ J\ i UUJI JjUcJl UU iililj mi fbJ 

. SjJLoit (Jl >*>U 
£ £ 

agreement agree <_W^ cr 3 ; a1*mJ ol ol 1 

o\ ju V a^Jj (*ljVl ^y^') *^4 V j jk I ^ otf jl 

.U~sM yjJ.1 j^y!) jJ£ ojlS’ !jl i*>- J> (iJlijO 

US J\ if l*. J Ut cjUlS A_5LirVt V JUVL I***- y> j . jj^I 

La aLzaJI 4 frL*i»Vl y 3 *! 3Lj Vl y^j AJLjl JS" olj Sjujl>- 

UUJI SjLjdl oULl c^»b Lj < J yj\ ^Lil J 

<3LjVU l 1 yj*y> i <J jJJi oLililVl Jj.la’.T 

S JajyJI LUj y^ Lj . L...^>j 

«• 

jj * aJ jjJ! olJUjVi JL-u y accord(s) LL? UL>4 V— T 

Camp David Accords -lLj oLSlit L*L*J1 J L-j ylL 
oLSUjI yj £*JL US' < agreements ^uU l$JI L IjjU j 

< agreements Ly 1 IjoI ^J j The Geneva Conventions ^uL LL^. 

o yJi ^ y*. ^ jJ! treaty JaiL oLililVl aJla Ji A yU US' 

Jjl JLgjJb b LaLa>o jAvij JL§j . SJLaIaIIj Al<v->-y 

jru 3 yUl Li t L aJIaL 3>Jli J j£ yj^Jb jl International Covenant 

S LAAjj a La 

jlaxJI A^L LajLijI yA Lc-c<o jJI Aj?LjV1 ys ^LJI ^-«jLu V l 
^ ** ** 

ol JL» Vj ( uil ji?! 20 p ji urLjL tj[u ^ contract / compact 
rights 13 yba.:.* commitments aJL A*3y I cil y?Vl y oLlyJI JijJl 
US' (Li.1 oLiyJVb UL»-t ^ j) obligations ^La V ol>l j j 
frliyi 4Jl>* ^y penal clauses AJIy- Usjj-i JUbJl Ji 



agreement o A 


j\ signatories jll 3 3-Uij U-i ^ J^U-Vl j\ a.o Jl J1 ololjiJVlj 

t- fr 

j jSAj third party rights « jJ>}\ » l$JI jlU ajJ ^ ^ ^-1 cil 

<US Vl c_si jis> Vi Aj&I jjj *jUJt t_5^ <iwA i y>- JJUJl <*J1 ^L>V 

4 + 

(jjl t JJL*Jt ^JU? ^3 ioU aALc- ^aJJ L« j-Aj i UUj **-® Jj ^ CjUu Ijl 

•“ ** 

LL t J jkAL ^ jZ ^ydi operative clauses aJ aUUJI j ^ 

cJU ? y ^Jt AUUJi 3jL*di A.^iaia oLSUJi j . preamble a^LaM ^ l$J 
«+ 

(j^ko lengthy negotiations aJl^J? oL>jU« Jju l^ip ajJ ^ li uii ^L>Vl 

t * 

legally binding J\ t U y\s UjJL <■ jJl JilcJl iJut kjj-A l^JU 

** •* •« 

US' jl Ui (^1 contract in set form jUiVi j J ij 

£ 

^ oLSIAlVt oU* Jjj J ji ^ 

•* «■ 

^ LJ1 j jiUJI JA J jjJl j jiU3! c~u>. J jjJt j jiU3l ~jl" 

sanctions oLjaaJ! J» j* jlPal J civil law jJJll j public law 

«» 4 * 

, <LoUal$i ^JUJi J L^jt 

•4 

VU accords l$Jt jLill ,>VuJi oLSUJi j£- oLSliJVi oJla sUUkJ j 
jja ^)Ufc ^ip J _>- y V Si i OjJL>c31 <>*j Js- aJUAI dJlA 

«* 

oLJUjI cUU>Jj t ~oij \ jJi oUIjiJVIj aU jJl 

. . . o \ jil (3 jl JAlaJi 3 J-A>- J j^) 3 jUSAl aJjJlJI oLJUj Vi ji 

l_jLL>- A*$JaJCo l) 1 i Aj^-i*Ji aJsJUj ® ^y3 

SjUd jUai>-l ~ ijU^^l Lg-Jl jlu i ^UlUVI J U.^ 

1 4* ** 

^^UJi jjJb CoJlU>i Ji North Atlantic Treaty Organization 

< Ct^ pJUJi L^-aJL ^kJ t^Uc' c j3 o^J^x^-^ii i ^3 U^ji ^3 
Jj Jdi J4^i ^ UUJl SjUcJi Ukj-J \<\<\t olil oLsUI ^Jbk; U^ 
The International Covenant for Vl* U^LUI j aJjAI J jAJ-Ij ^lil 



« ^ agreement 


. ijUJ! S jL i*jL. L^l J* Civil and Political Rights (ICCPR) 

UJ signing t$j*J olJUlVl Jl (accession) 1 o-jj 

l$JU iSjUall dUi Jb J t JlSLl jt initialling JjVl ^ijJ-L 
Jl J dUi j t oJJl J U*JdJl JJ1 ^Jl> ratification 

OldAUll Jl ^U-Lb'i/l <^-5A3 *j d-Uij t OiJl jul J IJU 

4 jUo^/l dJif- *jUaj aU^^l Uy a£ 05J1 5JjOJl oULajVl jl jl 

jtaJOJI J jLlJ! J* Jo j J ill J jdJl 0*^1 Jl d.^l 03 JjdJl JaJ 

Ju t Uojo> ^IJVl jl I# oUiil ^o^ J t Juu ^ derogation 

prejudicial ljU-j U^lo UlJ Ji article jl Jl ^oj J paragraph S J 3 

«• 

*ldjl £* J-5 j 03 j t dJJi Jl Uj idoJl l^oju J to its sovereignty 

Jjl J £* J?jUo 03 L: J item Oj *ljl reservations Ja5>bl 

05c- jl Joj jl j >- Jl J? ydl UJ Uh>- . \ gT^bil J A*lt Jl 

«* 

jj>l aJUj^U J\ ^-djycJI j rent agreement ^*.*0 UUaj^j J jU^Vl 
^ * 

. J jUJl OiUJl £jIL t ..jjCj (( (3^*^' » -> JaJ> 

a*Lk^ oLSlalVl (^-J-l J) agreements jl jil SO£-l5Jl V— t 
< LiLL-Vl j jp 3LL“Vl Jl 053 S.> Jll LJLSLl Ulj < 5Jjp ^ 1 oJlS' 

1 ^ JaJLitj jl U^jJI oUi.lia Jl (J ^ ^jA jlS* lilj 

jrwH-*il obi ^jA Ulj . jyoJl ^j.^-.^'^-li J VjL« dJJj Oaj 
jQ -/*^) a^J^JI <jOa Jt-dijl j^jOJI ^v?lll J^^-l ^>Uj 1 bjJL.L«l 
Jdjtf- u.«.j oliLijlj LgJLp <cjgl nT^Vl Jl ^-Oj La (_^jl Vj 
jl 3^1 4 -cK LI^JLsOuuI t aJLLuVl /y ^y-L^Jl jJUall jjA Jo 

. 3jJ A^-> jl U IjjUil ^ Vl c-li US' ^-^-3 5JU1 



association 


J yolSJl yjJd yb \1 &j i djju jl Jajjj oLjco associate UiJl A— ^ 

** 

aJU^ yjJ Ji yJl association hJS yl t au yijjj ^Vi jLc* 

yjJi j association of ideas J jyyjt y^li jlyl Vi ji Jaji 
^ «* 

yAjJi Jf- yjl ; jLdi o\ J < J&Vi ji jUli <y lj^> SjU 

** * M ft 1 

yji o jjfej £ dyrH AjUijJi JsL ji Ifc Ja-Jy 3 yP Jj 

yl £ Aoydl A*JJi ^y jij*^ Vl .5y>-J i ^Ji ^yL**Ji ^-Jtiyl l-g A - d 1 

jy^j Ji J-iaJi jj 1-tUj j**+*a> ( J <J JL yy * a J-*£^ ^yju yji 

** **■ 

yyjdJ jro JaJLM «-L>- llA yoj i JaUtJVl yo JxaJ A^JIw-j l» <Jjl 
£ <■ 

y> free association yi yU y-Lcdi jJLJ yjuj . -i>-1 Ji lai-Ul Ji LL* 

•* * 

< A- iJl SUl a! jUw. J JJ^l J> AA-dl i_JL»Vl 

y jJ 1 1 yA^ ^ yyu*w I ^y AL4 l^J I ^uii jj a,Ux 

•* •* w 

olyJ^jJl J yVl J jl C. G. Jung £jj Jsli^ y>- Jjl£ a^jJ-cl^I 


Jaju Jxj y Ji ^....A) y> ya y Iju y> ji i_fl. 1 jl £ a Jju y 1JUZX4 
(jj * Ji ^jJ Lgiifijj jJL£ yJi (j-— Vl y- Jl tjLic-t o&j J jl£iVi 

** •* a* 

1 ji t <-liL ya>- ji oS JL ^ yJi yaj J Jay y jUi £ normal 

<jyj ijyf Jtf- JjJ Jij « y>tdL )) ^y- j^Ui y— a Jtf. yAJdi J cJaJji 

•• # 

ijj ( ^SdL) jLJL ^.yjjdd l^y JajJi olS' yULii yisJi 



) association 


^JlST j 4 subconscious irJLaJl ^l?Ul JixJi ^JiT j jj < 

L* yi*Jl 4 y'j^AJl y* ^yxll jl yoSy unconscious jyui^AJl 

«* 

• '■JJ^i o» Ji^'j 

f* 


j ji)l Ljj (_fjU icjLSJi v-iJ) £jL1! y> OJ ,«e.UJI Lu. jl£ j 

(*^J ^LiJl ^ »j~<b <! jlSj < (_^ 1 jjIa ^-L; jr^ cr*^' 

o* jr* ^LP* <j Oj-Ui- aj Jlj U L>j < 

Ijl^o y* jlj i ajujco jIS^L jLwVl •'ji u j*w 

Jyj V ^JUl (^1 t j jjk\ J L » xiw i V !j . ^aJJ l 


y» <£-^>^4 ^ ^x> j ^3 ^yA-i JJj (^JJl Ul A Y 

<-JL^ yllx> tjl ^j^jC IjT 4 AjjL&^o L2»>L«LcJbi A^yJLa CjIj L iu iylfloy 

jl£t jl ilajtj U j 4 *il y«j League, Society ^1 a 4-jc«jL 1 » y « <k,t yt )> 

AA UjUai>-lj Automobile Association IjUx^j y oljL-Jl [ ] 

aJxjIj . (AAA) of America SjLc- 5iL>U li^y t ^y ly ^Jx!j 

** 

frUkc-Vi I^ajJU aJU oLaLo ybj - subscriptions - ol£l yj^i ^Lc- 
Jjlc- jl 5 j L..J 1 Jiuu aJI>- ^y (Jj y»Jlj djLo Jl>- ^jlia aju*JI ^y 0 


Young Men's Christian Association La> 1 U^gJ^i y* j . ajjU* £y j 
L gJ jJajj YMCA Ia j^i^o yJI LAl*Jl AyvwJ.1 jlyJI Ljl>^ 

y jy 4 —jI .. til 1 ^jLoJL>- >JLaJ Ajy>- 4-oJiLo yb j YWCA L y& ^L-JlI 

1 ** 


learned ^JbJI oL^JL-i y. oLJadl *JLa Jltal 4 jlL JiT 

i ya^>uJt i?i jiit y trade unions ajl^Uj aJUjJI oLUJtj societies 

^Ul jUiU 4 i;UJL J, 4 J^ jl a^. y 
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4j^ ijufc ^jA i <~ j LJLli i ji^.tJ V t_jL*Ul 4 a la* >a j i 2jL — j l*JJLo 

. ^KJL3 oil 1^>-J J* J*j jj L3l 

* > ^L$ 4^JLc- 4JL*^/I^ i t( )) ^a Ia d->L«->-^Jl ^iS'l ^ 

(J^c* ® oI«aJj j\ -^>“1 ^ -Uj ^3 U?Uo ^ ^ 4- ^ 

«• *• 

L _ J it ^ jbo bi£l! ibj-tJ-( oj <^1 < l^i-bi* *Jki*jj 1 $^j iajji 

JU^» ^ b.di 4 jI j»Vl (WL. U \'j£ jl£ jjj ^ j! j V! o jj ob^Jl 

♦* t 

^JLsoil > regional associations 4*^Jist oblbl iysM jLo j jl 
j^^odl j < (JUU i^J-l 5J' >4-' Syi-I jU>jSU v j&U 

jjJ^x!! 0^ ob ^l>L» fJi?\ J* region OjJUaa» 

^iJLkx^i ybj area j\ zone « ioku » 4ibl ^ui^Ji j j^jl>c~*j 

JJLsu^ t IaIj*^ 4 -w*^£jA -1 ^JLaLI ^-vaj * < jj>\jL^a3 

^. : k;~J \ 4JL^a a}j i ol^Lb ( j^» jJL <Lw?L- ^ 4 j jjj oLpLcj^I 

4JU 4_ > jil jl^l J-g3 4 \Zj\S jl L cS-^X-A ( j*~J <U^Jj (JlA-1 4 *,■ .1?! 


3 £ 4 *jJ ^S* jliao <_£ JUl ^*ouJl La iJljji l 5^ ^“C^d LTj 

Vi « 1>>J ^1 M Jj^J ^Ji ^J « ^Vi r oa» 

Cr* jAj soccer UjUai^j association football jAj 

jkZj Jr*j j' Jbj j? Lf^. socius bUVi bb^ut iJ£Si 

*_aJbkJj associate b! c-»- ji-U ad 5JLLJI L^JI c~w>i jbl j ^ jb j^ 

*• 

S /j rugby Ji- ^oill 3 / oUJ ^ S^Ul *1* 

jl ti^jo jl jo^lt t 3 j-S? ^Lil ^ American football LSL^Vi 

lojJ <3 jjUi ^JLSil 3 ^ <*Juau> IgJl tj\ i iivaJI La association 

^ ^S\ ^JUi jAj ^JUJl ^ ^JliH 3 Lib j>UM J jS Ji 
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Jlji Vj < Uj-A ^ l*J (JjjJ i*JLJI cuiUsl J ij&l 41. oJU-l *S 

j^aiU jAj FIFA ^ UlS 

\ vJJI 

^ cr^*i c£-^ 


Football 


Association oo j < ioJUl Oa1j 5 «..^ : 1 ^ Alt' 


(Federation Internationale de Football Association) 

league b}\ y> i^>- ^JaJ U UL^t iiajtj Ul j 

* «* 

League of OjjJl 4 jcoU>- ^7 L31 c 

SjlhiII fVi cJL^ League of Nations lu>-^7j Arab States 
^J\ SjL^OU 1 J^dr\ ^ The League j~ jJ j»ok^ ol t— > 1 ^Sf! L-uie- 
TiLwO JaJ jj jOiJl o A jJLj! oi 4 ^-Ldl S ^LjJI TJbLwO 

• Cr* j-^ c**r Wc* jjkj ‘ 

4jjjVl i l ya.*-> i g ^ » j AjJdVl 01 

J L^i-wiwA^lt J) -bu jy.j first division jb*lt ^jj-dl 
^JJi ^.>U1 the league champion jU 1 JL£aj . ^JUJI j 

• JjAt 


7.LJ1 S » y* lUi US’ li- oU> yJi j£\ A— t 

LJlSJl 01 National Basketball Association (NBA) yt ^OyVi 

«• 

/aS'jLJQq] oU> jJ j..ra<h ^yT^I ^ 

^^IjcoJL) L^o (j\ ^JUaj Vj [5^xa>- / yL*-« /aJoJ^- / /(^jjL) 

p * 
Modem Language 150^*1 ^ ojlLI oUJJI Jt# oLjl^ ^L»i 

M 

UJ cJlS" j ] PMLA l j^llt j-U/ 2 j Association (MLA) 

4V 

(of) Jl j publication LJLSJ JjVl o j PMLA A 
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^ sfx 0j& jL5 j [ America 

J jl~» jU^ ^Vl ol?j < Sj jail j\ SJL^il ^Uil y SfJb <JSUJ 

«• 

^.di j i^ijji ^j, j\ t jIAi » j&j 

«•**«* ** 

UjLipL oLliJI ^ic- Sjj-^aio 0 .>l£j dJu j union 4-USo 

{j* Jb Vj . U^o^Vl labor union j iJUaj^Ji trade union ljL*aX>d 

ji J? a >1 j5 J~M Ji Sjl*=H ^ V trade jl J] La SjUVi 

: y-LLU aJLJI oLjVi bi*J j business Jiu C»li ocuaJI 

The moving accident is not my trade. 

To freeze the blood I have no ready arts 
’Tis my pleasure, alone in summer shade. 

To pipe a simple song for thinking hearts. 

4* 

iS'k ^ 

^ 4* 

#4 1 « 

v, a^}\ ^JLtl iij 

» ** Sr fr 

'• ^Ji J& jriU ^ o>p ^ 

f £- 

ji ‘What's your trade’ S dk*w* l* a^U? JL-j Jii <dJJJLJ j 

Jjc>. union £« 4-J&J1 j ‘What's your line of business T 
The ^ UU ^ ilia < ULx« Oj^j-b V 

4* t* 4* 

Trade y* ^UJi oLlidl *\J-\ j National Union of Journalists (NUJ) 

The National Union of ^ a jUH j Unions Congress (TUC) 

* 

. Teachers (NUT) 

La^ ^ ojUjvJl jJ trade l<* ^JjLw 
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oj \ line of business aJLLJI 3 Jua Ji ^ Vt 

aJU oUDij Ja*- Vl ^ axjOJI UiSJl ^ AixU* trade <J£ 

~i* 

(jU-vza) track a^J^j aJUzJI aJLj^ ^a^ JaLJdJI ^y^A ^w*Ji Ja^ ^*x> ^iJI 

«t «* *» 

i? jlxv cJlS li j ! &jlU tread IfA j Uz> j! ^JLc ^dl ajCJuM trede j 

!*«»*» 

^ J-ajJI> aIzo jA U-&JI ^jldaJl Ji oljLw> j\ ^A 

3 Vi ^>-Uli^ ! SjU*iJi J^LJUj jIa yzli lLLJj 
JjU ^s- ySjl\ jA Ua tu^j (^JJI J&j 4 ^Ull e -^* dr* J^" 

UdS ^ cjib^J UiSJl* *JJJJJ J t Jjldi (T) j J*J1 0) d5r*il 

^ a 

j jSdu U j*# U* cJlS jjj Ida/! 3jU«i]i ^1 commerce 

«*- ^ •» 

iiiili merce j aS jUIl aUJ (UiJVJi cum) com 3JLLJi ^ 

•* 

ji ^UaJl ^i*j: merx iiJVJi UiSUi ja aJI otdaii aJU- mercis 
4 J-wl j ^c-i trade UJL£i dUJUj 1 ajjUcJ! 3 <ji l$3i d)lSU 
^ cSj^' J^Vl d*j (TU) Will c* 3^ J} Ua^ ol 

. trade association ^_$iLa_c jUcJi ^ bJLc* A-daJ ^ydl aLl! jJi 

i l$j olJb Lcj Jj union A.UiT « jUM » lUS ji3 Vj A— 0 

Association of Broadcasting lg.^1 UUaj^j ^ apIjVL ajUJ 

<d ^Ji^jij 1 Ajli customs union ^ j^JL-1 jl^Vi j! US’ Staff (ABS) 
oUjjjcJl ^daJ 0 Jj ^ J iJi ^JL*lU UsUjVI **— 

an arrangement oLJ ja fy yt> j\ i aJ d^jUUJ 3 jl>- jll US’ j^i-1 
1 aUz^VI a^SJa^-1 aUUIU ^JUo U-%5 L^-Jlc- 

\ ^Ul lu 43 U ajl£- U>- j>- IdV ( <*i ^xJi Ajf. le j j^ojiU 

(J aU-^I L^l« jxJLj UjLfr union jl ^1 4. : .,.;.iH ^ Jb V I j*y\ j A-*V 
^ ^ (J IaIijS’ liU 4 UUc* Ubk; unionist Jl« 
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oLldJi JU-J P Lai jJLk? AA^Ji # ^jUJI )) ULjua jl£ 4jijUi 

4* «t 4* 

OLjjLa L$J 4j»iJlJi y J~S j£*o LaL-J^ ii] Lai i ^UJl >*J1 j\ 
*w\ JL>-jj Jb^a ^A i JUJa jA iJ^Vi t (jLj^xjjlj 

4_j jU The Federal Government iot^-Vi o JUJ^ ^i * S~b>cdi 

L^l LfO^' (* J ' J ^ ! i/ cM ^ Od-^i 4 >" ‘ *£ 0 *^ 4;i»Vt 

jLs aJbwlJLi <ul£Ji aJlA L)i ^ JL j 4_aJ^J <La*>-^J 4_aJ^Jl 

Jl ^yflj^aJi LftjLb Jj t L^9 ^ydaiJ Jb>va .lillA JL>o ^JL? OA-Li 

j yli AuW 4 1 j, 1 ■ <■ 1 1 AwmJ 1 <■*> J*va ^^*'LC f i u-jLa-lS' 

< Ltf y l$JI jLiil ijJLfVi UKJL Ua>- Lai (l^xfi\ 

^\ AjjJb- jJL j jvaili jA ti** Pan-Arabism ^>- j3 L)1 j 

^yjl ..m.i. 1 V LJl J^jlill Jo>-V^ j • LgJ Sja-jJI ji o^»Jl 3 Jj>- jLcVl 

^1 Federal aJLT ^a Jaii-i la ^ « (_pL£l » J yes ^ yJI « :>L£l » 

<_** US « jl < ^Ij-Us ^1 ^U-L? « lP^' » (_^| UU>-i 

£. j* £. 

cJl$" otj < l£jy»l ^ Uajl v^jjlJ jjJb- oii ^ybj confederation 

4 * *• 

(CBI) The Confederation jjsoo y Association a«JLSJ asj! ^ ^ jJl 

^lai a ^>- j ^jLfj (jJLil iSlk^Ji oLt-LvaJl jLtf-1 ja j of British Industries 
1 JUxJi 1 oLliJi JiLl* i Aa^di v U^i 

* iJUv« ^JUtiVl ji JUV* ^-U JU. 33 jkl\ jl U>y3-\ J 

** 4* 4* 

^Vl ctfrlj UL*j: UK J£) Jii^U 0! Lic-j 

• U~rf f CJSrHj^J 



Ltft 

control 

Ja~yaJlj 3 J j>- jj-tj JjJbo ^11 LJ 4>-lg- V 

' «* «» 

j^k <>* A> ^ olS’ oi_> < ( _ 5 J-c- (»>-Uli <y 

I # *• 

: uk^ 

m 

:y> jliiij « JJ4W3 « » ji « ^ ^>*1; )> J*i31 

1. 1 know you can control your temper even when provoked, 

. Jcs~ ^j~>- lLLLac-J ^Jax^*J clLi ^JLe-l — \ 

2. Don't be such a child ! Control yourself! 

\ dUt dihi i jiikVi ju ^ V -r 

3. The police could not control the unruly crowd and had to use tear gas. 

^Jl t_5^ ^a^*w — V 

. ^ajdJ iLJLl oljUII 

: L ^*i\ ^jJu control j 

4. He's a good teacher but then he has no control over his class. 

. ^ JgLyg.iV t ^Jal**u V 4j| V^J jll£ 4 jI ~ £ 

5. It took the civil defence regiment nine hours to get the flood waters 

under control. 
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^uS Jbu V] o\^a ^ (1)1 j'liuJI <LS j$ ^1 ai~J — 0 


6. We must find someone to take control of these bolshy children! 
(JLdJ^Vl \ ^plaT »«■■* ^JL^- ^jA Jb V — "l 

■ 

V Ail! I U\2 )\ j£\j i ^J\j j^kJl j^jbVl (>* 1 ! ui ^-T 

t AjuLdJI a>oL*jj 1vL*j^ i LaLc aJLaL>iIj d)l a>Llc- aJ ^ 


7. Birth-control is the old term for our modem family-planning - 
perhaps a more politically correct term. 

^o-Jib Alt- l« da al^xl ^JLdJl Hawaii ^Jt ^^.dJl — V 

. <iU J& I IJLa l>K liTjj — o ^jaaj V \ 

8. Traffic-control has come to be a major task for any modem police 

force. 

y^-U! oly Ifc ^ Ua ja . 7 { _f}\ c5^Jl dr* 


9. Control of foreign exchange is the responsibility of the Finance 
Ministry. 

. i~*Vl O^LJI ilijJI SJyU-. iJUt Jjl jj JjS -1 

(ajUj / / -b*b£ ) oUJLSJl a JLA d)l c_3 

J? AjjUill ^Ull (^1 cluster of meanings ^1*11 ^ ft !• Jii 

l*i« aJK Jjbt 13U < aJV-UI ^ *^tJl ^ iiiiilj JSddJI 

V-b « J-Jl )) JIS lil A^l t J ^yjJLl ^ -bed; ^ ^1 

* 

fkJa- » j' « jJji' (^Ja- » Voj « jjJlI ^ic- » jl « J-JI JujJ- # y> 
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jii 8 CjM-caJI AjlijJl » ^ Vjb « oM-caJI t_9 

« Aj^iUl SjilH )) ^ J 4 cr*^ Jr^y 

o jiJJli t ^naa a-^>w« ^ conventions jaJI IaoOao ^Ji linguistic code 
i *-^\a! l^L jliid ^x>* aj^aJLJI BjacuJIj LiJ j V L^?t1 V 1 

^iiJl Jjaj ^i) i ^SUJl 5 ^LUl llij VU1 J-^5 i jk 111 3 jiiJlj 

. LgJ 1 ^-w^j ol ^x>* 4 -ILaaJI <L^ojbJl jjJUL-i oG (L^-jIaaj 

(^CaJUI ^jA 4 aJ JS" 4 juJg Jjjl 131 V) ^ ^J 

4-JdaIl yV-Jdli . oUiSUl ^jIaa <i^i SLftLsIall *lyl l 4 g « a ^Lp 

^ > ^jIaII j^JLlp^ i Jfljf j^aJlj Jajly3.ll ^a Lgjco^-^ control A^JfxJ La 
«• «* 

Ia ^*P Oj-5 <4-1^ jLx>4 <j^J L c3L«a ^ LgJ i *>- j 3jjl ^Ji J?liJ Vl 
L < u> . 1 ^2r u s< yLiJU aa-^U^-1 aj^aJLH SjjLiJlj ^ ^Sv^a tt j^JLaJI )) oIaJ^ 
: ajjJL^- Lg.-*y3.t J&S'iS aJLa j^p j^aJ <~aS s &j* ^la>i j i aj^aJIj 


10. The choice of a word from a group of words representing a cluster 
of meanings is determined by the translator's interpretation of the 
English word in terms of the linguistic code of the target language, 
controlled as it is by its history and social conventions. 


^yUil /jj» G jJLp Jic oUJ^Ji ip j^a ja kJS jL^-1 o\ - \ 

■** ✓ * 

AjjjdJl o jiUI j^Ip ijjUVl ^-aJl^JJ ^dl j***jc} 

aaIJI dliJ jnjLJ La jjJu < UJI ^ ^di ixilb 

. ijpL^Vl 


6 jj control j determine ic^ jJ ^ » JaaII La L»jl>c^ 1 -Xi3 

SjLaJI ^9 8^ J ^A*A )) 4-4-1^ l^JU>«X*^t Ji LSj i 1 4 g 1 4 (^1 ^JW ^yie- ol 

^Jay » J} 8 JbJcL )) J^P Ujj^ L y»tJL5 dJUJUj ! iiLJl ioyd! 

Lj t 1 A*P 1 OjAivti 1 L^> . i 6 jAlmti LS" (( 1 
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(jl y-Vl y-beJI j* political correctness aSLUU alu^gj 

i y- jt Jljj V yJJi y j-Ui ^OjsM y 4-JUJ1 

j! y« t OIa j ^ (jV 

yUll jyip y U yM 1S1 Ul i iy>- o! — j*J y — V <w?Uji 
UjjLf jJ o jSJ ^Jyi « j» : la.::ll » y ^ jj\ aJULo aJ^/j oli i<JL£ 

,y I -lyaj Lie- AAy? ^UajJli i yi-lj l: : ygjj *Ai O j£jj Jj ( j-jJlj *U>w1 

• o* lPW* 


: birth-control j^ai) ^IxM ^yJi yjJLf Vi 01 

Planning of the number of births, e.g. by the use of contraceptives. 
^OL« ^JjLwu^ dUj 0^ i J-Jl ^lt JOP [S JxJa^xJ] JbJL^ 

i ij±*j» j»Uaj i j^2aj jA j»UJI cLjk - JaHl S iJLfc ^ LvS" .« JaHl j^jlj 

^ e ^ 

yj a* 5 U iJLfc y j t ^Uaill £yJ wbJL^ oj j c a*a^ ji ioLS” ^yl_*l Ia$j UJ 

fi ^ 

L»-w*/Uu o^aJL^>«j li ^voUaj oy jJ hjj yl i <u^^4«C'^ ^Jj yL*il ^L*oi 

jl j»UajJU u.A yg j ^Jp L_d^ta>-Vl yji Oi Oy l <v $ ««i L*y 

y IJcJla a^Kj control iUSUl u> y old \j£jt> j ) ^ : .la.::llj U4U J£ 

yt^ a^-vmAj C wk X j ly?l Aya.9 yjJil Oj)£j 01 ^UalM 

yL*P jljc^Vl (( <i-L*y- )) d>-Aj>Cu IaJUp aJjlAj Lo yb IjLtoj t JbJ^bJi 
ji j£x 01 Sj \ lfya.A > - yjo: JjyJi jU-d « c^/J » j (reflation) 

! j» j l a .: :l i ajL/? lo-& yUa3 

S AyyJU « j )) j a yJj )) yjw Ui - « il5 J \ )) yjw dl)i ^ j 

« jUi$Vi # yfe llv^r j t £=i ilij ^Jj cM j€^ y~ ji 
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S' V JjW*^ O? -b Vj) 

y ^ v*y ^jy J**N 

^*yt *w^jjii^ O * — ji>-jJ0 ^ j^ ^L>-^b *l*1ji y^i <w^j 

^ ^ ^ 

ob^lwJj J^-l y £>■ ^^jdi !ijfe Jljj Vj . (o^ — jU-jJt) ^ jj^Sjj^a 

4^JSJU) li-^Ua-^1 j ISUkil expect 5j^JLf Vl ^Jijj ytj < S ^1*11 

(ex *a>LJI l$J) XsX^xa J^j ^yju: specere j* 4. aid.* 4jjJb£Vl 

J*** •O oj/j . ^Sjdl jt jjliJ.! jl jla^lt J~**. V' 5 ^' 

jUc Jl ,_$ JU1 hypemym J^LiJI j*j < ■‘Jas-'if ( _ y ou: Vj 

<* ■* * 

iJjfe . ujUyj j-l>o ( T ) j iai^jj ^y>%j 0 ) ^A 4yg 

* 

i jJLi-ij 4^JL^-I ^IjcC jt <L*t J^\ ^licC L«t ZJ\ J* ^^1*4 y^d ^j^XsA^lli 

4* 

< 4jlc- <_~Ju V ^JUt JaiU-i y*j ^ «t ^ t^y yt w 

^ ** 

t Jasli-t jt ^jU-1 j! i l* ! ^«t Ja>-^ ^ JiT LujjI 4-oJL^JI yljco ^jAj 

4* 

lg-*j>- y ^Jl care taker £L>jJj yyy^/l iuJSJl y ^yjJLI IJLa Jjf ui j 
*» ^ 

# v^ij I iJ£ U yc-l oij ( ^iljli Jt Vj ii Ail £. < ^jU-! Ja. iL 3;>U 
non-commissioned officers i_UaJI Jsl— > S-O (>* Vj '»* 'k~ . t 
JLijli J\ cJy£- jttj pJr\ bjt±\ Jj>1=«- UJ£ j* V-b (NCO's) 
US’ iiui-i UjjSfi oUUl jUj J! oI>-jj Jv’Vl US’jj t U<UJ1j 

^1 !_jt) UUjj Ulj 

</** ^jJ'* escu yL*t 4i>.^JU t ^UjUJi j\ 
fj\ (( OlJlIjJ! )) L ^JU (jl? jt JUj jS\ ^La jt) u-AjiyJt J ji 

^4* 

oJjfe li ^Z-lJ j < y.5 frl-lc-Vl c^AUr, ,.tt ( j^^_jJl 

^ (iai- / ^Ut J y .jj) jjaJt (_£**-« lyLolJ^t y oUi^LSt 

4...T.M..* 4*St yt JjVt i OJli-1 ^>1*11 ^a jr^l O 1 

under ^\ « 4jtyt iaiL <J] Ja^ y t ^>*ilj) 
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ZAs J\ » ± 11 jAj t *\ J\ ajIS J\ yt, surveillance 

. censorship « 4^1 j oLL^ai! 

y i ljbJL>- «X5 S 4-J jjJi /^Jj 

^a£ ^«Vl 3Uly> 4 ji>>' Ji^J! Js iJjtyb 

^ *► m 

ISUi^l JJUaJt <jjj ytj * oli ( J iSj Ui J AJjbb a-L* 

aJUI oLV' j jj o' jiJI ^ i to oversee aj_jJL f Vi ^ L5 ^»- 

m m 

JaitU^ j < liiUl^b^WoY - v ^Vl)4iy5j^A jIS'-OjIO!^ 

C~AJI cJI cA> tj~?y ^ j 0 A - (3) 4Ar^ vAj Vj <Jy3 y* 

-** * " " 

J^LiSI IAj**uSj L$l£ J O ^ V — oJjlll) ^ ^ 

4j V Ij . ^C-l Jajl^-1 s y ,JL> i 4 jc!U1 

r *• ** 

(*Jj 0A_r"i <_A Ctf ^0* AA 1 A c -."'-’ ' (>i ^ ^ -by** l#* 

l#* <Jy*dJ ^ aJVjAJ O i - At) 4 v-V 

* «» •• 

‘jr*^ i/ '-V® ^y^ J^J ‘ « Jy 5 A » y* lt-*^ 

C*>- ^ « J^j j lJj» cfZ jj J\ » Jjii ^A\ JJ jVyiiJ 

01 C.a^ jv ^1 )) ^\j 15 ^yLail dJjb A*Ji jLiil OljA^ J^ldil ^.-oahj 

J^bA J* cv : iA A** A j' iAA H >A ‘Jy^’ 

• (( l Jy l s^y* 

4-Oja31 y 4ju^laj j jQ j i <aJL^J1 y oil SIpIjIIj ^Ijco 

** m 

Uii-i Lo-Ua 5 t ^jiaj Control L 5 ^* 

^L*JI J>\j controller ^Jl JL1 LjyJI i i»i 

oLjUaJ-1 ^J! ^a 3 J^?Vl ijlSj comptroller general 

sJSUiyJt J ^-ydl JU, JjbU yUHj .U^JI j *i>\j* C-^l 

>L*J1 



Vf control 


o joli l* A>- JJ JIaJ i oljLmi-1 1° ^-*ji (JL^f-i 

y 

c-a:.*! iil ^ll i aJ IjolJ i)j£j Jij jjJtll i Jj$^> Ji j*j superintendent 

. jO>M ja J^e- ^ »JI p-Jdl jl ;jb)fb U-UM JJliJVl 

i>“ ^ 0,A ! ^ ^ Oj£j -lij 

JU- J JJL> JjjJLII J invigilators oUUoVl J jyJ 

ojil JjLuu * 0>«-Ui ^LC-1 JL (jt^OaVl frUji 

of J iiU dSJi J \ J I4JU i^JLI jik ^dt o Ubo^l 

«* •* 

(( Ojbl # JJ SjLi^/l jl ii^A' J! 

: ya^\ { jA\ i 

11. Before paying for the goods in dollars, whether through a bank 
draft or direct remittance, you must have clearance from the 
Egyptian Foreign Exchange Control 

Jb Jb ol jV jjJU ^UJi yJi jujuj JJ dU ju V - 1 \ 

J i}ij^ OO-lJi jl^ * J* t J J-iJl 

. j^aJI (JL^w^t 

J control <ui£J ^1-Aio^Vl ^*-gi J JaJLS-l «-l>- La H~T 

<l£j ^^aII J £jUJl jJ* ~ b>w?jl la y%j JU- — oj.\+aAj 1 oliLvJl 

JuOllI <J1 y )) ( J^J i -> y*-* aJ}1 4 

l_9 yu V c 1 jAj 0->t$ (JJJ jJj i yg,>0> J^-*a>a jl$>- ® (_5r^“*^ 

Z3\ y j\ quality control «j ji- 1 iJl ^a ja < lS jlS’ jt 

Jix*j jli’ lil « Oa » 4il>J yll L ^ai5# -G Ic food control 4 j Ji-Vt 
^yixll jl£ lil 4iL>j ^-Lp jl j^W2po« Jlf>- JJ 

*T ' 

• ^ 



control V t 


12. The goods must be checked for compliance with international 
standards by Quality Control officials before an export permit is 
granted. 


. ^juadl* oi VI j\x^\ JJ jJ. 


13. To improve its sales prospects, the firm must pay more attention to 
packaging and quality control. 

c ^*1 til V] y 2 S jJJ\ - \r 

. dJ jJM 4-J1 jAJ cJJUcJt Ajygfli 

. ^1 iJL^ iJ&JJ <J£ ^ j jMij 

j\ a *UaUt s control U&3 ^Ult j 

** 

J^j>Jdt 4 jJ (( )) 

^ f ^ (J ^a$Ua>- < JJ -Ut 

< JU^> ottVt ^ *UJJt Ot Ujiyu Viu . L^dt 

oliVt *UiU ajJLU . J1 djj^i U 1>U ^ ciJdJdj 

^1 jS’il j t pest control Zs'j\ oil* « jjldajL Jj 

*— jdit ot^cj^ Jj»-t ^ J^-t 

: I4IAJJ- <LojjJLi-t 4jdJdl «-Ijj L 5^ £l ' ^dsjdt ^3 d^Vj £*b4 


14. The screw-worm epidemic has been eradicated. 

0> 

V5l5 c*«o-lj brought under control ^J\ l 1 <^KJt ^Jo j^id tits 
JJ j - <u^Ij - JUs It’s been eradicated ... eliminated! 

J «* ^ t-L* jt cJ ^-t 1 ^ju » - 

^\ji ol +*-jL\ Js- oK Uy cHJJd j . SjUJl « Uuii*J )) 



V o control 


P esl Ji V j i JUill A]k±-^\ *li * - 'iVi* 

*» 

. oliVl L ^UaaJI ^ control 


oJ>j 4 JajjyaJi L y- jij ? * ljs 1*^ < £*jm j ^*/Vi jij ^ _ d 

jr~t ‘ j-~sM J“*ilj *L>^1 Js!Ai>-Vl J1 iS^y biajl 

rules and « ^JiJJ! » S j^Lil J>^JL U jl ^.Jarrli JaJaJ! Ji 
OLju Ljtj olx^Ua^ (j^uJL^JI 01 Jl La jS\ 01 Jb Vj - regulations 
Li JX$j < ^ JaiJ A^j^JI aA^ JJaJ J3 1JL?»1j AA Leo 

: Jjk Ofe’ < <*iJJS JLc- aJV^xJJ l a $ *, < 


15. It is stipulated in the Regulations that no compulsion be used in 
recruitment. 

. c-jj^Up JL (3L>^J Vi JIg- -X^-i oi Jj J^- A^o^Lil \ o 

: JaJl j t ^1 Ja> JyaJt ttUi Jc- j j^aJi 

16. The Regulations give the Chairman the power to veto any 
proposal, which is a control over what the committee may do. 

jb*i 4 *jul ] £\j&\ J\ jajb aLLv ojji oj^ui jyj -n 

. oJJi J^JL*-!! o^ 9 ^ o-Ljac-Vl 

17. If the controls over education standards are relaxed, the entire 
system will soon collapse. 

<t_d t ^cJLdl j^AJl JajJy3.ll J LI — ^ V 

. >UJS J a? t/ Jjci\ f U«J1 

jL> 3' 5jf ^9 ^^iLLa ^£5 ^J*ll 

'-rr-'* 5 -u-jj ij\h}\ 'Ja « SjL-JI j^fw" oljjl jt 

«• 

( stick LyajJl jwL JoLdl J 4 JI jLiuj) the control column 



control V 1 


-A3j t dlJi toj j' S 

l5 ^ t A^j->y *->jj^ 3 jLU} y 

y« D^LwwJl JLjljS y^«jJ jt i ^Jtull Ua>.f ijj ^>-i-CJl y« ^JLaII y£**Ij 

SyllaJl ^y »^-A^uj Lo y>*j u ^ ® ^*^1 *JAtiJi )) ^LJuijJl 
** * 

: IfiL 3jLwJl * JL* Jio ^1 oU- jUuj automatic pilot 
a car with dual controls / a dual control car 


4 ~>- y £j>j control panel LS ^S (JJLiih ^-JtU) ^JliU o-yJj 
y aA 1 <Jt Jd SjU* <l*>- yi to yfc j control tower y ol yllaJt 

^tSJl JJ oy UaJl jUa^ jl jL** £jbj l^J^a oVf y Cf'^' 

^y> iji! « <JLr* s c»^ ‘ Lf'i W oUJtcJl 

** 

. [ £yJt 


AycJaJl ^ ybJI control A^iSJ ywa>CU yjco ^iLtej ^ — % 

(Sj^H ^tU j*JU- yi$ t * 4 jjLa 11 )) A£*aJi jl ] jL*U dtjcoj 

kJd\ lfcjlyc-L iyco <& < ytJl y« ac- yo oti ^Le- *— Jjtf 

y A>yUali ^jlrJi y* ji^l yXo ^IL yd l yl (as a control) AjjLaLI 

: Mto i fj y-Vi oltiU y y£ yJi cAjL^-^h 


18. The tests were given to three groups, Group Two being used as a 
control. 

iJUJl 4Ay*jil CJl $J c JLA OljLl^Vl C-jy>d A 

* y* 


19, Before reaching any conclusions on the use of translation in 
foreign language teaching, more control experiments are needed. 

blL> gSte aA yi J-^yh c W y> ^ ^ 



VV control 


. cAilll J U>. j]\ 

Js. Ji. ULs 4 j \S 

j' ‘ ^ # L$iJl 

^xJI control o^aJ 1 y ^ I 01 IJLa y*^j ^ ^jk M 1 £J,p' 

£jjJi iJLfe ji jJLjJ £ Ol^aVl ^JLju *L>-*yi ^Jlc- 

ji c £^?J ^rr^J i jr^ 

«* ^ « 

isU*)l ^1 i_j jil cJl£ 01 >_s ^e-t V j power lulSO l^JJ j O&^iyVl 

! l^Ub JS^ ^JUl J (aSUxII) ilaJLo Jl ^ ( v- j^O 



>£bJt 


department 


o\^ (z j & j[J£ ^ ,1* J ^ J&\ *&Jl\ ) *-> 

^ 4* 

LgJ^j <->L*wVlj (j/u <£" yis + A 4 ‘C-s ^JL!i 

** * • 

d ^*iL-a <a.w-a ^ ^yiil Lai i oUJLSI o JUb J^a ISJ La5j jLxa 

>ai J^tj * departement a~-J ^aJI *L*j*j * a^lJ^UI 

M 

partire JaaJIj dis <aA 11 j\ ajjUI ^ 0j&> (5-111 dispartire (^UJi) 

(*J t « *~JL b J^Vi ^ b\£ ^1 pars ^Jjcii JjiiJi jiill 

departamento oL^Vl 4 « ^Jj ^-JL b <uA£J1 o>t-o4 

4 J 1 I 3 LJI 1^1 (JjJj ^ (j-* (J^ jJU^ll J^a (5^-id.l 

4* 

Ifc LLwmjJjI “-i 4 (( 4j«JpLia )) ^Jl 4-4-1^31 <-jLmp«VIj 

aJ SjU^VI ^UKJI J1 vU,Vl jLJyJI ocUS^I ^ j c^U jl V J 


. U ^****jjj (j 5^1 1 ^ *1 ^JLJI ls 'S 2-*~-‘ m * 1 ^ 4 

* 

0 ->tJ 1 ^_j 31 0>^) 4 <Ca-L£J 1 ^JJca > AXX^J ^JLJi Jb ^L mJI ^a-*Jl 

m 

oJ-gj (jl ^5aJli ioTM ISL> J\ jUJU JS SS\ ^JlL-Vi 

Ui' provinces <ujtaVl oLa.--.-ax.il jt j 4 jJU *La-^l oLai^Jl 


: H <\ • flxJ iJjaJl 3->^1 ^J1 A-JlzH cOl^U^I ^-JaO 

1. In May soldiers raided communities in Santo Tomas de Pata, 
Huancavalica department, and detained schoolboy Sergio Huamancusi 
and four others who subsequently ‘disappeared’. 

Aala-a ^3 (aJL^I obcaX^M) ^Sju ^Ip- (Jl>-j ^raa>1 jjU ^ 



V ^ department 


^C'wb 1-LwoJj £ ISJUK d)l ^ 4 joLJ! £ UL ^*iLo ^ 

. ft I ^4X>*1 )) tjl iA**l L-o ^jujl ^>- 


Aj>- y> (C-tfi ft ...^arJi ^aj t La JlL <i^>- y Uj 

^ (jy lo 4 4J^» 5 ^Ld! jt 5 j+i::l\ g yi\ ajksJ <]& ^All jS^ l$J 

a* 

Jj t Cjbl lf*~S ^ L«j>*- L.J J-Jl J* -A A* JJ 

£ 4yl yaSll 4 ,M.mH ^ j* (^t t iajiS (( *lya3 # LL>-1 jt <L5lya3ll 4 j V 

£ JLJj^J oj^LsM 8 ^Sbl 8 SJLIj ^5 (jLi-l yfb L^S" ft 4}cPjSi 4 la At )) A >- yj AS j 

#* 

ji) « aJL*M oU^il )) U v_Jl£JI \4J\j~Lj ^ 

lio^i Lf yaS\ ^ £& j j^j 4J jAs (settlements old? y^U 

department LJ&3 ^/-^r j j < <£j*M LlL Jia IgJ ^JLU j t LaJ!>U 1 

** 

j£^o Ij 4jd?ll« IjLc (l£JLl£" l) 1^>-) ej^SUll ojA! l)1 ^a £ JlL 

•T ^ ^ 

4 *«i£' caa^i jij t ^ j ^.J - Vo Jo* (A £* cA ‘ <A>* J ! 

SjLe- Ljajl ^laJlj i ^lyaj Vl ^ j^JU ^LJI ^JLs Vl ^-*^1 4jJaA« 

* b^b^r* lT^ 

2. In March military prosecutors initiated a series of investigations 
into killings of civilians reportedly carried out by government 
troops since 1987, particularly in the departments of Matagalpa, 
Jinotega, Zelaya and Chontales. 

£ 

.j* ->jj L* y» aL~L* 

<* w 

^s Hy? ^ya>- t JiLo i (jrui-dl 

• 4 ( LkJ jAJ»~ j £ LJI>-1 jLo : 4-JU1 ^ll 


Ji jA A * J * 4 *^-j 

3 AP- ^4-yaj ^ L ^ J 1 ((.5^“^ 4j^2J1 

A3J £ jAJI ji jS'jll jj [ cr" J 1 " ] ( district iSj 

: ASA^j Aij ft ^yi-i )) laaL ^j^oj 



department A * 


3. Celso de Socorro Herrera Carvallo was allegedly captured and killed 
by army troops on 1 1 July 1988 near El Ventarron, Pantasma, 
Jinotega department. 

Uus* cP ^ Jj^>- jl pt-jj -T 

bj a* ' ' f y. 

. IJw ^ \j£ * Lajl^U 


J*- < ! >U ^ JL>- ^31 Vl UcJ OXaj 

"♦* 1 t* 

V j i ^ j-xU ^ Vl*-£ ^ j Ao , Y o ^ Li- 

. 4jHjLo ^ Wl-AA: 


ij -4 ^ (_$**£ (J^ cX® - u - l /, *~ ' " 1 o l« .. » ».a rJ I (ji\j bjafj 

tuSJj . /ill J UjJUij L. oL i oL_~£JI i!jl« jUl 

^ •* 

^ ^ ‘ Vij* VJ* 5 Wfe« 

*4 

‘ e ^UaJI Jiil [ L >jl Jy; ] Jjjc- ^,1; 

^ « SV _pij yJt ^ *Uf.J < jX\ Vjj J» iZiAS A^J ijr si j£j 

** *4 

aJLa> ^ Jl! a^UJJ j^US JLjJI j\ ] ^l&J-l 

obLUU ^Jlt- jjllaf j*/3a ^ ‘ Uiajl ojj JL>* aJ oL*i£J! 

oLjiJdl 1 IgJL* (jJLkJ U ^ ^ LSj < govemorates ollafllil j~jJ 

*■ f- " ^ 

directorate Ut j province jl VJ Aj^JLfVU l$J jS’il V j) 

•» 

4^w*-Jb Vi OjXJXJi (_^3i jy^ bSj (*jb Vi ji jjjdi 

ajjJL^wj Vi j 3 ^aU 31 ^jl>- 4 jJ 1 ^J1 jtbll Uj loj provincial affairs 

J ^ V j t ^ j-Xil ^jl>- provincial j « » jwb 

JLi ^JUi ^JlsVi ^J\ regional Vj Obi « a-^JJJ » 

^31 a***J (countries oi-Ub ^0 (J^-^ SJLa 

^^kL,) j\jl\ L-Ji <j\JzJi\ J\ 3jUVl cJLw- Jbj ( 

t oVU-1 £^>- ^ governor ^u >- J jii L£ (^ j 



A \ department 


J ja>j Governor of the Central Bank ^ J dJLJi JasUt* J jZ 

Board of JjliL jjJLJLJij jL^V) *L#Vi 

British Broadcasting Corporation iJUajJl IS jZ* J Governors 

** 

J IS jJi LgJl « 4ljb » aJUsII ilaiillj Ua corporation ^ y y>J j) 

J (^oJi incorporate Lgju Jutilj Vi 
Governor of US ^ jj £t>>Vt JP 

i oJj>d\ oLjV jJI « ^\S^ » dUoSj t lx^ y\s^ j* jCj Canada 

Jj t <J jjJi ijjo jJi State US1 U» J U j j~*3 UaJ ji Ul £* 
. aLu os L-jjjji oV <lvji ji^ oi ^laxw 

S (SjbJ J) o J\ Jo department USS «Jb«dl ^Vl U*J> J 6j*> 

j^3 « )) isJjjJL; department US} oU3l U >> yJl L*I 1 * — t 

J-^Vi J ^>0>cxJ y>oi < aJJJIj Jolid jy U J 

j>Lil Jl SjUVl J VdicxJ j < x^ULl oLKJl J ^uUJI f UlVl Jt 

U jJijc jl IfSLJ yj jJi ^ ijUUi odUM y iiixiii ^UoJi 

aLJVI o!i 0*>UM «JUb Jltoi Jfr jlk»j t 0*d j jlSLo y djda^ 

• # 

JS’Lill loo V j 4 JLwJI iJufc y ooy oil (•— i 5-U? j department stores 

• iM-' 4jjb V 1 ^jcl> Vj 

iSkUl jiJJLJl y 5 Jjj y*j: department J^JLS \ * -f 

jkikX V lfS3 j i liii ministry US} U>\ y> ^0>cx J fj\ t 4jyJLf VL 
Ministry of (MOD) llib ^ ijj ji , Sjljj ^11 SjUVl ^ 

ji Department of Education yfc> j«JLni3! j O'jj Defence 

^Lil Ji SjLiVi J duos’ j Education Department 

J j) JU-LJkl ^jjo minister Jails < Ja^a c-^JI j < ^JUali 



department AT 


* t t £ 

(UL>4 Secretary of State jl) Secretary jtjj SjljjJl 

4* ** 

Ojjfj uj) minister |wl jJUaj jjJJl jL£ ^ JuJbJI 

jjilk; 15^*1 (junior ministers JJljt Sjljj ji 
(Constabulary LUaj^ ^ j) Police Department <o jdJI Jl$>- 

4* 

^ j (Fire Brigade ^ j) Fire Department ^Uall as j j 

• ** 

j-^U oLg^**Jc3i aJJa oUfelvall ^ o oL^jw? A>-1^j 

. i*jj lull aia 

cr-^ (Jl °b^i L /t^\ ^ JLf JS’Ldl jjucjj T *-t 
< A <y la : -a <uJiU ^jAj i JlL ^Jj Jllj ^ja OjUXj frLud j»U*JVl 

j < oLiadi ^Jbd l^>. ^Jt division kJS JiU 

5-JKj oUla:U ^Jbd section L*i£ Ji * j ) Ljui a^Kj ^ 

l>iJb-i ^5 a~4^>* ^xJU {j* 0^5 lUJJUj 1 A^oi^j A^JaJbj 

^L***.9i J l2 lnh4.*n ij L c-jjt -iS\ ijji-] JjZj jj 

. <i!Uo y J£ jt ^UdL^r 

: LJ department iUSU ^ ^ VI ^Ull y?y <-3 y* j \ * —6 

*4 4* 

: ii-U jj& — ( 1) 

4. Rewriting is his department. 

JU^o ja [ oVUlt ] oU4 - 1 

JSj i o^jil jl oLjj-Ul J&~\ ^ { jA>k^> J J^C- ( * -1 ) 

t* «• 

t oLt- ^-Jail Jb4 ^ Ua.lt I j A»* d^J Oj£j 

5. He is a biologist and has a department in ‘Life’ magazine where 
new discoveries are dealt with. 

*y AJUjt>o ^5 A.o.iaIU *■_ 4jl — 0 

. odLiifTVl IgJ J jLi 



j ljLJI 

develop 


. . ...i i 4£oLi-l LgzJj^ g i h ^Jl 4**J^JI 6.J-& 

^jA ^JuC V L*ijt.> ^T <-)t J'^i *^i ' ^julJLJI L^Jbcaj ( 4juLiJt 

i LgJ Ua ^U ji i LgJj 1 9 1 . ya * j| i 1^*3 ^Lxll tlJbj <J^> i i ^bJki 

•• 

l$l« ^wVl OjAj (jL £A>J < J^*d C ^ l( - J ? ,j^ ^ cij*v3 


i jj^kJb (development) 


i aJ| jLiit j 


«• 

« 9 (Jf 5 ! W^Lri J* • i * C ~‘ J ■ 

■ i9 ‘' i^ 9 i>* i>* -'-^ -^j 1 

£li ^ j>-\ A^vISb jl i elaborate l$J li^i ^o Iajj-^ij LdSb ^ j-^aJl 

* t. 

b UK 3jk '-*-> 'jJl>- ^L-l ^ evolve L^a I4W y 

(j-Ai growth « JI » Jail **U- tit O ^yi> < oli;l ^ul JU*j 
*► 

. J ij y. r t. S ': jjy (jjjiJl t jA ^}j ( 

oti^l .Lit 5JLa» Jjj Jjkll y»j LISUJ JjVl ^1 ) \~\ 

t iJlLiVl aJ j-^t Lad A.lya.11 JjJj 4 ^j-i^-j SjjSUil 

Vi- y> (*fj ‘ j k '-*S’Vi ja £jyM ji ^li; ^LLiVl 
^J>! ^ dis iLUl j! iklJl J ( ic-U! t LL yi)l voloper J*iJl y.) 
(s) c~kJL L desveloper ir JiJI L-J yi)l <l»i£JL ^yl Ur au 

(^r-Lil ia^yj . AjjjUVl LKJI J^t ^yAj developper 



develop A t 


J*iJU «jjk» J jb viluppo £jj}\ JUa^l £ii-l Cxj W~rf 

j <— 0 JJI i ooJ-l iU£J! o^w»U i jjOj volvere 
AaI^«-* (^0 Cj* J ? *** Uu»4^- 

. (oLJ)U Util jJMj 


JjjJLaJI c*£-Jj! ^JLH evolution iJLfc o jdlj ^~Y 

jL^alsl O jjJl i Uw ® » j??** ^ all*-® ^1 j>-\ 

^JIjlJI ^v^U Ja-ojl (jJUl (wJbJAl j*j i jjl aXli <jJ£ 111U- <U^>* ^7 
sLshJJ CM Jl^oU *L«JL>JI JCS- 6i\jLaj Darwin 

i jjJUuj <bU*w* ajj! UhLiJl jl < oLiJ iJj I Zj* ^jVi > j* 

a 4 J^b l£jW^ ^ ijy <J\ ‘ 

^ complex j\ (h ^JLiu » / (t jjbz-* ») JUbw ^7 oii l^JL *>■ 
(^JU; <dy jjj-^ill i-i* Ji>^b 

^ U^\i-! SjJUCU jO <uli4 3JL >-j AjaJt jj^ Cy 1 l£^ ^0l>^ 

Ji^\ J > J*l£» oUJ^i (*i c^ J ULJl j iikJi J] (^ o VU- 

L * . y ° ^ 

- t - . Ut <v^jUca ^1 Ojj^^Jl ^ ji7 

• J.J**** d U ^ ‘ *i <Ja! ^ ^ 

^J { yA ^ L5 -iH ol^ t i iaii Ji jiJ evolve 

f-** ‘ ^ O^jj' ‘ ^ 

J evolve ^^Jco ^--^1 JLis * 1^1 

develop bLli. c^w>l ,J * j>x3l J± J\ j> JI j> ^ 

: liJli J J V jj?jJl 1 0^ Ob iSj^ 

m *• 

1. The American constitution was planned; the British constitution 
evolved. 



Ad develop 


wXjt9 { y) ^3 p> J^j ^ L^l L IvCfta^ ^ yA *^} l wij 1 ^ ^ 

. CamaiLm^J) 4-h*»^L*Jd 

^^9 ^-•- ^ 1>*>4/ i fr^uJ t £^^9 ^ t 4J ^ ^ l) l l 

«* I M • 

: dJUj ^^JU- j < LdixJ! 

2. Having failed in all previous attempts, he evolved a new plan which 

surprised everybody. 

. Lgj ^a^-1 jfi 3*L>*X>- AJa>- ^JLLvtJl 4 j *)} O-LiJ — T 

Jliil evolve <J& develop JIjli^I ^JJ k-Jl&l U- Ijlj 

» *• 

Jlii! J dUi J* tyj , .JUji j JLJ1 yUH JUJ j£f*kcp JjVl 

^ I t»^V i^j ^ ^ *^9 c-9^***9 

( £->j » 4 j 1 (^Scjl Vju) J of lu£xj t Ljli Jii^ 

t Ullo^ !A3 (Jj^Ail) elaborate j develop ^ Ul ^ IP 

ijjC ^ obJl 4^J5JU < ajjULi oVL Vi ^ UtMs ^ ,> 

: j\ &>. j\ ij& £>j JCA J^L&t jrljjlj tfjdl 

3. He evolved a new theory for handling rural poverty, which seemed 

plausible enough, but the committee believed it required a great 
deal of elaboration before being considered for implementation. 

lfr>! 0*ij^ i (wdJ^Ji ^9 jAj6\ aJLmL ^ J.y2.lll 0 Ju J l>- Ajjiaj f- JU j! - V 

iijji ^ Jj^ll tjjA 4l» C~lk ‘ j»- i«ii* 

. UJLL;^ jkJo! 

0 1^53 j elaboration «uiSL development J.t.t.J o' ^ko-j 


J1 ^Ull ^ V oU US 
: iJldl otjLJt ^ <jjJ)\ 4 W 



develop 


4. Your idea is good, but still undeveloped. 

4a. Your idea is well developed but requires further elaboration. 

4b. You have submitted an elaborate plan but the central issue is 
not yet fully developed. 

. jS' V LgJiSsJj i o~L_>- jJoj a ~ £ 

*4 

. Jjjii l$>- jJoj o t — 1 

. 4_>w?Ij jJI A. 4 1 .,<? a 4 0->* jJs? JLdJ £ — £_J 

morphological □ j-J ^ \ ~t 

^cuiS^l j^U; jbuISJl il ‘ Jj 

*» 

t growth j development 

^JLSl inflation ^lyatiVl l5 u 1L V) o A^J^Jli 

Oji a.^— 3 O-wQxj 

^ JoIjj '^- A ji ^ 

JlsM j\ ^ jjA\ ^Ul ^ j\ per capita income j yi\ j£o 

* * ** 

LiJUi l)j£j Ji j gross national / domestic product (GDP / GNP) 
J3j £ jljcu/1 £_Aj jJ obi oi-dlp otr>«3 A^^Ju 

L5^i jS~ A : ^ : ,;iaJl Jjt^U <£^ (Ji^ 7 

frLtJl ^JjU jl £ j^Jl jl AjjI j ^ k . ya.ll i.4i 1 ^JjU £ A>* 

^ a*>- 1 iVlj) productivity JUjJI ioLj jl £ oJUJ^- 

. (j^ilLvtJ.1 (Jill 

tji 4 ju £ Q» i-4^1 (jJ-ij! 

^ ^ f. 

Jjl9 £ U jl cJJ lilj I <ajj^ ^1 Jj]£ Ji 

; l^AJj r-Uiajlj aJLaS* aJLloVIj £ ajuJj j33 ^\ iSll*-* 

*-b. (T ** 

5. His capital grows steadily with every new business venture. 



AV develop 


4* t 

£* ->l J&\j yCj <01^01 j jj -0 


6. She has decided to let her hair grow. 


. U JUl 


'j*** y 23 


-n 


7. He has grown in stature but not in wisdom. 

. 4ldP j 0>U -V 

y*s Oa^i Vl ^ grow JUjC^I 6-Uj JaJUU j 

JjVl 01 <^1 Rice grows from seeds dJJ ji£ develop 

Loj into j up j out ( Ji* ^ JjulH -tic- UU? j^a. >-j < jjjji 

; yJiiJl l 2 ju jlaj Ur LlJI 

^/** ^ ♦ •» *• 9*4 c 

8. He has grown out of the bad habits of his boyhood days. 

. dLw? y lg™rfTl ^Jl 4i-vJl obUJl y- *151 Xti -A 

*• 4 * % 

9. His troubles grew out of his bad temper 

. y ^..Jl jjh jLUl <^-\y 01 

** 

10. A warm friendship grew up between the two men. 

. jd*- jJl ii! iS^Uc- olij — \ * 

grew up 0^0» y developed Ld£ ^aJ 01 1 Jlill y cJli 

ji urwrjdl ^ ^ ^ JA Oaj i ^ Ol jjJ 

Lid *jl— «»■ (j* -ii-b V * <» l a 0V * 0&->l y* t^cuASUl 

. LfcJJ o J>1 <J£J1 y*+ 

dJLfc iw l^S’Li^l y Oil development IaIS aJl^JLoj ^ ^ — o 

^ «4 * 

Ur ^Ixil j <v L o Ulc-j < o^iil oLJ^Ji 

* 

i)L & J i AjjJLUII 4jL$JJ 1 <Lo jjJi ftljl ^>- ^11 a y \ ~ 





develop A A 


11. The development of modem mechanized means of transport, 
especially the motor vehicle, has revolutionized our continental 
trade. 

ob ol jL.Jl bj ? i o-iAl aJ V l jl — M 

* ot-iL uy ^ *jy (JS iS^ i 

jl j evolution y jJCj jl&A y*J b* development jl 
: Jli lit jo->* jil y** cJlS" 

. S ^ " <f) 

3jL~JI £l y>-i Ctf> t O-li-l ( JjLJi JjL^j jJzj 0) — ^ (<— ’) 

. ^jt . . . 3jL~Jt U? l ojjA- 1 ( JJcJt jj^ jl “ ^ 

j^cju yUl j It y*il y axjl o 5 JUli-l 0 Jla y Oj£> 

«* ** 

<-^ sA' aJ ^r cS-^ J*J ‘ cr^ 

research and development <jl R & D <ci 

ol£ yJl l$JLc- yJl 4~JL*Jt o *1 4^Lv2-H j ^JjJi y <0 

. ^- J b*w-o Lft lot LgjljHJCj T pLaj^^M ^IjCjI a . e. 1 1 ■/* 1 1 

4_JL£ cJlS" jjj < jtj^\ j & y y j) yJlj 

* *• 

. 0J A ijVl jl£ Ujj J, < ^aill yll Jl v J\ j\&j^\ 


12. Thanks to ceaseless R & D efforts, the company seeks to take the 
world by a storm, introducing the first-ever scientifically devised 
rejuvenation treatment. 

( y bo j - qs ? Jbo < bjy 4*Ll*Jt <31 1 jyu jl ^ jAJI A&Ij — \ V 

ybj t jLo^J < — ?LJiJI -Lj*j (Jjl (JL^« 



A ^ develop 


* <U) J ^ cr* <ry^ Jj^ 

i ( Joju JLLc- elaborate ^yjc# £* develop ilyJb J 3 j 

*. JUi Jlilt £W2l, L£ < ^$1* jrvSb^M 

13 . The committee finds the project, in its present form, too general: it 
requires further development in terms of filling the obvious gaps 
and supplying essential details. 

-U Vj t ju jliJI ^yjJbjJLS Sj^s^aJi <jl ajl^JLII \Sj* ” 

. \^S- <yJI O^waarJI *>w?I jJI ol jJdJl ^ 

«* 

a*JL£J iJlili ydl c***J improvement j\ revision 

LgJl-bj aJLc- <jl ^«j>- yil Oij * l/ 4 I4I&J c developed 

: JjJL jtfT elaborate A^JisJ ^11 jJjJl 

«... ol jJdl j—o aJjJI {ja Jbjll j . . . » 

*>■ _ *. 

t Ujl jl Lo j^JU- growth development oSj 

j ^jjt ^jl£t wl.ya.AJ <1)1 aJI^I o-1a ^y yLqdJ^ 

: develop iU£JU ^ <u-il ^1 j < aUJI 

p * 

14 . The phenomenon was inexplicable: two trees were planted at the 
same time, and in the same soil, but one remained stunted, the 
other developed into a high and shady tree. 

4 .w»a> ^J1 ^y jp j] i S y^UaJI tlUbJ r^u -b>* I -b>»j ^-3 “ \ £ 

oJlp oi j t A^i LjbtJb-1 cJdai t .yj 

•» 

. aJlII? 4 j>-j j 


^ t s^ai ijai yu, ji v 

* « Oj^laj )) <J^jL <1)1 y-4^vw%Ji 
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jJls development iJKJ ^LaJVl y^ll Ul ^ — *1 

property developer j~*5j <■ Lli UiT Jjy*iJI yjm j_y £ JjjJ* 

i aZjX>- ixJ-iJI ^L-Al Jy yJl tf-LJI ol£^-i <^1 jr~t 

** 

: Vli* ilUj . l$i*J j* Juy 

15. This land is ripe for development. 

. (^UaJVl / jLii^VJ) a^^iU Sy&l>. y>jVl a JL a - ^ o 


16. The development area in the Eastern Nile Delta is already 
attracting many businesses. 

jyo jz£ 4 la .til £_jlii>-l y js ac UjJl (j y l 1r ^}\ aa\a\a olJb - ^ "l 

«• «* 

. jl^Sm ju-j 


yJt 4jdalll yfc 4*^JixJI 4jdaU? jy^dll d)V dJL£^j L_A <1)1 

ploughing oU y Jl y»Vl y 4jjUii^l G j^>- 

Jj y*11 IJL$j jwaJl yju Vi pumping i«JL£ Ul) capital into projects 
^1wL?CL<-ul ^j-ta^Vl ^jA Qj&i Jdb J*J (^i^yC-^Vl jl jljJLl^Vl 

a V Jl oli <J£Jl y. V-b Vl J5 Ui^ VI j\ jUii^Vl y* j ySJl 

. UMi 


L^iUs* jy -by yJl jlJlLU 41^9 4yUI y developing ^JLfT ^jl >clJj 

*> 

|£dil y° V wb i aJL*aa Jy ^9 Jtj 4-^-lljVl 

LdSo j*j >. jZ cJl£ yJl J JUu 4 -^jJI yJI y underdeveloped 

5jLiVJ lagging behind i-iUJI 11 j t backward iilicil 

jl a^j yJI jlJULJl cufciJ mental retardation ^laJI ciUtill Jl 
d-bjJLl c-JLjasj £ jljdlJI (2 -Uj ^Jl SjLtVl ^y ^*yiJI IJLa 

4* m 

* t. 

J (( yJI (3i^ y 5 yGJI )) y&j <J ^li4 J Vjl l^u>- yj developing 

I I* 4* 
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jLiJ Ji 61 Jiijo 6UJUI U1 . « » Jt I^Jja 

** 

^ & 

« j*jjl 4^o-udl b ^ aJLaj SjL*j jc>- U o/1 cJl£ j developed ^~jCj l$JI 
(growth) « 61 6 jdl lij . « j>*Jl » ^ 

'jjS* (***} Ji ‘ Lp' ^ ^ 

United Nations Development Programme ^.rJJ JUs^d! ^Vl 61 

^.di *lcVi J^j { j^ ^liVl fVl J! (UNDP) 


jil g - * jl ^j »*— >6^sJl 61 ^ ^ V 

He has developed a project / method / system ... etc. <oL 16* Ju JL-j 
t ^IjcjVI ^1 JLojj LgJiiCfl i 2j 6^*9 Vlj 

j**2 i V »j ^ *'j ‘ oli pL-JiT ijryU 

V sjblit iU&l ^ («Jai) LuKi ciUJL! j * £JLJ1 ^LuVl 


^ * 

. tJLs^l 


Cl wUaT V (^5*11 ^JjuaJl O ^ LijCl^l ^ajuJ Ull>* Q& jAL-jj ^ ^ A 

: J jj& olS’ t (( )* IgJjlj c iil—Jl ^1*11 

17. He seemed to be suffering simply from a common cold fever, but 
the symptoms of malaria soon developed. 

J J, iijd V-UU ij \ >1 ^ ^Cj\ ^ Vi ^Lu V a;! jjl* - w 

• O^jA Cj J^ > ^ 6U- ^ < ijjU- ■ 

: VlA^^ ^Vt W^J 

18. When the film was developed, none of the pictures proved 
satisfactory. 

^ ^ ^ 

. SJLvwli j^y^.11 61 ^JLxll Aaj ^..^Tl — ^ A 
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Ui j developer 1 y ydl SjIU j 

** ' **■ 

frlji - processing y L^Jb- (3^K^ ^ ^JaJij 

JLs^j l**^ y>* y^ tj^J * <3^b <3 <*J^ 

. J^" <y 5 

«* 

y ojbjl o5 ysll yu development o^ISLLc yf^Jj ^ ^ 

«* 

Lgj^AyaL o *JL*p yC- ^ -^"Q V 1 <Jl>-j O-AIiSj LaJULC' oLLoUIH 

y SJbj^- o«.>- y Lo jlc-j^ yd I j sustainable y j 4yJb 

* 4* 4* 

lylir-ii w Jy j*i Vji ULjw iij Jy JjisLl ^jL co*ii$ « 4^lj^li » 
U y ij*UVl Ui£Jl i SyS' J Ulo^ aSj U . Ctt 

(_y o^f yJj < V ^yjua yj i 4j ji yU*Vlj AlUtf ty j£x 

«* 

iJyJl oyd bis t j>UJl <3b~Jl I4 I* 3jjuo 4jjl.yaril olilwu 

^LJL£ y j] political orientations <yo ol^> y *L* t Vos 

* 

jl trends j\ (oULfO directions <*i£ b>li ^jl y ydl 4-> jll oUI£Jl y 

^ 4* 

L> SJjUJI ^A*u ^1*0 \ [ U y- j currents y>- ji tendencies 

aJjU? £JL« y y . t :« J > 1 J-*->«j jJ-\ Jl yjy^l 

^jUajJl 4 a***Ij y (JOy L $—3 oJLa ^Ji olc-j^JL* ^y 

#* 

calculated iy^l JsUsM j jJb- c-yj ambitious / large scale 

4^Jjj (JJUj Jb- 5y yil jIjVi j 14c- y j oVUi^l c-jj ydl yl) risks 

* ** 

4*— J y rate — j^ilJj <u<t...?ll 4 a 9 yll oV-i*il JjU>*Jjj (aaJj 

— j ^ ywaiJ yJl ratio y ^J- H < Cjy^ 0 y°J ^^3^^ 

» ** 

i jJ~\ ojIjJI j3 yjU^sVl iLivJl 3-L^ jt jL a£*J\ Jl>-j iSji <^43 

4 J*ri 4 J ibUj ^1 overheating J&aJ t_5 ^' o^aLLj 

I4J jl ySy V ^jUalsVl i?LUl oV-Uw jl Jjjj ^ yj 
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jl j-3 lyia ^JjLa AjjJLJI jt ijuJajt) 4 j jlil Jjt ^it jLkjI 

i 4-L^j? 3 J^LijJl 1.XA 2 JjL*wO Sj^LtJl (ol^Ji-i ^1 (Ji ^a^/1 

L? ic- 0 JjUJI jA*u ^3j> vilJl 0^U--lI^3 

i ojj&~ jJJ- ot commercial banks ajjL^jJI jij < ^ j^a)I 

^JJi ^LjCu^I ^ (( Jjyi )) J^-l iJu 

** ** V* 

£ 

sustainable IjLa l Js- 0 jillu p-*j ‘ A -i - Ol tyjdJ tfs 

U j j >- jJ oj\ yC^\ ^JLJl ^jUaii*yi ^Lcj^I ^ 1 economic recovery 

jwl? jjj sustainable 4-J[f>j . <£jj*U ioLa^l J^aijjJI ja «jCL*j 

i ^ )) o JjLvvi.1 -/* 1 c, £ o JjLvwil^ jl^*l**r *)} 1 L$-A ^jjya.^C- 

^ £jXe t^LLll j«/?«*ll 01 jj) *A~' 01 jLt^w -Ld3 OJJJJj i (( jl ja!+*j\ 

jjliJl h aJLJI SjLjJI ^ aJI ojLi^/l L-sJi^c^i i <Jj*^l 
^jjJl 0 ^4-> - ^xll aJjcAj La jA> |JLa^ K [ a) oJjLwwil ^J^al^jJl ^ jl 

: A~«-dl o^L^» i J^ J Js « ^U.:.^.U )i LJS 1 y~Jd>\ 


19. The availability of cultivable land may not be enough to plan any 
agricultural expansion in the south; for sustainable agricultural 
development will require more resources than the State can currently 
afford. 


iJa^ DIS* a^UJI ^jVi J\y 0j£> S 1 ai - n 

La jj! ^11 l. ilgT.t 4_dlwCL0.1 01 ii < ^ j ^\jj\ 

** **• 

. il/j\ ^ Jl ASOi V 


^ t - 

01 01 aJo jjZi i \l~uj ^LjJ.1 ^ ® (( J^^..U )> 

IJLa 0l^ Ujj < \J 6 \ aJI jLiil jJLil L ^\ « ^jUaiiVl jl 


Ua ^-Ijjl J-i; sojJ^- U& OjjLjkj 0s-^ ti-^1 ^—31 ^a 
<31>*VL i L < L^Jl ^iljJl tjQj ‘ *^-^-1 
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V - oJcU\ 1 ljLJ^ bLi lAA ^9 l^jLi - l ^3 i byAJ-^\ 

I «» «• 

t bL/Vl US3! UyuV ^Ui £jlU! Jt ^ j4kll ^1 IJla JiJ 

. Lg*Jl£' *11 y 4 ^ y^ 

< % c*bj lj jJdail )) ja l aJLp t$il£bil U^p Lol j 

iij* 5 ' Jir^' Ji ‘ ^ cS-^ 1 l£' « oL»iJ.I » ,j-<Li ^ 

ji jj. u>j ( w - ^ y ) 4 j jjL^aj l. jit ouSJji^i J > 

fr 

1 yo i— JOa.) ll**JL$ i 5 j*/3a\\ ^yjil.1 yS 4l^w? 

^ Cbl <_-Ju j\ ^ytJj V ^lS31 j^aJjJS jl t <*5b CJ t Uai 

iJKJl yt>j sustenance o\m oyJLf VL *tJUJt jt ^JL> j\ < l Uhi 

%» 

a-ULJI ^JLc- SjAaJIj t alxJl ^Lc- obwVl jlc-Lww (^1 dbi-1 /c-c-wb Lo ^!jo ^yJl 

*• 1 •* ft 

(viability ^b-aj viable l-jL ^laJi) 3LJ-1 ji ^^Lc- SjwUJl 
•* *• 

1 djLo^ia L^J yy> ^yJi ^y * j ob 

# H t* 

^1 l-j yl icoiJd US d jSj j3 j i j\ j+:<U ] JiSJ yJl oliJl olajlll 

‘ ^S (3^*^ cP jI/* 1 Vl jl b> j»l -ii bo U b* 

: jiljbl Jlill Ju,\j 
** 


20. In sustainable development, conceived in modem economic terms, 
partnerships are formed not only in terms of capital and expertise, 
but also in terms of common interests and objectives. 

Ja q^JljCa \jj*p UUj bLsjJbU (_pLa2»Vi Ulju: 0 j*U.\ U^}\ b\ -Y * 

•» ¥* 

. Ulfljf *S yLill *S yJLlt ^ b A 


jS- t _yJl ijJLUi oLaJl^Ji i— aaJj ^ ^ ^ % 

•* 

to JjtiJI J jxaa L> ^ j conceived y* LfJjb < L* ^ ji\ 
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yju: to perceive yjj Jjlli ^JUi yt> j g ilii (jy » yjii: conceive 
jLuLl ol£ jjj < yy-Vl j\ [£\ « C~->- ( Sji )J 

{( <Jjl )] ->U^ ^ -^J < ^jU-l JL-C-^Vl <y jUaJb^ 

p, ^ p, 

j\ t yL, Jlia ^y Lo y>*J < L^-fc^AS" Jl yo yl 

** ** 

: yUl Jliil ^y LfT U4U1 y^iJI -Uaj 

** •* 


21. The government does not relish any opposition, and it suppresses 
the publication of any articles perceived to be critical of its 
policies. 


tjLalA (jj y oV^-ic y \ jZ*J ?Z£ yij A^jljca (jjl 4 V “ Y ^ 

. l$;L.LJ 


22. Pragmatism as conceived by the philosopher may be the basis of 
linguistic pragmatics. 

yj yJUi ^L,Vi 0j& Ji ,iy yUl y*lL <L;U*-i ^ o] - Y Y 

. 4jJJ 1 y aJjIoiJI ^Jix <lJLc- 


in terms ^jk^aU <y ojijJI y&j terms ys> SJliil 4-USJij > > — > ^ 
JiUi oij « ^ oU- JjVlj ‘ in — terms J jf of 

: j^-Vl w 

23. He is an excellent teacher, in terms of his ability to communicate 
with his pupils. 

. dJlwO^j yjl ,^JLp 4jjwl5 y« jll£ ^Jjco <Gl — YT 


24. Though quite impressive, the project has been a disaster in 
financial terms. 

. yto Ajjl^ 4jli£ < ybUi 6 jgk< yo ^x- jJi Jx- 4 £jy£Jd jlS" “Y t 

partnership <JS L ^s JL*Ji iJut y » ioiSJl loij — ^ Y 
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AfTjLill l £*j \s\S « aS'I jZ. J1 » JaiL Uj^Uj IgJ ^5 

V Jaii C^o - ^ J J L 5 ^ j^ai4." partnership a^K oi ^dlk participation 

(d )} 3 a^j^aJI y AAjLiJi 4*<J^Ji taLi^ul c *\£ yz oJs* 

** ** 

l\y\j » jLJJI y »L>- it t ij^JI £• 3^ '■*■* yj 

t. * 

j\ (j&jyii (^u yA partner 4 »<Jl£j l y&y y&y « a^jjZi 

: y/3 ,/3^i ^j>*_aU <—£jjju ^kitj [ ajl^ jr^3 ^ y** lJs~ (^j y* 

partner: a) one of two or more persons engaged in the same 
business enterprise and sharing its profits and risks, each as an 
agent for the other or others ... etc. 

; y& OJJS 3r~*d 

1) a person who takes part in some activity in common with another or 
others; associate. 


taking part / yt> l iljLili y dL^Jli 

JLs ojUaVi Sk^Vt J a£j Lilt ^\y\ JujJ- lolj c participants 

4* «* *- ~ 

kLiJl jrJo La>Ljco yjCj I oLJ^LSlj < OJLjJJl oIas^ asL^L 

(department J&\) part j pars Ji y cJlS' 

j a ! £zJu ll yzl\ yju in common Ja>*V j 

. A^i * l5 JLS1 y}\ sharing 


^uKii of tfi aJ^ j&a j>\ ^ijji o^, aij 
aJuI^JI A^jLillj aJI yZ-} Lo i f-^Ju ^5 c-lS" ^JLH (^u 3 ljl*Jif 

** •* 4* ** 

bJS yju finance aJU.1 ^jJLc- Lk>l ijia>j full partnership 

A^^i jf -i 1 1 1 Zyj ^ l • a i Aaaaj La partnership 


^«XC* ‘ jVlil 1«XA 1 ^ li >/3 j| y t Ar-^t^y*}] 
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4JL$j 4 4*3 li} Vl < lla^aU 4 jL& 

. w> ^x!l jl i y>Ua^\ Vjb J>Ua:iVi Jl>-J 

l5 ^o 11 Xjtn£\ w>>Jt aS> n-1 Y-1 

tJLft ^AJb>oj i ^ * jhlc- ^jJLfVl jll ^Jf &jJ^\ jjiJi AS’jLili 0 jjlJL 

^uU an incorporated company ajjUcJ! *£ ^zJi y- ^jill 

jl Gyli (^1 legal personality ajjIip! jl aJ^IS a^^JL; 

J 5*-L3 i ^Vi l_ 9 ^yaJjj -i3V-*Vi JV^oi J>- AC,L»I 

: <—> Qa jl£ jlj i ^IjjI U* 1° ^ jJlH 

aJ ^J dj j j.yxa.11 j limited liability aJ jX~1\ oti a^ jJi Ji j* JjVt 

LoOi£- liabilities ji ciyu ^jlaJli * a^ jJJi Jjaj :>i-U* ^ aJ juJd 

^JLli s yju balance sheet ^IdU <_jLJ-i ^LiS y yb 

l a^Ijco oIaa 3 jl talJUu L^c-Ua^i <_*>-! jJi j j^aJJ AJa^l^Jd 

aJU ji i j J j-^Vl assets and liabilities y 1 j) 

(( aJ O tj )) j\ oi jj^lt aS’ jZ . Jt jU iiSL* j (aJp U j 

i aijco jjwL>* l$*$ *\£ jJJl aJ y»,« j ..^t v> ^ill *£ jJLH 

*» 

t t ** 
LgJU^nj (shares) ^-^Vi a^J y j jjJ-4 eJL* j Lo BjLc- j 

a-o*aj 3jjU oVl>- ^ dj>j j -iij . (^*-tVi ^JUJi j-ft IjLaj) 

limited by « jU-^aJU JbJL?uJi » U y j guarantee jU-daii 

3 ^Jlll ^ jjj-LJi jIju- ijr^jLili aJ^Ij^ dLjuij t guarantee 

lo lole- j a^ jJJt ^LIjJ jL» l^j -Uaaj ^dl memorandum 
^>-Vi ilbftj * ^-LijVi kXflju aji^JLo jt ol«^JLvo 

Vj I olS' ^Ji j J.> 1 jxLfl ^ dUi Ji Uj cjL)wi-ij j j! >JI Jt 

4» •* 

joint olS' j^iJl jl Ji j^Vl ^ jjj oli olfT jJaJo jlSl 
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CjU> a£ y Ji y* yJi\ l«ij i ^A^ * Jd» stock company 

aJ ^ ivwo j^dJ V ^dl unlimited liability y aJ y Jd 

«« 4* 

Aj^_LdVt aS* <> i2-U>o p ^ V 1 A*g—,9 ^ 

Cy*J t AJ^>li V Lgil ^3 olS” jdh i«L& ,y~ 

^ Ua i l^i>- aS" ^ dJI 0^-5 o^d-gjsx^j 0I3 

c-l^ jdJl (^j y* A— aS" ^ 3 US' ob ^ ^y 

t \£ jdJli limited partners *\£ y}\ general partners {jy 

^1 aJL>- ^3 a £ ^ dJI 

f-l^ ^dJl Vj i dUj t l^.".sA.sAV J\ UjL^ 

L#b ^ A^^dJi ^3 ^ ^ a -*~ o^dJl 0^9-^d^i 

jd ^Jl ^43 a limited partnership SjjJLsM w jJl aS" jd 

* ** # 

OlS" ij^jUlJ 1$ ^ ^3 ^d>uj t tjw l^y'^o^g-fr' 

UjU*; V (jjdJl < 1 ^ydldl ^ ^ * V j-d? (^dLSl 

^ ^ «>• u-^' ^’> ir*J < Y * * * ) AVI ^ 

Jj i ajloco A^j Sju: I4J jdTjldld aJJ ^jlc- IaUjcoj partnership-at-will 

I4J AS'j-iil ^ ol Jljl ji j^jV 

{( ij-o^uVl AfTjLiiU » U o jdUJl dUS US' * dUi a^Ij^U 

Jai3 ^iwl>iX^U aS" ^ jdJJ j y ^ UfcUjcoj nominal partnership 

( Uj^jIS ol c AS'^dJl -5 ^aj d-s3 

ij Jjh^M ojjj (LJUa^i J ^ld iJjb j) iJlli j\ a*i*a 31 ouisai 

* AS’jdJl ^Uji <~> 

i 0 j ^\3 di>d oU o—J I4SU jit Ajjdf Vl d >dl olS’ jd 3-gd j 
partnership agreement aSjILo aJL^U o^lad^j I4J t\£ yi Ji 0I3 dUJU j 



^ ^ develop 


j t partnership deed iS'jLtll jUSp ULs^i 
SjjiJI cup jj LoJULp j^a-o ^ fjji\ jA j i JJUJi y*x La deed 

y oLu^il JJIji y jlw? ^^Ip title deeds diJUxll j ^ap 

* i3U**Ji UL* y i ( _ ? 1p i y o ^*LJi i j^a>3 

Oj&J Lo ajlp A^ojLJl ajjJL>* dJ J^AaJl J^o 'La <jl C-SjjjJdj 

^J-A) dJL>- (J^Lflll ^y/3j V ^Aj| * 4 *$ *LLo J 

L5* l 3^' *4^' L^* J-f* h^ e * ^JL ^i L5-^b^^ 

# «* 1 ** 

Uij . t( liS* ^ ji-! Lo yz>%Jj 6j>*i » (^1 entitle J*aJ 1 *l>- <Uj < Lo 
O j\jCj dJi aIauJlI ol £ j JAP jp <-a!L^ d£jUil Jap 

jlill jJLa ^ « o>^ jjkjVjiJU- 

^ «r 

UjUji < ^ 0^1 v j ^ (j^- <y ^ 

ps* jS <ui^JI o\ iap-'Jj - retirement) A>L>«~Ji j\ dL^jJI alij dJl>- y 
OJUJ £ j < j\ (<j ^>.1 ol 5L*- J> ^Uli J>\ 5JU-V1 j\ uplizJl JaaL 

t* 

llA c {£ . 4^ ( AJ^o 1 . il». i (JlJ^l »*ilj t ■ '»» ^ 

J ^Lil > cAj jlj salaries) 

* eT'JJJ (* 

Hij L^&i ^ ot > t— r 

olj Jj < LgJl jLill Vt <wl£J! ^U-o J^- o' ajjli L^j! 

ii] lJub 4 yA\ J* <LL ^J\ ji jSLc Aj^Uaiil oliL^ J* U 

^ •• 

oL>l jx.\ ya jS\ La JSj t li-^Uas^l partnership ^jl y aS'I jJJI jl LJLJ 
o' £ -ii^Cy ^o L^L&Jil jJUu V a-CJ-^-i Ao^aJI iCoJ^sJi J*L^aj 

^jp ^jju ^y\i £ <us ^Jio o' Lj jJ>ij V Lf L»-^w>- \ Jlaj £ a3jL ^J>~y 
LjJ L« i ijoJjil jllc- L^oIjl£waI jl y>- JlLc- AjJiSLSI j jjj 



develop \ 


* * 


jo ^j\ y jt aj US 15 U c L$J1 j*-a; 4>-Ll-t c~*U Loj aSj^ 

4-j^aJt U J\&j J\ Oj*Jt l$J j-^U *JLa Jaj jt Ojj c 4 $\j£j partnership 
j\ i ^ 4*kii« j jSU Ja>-Vi VSJt j* iL JaJt] dt jin Ji* l^o 
[ JU^aJl i)l*>- jAj d jZi 2lt jd»Vtj [^ajili jja Jp JjuJI jy^ 

4J] jUll ^jU d^l jjJLt Jbui Jp jijjU US' % [ jLJJt j Ja^ jJtl 

j£Jj . dUJj j^L jti £jj>j*j cap jjj liT 
JU- )) 4SjLili J ^i*ll aJIU 0 ja^L V 0 j>jj ^ jJl 4SI Jill 

J aUjJi>a^t ^ aJi ^jUiJl j~ai3I yb j) on an equal footing « Si jLIt ^ai 
* ^ *cjjVt ^S'JiJt jA U$aA jl ^ (Jj^jS 

25. Our aim is an Arab-European partnership. 

3 jCJl J ^^UJl 4 JL*p J CLJ Sa^>*ill oLV jjt jj )) J jiS' jl 

. (( Ja^j^l 

26. The USA is a partner in the Mideast peace process. 

>J4±' J iijLiJ 2^11 oL^I ol ^ V tfjJ* >h j-tfJt ^ij 

J1 jJ*i (j- - ^U*u Uaipt l*S < 3 JJt J ^^LJi 4JjJLli 

^J1 J1 U* J < tt 4.1a ^ jilt }) 4St jt t USU^Vi 4^J>J1 iSt jJl 

( _ r ^a UJ 4*1 1 jJ^> US' ^aJt The Mediterranean Sea Ja** jilt 

iUait jtjJUt { Jj 6 ^ j t C^pIU (( Ja** Jilt )> Jj U~Jt j i Ja*w jilt JioVt 
«• «* 

oJLa j-* JJ Jj < -la** jilt j^»«Jt j>* jtaJb j » * j-a» ^ > 

f. **■ 

i£ jy* *j u ^ tili i frlS" jUJt (jo dtjUJLlj \ j^ji jt <— >U^Jt Jj^j o Vui-t 
« j^jUlt jJ j j^>- equal Ji- partners Jt UJlS cijaj jt Jo ^jbJL^ail 
aJ 4jjJLf ^ t UdSJt jljji jA 4? jUilt ^ j- JjUj i jits' lit Ut 

. Ua ojxJt 



t * \ develop 


Jl OjJ ^Ut IJL* U>- ^ Ol f.k..; Vj 

l$jt JJ ^ L^Sj ytj developmental ^y>j jwVt iiitll ikkl 

^^y (•— ' <j' 'j/’ij ‘ *y*J i ‘S y 

4 4^<dlltj> (1)1 <j JU*2d dS ^yLcVl 3 Jj>dt 

dJJi jjL>*l> Vj 4 ^.^1*11 AIjIj <Ls j*0 ^, iS Ai <LjyJl djJUl jjdJLo LjI 

dl dJJUj t ,j>j^' y £* (k^ cr^’ 

^jiaJu LoU U^^Ua^l Lgd« (J 1 ^ -5d>d jI&j 4 l^JLc- Vj 

JiLiSVl ^yJi ^1*11 ^jA eijj 11 I3i^ t 4*sLoxdVi ojjJL>* ^lai)i 

*• i* 

^jA jL*-JJ LflJfc^ £ A-woJLlIi^ ^4jjJi ^ lla . . a ^jO Ii1a3 Lo ^>u ^Ip 

l* liVtj <Uw? ^^Jpj ( V d^-lj jJUa* 

** ^ 

^5 1 y? u ) 4.,.— ell ^1 ILjjaJI 0 -*j-^- Q. .«...! ^Jt 4_*i ^vaj! ^w2J : ^VO 

.i* U;jU! jl ‘ ojJUj-Vl ikaJ! ow> ^jiy Cowd Ji 1 (SjJLiil «U1 
i 3 ^aW ^ ^ ^Jt L^JL>«-**J ^llt jt^JVf yJa».< ^ 4.v../ill 

m l 

jJl ^1 < jl3\ L—J j grey ^1 ash-coloured jU jJI ^J\ ^jU jJI L~J it 
^ hj*j* 4 -JLSUl j) JU; ^Ji ^J\ ^U; ^Jl L~J j (brown) coffee- coloured 
dUi ^1 Uj <j^L^ jJI j JLJt j OoyJI L^J j (JIAJ ^1 ^ Portugal 
SI^Lxa Ujl>- LaJJL£- LuSD j (twAJ^JJ (( OJLA-1 4*jjVt ol> llq.,<glt )) ^lajt) 
jl U JL>- j <^J 1 /y^ *UmiV 1 j^Jajw /y« olj> jUzdl ^ oyddVt 

j j& jlS" 4 (consistent / applicable at all times) Sj Joa ^ 3dc-UJl 
jwVl >tJkki^V jj5j jt£ jt t -ive jt -ic jt -al ^U« 

V A-j^yJlj IaIjlC'JCoI oljwaJt ^j.V> w.> ol J* I ikkl 

jJL, c-istfj Ijls 8 » j « (^jUaJ-1 » Jt* IJ J-U- 

L;l_)?v^ je- cli^ tit Ul civilized Jj*ill >wlj «J c~Jl ^Jl^- <dL 



develop Y * Y 


\Jtj the achievements of our civilization Vj JLf jii 

IJLaj < Uajl 4i L>VL information policies 4~cV^-Vl oL-L-Jl 

** «t 

: growth bJS aLuL Lq yt> 

21. ‘To double the annual growth rate’, as a stated government policy 
for the foreseeable future, may sound a little too ambitious, 
considering the depletion of the old resources and the lackadaisical 
attitude to the current population explosion. 

fj Jjboa iie-Ua* jSLM <cJaI ^iJlgJl Ji -TV 

. UJU A^\ja jjX j i 4X-OJI Jjl jAl ->lii LjU*l 

4* 

jAj ^jlfc f jA (J d\ JJj 

iJ sl\ / ^iJLgJl )) ^JJ « aJL*11 a~* oLwLJl » ,by£j growth 

(declared LJLkj stated l\j\ y> ^jUJi Ja^-bUj) t (( <u IgidAl 
V a-4->- ^ ^ j i jjladb foreseeable j ~U£- ^LAi l-a5j ol Lj 
VI iJKJU ^uKJ! Cru J*l£H J.Ualh r JL* ^ J* l* 

Oi 8 j! # 4 jJjj j! 8 Vj t a jl V « A> L^u jl ^JLJl J-ilJd 8 

*+ "i 

Jffll (( 'J*i\ )) JjuUI ^ 4JL>c* Jb-1 *^3 XjL « 'J&> )) Jjudlj t « 4j 

i ^ S J <£ jJaj 8 (Jjj£ C-Jli t 

j~*SL) o ^laJL; Oo (( jl O ^laJl 8 t jlJuJU 4JLgja ^jJd 

j] (TA. - 3>JI 4 3j^ ^ j^l Jodi Jj) (frUaJI 

^ '""44 

J o&J ‘ J* 1 ^ cr^J ‘ 4JLJ1 ^1 

4* 4* ^ 

-^J )) (j] 4 frl ^)1^3 jV 1 4io La )J 

t t * t ** 

oL?l) 0 } jl LVi o| 4 ^*LiJ1 ^ Cj^^J ® 4.1Lx3 

** ^ 

< Ljaji IJLa ((t Ljy^h s — ju*»U“i 

4* 



y ' T develop 


LU^. br c i~^Vl UKi) jJoJi i yA\ Jl s^oy < i>-lil jujuU 
4ilLt.:.^l L yo: « aJ\ ^kJI j£j: » L _y*J U jly^b 

. oLLc« ^1 a 


yli jy* jl^o V seem 4Jldi A ^ — A V*— \ 

1 «• * 

Jlill ti* ^ LjU < « ^k. » j! « jJ^i » -ubl LgJLjLko gjdi 
“to seem y* jJjJS CM ^ Cr*^J “may sound” ^y U?c* 

*a *» 

^ 4 A» )) Lo y^, « jJLj » (^1 from the sound or manner of utterance” 

dijjVi cm ^jwj <{ -ftj>.i ji oUiSUl ad* Cf'-’j jy Cr*^ ^yb U jl 

sound ^yj t j^z-Jb seem ^ ^ < cgdU-l ^ 

•» •» ** •» 

^V2*J 1 *Xj 1 1»X*J La OjlAj £ ^wwuLmJ^I Jy LaA^l^^ £ A*4»**Jb 


Ilaj jJj i j*va*H «J1 ^a 4jbli l ^c-**Jb oyaj ijw- 

J 1 £ [aj o\J, La The sights and sounds o jJ yi? < j J \ 
ja iiiaiio TV Jldl <y ol£ 11 j £ cM ^bli 

sound ja <d k^ULl JjaJI jU C^y y~*il jl>M <0 J.M <ioJL> 

« r* * J\ J y (>" ■ kU! ^ 1 <y J! 

: jaLiJI JlS t oL>^yw? (jy ^A-l ij^J 8 ^1a (**i ® J-*<aA> ^Va^.Hj) 

(( )> ^yjco tals ( 4jy*A ^ ^W3A> *> «.>^aJ 1 

C AI>wlj O jJLlil * LuJ <JUj«A^ 1 J J^dj Oolj 

j' (>• l ^ 1 : (j*) A^w4jJf J 0} 4 j 1 Jb>Cwj L»d 

*T ♦* 1 

^Jj ij 0^ £ 4JL<A ^y.xli JaIj ^.A^Aj [ ^-X3 

. JL>-! <u*y L« (( j-Cj }) j£ JuiJi JjuJU 


^y dLxd j 4 a little bit too ...’ ^-xJl jA itJliJl iyjJlj M V r — T 

p 

AjjjcmsJI ij^J 4 jy~t 8 jJ-l L« )) 



develop ^ * t 


(jjUvA JL. )) L^jL> (L_9i.XAVi jO cijL«L«J 1 k_i2.«/7 j ^a 

*• 

^ a a. ^a.1 1 JJD ^1 transferred epithet ajj-Lf-VL Lf «— jj « io y>JI <y f-Li 
~xdJ Jjt J, < * *Jl Jl jLJVt 

4 4Jl£ ft Li j! ^jj: he is reading a stupid book ^jJi^Vi 

4a j^i-i (Ji> iJLft jL <j jlsM I Jla ^ ^di JLi La 

^Iaj Vj i O-A^oil L-Uj ^ L C ^jjJI jl 4 i$lS ^£- 

Jj»j ^Li i 4«.*D (jjlil ^jdl tJLkjc^l jL° LlL 

* J* 


JaIs V JaIs j^i ^ j considering 4*i£ L$^l y f^ij ^ ^ T~ T 

Llj (tt )} Jj) 8 J fj& )) j^3 J^\ U i 

Jj&iJ 4 ijl f Lr* c 5 ^ 4 J-- 2 ^ 

JJI3 JA ^Lali ^lli 4 

m a* 

V La L>j>- jJi t j 5 L j 4 LSLlLJ ^ jl^JJ L^Lj>- ^Jit- 4 aj 5 LM y 

V Ja 3 (supposed / putative) y > ^lili Jf-USi y>yJ^ L 

4 .jLtJl ^Jl jl 4^-^JulJl ^Jj Jj 4-A*jLJ1 <]aJLJi ^Jj \jy*Sjt j^LaJi Oj&j 

. Lu^->. 4 a J&i-\j 


lili 4 43 U>Vl j\ v^ 11 ii^aJi 4*^- J\*j*lj > 

jU L*jLL ^>- jZ development j j^LL ^ Iajl>* j growth cJlS* 
j^ju JL 9 — « ^Lci » j! (( ^y^3 8 LgJi L *t y> ~~ 4 ***jJi ^jA SJL>dl 4 a.,^H 

ftp ^ 

4 L a JS" ilV^ l_ s^L^i i u^- 4 jLJi (jcuJ^Ji (ji ^Ji LLs Li" 

J^aJu Jja dJJiJj . ^-a^w. Jey* o» V ^ '4* 

US') ^ J-Lli Ji ji (tt j-ftJl JjLva » ^ La y*j L ^ r ) Vl 43 L? Vi 

o! juJI LXfrL o 5 j . (L^Jl L^jJl VJj 4 a ^LLl ^ ^ J-*i 



\ * * develop 


reproduction J\£cl\ Jio LilLo oii oLJ£ 3 

J l$J1 4 h^*JU jJJ LdfT ^ j « U j\ 

: wJlj itjll y> jU J o^jj ^ 3jU!I J « i*UV! » 

*» ** #* 

28. The emphasis on reproductive health is not irrelevant to the 
general purposes of the conference, for more than 50 per cent of 
the headaches of the developing world may be attributed to poor 
health, especially to prenatal and babyhood curable diseases - a 
field for worthwhile work in human development. 

( j»J j ({ fV l 4>W? )) jA L* Jk3\ oj 5 jL«1! j^U.1 

: UUa. L-JI ols , < UJUI iJaJI 
‘ JyJi i*UJi >Vi ^ JiWl j W juS'Uji V -Y A 

^ ^ ® * tlr* M 

Sjis <^SLc ^1 yhl\ t V>waJl 3JLU 

«• # 

i-*dt jltl ^ oVUw. ^ Uaj - ; y J J-J-l 

• *o-M 

J jJju o!i ,_aj « LL.UJL # id£!l !*»■ y l jrw*- jdl J/o . jo J-iiij Jij 
•• 

« J J^Vl o^. jS, < £-ji 

<*>• J lJ jjJI reproductive organs l ^JL*LxJ 1 jU 

dUi j&j . jW^b (iJL»Ldi ^Uac-VU genitals 

L>-^UaM?i Jj) .,n dl \ jJfcj i L5^ 

Jytlill J ' Jii dUoJj I 

lt 4 ‘^-*0 “ j* ^ Sj ^ 

.^iit 



develop > » ' 


L-Jt ii-vaj iJVjJi oli I l+>.j aSLi* Jk? 

<* t 
l *-*- ^ /* £ jJlc*\ ^jA 

JJ » ^Ll UUjco j « J^J-l o jXd ^ <JLol£ 3 jL*j prenatal 

t* K tt 

* t fr 

L5 ic- U j-s^a5 during pregnancy Jyj bjL* Ul ^5 « 2 j>V 

JJ S ^ j JJ) jl Sj>V ^ 1 jlfcil j j^^^ill 

Jju b U ^ oliL~* tiilj jyj y>^ V wii Lol ,j^ (^ 

• 4* (• 

. p 

postmodernism S5ljJ-i jl*j U / <£\jJ~\ jl*j ji post-modernist « 

«* 

J! l/ pre-modernist j « idloJ-l JJ » j « ^Us- JJ » j Jj 



j mr ^ylull yLJ! 
facility 


^JJl c-ijjjdLl Ud j aJV-UI o'Alai I oli oUJLSln y *JLa ^ Y — ^ 

aJj) g . <. 11 (^1 i IaUjco Lol * cull^Ji jJO? eUjjjl 

** K 

t aj hAj^ i L< t J.-.J 


1. She has great facility in learning languages. 


^Jb j****. oUUl ^Jbu L^jl — y 


2. She shows facility in performing any task requiring accuracy such as... 

(djlgit lift yjuj) . . . y A3jJI ^.JlgS 4,<t $ A ^ V l^jbl aJ ^-*-w ^J<s>Cj — Y 

1* *i * 


3. She can paint with facility, even though she f s never been to any art 
school. 

^b y>ob OjIS" oij i aJ^««u yjjJt OujljT —Y 

(AjjJflAJI A-Ajl! J~U) • <y (>» 

«• *• 

i A*.*/j»Ajr -i ^ ^ * r school Aa^^^j *■. ^ t„)l <■ - .. .ui .1, 1 

jU>i j^juo LJS'j ( Util oVVaJi oli oUKJi y U*1 

AuyJI y Vj educational institute « ^yJbu J ^ jc0 » 

yo b jl Vj t yjiil 1 -La yo ^*-11 jJUaLI ^.ozfTl t-iX 

*» 

Atfl2L-$3 AaJ^JI I - A g » l b ^bqJ^*» \j 



facility \ *A 


y <Uw U j ji3l cJ j yu y)l schole iJU jJl j schola S^^UI y 

yylJ i^? yjl aJufc o y V? bJLfr oxjj . LdjjJl jl 4 jLJLLH j! LuldSLo 

llU^Vi y yh school id£J y-St yd l yj 

^ * 

(*U*11 j*JI aJJJI jJ V- Jlj; V) oU jSf ^ 42lLa ^ 

1* 4* 

shoal (J1 o scolu Sjj-* ^ ifUit o^LfVl cJiiij 

** ** 4* 

ids' o jjSiyVl J JjLdVi jlWj . lili ydt id* SjldVl y school 

establishment aid.:.* JS dj yJl -L$jw j 5 yldi JLgjdl yo: school 

. l.fryg >,^->0 jl y- ^laJl (j^A; diyJi jl ji ydib CjIj 

dj yJU -1 $jw ^5 y (London School of Economics) LSE y*i$ 

JU^O y 5 yd Jtf jlS jij t LoUaj^j y (yUy-Vl j) ijUaliVl 

«* ^ 

. ijdvJU Vl oLd^Jdi 

ydl (J--SLp y^o y yldJi facility y-«j ^ t~ t 

4jld y U ^y Jdj ^ cwdJl 

yjl Cj\jJ *j\j oijudl JjAlaj y*lt £~Jl i ^ 

yj . Sy>-Vlj oIjjVI oAa ydai> ^JJl jlSdl Jl ai*j < J-$~d 

aJjfc .y>-j d^>° yx£ facility ^dS *wJtS JlJL$ ^d 

(jJLH JaAjLt IdJ liSjb j i aL ^ ^Jt y jlSdt jl jlyL < oljudt 

: Ad^Vl yldb i-udj * y 4*i 

♦* 

4. The facilities available for travel today have made the world a small 
place. 

o UlSd ^JLicJi ds (JlijVl ij] “ £ 

. i^Lit 

JLju liisb i iJKJI y?dc- J.yai.1 llA y- yll 0) 



> * H facility 


: y>ci\ 

* 

“The means of transport which have facilitated travel ...” 

"• ("r^' **>■ <y 

. . . cJU^ jS 5 (JlSiiVi ^JjLyuj d)l £ (0 
. . . cix> oi ^ jJi u Jlii Vl JjL« j ji £ (<_j) 

5. The school has adequate study facilities, but hardly any sports facilities. 

( <U4JlalJi ^l***^3l ^jA L* — o 

■ w 

^1 Util UifoJI oli id£JI *IjlUU JI U jJ. liSjk j 

J cJ~' * <3#j*J JV Lf*J facilities U>-J J UU c^»i 

•r ** «t •» 

!>*il UUi J*atj . U *bl jl JjJ ^ .U-Lw U J£ U^*JI 
jiL; ^JUJLJ j ^ll j JLjajJl j -U-LJ1) ^IjJUl UuJ ^ J ^>- ^ 

World Meteorological Organization Aj^i-i aJlUJI LJadi 

^ JU^j J j£ jl \ « &*JI » JLfr UUJI iUI ^ (WMO) 

Global Environment Facility (GEF) ^JUJi A^Jail AlJl 

v3Aj V Ua5 Ig-L^J J < V j J>JjUh*4 

^■yXflj * (>1 jU tl)^*^^!! ctiJj ^Jb- . (( ^9^1 1 )) dJJj Aj 

\ (1 ) A S dJJj AjJ-JLtf-Vl 
ALjc« Cj 1 ^yA jy^ Lgjl (jil jii j) ^jS jil A^iS* A&JLaj ^ T “IT 

«r 

J\ jl y Vl l^bi JLfr jJJL V ^1 oU^bl ^ jULJ a) jjJI l.g:.t:T 
i j^}\ oLo Ji« public utilities ^ oUJl jal J lU t ^ULl 

- aS" j^JI Jail I^axj jUal d)jj - < IfclJ 

•• •* 

aJ jjJJ a*jL> l^i L^.».a 1 t 2 ajjUcJI /^c- 



facility > \ * 


^ e f- 

(jllaj UL^-1 j state-run a ] jail U^>~U j i a } jjJI l$£Ji <jl state-owned 

0 oLoJii-lj j ^ja oil public services 

(jllaj JL5 oLilil JA Go* oj 33 Jd o*V <iSLL« Ui j 

* 

t SJ&JI ,jj* oUJI jsi Jd JU- jll* V lit s facilities Jai] 1 $JLp 

locomotive ol JbJu*i) oLii* ajOj-aJ-I dKLJl a ^.1 o JJ is 
^ l$jLe- (jitij) J^Ult jl ^JUaiL 4-id ^ j renovation facilities 

0^ ^ 1 1 ) l^|^3 L^uwwwJ t ^ ^ L**w4^ ( ^)-3 O0"^ 1 t fli l j* /3 .A 

dj& Ji j < l$JJ Uj semaphore repair facilities (^tUdl jip oijLi^l 

£ t 

l$Jj Loj j\ t$3*-ya3 jl j^yJl oL>o <JL>cJ oLio« j jiill oL>o 4i*gJ 

dJJi L5 it- j-J j desalination of sea water storing or pumping facilities 

S a*s~ Li*s^ 3^^/* l^J 3^\^1 oj lJoAj 


<1)1 4*JL£J1 oJLa iLjJaJi ^jJl UL^d ^ Y t 

^i JiilJl sl£U* oV t ai>- J? J oVVjlII oyJL UU*4 

•* *r 

». by**>j i 3 ^3 aj K$ y aJlLiII 4_1 V oJl 

■* 

: (JjJi UioVl y 


6. The new water desalination facilities established by Saudi Arabia in 
Jeddah are the envy of the world; but countries with no easy access 
to sea water cannot make use of such facilities. 

3JL>- lij J j>- 4^j^dl aSUlcJ^I LgjLid ^i31 oLJd aA^- — *1 

l$J ^djo V ^yjl oljJUl ijQj t joJljdl Ja^v« 

. oLUd oht , lie kj*j\ V jfcJi aLo 


7. A new signalling facility has been set up by the army to serve civil 
aviation in the north of Kosovo, currently under UN control. 

i.j£- (SjiiVi out) oijUyj 3-^ ^a9w> jLJ-i btl -v 



y y y facility 


□U ^Jl ilkdl ,*Jat JU-i J ^alt jt jJaJI 

«• *» I «» 4* 

. SJLs^dl /Vl Sjb V 


8. The language laboratory (lab.) established in the department of 
English is a valuable teaching facility. 

JfL. jJt ^ iiJLll - i ^ <^1 ^Jdl oliJJl jjju -A 


9. The radar facilities at Cairo Airport are periodically updated to cope 
with the increasing volume of traffic. 

^ B S ^j J&- AJ Jjl ii**j SyilaJI jUx* j jbl^Jl 


traffic 4 ^j>- y j (^>-) volume a*S£ eiJb- - L > ^ - La Ja^^j 
VI ^uKJd dlSLJt y irfLiJI U&\ 

OUiVi ^ cJaJjl traffic Oi - Ua>! L> jA - j . 

a* 

1 V* ** 


(movement of) people and vehicles along roads and streets, of 
aircraft in the sky. 


^j.Vje.1 jj* ^ j>-\ OIjco ^ 

(drug trafficking: illicit trade in drugs / narcotics) JiU AlJtVl 

: »*iD ^Ja£* iobJI obbVl aJx^jI ^11 JlSy 


10. In his daily traffickings, a Cairene resident is often made conscious 
of the suffocating pollution. 

. j;Lii o J « ^>is u Or* - > * 

1 1 . The facilitities required for the new hospital must include a child- 



facility \ \ T 


care clinic, a maternity ward and a day-nursery: many would-be 
mothers can ill-afford to engage baby-sitters if they have to spend 
more than a day or two in hospital. 

AjIjLaJJ ol -b V — ^ \ 

olc-L-J 1^3 Oj^OjAj Jlitl £ JlitVl Asu^aj 

^ ^ b* j. ‘ -A^' 

t- < 

j' (*r. Ji L^ji <y 

«» 

( ' 

^sAAj LoJJLP ^0 jl Jjs <L qJ^J Ub>- V 

oUK jJLcil jjSo jJj facilities kd& iJ&i* ^jua i y^ 

^1 Lolj £ 4 JJ Lgj a j>-ij lU-itlg £ dJJC>w« jLvo olj <Lj j£- 

. y $9 j£jc]\ AjlZ+a \y> Iuawj JajD 



1 a uJUJI ljLN 



formulate 


^aII ^Jl A^ftJ^JI cJLA AjyJW? ^C >» JZ 

(( ^aII ^iLtJ J15 ^ Llj jl 3 j£«3 (^*11$ i 

iJiy ^>~ yll iJlgJj K Ow*l j 3jJL>ta 3 j yj? ojl£$f )) jl 

i*i£Jl j . I 4 J 3L*>. y (( A£-UaJI )) 41* j (( » JaS jLj^I ^Jl 

^ j4« L^Jj < j*ikJi j>. \^y\ .ij^i ^ jA\ 

m 

5 I 4 I 0 ^.t V ^j-UVU ^ jl Jasi jisl yi SJVjUI ^luJl 

* ^jl yL^Vl <^*11 (iJJi £AJ 

^jA oxJJLl formula ijJLfV 1 a^J£J! y* jiJL* Ja$ a^J£J1 \ T~ \ 

i 3 jj^> j\ J iLi ij\ form a^A£J jJwa3 ^ yjl j l$J AJLUall a^KJI 

™ <* «* « 

aJU jJ! a^J 5LU ^yh forma a-jlJ^OI a^J^JI jl AiJUl *LIp J jijj 

** 

formula ^yl*-* U1 < JUu |wu jJ iJu* jl£ jlj morphe 

: <» J l*jWil 

* m 

U ^yjy V JUi <^JLll ooliJl c^yUJl ^JUJl y* ^aVIj j/vi ^1 -1 


f 


(( j *>IaI )) JiU jJcJ V oU A^S" y ( Vjl jl) <t JU^ti 

Jj ‘ iauai yy^ yjl Lgj JUaL yjl cJLU- j *>U1 cJy) 

<• 

( yi£j (^*<lj) e-^-j jl^ll jl yJu Lfr~.A> (( L >- ja » jl 

jili J j-a> \jL^j£j » d\}y Ji- j? (aa*J1j c-^^ 31 <^1*0 jUjy 



formulate \ \ i 


AIjUJI 4.9.*. y3 1 1 <■ 4 .^ m l m *j ^J1 CjL)Uai-l ® 

(J *i j Please accept my highest regards / respects hyl^^\ ^ 

. a JLaLM jl Ol jJLc- <2-Uj 

i frljl 4 j1x< c-jliJl u ^a ^liJl ^ixil — — ■> 

' 4*a**J^j 4jijj 4 jUS" ^ 

1. The commonest formula for a successful detective story is to 
conceal a great deal of information about the motives for the 
crime, as well as the real criminal, while keeping everybody else 
under suspicion until the very end. 

Jg ja a«-UI ***& l/ ^ 

4 * 

ajUj ^ t jAJ 4jCj^-I ^IjJb 4-^Ui-l oU jiA\ ^jA 

. rfdii- ^I>- 4 4*&a\\ JUajl £^j>- ^ aL liVl 

2. One accepted formula for a musical comedy is to have a musician 

or a singer play the leading role. 

aJ jiaJl jjj jLl-jJ 4,d : ^ aJ jJill jj* -Y 

• ctcM' j \ ctrfr-J 1 -' 


3. A traditional formula for legitimizing military intervention (and 
occupation) is to have a dissident political party ask for help, then 
appear to be responding to a popular demand for saving the 
country from civil war or anarchy. 


t _ . 1 U. 2. ,,,1 u Jb4 J\ y*y jl 

jIajV Ual 4 j1j>C^I 4j\ j-Lj C«^j ( 3-IpLJlI 

. jl aJaVi 



y \ « formulate 


aJLif- jy j\ c y-VJ oWl AjwiJi jJt yjdl -£■ 

* yj ^ Lp'iaA^- ^ ■<> */3 1 ) Lc^ L^j L^-ya>o *-i - ^ ^ua^) 4»wm^L^i^ 

L«i . L^ya.^* ^..n.y2/ ajjI jlfssl jy jl (jl yi-l *Lol 

Ul j i (y.o.LwJ>l ^Jl) (^jjLg-iJlj JailiJi ys JjiVl ^jyC 

^Lut JjuJl # j\ (( o yLJl JyS yU )) jl (( 4jyi*l jjt> yil )) y$S 
« jcSy-1 » j JltoVl Ji” ys cJlilt ^oji Ulj t g <2lli Ji 

Lgj Uyuu*J ( j^Uli cliJj) ^oj i ly^-»-* L^Joaj ^ysll, ui yJi 2 yL-J! 
^IzjLo j^a}\ }} Jlc ^^ysUilb j 

f, 

Jl jUl> OIS aU-g-9 iU^fcj {{ 4y}M » j « y * 

. ^ilUJ y»u 

jt 0 w «-U»Vl Uj^>«j y oli)l i-S' jJ! jA £^1 ^jUilj - j 

ms* ‘LU 1 '^j* ‘ ^ & y V Ui-Vl Ja! U^*, 
components oU y£li 1 J ( _ 5 le- l$J iaiUo oi yUJ yll recipe 

«* M 

l*i iaiUo y i~£y <_?* - JUi»S/i ijO Ji» - fULJI 
cJLyaj us jj ingredients L^-o^J j l$JLy& iU-luJ1 ^.jUll ^^ic- 
yL»jj t Jl jl iJJL*lt J ^ll j\ olU^Uyjl ^jj/i iwiiLsM <jdJi ^1 

y ^JLH ^idi cJ^i- ,^-U- a~£ yJI oJla jy iy-LyaJl olS* yJl 

. 3^Vi 


4. The current formula of most milk powders includes vitamins and 
minerals, some essential for healthy growth. 

i J^Lal! j yc-yio ylajd 4jdUiJI yjl “ i 

. J-iiaJl j-^ yy yv A^woJbi Lg-Ja^uj 

5. The established formula for corn flakes is wheat flour plus other 



formulate \ t 


nutritional elements, real or bogus, designed to attract the young 
especially. 

J\ u>xf ^i\ c f 1 UJL>. cJl? ! Ay* i j UUi J1 

. LLaj jUwaJI ^L*Ia! 


* >LrJl UO jJwaJl (^Ju young jl C^y> jOJ jt Jb Vj 

^ •* 

LiT < uy*^j^ cr* S r s *- ^ ‘ vb^b 

; JUi Jlili ja 


6. Beethoven's father was a pianist and he wanted his son Ludwig to 
be like him; so at the early age of four, young Ludwig began to sit, 
with legs not reaching the floor, at his father's grand piano. 

e. * 

i 4JiLa 01 ^33 ^ oV Jbjj (1 4 ^jLJU Ujlt ~db ”"1 

'j < 4j ^e. ^ outjJi ^ -u. y>j 4 iM- 5 ^ L '■*£*> 

j^tvaj aLowli ^-b ‘ ^b (^JLH ^LJl Lf* 1 ^ 

. 43 yJl W3 J 


i (equation) J J r \ ^le* <JjU 1 L 4 * 4 , iuJ U <jr^b 

ji) aJ-A JjO jl ^ = ^y> + ^ oj J^aj 

4i?LlI*vl 43 jjca JjL>oj Oj jJC* (Lg-bo jjrOi 

t 1 * ^ aJldJLfl Lfe^Jxa ^9 4laj. >»; aJjIaII wb9j . aJjIaU 

** ** 

. 49 U? = * ^JaJi 4P £_> ^0 X ajlil a g m.11 <J jLjc-o ( JjU 

oLS'jii s *.S ji ^jX31 4 *jL^-^J 1 Aijlxll — j 

ollli-ij ^ ^JLH < Ia j^p\^s~ ^ja 

jj^aa objUallj oij^Uil JC- SjliVl 



S S V formulate 


i 4 lg~ l ‘>xJ Ajj^ A*JflJLa A«^>*l 5 J jJU 

. UL£a j secret formula « \ r J\ <~S j$\ }> *uU- 0 jaUojj A^jJ! 

formulate .LutSi ^ a*jLS l $ ji l$JL^ oJjbj ^ Y^Y 

t* n 

^yl*lli i I 4 J AaJl^JU ^SLaUtfVl (jru a— wLi ( 3 j^^ 

*♦ ** ** 

J* *7^ jcr^ 1 J* ^jb ‘ vM> J ^ ^y J* 

t* 4 * 4 * 

; aJIp <J^-° IJLa^ 4 aJI jLi.ll Jj ^yjl {j* 3 ^3 L ■ ^ 


7. Man is distinguished from the other members of the animal kingdom 
by his capacity for laughter but the idea, thus formulated, should 
exclude some eminent political leaders from the human race. 


i <dJL>waJi ^jJU- 4 jjJJL> aJI j.J -1 A^JLJll ji j 3 l 0 ( j£- jL*J Vl ~ V 

^ Lo.£» I j A) L*j <1^1 1 oi<^p ^3 

* L^r~r^ lt 0 


man « jt jLjVi )> 3^>- ^il J! J j*c5 3 ^SLih jj fj\ 

(jjj -ui dJJJL! j < (wijycJI i-JjSt <_£jj ^ * s a laughing animal 

*= t * 

<L*j>- J V*Aj ® IJLa B tJjL <l)t 

. i^-Vi JiiaVi 



><^u y j' t^b y y 


8 . His ideas are original, drawn from empirical facts, and very 
valuable indeed; like all new ideas, however, they are a little 
amorphous, requiring formulation if they are to constitute a theory. 


i (_£ Ao-s5 C->Lj i Aocdl jJl AjjIj£ ^jLj i aLv? 1 ojL£$t ijj —A 

J1 Jlj 7 V < sjujJLI jl£iVl jSL- jU dJUi J L^li i l^J j 

** 

. iUlSiu bj* Jii j&- jltJ ,y x Vj » Ui> 



formulate \ \ A 


^ c yL* * j\j y facts ye- ol 5 U y j ^u>- yJl aJLfc yli jy 

y>l£u Ud£ bJl \ yJl y 1 1 ^a*> 5 yJI « 4JulSo» M xs- yl 

y complementarity j\ integration y*lb yxd V A^yJb 

** «i ** 

(S' ^ ft . t 

Ljj 1 Ul*j ^vJ »J OfiCj A^iJ\ j! 

‘ Cr° U Jl ^ J <-^' V“^ 

£ 

i>« ‘ XtJ « *0^ ls-^ # : ‘Jy’i ^ '-* 

CTH iLljill 4 j y>-yfj 4 3 jL*JI y implicit j o y < j! latent ylS" yetSbJI 
** *» 

jls \jSj* j t formulate bdfT <x*j yiJl y^JLt >Uai»Vl j y ^Jl j£dJi 

\ \j+.jz* ot£ jJj Ubjw y£J J SJd\j « il*l£la » LJS 

JJ j! y jJl y I4LSL1J j? 2 jlSol y formulate yU* cJIj j 

LgJU C-jLqJS* 2 j_c- y L*_o a v?"* b-ft ybj 1 4jjis3 i? 3 jlc- yo (( )) 

* **■ 

yl contrive j (L^j y ljU ^_jUI y ^ajO develop j (^JU-j) devise 

*y* ji Ji bl y d 

£y> ay ^JJl excogitate JjlaJIj <La}\ Ly jit j . (y:>U 

: dUS ^UiU aLX ttuVl j . j jl£iVl 


9* The use of osmotic pressure in the desalination of water was first 
formulated by A. Nashar, an Egyptian scientist living in the USA, 
but the applications have been elaborated by US scientists. 


Jjt y c SJbiill cA>V ji\ y fj yil ^Jbdi t jldJl yLc- jlS' 

. o ^s^bys frbcJLxSl I^jw? J JLd3 2 jSLdJl 0 JJt Ui-i 


10. An approach must be formulated for handling long sentences 
before suggesting any practical solutions to their complex grammar 
in translation. 



y y ^ formulate 


J\ £\j$\ Jj ILJ^\ 

. j3\ Xs- ^pxJI I^jUj ^5 -Lodi otASLxl 

** 4* 

0i» Uiill iWoJl oli handling i*K Xt b iliJ- ua ^xJj > T~T 

& 

Of* (l)lxa oJS- ^ Ig^bij i *}L^p 1 ( jJ,1 jl JL^aVl jl JjtxJl 

J Ixlll jU^l ^ « J <jx^\ )) ^J\ i l^jU^l o^oUxll jUp! ^ « U jtdl )) 

H ** H 

La Or^J * (J[ 4 a-jL-J-I JjL-A1 jUp! ^ # JJ-1 » J] ‘ 

i Ixa ^^yp.fllil ^a liA^s 01 0l>5^j ® JJL ^ ll )) L^«^-jX> 

~ ^l£j UL>oJl «Jjb /j5nJ j i 10 a L^J *— ’b (_£^X)1 <ixS j 

4* 4* ** 

: OVlia jl jLia OJJi jJ j 


11. The teacher wanted him to read 30 books before taking his 
qualifying exam: as he obviously could not handle such a huge 
mass of material, he never took his exam. 

jb^i ^ Lf~*~ Oy^ \jaj oi ^j-b .1 c- 01 ? - ^ ^ 

Ju j«_ls i iw-x^Jl o^® ^JjbgJl j«^Jl 1 JLa 3frl 4 x£Jj i a^jJlU 

. 0^1 , > 0b>v^Vl 


12. One look at the question paper was enough to convince him that 
he could not handle all the questions : he opted for the easy ones 
and, amazingly, passed. 

£7**r ( X—t jJ Jr~ cP! jX. •& (<-! - y T 

. ^4 4jl ^j-aj i -laid 4 _L^mJ 1 <UX->Vl l j£' <wjl>-U i 1 


13. This is made of glass, so please handle it with care! 

\ jb; ^U- jJl Or* ^ ~ ^ ^ 


14. The job involves teaching huge classes, correcting their weekly 
essays, and answering all their queries; do you think you can 



formulate \ Y * 


handle it? 


* < 

a* 


j ^>U aJl S jiJLc- V <% i/atj — ^ t 

4 <J^ l/ ^ 

? ^ L^ J* 5 ^ J-&* * ^\j\-J c *~\ £?+>- 


15. The economic situation is getting out of hand, with rising 
unemployment and rampant inflation; so much so, in fact, that no 
government can hope to handle it in the short term. 

jLjjij ^ll ^Loj c-Aal JLil — ^ o 

^A^ t Ujl ^ \ 4jco J-*U V (^AJl JlA-1 Jl (Jill) */2 t 1 1 

. J^ji\ j*Vi j i-jVi 

•* 


16. The computer is a complex machine but is really easy to handle. 
JLo-jCL-uVI O ^ i BJLajco <LH / ^bU) 1 — ^ A 

! «w 

i ^T' Jliii Oj&j *A5j t 4 jL^j V La LuSLcj 

\ ULv-jI 


^yUll AiJjJI formulate ^ <3 jA3 1 jl cJi ^ Y*— f 

^L*ii j 01 /<t>- ^4-Uj t ^ <c*jLaJ1 

H l t* 

: iitoVl ilUj ( UJU*i V jl lil Ui^Jl 


17. The formulators of the US constitution were no doubt idealistic, 
which accounts for the fact that the Amendments are more often 
cited than the original text. 

Lo i 0 OLV^JI 1 JJU^3J J^jAJI C)\ lIAJu *)/ — ) V 

ja JS 1 <*~Lp cJU-jt oObjjdb jL^ii^-Vl ,j^LJl J->o U j 0 



> Y S formulate 


♦* 

18. The wording of the statement is too strong, but then the ideas are 
strident and, no matter how careful you may be in tempering it, the 
formulation will offend somebody, somewhere. 

jt&Vl jl i SJjJLii jLJi if-lw? — \ A 

. L o jl£« ^3 ^Ul L^JLS" ( . ■ */a 

«* 

jlc-LJ UUaJl <JVjU wording jmXJ (1)LjV1 OJUjo 
formulation <y> ^1*. ^jUJl 

\ drafting committee (ot Si-L^aJt iJL <01$ L—UlLj 



ZLe, jjIjJ I 
implications 


A^JbJ \ olj LlSsJ Ij JLvajlj i Ajo-V^-i A^Jl*Ji obll^Jl ^3 AjJLO A-OSsJt 
A^>c*JaJl j*jJL*-Il <^2 OJJj jl? \ Oj^g ^^oJLaJl jOUJL j l* 

oliL^ <y U oIp j (the humanities oULoVl j\) aJLoVI 

ijifc l j5Jj t L« *<^0 (( (^p jxll jU^/l » Jl Oj L aUju) Jjctf- 
La^jw^j ^jJJl ^Jsuco OV (aJlUI a*jL5) a-$j>- ^>*1*11 a>-jJJ V 
^ )) ja I j~J (lexicographers? dictionary compilers?) 

i 0 j^>- j*a <*-& i aJLLOI aj^O^-VI oLISOl aJLp Jo; 
j-* ^ yly* ^ ^ ji 

i aj^JL^-VI aa-UI ^ ajuUJI oLcJlSvJI ^a>~ ^Llu-0 ^ja L« 

^0\j£a0 \ g a J AIjjJ 0*JlL 1 <; g a JL^-lj J jxl 01 cJLs^l 6 ^*>* 

^0w2-sA>txILj Q^Jw>jc^j Aj^JL^Vt ^>-L*Il 0l^ oJUJUj i aaJlp 

^ fjj L r* 1 !> '•^'-^ (HJ J-=& £/> J 

& c 

ijjb Laj ( lOa^l JZa jIJLp! -Up aJL*^ ^JuJJ lo jJt ijlfej . AjJJij 

A-Jl ^».y3l ) 01 -U t iJjb ^3 JbOj J ^3 A-aJbLw-« *i/l twjLl^Jl 

* 

(^1 imply Jjuil y* LS bu~.a implication Ul£J L5 ^il ^ t — S 

(imjl J^>uJ ^yjl) in AbUl j\ a^LJI y> JjOJI j i L»Q ^ 



^ T T implications 


4j] LJi AP jUall JUii y> ^b*3 Li! 13 !j t ^ jlail jl ^jJsj yju yjt ply J 

£. ^ 

j*P <^1 t U^w? o-U*oVl 4 joL* 1J! 4»jbv« yoj • K ^^Ap ^ 

•* •* •* 

bJS ( j*££' y* y^JaJl implicit < U ^^Jp ^-^aJl 

** * 

: VUaJJUj . ^j^aJl ^1 explicit 

1. By accepting the document, the committee implicitly approved the 

principle of private capital participation in the project, but no 
specific rules of implementation could be inferred. 

Jbo iS^jbJL* la! bgJ^y I ^JLp 4Jl>JLSI 4 J 13 I y& dojis' — ^ 

*• 

AjJ^JCj Jply 4ji Jgb. U U**! ^*Ja~ ... > b^J j i l-l ^UajiJt 

. JA 

7* ya &.a jJ~ y>- y iiJjJ'i imply c j-^p infer jl L& Jo^^lt j 

«* +• 

jJ 4JL^JUl jl yA implicitly yjua j < L^s-l y y> tb..:.:..^ ^jLoJl j < 4jp 
^y 4Jb»>^l^j ^UajoJl 4SjbJL« ^Jp 1 (f yc- 4>-t j*# LJy 

bjajl . bu-j? jJU3 ^jJLp cJj 4jLJjJ 1 ^Jp b^XasI y i j £ J J i y!l 

JP ^ jt Uj (? till) J b^Sl jVjlw J iisi jit oi 

: ( JiU ^^>-1 obji^j Ay«wail <as \ ^lt yjco 

2. A tacit approval of private capital participation in the project could 

be inferred from the committee’s acceptance of the document, but 
no other rules of implementation. 

l Z>-\j «0 JJU3 jp £waA> jl jj j J 3 I j <01 yju he tacitly agreed dD 

^Jp V Os yJJl imply yjco ,jP yjco 

** ** 

byl a A/2~t bo Ijjli jl — 1) L*^ — yje Os ^ t 

3. If drama implies conflict, and poetry metaphor, then poetic drama 

must imply the dramatization of metaphor! 



implications S T t 


ji ju i ^ j jjuiJlj j-^aJl LoljjJl c—>l? 131 — T* 

! La ojIaI**(V A^ooljjJl 4 JLL 1 J.I LoljjJi * y*~" 

■>>=rj cr*^ j-^b 4 £] j-^ lt** Lil? ISl -V 0) 

1 HijJ Sjlx^Vi (_^aj AjjjcJJl LoijjJl ji Jb ^L$ SjLc**(Vi 

«* 

usis 5jUi«,Vtj * J? ^ Cjis ^i^i oi? til - r ( v ) 

. . . Jj i (J" 4 ^ <J^ L$* 

jLw?^lla i jLw?V^ A ** * * 9^ Lf*** 0^ 1 ^ W, V *-^i jr^j 

* ^ cT^J er’V*^ <J^ J^* c?* ^ ^ AAA £lr^b ‘ ^Uo3)/i 

. A^jSsJ! ^A Vi ^g- b UT Vl iV— ^b 

o Jj wb>> ^Ajco LpbLC j QjL»A?JI (^Z*I*j 4jCu**b 4 j*J 4-opJb ^ i T 
guarantee, ensure, j<wi» cJ ^p- Jij < o j^aJl ^JL*t> 

jAj (JjuSli Jj»i) j.* vaij ^a ^>-1 L yjc« Ji insure, secure ... etc 

* ■ ■ / (jr^ -Li J3 

j^Jull 0 UilJ J imply iJ£J ( JlliliVi j) JjVi (^jJLl ^a Ua j ( £ji 
jL>oi ijJLf Vi i*J£Jlj) ij^> A*iL <up- fjJi\ implicate jAj 

M ** 

LUU ijlfl (ic^>- j^?j Lo iolc- — Lo jJ-4-C- ji I'd ^ La 

i UjkJij LtLiJl dii jui IaLjl>-j plies Lpcp- j ply id? 

ji ji < J* LoijOjl ji ^li r JliU JLai dUil j 

^ £ & r ^' ^ ^ ‘ Utj^i Lbs ^ 

^JUI .U V-J^l ^Jl SJL.jU-1 ^ imply 

«* 

implicature Ofr^-^b {i )} Lr 4 ^ 



^ Y 0 implications 


^ j LT* 3 LfV ( " ' ' **l*)l kjM-^ (*Jj) 

jU^Vl J\ . ^yjjl JUjc-VI Ojvli. Ubu ol£ jlj < CjJ 

: ^lill ^uU JlJiu: Ol Jj JjVl *li,t ^ JI oil >jj . Jui 


4. The gradual lowering of tariffs, with a view to total abolishment, as 
required by the GATT 1994 Agreements, has serious implications 
for third world trade prospects. 

li U $ j i lili LgjUW iJL^i IS J xj r \ oliycdi L y>o J ai]l ji - £ 

«* 

<3^^ ^Ap ® «jl51 O i \ ^ ^ £ oLi-1 oLiLdJl <cJ p 

. cJlih (JUli Sjl^ 


5. The implications of a final peace settlement in the Middle East are 
difficult to assess at present; it will all depend on the political will 
of the parties to seize this opportunity for allocating [diverting] 
part of their military expenditure to economic development. 


i V' (3 ^jLj jJL Ul> J* 

t lJI ojfjVl jj 


-o 


^ j (jAi) jJJlI 4-U5o assess 4 ^>- Ji L> jp 

t 4^JJ1 IaUjw l jji-V li ji >3-^) evaluate l^Lo JaJil 

c. ^ t ^ 

valuable L$JUj j\ ja~JI jt) SJdLaJl ji ^aJI dlix* 

<1 4^J V) valueless j (j-w jJJL V) invaluable j (^15 / tjryJ) 
£* oii Ubco (r - iuJI) < iVi j (worthless 

: jA t dJj^j U LaUjco-9 L®1 J < J 


to estimate the significance, importance, or value, of ... 



implications \ Y 


* t 


* Lo ,-JLr Aa-J A*aA 1 _ji Aj V J ^jJJLi y i 

j j£j jl 5 ^uJcll jj y I i jJcu *i~u- L j cyLJ! y Oil (( yJLidl b yc* j 

jt yyuJd 0 j£j Jd> ^jJuJI i evaluate ^ aJl£J 1 yjl :3 t wild 

jUoL UKJ1 J^i Loi t JbU yJa. yjJd UJb^J * aWjlII ji w>Vl 

(( aJlc* <yJt ^j^aJl JL>J_>cd jlic- <loJj ^J-Ldl )) yi 

jwi y*j assessus Ly^LH y - jlJUsj y ASjUli y yLiL^i 

aJj^L-J ^->113! <( ^_JUtj » yl (ad + sidere) assidere y J yill 

** ** 

a l y j U l .si ~a l ya jJaJl yJ-L oL' Lcjiij * ^y 

A-j^aJJ L>* (^1 assessable 1 y Lo iySo LiJJUj < yJi>-j 

(aj^juiJO 3 jJLail oL_aLJJ (jl assessed contributions j t 4 jjU*J 1 
^ *» 

^ * 

3 yJu a^>o L^U! Lo LL^Ij . JUy j-Lij ^ iS^ unassessed L$*~£pj 

oj&j d)l bLs 1 ^JjIS (J^-aj -tij i 3 I assessment L$Jl y- 

oi ^ juii }j^j Uxj^j < I A* ^ olo, V S i-lir jUiJl 

. £jk}\UZ 

6 . Disregarding all possible implications, the minister decided that all 
export goods be inspected before the licence is granted. 

c 

Jr 5 oljjUaJl £*»■ ,y^ »JJjA a* 0 *J* Jdj ^ 1 j -^ 1 

• ^y y ^ <_> yy. ^ o^ u J 5 " VaU^. t 

Lo Ujb yy^P yJaJ La implications <ui£ jl 

i>° ‘ *a£Jt oi £j < ^y + vJji 

^ e t 

- Jjilj < yr yil Lij fj j>-\ j;\j LgJl-bl y^Lcj < ol^Juil 

jl j^SLc consequences JaiL 3^1^ Lg^ yl yJl « ^J! y- » jl - Uajl L> y 
jl Jij - implications iLLS” yjcc ^ 3 L ^1 1 -La y yiJ 



\ Y V implications 


(o JaiLl) serious Ul^zj oJ j$\ Ujjlc- 4jL>LJ 1 ilioVl J UL^>- y 

*» 

grave 3 jL*JL ft j » j ~> J w-y U-Up! Oij 

Ui j) <o~LaiU oUJKJi jja U^i jLJlSJI 3 jl jJLjj consequences 


J1U j) collocations <u*^J U J <j>\ ^-jcJ 

JJU JLil oUK; grave JjJ Jii dJJS ^>j (aJ yl* y ioJ^dL 

3 J ojjj 1->J L®1 <oc>-li tragic ji disastrous j\ catastrophic 


*liji j*ju i y>^ 


7. He knew that conducting the experiment in the open air could have 
serious implications, but never thought that it might have fatal 
consequences for some villagers* 


Jjkj J i a3 jJ*>. a 3 jikll *\j^\ J ^yr\ ot olS* -V 

* bjj&\ jJ J^> Ji till i 01 Lilian 0 


« jUf » III y>- Ultc t « Jii » Jj « iuJd i) LJ y>~ LJ1 fj\ 

^ e^ 1 V^-' £^1 O* Jj ^ '-4! ‘ « 4 Jj Ja>- aJ b 1 

t L$JI pj>- jlll AaJLJI jUal J stats' ^^1*11 4 

4jjI£j pj>- ^ ^ catastrophe j\ calamity J\ disaster 01 LS ^S 

oUio ( 3 dL*AfL« ^JLp tragedy a^>-^j j .sL^O LOiO 

** 

jy^ y\ W J y*±J 4 ^ > j*3t J Ojj£ t-JaiUj JjljJtj Ojt^Jl 
«• «* 

*L***»I l 01 4 A^Lfcjyjl ^aIj jJl ^-AS>- ^jI jP^/ 1 a! 1 <jl 

■ » 

ck^ l^I Ul oi V j « (iOs-i ^ ^b-4' 

4 ^ 8 JJ ft A-ilaJl )9 

Oh ^ 3?^^ Jliil ^j-3 • £ys?y aIaj Ja 4jjji J 3^J 

^ (3^3 j 4 Jj>- 1 j 3^ J consequences j implications 

**■ 4* 

t a j*3" A^ISUi Alio^/1 



implications ^ T A 


8. Catastrophic as the consequences of losing his job were, at least in 
terms of falling into debt and his inability to find any other job, he 
still consoled himself with the fact that he had gained better 
knowledge of life and people. 

ya yU * 4-; yA yP ^Ip ~ A 

OlS* Oa? 4 j>-\ J^p (jip jy* y* u~>- 

. 3 Li l, 45 yea jljji 4 jL yyo 


: 5 oUK LJ y£ Ji yydfsJ^ jl y i 

catastrophic consequences of = 4 j cJU ydl yJUail 


4 *3 1 yjl # J yL C^S <o yll Js»ldJVl U ->- y ya yidLI ^ y ^ UlUj 

ydL ^ j . obiJl U y> yjdli 4 «JjJi jl c J ^i) « 4 j^UJ1 

#* 

4 yjJd l-i> y£-j 4 ^JU- ft o » yL*J * dl y?l 1 i)\ 

P p P 

4_JL^a 4 <jL*J^ll ft 4. )) JSJLi y! jl o y^a yi yb 4...^yj.l la 

« y yL V yJUail )) yLJl Jiillj (4 — >jU^a Lg— «L5j) y? lM 
•* 

*U~J1 o j^\ UK : Gy-) It never rains but it pours : I4LLL 
yej 4 ^Jall yfc -Cju 4_*waJlj ft yL cyU? }} jj g "■ ^ 1 4jqLLj 


eUK-rJ jl ySU jlS' ydt 3 yUJl oJla y jUJLSl jUo 

*► 


U^yJI y^ ^yK-^' y^ y lt ** 

m 

& 

: >1 ^/lia liUj . (Wittgenstein's Family Resemblances Revisited 


9. She warned him that the consequences would be grim if he should 
try to approach her father again for a loan : her father was 
highly-strung and excitable, she said, and might cause him, in a fit 
of rage, grave bodily harm. 

(jLio y® ULI <wKlij jt JjU- yfe b\ v^' Py 4j jdj t — ^ 


Kj ^L^Jl 1 y y-& IaIjI i)\ dJLjU 4 y 



\ Y ^ implications 








10. After-shocks may not be regarded as consequences of an 
earthquake: they occur only subsequently as part of the tremor at 
the same epicentre. 

UjUe-U ^ ^y, JljJjJI Vl U - ^ • 

• JjVl JijJjJl j£j* <_r^ 

j V subsequent j consequent ^ c3j^l uy V JlilU o£>. Jli, 

*-$«>* # *— ■ )) 4-d^ 

# # # •* 

t U-fc 1: o flji Oj Jji-1 ^jdb jf v_^5juii L*lj . Ll*J 

^SsJ Lac- l j i ^Jbo U (Ljttf') oi 

) (( oIj-Jl! ^ » UL^l I4JJ ujLjajj < ^ 



j inf 

involve 


P*- j* ^ ,<rV) J-R- >u *U ^ U ^ 

g, ^ 

O oi wXaj j t ^v**> j 4 Cr* & C^ 

JUs (iiJi *-L«^ j-'jt? J'ji V |^ iJO |*>- jJil Jjj tl>- j _pJb-dl 

tr^ “ <Ji s involve y ^ aj yj J-c-liJl yl )] 

C.../a.r"^;l LjL&l ^_gi i a ^frLLo £^JU A^jULj (« y>* y 

k^y cl>LJ£ ->U~) Ji\ Jb^aj yj ly J? ^ 4 £^U 

! 4jiJtkA 

aIjUj ^ ^1 Uc£j y (JUVlj) ^Ui^Vl ^1 

«***•* ** 4 * 

: Xjy^a O j£j (implications ^*>\) <ky\^ajj 


L He could not see clearly at the promontory as fog involved the shoreline. 
jlS* 31 4 y Jjull o^**dJl lLU j y* <J^Z> ^ 

. i jL-vaJl 

y** y*J i ® iSj^i ® ^ j^aJu ® jl ^ 8 i— O.^T /kjj 

** ** t* 

t ^^LsCL*V^/i ij LoCLoU ' i/ 1 1 

2. The case is involved in mystery. 

. y> j-<udi Lg alTsj 4. yjall / <ULi-S — T 



> T \ involve 


( £ j* 

^JJL> fj\ shroud jV 4iU <j\ (shrouded in ...) Jt dUi j 
i o j^Uil J* $ ^ 4 

^uii ^tjjy ^.jV ^i ii* u>u.yt cji? jb 

«• 

- 


: ,^-udl J*aU ^^UJI i_uj^*j' ^ (jIp - (jJ UJ1 (_j~>iij > 0 Y 
** ** 

to make intricate, tangled or complicated. 


5 IgJj-lXj 4?^ dlUJ j! -ui*J ^ ^ 


* " ^ p t- 

o jl « JjSju )) fj\ 


3. The plan, as presented by the engineer, appeared too involved to be 
grasped at once: the premises overlapped, the specifications were 
too intricate and the conclusions vague. 


-LJbdli L^J ^lJ} 3 •/2.) 1 ^9 4ia3i-i lIoIS" — Y" 

oLL^i jilj i oU-Xiili i jjiJl l# JLp L^jUu i** i jjj Jy£ 

. i^lc- ( aSULx:.* 


4. His style is involved perhaps as a consequence of the involvement 
of his thought: it is periphrastic and long-winded, requiring the 
reader to wander back and forth in search of the meaning. 

j_£i i d jUalri <dJL!i j^Svj Jl3j t JLaaa 4jjJL^I — t 

(jfU JJ jlII jlfl ygjl Ur i £ jtjjjJlj £— JjJJI Lj«-L 


£ (J ^aaII <L1L>* ^Jjdi ^JjuaJI 1-i^J 4 ajIJL! 1 jl 

jij . ^1*11 ^ ^ JUcfrJJ Lw 4 i jl 

j jj (convolutions) ^jjUcJIj L.ai^i31 involvement 

. (s) *_<JU ^ a3L>! 



involve \ f t 


fj\ (implications Jail) Ja uj£\ CJtJi <^*11 ^ 0— ' f 

(-^Jj cr* ^ i{ ^JJ s l5* J ^ 

t L^sd V ^ til J?j j/l Jl W 4.*.».J < <■ 49 

** ** V 

^0i3! (jisil Vj 5 ' t^- 1 3b - o[j < J^-^Jt J i »>*J' <J! j' 

c#^ ^ <=*!>■ J **> J"- iS' « j^ 3 ' <$* c#* jO^' -^J » 

t_5^ J>>- lT*~JZ JajjjXll (Ja-^jJO 

J~*Z ^ -b V ^1 iJllJI ^Ull ^ Uaj . U£ill Js-b jt .> 

*T 4* 

: LfJ i}yi\ 

5. The documents found in his house have involved him in the 
espionage case, but no conclusive evidence has yet been found, 
(cf. implicated) 

< S^^U-l J ^uy Ji J cr^ 1 3^^ col -o 

* «* «» 

. eft t ^ iJ.15 ibl ,/t (J [ ] J& j 


6. His involvement with the ‘junkies’ was invoked at his trial as proof 
of his depravity but he persistently denied being a heroin addict 
himself. 

Js. Lb olj-A^I J^JLC iiJ ^Jl aJ*Ap jl A5\ [ UJI ] cJIS -1 

■ Oi-5^4 3 ' i>* J^I jtr*k V' J «■>'— J * 

«* 

43Us?l| ^jLuJJ (jy> Jl J jil Jiy 1 ^ 

jl Ljajl Ji>- . (3 ^jA < J^-liJl ^>0 J ^*il 

« ^jjy » Ltl? JLp /«->■ jl\ JLj JL9j t 5JLU1 <LJ r \ J jJc involvement 

i *» •* 

: J-f Vli* ^ j^^dil ^ull i^JuS 


7. Though the order to shoot on sight was explicit enough, the officer 
refrained from firing at the crowd, as he would not want to get involved 



>YT involve 


in the massacre. 

0^ ^ [ (>^^1 ^ hjj Jj* J^l 3^\i yVl <1)1 j* f*J\ -V 

tjl 0^^ (°^ 43*^ C 6 J^l -lajlvaJl ( jla3j -t-^5 * 

. A^iil dU; ^ iJjl^ 

*» 

^l.i la ^jrC.aJ^il ^ 1 ^J.»jCU*o (jl Jpj^lJl ^A) l-A A^jIJLII^ 

: ^ y >~ I aJLLoI JUfej t Jj ll ^L*il L^-ij 


8. It is said that any involvement in bad habits can turn them into 
second nature: better than break a habit, never get involved! 

i a^jI ajlvJ^ ^J1 1 g L->» i 1)1 4i***Jl c^ljlvl! i^\ (1)1 I) ^J^5j -A 

\ l$JLfr £^\iV 1 aJ jUwo Jvl5l Vw^l S-iLJl ^L-J^l ^JLC- (1)U li^Jb J 


9. They are deeply involved in debt. 

1 r+M J) djiM\ J oji> - * 

10. Don't involve yourself in unnecessary expense! 

* L$J ^ oliij V — ) * 


* 


Jju A (Jlill t 1 -/**) Ila Jajj^lJI AaJLS* tl)i 

V 4jjJL^yi ^J&Jt t Jjt olaJ^J LgJl-bl (l)l^a| L^' 

• i/O*^ J— ^ 

I ^JUl ^>*jJl LT^ ^>*-*^1 ^1 jJl ^^Laa-1 1 Id ^ i 

to draw or hold within itself; include 

* ** t f- e . t- 

! aJLc- lJL>-lj Vli* <■ J j\ jJ-aJLw jl v ji^, » j\ 


1 1 . The riot soon involved thousands. 

. JLf-i J\ U - < < 



f o 


involve \ T t 


yfcUalL riot j> iSi Vi i Jdaii « il jLi » LJS <jl 
lib&j . ^dSLU (<ul* ^ijlxdi ji) 3^ Ujjcoli < 

: Jto jA\ iJub Js. JJ-dJ v J\ ibol 


12. The attempted coup in Uganda, involving many senior officers, 
was quickly foiled. 

IJLi-ji cu»i j ^31 (-jVJiiVl <1 jUc4 LS l£. (frUaxii f) ^ Y 

V* «* ■ * 

. JS {jA l$Jl ^-slajl / I4J djLij 


13. It may be difficult to involve civil servants in stock market activities 
as they are inured to secure income and averse to speculations. 

4-^J^J i AkUt J i. ^ Li ( V lJd-0 lii ^ ^ r 

, oLj l ./a.1 1 (J ^allt L-S^" 


, ^ t 


J Ijaj! JJ; < o-UArf- iij y (*£JI J*- ‘ oi! y«il I-Aaj 

. .iU3 Jv. <]V-JS w>U iLoVi J 1 OyJl 

frdiwL ^4^*- (j-* Lc- ^ ^ ^ 

U 3^ ^Vl j) imply £• jjb j t dJdi ^^1*11 

La y*j i aJL.c.J ^ J • (implications 3 I aJjLj 

^ *• * 

jl (( v^JLku )) j\ « )) jA l ^A\ lift . <L«Vl J^aju <1 ^ 

: {( )) jl t (( )) 


14. To accept the position you offer would involve my living in London. 

# m «• «* 

15. The war involved a great increase in the national debt. 

• ^ J Ji V>' ^ ^ 



involve 


J ijSl I jj j\ (( » J*A ( J\ gp>. » JjJIj 

yjd.1 ,jP 1 JL&j — i i ^>tJLI <Lo 4j>wi c. 

: <ulp J*\ Vila iJU J . joJ-l JLi V ^JJl 

16. A project involving yeafs of work must be well planned and well 
executed. 

«jUM jJjJI JL*.rJi j ^SLsM JaJa^Jl y* juV -^1 

* 


jSi jlj i ^ imply U£l J~/Vl ,>*!' ijl •^f- 

. (JLojCL^Ij ^ j^ju 

Hj ‘ lT ** 1 tjj b* jr*i 

: ^txJl 


to relate to or affect. 


17. The matter involves his honour. 


t j-fc aJ t_J j-Jajj 


. a&jZj jLc; aLll jj - W 


* JjVl <^*11 y j aj? U j&-j dUj JjU- liU 

iO^lj 4../? 4 9 t <ui£JJ ^yldXJuVl ^^-*11 £jJ>- jJL fi 

^ ^k; aJLII jli * SjjS’Jdl yLii [ *1 >1 jl UUJ J 1 jit j <y 

: ^w?jl iJLftj • ^-9 j-£Jl jj-w^c Lo ^Jp 

18. The bank official defended himself gallantly, trying to absolve 
himself and to put the blame for the financial scandal on an 
eminent director, realizing that the question involved more than 
defalcation, variously defined as malpractice or embezzlement: it 
primarily involved his honour. 



involve 


frLUij 4 j j 3 i IxjIj liUj 4— -dj tiJLJi L_dJ ? jja — ^ A 

aJL-IJ oi -tJjJb UlS" -^1 LT^ 4^w2 aM 4jcJ 

4j1j 43^aj La J-Aj < (J^JcUn^h ^1 j^*A) 

OjIS" JJLLs i 4 j1j Ojjr>^ 43 ^ajj i «ul^ OjaJI iSjr’T ^ 2jL$Ij1 

. A3jwJL; L-L-l (jJbcj aJU^II 

^) (( )) <J£> y j\ J> 4-J&JI oi fjy \j&Jbj 

L5 ull jjb j « jlxo j) <*1 £j ^ (include) jJl L5 l*ll Cr* V o*^ ^rr'V 

'• j jVt ,>*li ,>& >j i ^>*0 LuuJ 1 

«* 

t 43 ^x*3 £jLJI ^Lxl! Loi ^ ® V 

to make busy; occupy; employ. 

: jjt> 4J 

19. The teacher involved the class in the research. 

. d-^Ji J <>'& JUll - U 


ft 

nJCS~ l_XA j ctUJJj dJlitll ^^1*11 a j^s?U^ ^Jfcl ^ t3^i (_< Jca J"*J 

4^i£j dJJOCLo O^Uju^u! 4jLgjJl ^ Jj < 

JiJaxJt ^-U- L^JU» o^j Ji-ljcdl (^JLo twiIi L^jUiJOoj involve 

: d o^ cr*^ 


20. The call for women's integration in development is basically a call 
for involving them in the socio-economic processes from which 
they are seen to be barred at present. Its advocates claim that 
integration involves the assignment of vital roles to women 
outside the home, both in production and in public life. Opponents 
have argued that this may involve the disruption of family life and 
a potential risk of disintegration. Women cannot, they say, be 
involved in the internecine conflicts of the business world for which 



>fV involve 


apathy and cynicism, a prerogative of the male of the species, are 
required. Women are already integrated, they insist, though at a 
deeper level of involvement: what is involved is a healthy social 
fabric, humanly defined, rather than an economically viable society. 

iLLi <^\ J J^lj Sljll CK J! • 

fjji jjJl j ioLaaVl oLJujJI i \ II iil -ij (Jl i y-i 

k* 4* 

o] A i 0*9^1 Si^il 01 0 

JL>^> i c~3i ^jU- jijjt; sijli JASdi 

Jl5 dAJi 0] i) ji jju drw^jUdi • Uua>- i^UJl SLi-1 j ^UjVI 

<3d*^ J**- y J c^i 

jJIjJI olpl j^a . Jl <y Si ^iU ^jjl ydu V 4 j)j l 

J&. ijJi j* J#.jJI <, L. v_ikj j# i JUc-Vl JU-j (JU. 

S ^C-Jlll dJUlJ O ^d^jUJ.1 £ A^tUUJl ^j- 4 (J SJ^U 

d-^1 Si ^li A^jUdo d^" d]_J t UU- jJjudJU ^J^al^Jl dl 

^jA ^wmU 31 d-UcO a^m3.a1L& i _jJl t£ Jr**** d -4 

^U>vJl ^*a£- £&3y£ jLuS Uf £ ^AA 


>d m jJaiJl d-Lto <y ol^* j involve 4^1^ c-ojj 

4* 

^UcdU Ua5j oU> £ A^jld^oj a^cJL^ Cj^j* 

4> ^ ^ 

wX>- jij (t d^-UsS )) jl « J sjjjj » IiaJlS" \ g.:.< i o i La Jj dt* - 

^J1 ^IfcSJU ^>-1 i (Jl^-1 Aw.^Jaj i olid * v \ 

<3W i nt ^gration ^jLiJI ^ikvall j jjj y*j Vl £ S jJLUl oJla jI^I 
SJL^fclll ^VU (^jjl A^ <uld 1 OjU-Uj^C' ^3 

\ « Si jil )i ^-Cj 



involve 


j\ t integer Uj-Xva^ integration LJS * d— A 

‘ a L«1 t Lg-U (V) V ^5 ^]1 

Ig. u i $Lsl\ (jjw j 1 « ^waJI » fraction ^**£31 jV < 

1)^ # c^i tj$ 4 ^ ISj! (jj^£Jl) *b>-Vi i3U-i integrate 

c^>*j i jj^ajy Lg-Jajo Lf*** (whole) 0 

Jail LgJ Lc-JLIjI lJL$jhj < 5JLalS" ^1 dJL>~ij dJL>-j ,J Ivajo Lg-Jajo L*5o 

** •* * 

4^ojjk:w ^jUl j-jdi j . oIju) j ^ ^JJi 

J 45 ) jl ^yAj 3-bcll ^Vl 

jl <i-Ui iJifc iiU i i.i yg^ll Si ^lij ( 

•#* 

C#^i c£^3i C^bJl LAj-^LIC- (3^*'-^ ^^XjcC *L>- AjLaj . 

ajjjj t £L<»Vl integrity c->^*-w?li <, 

j-o ^Uaiil fj\ territorial integrity ^a \ jVl ^j*J *L>- 

*W- 06j t o%j^ jl J! ^>^1 ( *t^> <b?-^ 

jUaxil jl ^JUI economic integration ^jLo^SVi JaL£JI 

J* * ^ t o J> ^ 

Lgj ^Jw^^Cvuj^) jL^axsi ^^Lxc- ^L^ScCw«j ^1 

. ^iJJi ^Jl L«j (frllJl ^vaj 

&U; ikiJ J& 5JLLL. 0 **, Sjudl fl\ J&J y 0-A~) 

^j-^- Jijtdlj ^ ; - -4 - . U LijJj cJjJJ ^ *jr-^ 5 -^b 

I _^Lil iUSJt v Ir lll> ^ jj lil j\ Ujv (^- ^ M 

V r»j>- dLi V 

£ £r° 

^5 ‘CiviSsJI lI-Uj <djU.g^l> -Xs^ . (J»X? 

1-aX^-J (( . . . ^ I) J (( . 4 . ^ 3t JLi ill j-ii )) 0-l>- tjy- 

^y> j£\ « . . - <y J\j 3 ! ju JaI^cJI j) fj\ <iLJl I jU*)Ij U1 l^u ^J> 



involve 


*UL> '• <S}My ^ \ US o\ Wi fAJb-t 

AjApVI 4-oJaJL* — ^jjLjifi’ ^*-q^u jljLxVt ~ ^wwjjJi 

UjU U^jI L* l)Lp j-^J < IaJI>-1j ( <Le-1jjJlj 

1 ^JI^hj L^S” V U L*£” 

yL»li 01 jy <J1 -L Lo J&j? 1 -oj t" <u— laii o jjia}\j \ d— A~T 

< <~oJ£j1 J ^£>- j^3 Jjj- jJl £* oIjLJlI Si jll ill jS\ jJb jjyaaM 


( lyLH iJl* y cLj*tJ4 jiXo ysj involvement ^aJi ^ l$Jlj1 j 
* •* «+ 

yjl t jljJfli^Vl Iua l**ui y& iJu&j i ki-Uj ^ Ju J^lSoJt 4^15 * l) 1 j 

4 » ** 

V <U-^J1 tj* ^r 3 *^ 

J,l£ jl complete ^UiS0> <uL 1 ijyL« jl &>• l_jL^u V < J^licli 

t ^ 

ya j t oJL>. j 4 jb JUi^JI jV perfection JLi^Ji yjw ^ -kljL ! ^ lij>. 
^ Vj < l ■ /!« ■ ; J-4& (^t < J^l^d! <uISv L^tf- b. ^SjCL^\ 

v^JUx* ^>* < oX*jzju L£ bl bJJ3 
Jx£ll X^i olS - til 1.1 < Lfc jtf < J.l£dl J-xi b\£ bis < ^J *} I 
: Jit. . j$\ iJ£J! f Uii-V yi < < r ^i 

»* * 4 * 


21. Noting the gaps in the submitted report, the Dean asked the 
rapporteur to prepare a full study of the research papers submitted 
by the lecturer in support of his application for the post of 
Assistant Professor. 

j^i ^ ^ <JJ eAA' j^' J -b^' -r ^ 

. -U-L~4 ilirfi 

fuller jl full yb lil j < y LJ1 yjdL J.i5^U U jlSLo V j 

: j>A VlLo i ^t +&% Vi 
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22 . A whole chapter in his book is devoted to his Chinese trip. 

. AlU-j ^y *>Ua9 -T T 

«* 

; ^yjili (2JJJb JS ^JlxSI (J&l 1 Uiijl llA (Jl^o V j 

23 . The design of the new plant looked fine and impressive enough, 
but it lacked operational integration: some equipment were modem 
and the others outmoded, and the use of robots, in imitation of the 
West, clashed with the [Egyptian] need to create work opportunities. 


^ j\ jti* b\s a^Jj < 1 0 j*j lisij b\s -rr 

‘ t >0 

. JLajJI JOJ Ajj-li-i £0 ^asbjo — c-> yJU 
£. ( 

L>»-L LawUt- Aijl^ij ol j-Uj i jyj jl>- ^ jj L*£" — IJlaj 

. « ol )) US IgJoj c K JjjISo )) US 

o~J j t jJcJ ,yJi variable jl oljJdd > 0~A~f 

*» «» 

<y JJ&ol Jij changes ^JcJi a^-j! jl transformations 

4* 

p g 1 » 1 jl £ O V ol jjJcJl ^1 A*jydl aJijfc ^JUJl 

(jiJ jjjy ij ‘ O' 

• Sv ** 

aJJ ^~Ju ^ ^ jdlj £ ol ^Jcl! ^JUJl Ujl$o t _yJl ol jJdl j 

^ £ l*i ol jJd\ ^Ju ol£ 13 li £ . 1 ^. iSjOj ol aJ^ t ^Jl&l 

1 b-goo £ Lg. ^ .^L olj^JcJl ^y Idlla* 
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maximize 




L5^ 


^LVl oJjb A^C-lSvJ! oJLfe <L$J>- jJ O-t-Li 


^ .la w" )) y&j Vi i ^ g ‘. q jliJl y>- £ l5^ j 

^ t^! k> ^jjj j\ « if^li ^ Vt JUJ 

L$J S^LJaII -uJSUJ a^>- oJIa c-IjujI ^JjLL * ^J— ..««.» 
< & J>. J>\ J\ J\ jX\ J±\ J] J...lorJl yJ yJl minimize 

•* 1* 

y j t oJ Lfj J-aa j jargon ^J1 e-jb y jbybfVi j 

j/Vi J5 U j j V ^jiuodi y j ^L^iVi y 0 Ujc~J U jS\ 

oJLa y yJjf Vi ylSJl ji cJa>-V ^>yJb ^^L-p JVj>-j . 3J*cil 
» ^ «* 

yJjj L^i optimize y « ^JaAiib » aJUaJI 4iJ j ^ y i <iSb ^ y* oVbil 
y <UXJUli t^y^Vl oLa-lSdlj < J^b? (^ jIm ^ ^ji Ji ^ 
oLai^Jl 0 Jla 4^ y yiU^MU dJUii j . optimally j optimal ^1 optimum 

• ^'j ^ J* ^ 

y yJ!>Ui l$JL?l j maximum y <£dLa maximize a.JlS' ^ S 
j it UUjca j t magnus y J-jdaidI J*9l aJw? y J maximus 

i ^^aJVi Jib maximum y c~pbi JLs j < « ^Jaf/Vl » y A-iJ^Ub 

Sj i CJ V b ^Al^l ^-wqjb bJ'w? 4^>- 

ji y ji y y*3Vi -it J) oi ^pkuJ 
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Olx* oij t '—Hi J^Ia^Jj t j*J) . . - ( j-^Lill 

i ^Jl>- ^5 ^JL^J t 4 jcJ? 4j j,a aJ^JLH 4*JLLta O J — Jj-1*>- ^jj 

•* ^ 4 

: jJslJ ^Jlll JliM JLj Ju^ j^a If) U& o~t*«j j le-lji -L^Jj 

** a* 

I. He wanted to maximize his profit by keeping the goods until the 
market has regained its strength, 

J . +.*S.+~j 4*jLjaj >^\ mj** ^ 

. 4j ^3 (3 

* * * i_r^ 23 ^ 3^~ '^Lji ^ - ^ ( b 

. . . <oUj jj jj ji? — y (t_j) 

aJ#jL\ cJlfT o\j i ^ la* * ^ 5 jS- ^ \ Sj^-^ahj 

- jjSili ^JjUlJt (jLaJU**/i ^ygT tf.t 


2. He wanted to maximize the benefits of class participation by 

offering prizes to the most frequent speakers at class time. 

£. 

j) t ^SjLJwo "ya S^Lil^u j\ JLiV d)( ~ ^ 

. ^joji ,b‘i ^uji j c^jUiJii j& 

•••■**- O-^ 5 * • • • o* J iji J<JjJ d\£-r (i) 

. . . 4j^jT aJjls ^^zsl ^ -J n C- tl) T ( <, j) 

J SJLLJi SjUJi J^d optimize^ Uj ^ *\—Y 
(maximize the profit / maximize the benefit) 


: Jlill 

3. To optimize class participation, he offered prizes ... 

JJ15 As j i tJ-A taj j^ocJ iujjJl <*>■ jXJi ji <jjl 

: aJU- 1 aJlA ^ 4 ^ ^Ji j) 
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* * * J^aiV -Y* 

m 

. . . ^jjJl j ^jUUJ j&\ ijj * Jt J! V -r (t) 

** 

J-iii! ^->01 J!Jj j&- ■ ■ . jflji-i -W’j 

*> *T 

. UjUJ 


j)j ‘ ^ i/ cfl ^ 1 1/ 

. optimally Jl>- j\ optimal <L^ j\ optimum a^KJ! 

4. He wanted the optimum ... a level which only prizes, he thought, 
could achieve from class participation. 

4a. By offering prizes, he hoped that optimal benefits could be 
gained from class participation. 

4b. Optimally practised, class participation required the incentive 
of prizes. 


c? ^ L5^ (3r^ ^ 

{ ^A\ y* ^ ^ £rt ^ 

l$J] UL transformations aJLa JJUi < L5 JL?Vl 

. Ujfe V cJIjlaI Jj*-! 

: minimize ho- J J? jUu <J-Ui yll iiij ^-r 


5. The company wanted to minimize the risks involved in the construction 
of the dam by having the entire area evacuated before diverting the 
course of the river but the government did not approve. 

Jo- ^J1 juJI f-Liji jUa^Vi JJLtf wbjj Ool5" — o 

‘ l Jty*- cM J' Cs* 

. dilj jily o 
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: iJLJt J*tj 

5a. The company wanted to avoid any loss of human life perceived 
to be involved in the construction of the dam, or to minimize it, 
by ... 

Lo J i 4jl —6 0) 

Jj>- l gl.ldT jl i 4*3 jJ Ju^J! pLtuj <1)1 \S J* 

. . . * sU:U 4 


5b. Any loss of life resulting from the construction of the dam 
could be avoided, the company argued, or at least minimized, if 
the entire area was evacuated ... 

c \jJ^\ J J ^ J cJli - 0 ( v ) 

iSk it jSUl lit < JiVt Jk VJi- j\ < _lJ! *LiJI 


o'y t La ‘LoJ'y j_^oL ■ - 

jlcVl jJLJ-i cJl£ jU « Gli r-ijjVl J JLJ-I 

. jX I oi-1 Jj I4JLLB 


1 -* > wi!l J fjd k»JUaj ^1 (( )> {j* Lu$^l til* 

^y. l*ib Otf Ob « bk' » t. SjU ^1 « J-xi* » 

4 * 4 * 4 * 4 * 

i Jl>- 1 Lgj V wy jl jJU^ ji ^5 ^JLp « jiJl *LLi?l ^aj V 1 

j>- u rj<r J\ activate JJtfJl LJ&I Jl i*KJI j 

(vogue / « iv> Jl » oLiSOl -y. UajLxc-L reactivate J.j-Uj-: 
<Jy~* J! ^ oli Lgjt UyJli' ,jJl fashionable) 
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negotiating 4d? jlidi <J\ ^ J cJL£ ojj y jiiait l5 JL*J1 

«• «* 

^ j-soJl ^ J j>- debate 5 ^tbll *LJ1 Ujllc* parties 

jly o\ Juy m 4j| cJ ji? Jli litt the wording of a given text 
ajLif-b an item U JUj implementation JLd? resolution oljl 


^-ajj dLS j j>-T ci J& jlS' j (legally binding) U jlli t lijJU 

*tidl <cJl cil dLil (j\ c X-Jl resuscitating « *L^l> » 

Ja^j Jjkj j>-\ cJ ji? i y dJL kS O^do { y > jUsJl j\ 

j\) to activate it xJ\ dUi a y* compromise 

in the middle of the road a y ^kh y*j* ja j (reactivate 

*» 

Ucsi\ -tJl jl yju tjS}\ enforcement 1 JudJl 

'm •* „ ^ 

Ud£)i j (optional c£jd£-0 JLiuN jruj (mandatory p 


: iJUl idoVt >sij * aJjJJI J i*+A dUJU 


6. Some third world countries objected to the imposition of sanctions 
solely on the basis of a given country's human rights record, as 
stipulated by a sub-paragraph in the relevant article in the 
American Convention on Human Rights, insisting that the 
‘reactivation’ of the said clause, called for by the UN General 
Assembly resolution, implied no obligation and left the matter 
open to the discretion of each party. 


[ ioUdVi ] ol^UJi dJUJi (JUJI jUL J**> od> y*\ 

11 Ia5j t jULJl y jJL> °d>*j jUdVl 3 

4-iUjVl y jli i^Li-1 d^lll ol jAB yA jB 3 jA3 aJLc- ^Xj 

< i ikii jl oaSi J * jLdVl aSj y^\ 

J* < ^ 1 V < so*dd ^ old! vcJrl jiy ^ Jjl ^J1 

. Lil>Vl ^ o> ^ ilLlI ^ oJI Aj 
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7JU- fj\ dormancy jli 4 JU- {{ J^S jii j-^'j 

^ 1 ^ 

dormant « ^ jo Ji j ^UJl ^ ji d-Li - >UiJ! 

C # ^ t t f, 

jt EJ-*3 jJUJJj < U ^jli •Lwdix)\ — -i>-i L^j M ^1 

: <3^ ^ 5 *^ Ca^L? 3^-» 

44 4* 

7. The Dean recommended that the rule that a student be prevented 

from taking the exam unless he or she attended the required 
percentage of lessons should be [strictly] applied. 

lil jj*JuM^ J ^jA <*_JUaJI jU j>- SJlC-15 wL^c_»Ji ji — V 

8. The Environment Minister called for the re-activation of the 
decisions prohibiting soil-scraping or the burning up of waste in 
open ovens, stating that such acts should be regarded as criminal 
offences. 


* 0 ^' L - 4 o^ ^bLr^ 1 ‘jUJ -A 

. oliJUM oJLa JT Ji < Ai jt J\ J oLUJI 
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* 4* 

lfc> J-U/2J ^»J ji LgJ <j\J^9 0 Ojj-M? LgjM L«i S }} 

(■ ^ (■ 

jr* jry^9 Lgj jJLvaJ LgjM Ldj < 4 j 

^0 iiJUoo 4-JLS" ji Ja>-M . IgiiUo ja ^JS' k> JA& ^UP j3 

4* 

^ offence j\ ole- ZJl^oj abuse U] (acts SJbLsM La ^7 

j JLai liU ^^jJd jlS" liU traffic offences Mia jjJd oLUU^ JL^ 
£ 

(crimes j\ offences \^SS j) felony <A^>- j js j misdemeanour h >^>- 
Mi jl j21\j c^.^- jjcdJI jcuKJl JUP Vus ljU; ji JbMj 
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t ojill y- oijl jZi\j JoIa .kj y - decision j resolution j 

UKJt yjJ Oij < JL^aill J iJ* oL: J\ flyp-Vi yb JuVl yjkli 
yJl oljljJLH lLUJJ^ j*0 y dJl jl 

olU$lt ^oJajco oiji y dJJ jSj i £yJi Cy° Lf* yijl! 0^ J-C^" 
,j\) cjIjI y Ji* Loylll oijl yti Ij iaJ ys decision lot . aJ jJdt 

oljl y (jl) X * oljl yj (the judiciary 4 JUa5JI aUuJI oljl y 
aLJuJI otjl y SjuimJlI (The Executive Authority ajJl : .a:.:JI aUuJI 

Ajlic y ydl The Legislative Authority or the Legislature 

** V* 

a decision by a court XSj^\ ji y ^>- y> dJJJU j . jryt y Jt 

ULjaiJ] y y&>- i AyX)\ y A*aAJ 1 jru iJLfc y 3 < A^Slki 
** ** ** 



< sentence 4jy*Jl jruj i y j the verdict aJLLI 

<jlS" jtj i 2-i>- j^ic- y Vj oyJ! y qcui^Jt jru 

resolution X±>- y y j L_i^k ^Jt IjJiaI Ji SJj>cdt ^rVt j-^yu 
ajV iais 3JL>tjdl fl\ Ji-b 4j V J*. ULa j jjiiL decision j j \ yiL 
yj jl Oy^jP^i OyyJM l Jl J~~ 

J*>o <oV jJa>- tali J ^ ^ ‘ *0^^' 

J 4 * d’J*’ i/ ^ 

^/lj V_j ( pj* 

luT Lc t g *£• *Jip L c .e*< V t i l o..^. <o <L*s^-y ^y ^t^SJt 


9. The Court of Cassation approved the decision by the court of 
Appeal that reparations be paid and, being the highest court in the 
land, its decision was final. 

LwmA/ Vl 4-4^^--* 4 j l* yudl CJJji — ^ 
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. LjL^j 1 g ^5 ^o^->r^o ^Ipl d-ol^" li^ 4 oLya^jCJl 

*• 


10. He was in two minds which one to choose for the job, as each had 
the right qualifications, but his decision to appoint the younger 
man was, everybody concurred, unbiased. 


^JSo , iLtjJI J U*. ^id ^ V jl£ - W 

* t 

y J>* jJl j 4 a-^LU o^UjlL ^uij 

jS ij j>A iJKj l$J decision 5^>- y y>Lc ^oli jUii-l oju^J JlSJ j 
4 jl yJl a^Kj jjlto y y y> V *iDi 0}j <• jl y 

jlS to decide JajJIj 4 ^ jA a^LS" ^j \ y Ji jiy 4-*»JLS" jl 4_a j**j 

^yydl JjuaJI f V y>ci lLUJJj 4 li y j-Wij to decree yju 
resolution o ^jllt JjuaJt y * j resolve y« V j t Ugi* y« ji-ilt 

fVt y o yi cyUi jy^j y^ Ct» yy-*^ 7 *** ^ 


) A. 1 1 


1 1 . The conference has resolved - resolves / decided - decides 
11a. The council has decided - decides. 

S « JJi \ » 0- J*iJI J* « Jji II # 

4» 

: decree LJS aJU- y ^way Ji-1 U1 j 

12. The king has decreed that all expatriate workers should have a 
valid residence permit. 

liLtf U>o^2j ^^>*1 jJ^aU' ( J^ ll)L ^.^3. A; Lo jA (ilill jJ Utf 1 — ^ T 

. UiVL 
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. lyllaiU iJUb y y j 
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*• ** 

L$JLc- JiLvU o jjUaj ^ g 1 a‘ij t 4^>-L^ a!>*j ^jB (j^jLiil ^y> (j\jca JJU- 

(. * 

^ .laiTj f ^«gj ^JLiij ( LaJLu jj>*^a 0 ^-* chartered UUi 


*&>■ 


4 ^U>tjJI JJLa; j wholesale aJLJU uL> ^Lut < ^gJ oV ^>- 

J£ cjLJI^j ^J\ iS^}i Ur clients c^UjJI jU-> J^A>- j* risks 

Ur i uJlJjJ UcJ l^Ju^w ^Ji oULaiJi ]ak*b>j jv?UjJ1 oJLa i jj» j*a'^ 
I 4 JU- ^JJflj aJLoI^II a^>*LwJ 1 ^ ^bj 

u& Jjal^Jl u-ivaJ 4 ^iSJl Jj&l U OU ^* j . package tour 

. ./Sj ^iSl oVl^-l (( L/J.n > LfrUlwj )) ^iSl 

package j*Jk*a* U j* If^u J*aiu ^ oUO^Jtj 

j t 4 jw? LJSJl cwi IJl^j . aLsIScII I2k+al\ (j\ deal 

( C— J la ( 4 jl9 yJi J^“j 3 JwbwJ 0*i/L>va ol^lv^a 
4^1 jl t jJLs^l IJUt JLa3 01 t 3 Jj J li-1 oLJ^Jl OUi A^Ui 
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^ £ r ^ Ji ‘ ^ 0j-^° fJ 

jl oUl ^ (^iijii ^ jlj) « iLlioo ic- y^*-* # £jdjJI 

\ group j\ set^o d^-Jt lJJ<i < ixdd ol jlaid 

: .Jjfrj Jj^\ jA\ j^y ji\ ili.Vl J s V- 1 

1. The company offered its potential ‘partners’ packages, transforming 
them from share-holders to saving-bank depositors, which 
appealed to small investors, particularly, who did not relish the 
prospect of loss and hoped for security of profit, however limited. 

6 ilolSdu fo yAS~ LfcS <SjLlJd Jp jju jJt Jt CJlS" ~ \ 

t jl>oVl {J? tjr^PJ y* [ j* g ** 1 ^^Lod?- ] O jiy>£j 

^' j-i wd 1 t L>* i « * * <*i \ 1 j 1 w *c— > ^ L^* ^hd! >-d ‘-I, - 1 ^ 

<j j^.saU yuu Oj-doL^ ejd-*jd-| O Vdc>-i 0 ^sd*j 

. OjJb>e-a 

i 3d^di IJLa ^3 t l)3| LaIia^ Jdudl ^Jp ^jddJdj 

** 

JJb -dddl ^3 Ojl jil Jpj^dJi 4P yzJ^y-A ^!Lp 4-diijil 

4* 44 

<UI jLio U jAj , Ifci jjc jj ~ I jjj (0a*j l^av J*£2 L^i package 

•* 

j jjU31 4ji jLio Lo j contract in set form 

4* *4 

^^3 ^jull -L*P ^3 (( oUoVl -Up )) ^j^jdt 

o-A-A dJU Od 4jjJd£-Vl ^dwaJl d)i llA (<Jj| 4 ^j>-j < aJL^aJl 

m 

J&\) guarantees j-wa^ ^UoVi -Up do •— »y! Jjidi 

t S jL*>JlJ a£ jJ, J1 cU jJ y-JuJU lioj (secure dJlS’ diidu 
fiJ-A Oj^^J do odaUvaJl ^y2-xj ^ d£>-lj^l y> ^Jald." dgjl 

^Ui jii package LJ? j . ^jd-Jdi o j-bii o^d^l 
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. ^ikvali U4) lJ. i ^ ; j J\ > : ^..I (( jUol J jJLt- )) Uj jjLc- jl 


2. The leader said that if the people opted for capitalism, they had to 
accept all that it involved - discrepancies in income, class conflict, 
and rampant crime - as the option was simply a package. 

U Jj; j! < SJUJ ^11 lil < jl JIS - Y 

t 4 J Ji- - 4JJ 


3. The package of reforms, as proposed by the Committee, should 
require a great deal of sacrifices and should, the chairman explained, 
mean much less profit in the short term. 


V 1 <£■ j**pfu* jl J IS ~T 
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ybj to package JjuLU JUJL>- ^^1*1 1 jr°j ^ V~ Y 

^y 3 JU J j^^J^Vl 4^-Lil ^£jiJI 4-j^JJ 

J <£\ ‘ ^ Uib <J pack 

** •* «* 
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• •* 

jl V <■ 4-Lol^U oj^-^9 ^5 CjL>- ^I dil j\ OIpI^-VI L5^" 

\ UjI-U-1 

^ (. *- 


4. As the measures to be taken included a number of apparently 
incompatible ones, or disparate departmental acts, the minister 
urged that a process of thoughtful packaging was needed, if 
parliament was to swallow the bitter pill. 

Lg-yaju *-a V Ia^I^oI ^?l-^l L y a - %1 . ^ ^Sji j^” — ^ 
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^>- i 4-4-ujjXo J 4 ^jr* ^ ^ ojj j^p 

. ^0 *4jJ <->• OjIS” it t oil 

. thoughtful j urge Ua jcuif> .la }L1S La <Juj i_a 


i (I » JjuiJU urge Ua-jj ^t- (JyJl j J>- S V-T-> 

jJjuJlj t *J J J)UU OjJ (JLvJCwjVI J~4j Vj <Ljj*JI JjCU ki«3«J J*JI 

: iU£ j - dJUi jJ.JJi.t5 

"v 

5. He urged his son to study liard. 

. [ ^Ldj Jdl J ] oJLl J* oi ^ -o 


6* Noting that dereliction of duty was the rule rather than the exception, 
especially among white collar workers, the manager urged more 
diligence and attention to detail. 

41- SopUII Jl ^ J\ ^J\ J3 jil J> JUaVI ol j,A\ -1 


4^ V 1 ^ **!*>■ )) 4<dSsj llA [ ] LjL^I dSj 

. jitJl . . . I ja\ Jijs <_£ y*-\ JL-iL (i-uu-tJio c~-d Lfit 


7. Residents of the district were urged to refrain from tipping and 
restrict their dust to a minimum; the council believed that the 
dustmen's strike may continue for many days and thought it would 
be a long haul. 

oli >Ji J i-UU! *U!j fu* J* <yU olSL- ^jOJI u Jjk\ 
i >1 oV t t j^jT -l>- Ig .*■&> ^uLjJLSi J-JLiJl dJjUn^oj 
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. »*L9 i ;*L>i o*XC- ^«^UpuJ l3^-wu o^uIXaI t 
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^j^il ^1 J^ 4 >l-UJ JA P UJ ! j^AJ 0 J L^/ ^ t JA lj 

# «• 

town yv council i>d£i t JL^JI y J^-UJI y^ Lo U ^ixJlJ 
Vj £->ij JL~hj 0 ^UJl L^-jJ y municipality j!) council 
<0 JyuJd £0 Jjudt 4 joLvaII pIaJI^J llA tip yjco Lot i oLjco 

: dlij& L Lla JLM J* US' fi 4j (J^jut* jj-> _>' 

8. He tipped the rubbish out of the bin into the back of the van. 

. Ly il^-I jj-iu* J iLJt -ja i.LUI J& <ol -A 

4* m 

dust V trash can oLjiJI (3j-^ j trash oUiJt 

: LlUaj^j ^y 4— il lj bin 

9. She tipped the slop out of the bucket into the sink. 

* J jlj^JLi^WjJuai^ai cjat-* 

y*£ b j£> Ji haul kJS j long haul yi olilt 4^iSJt L*tj 

•* 

jJt yJt 43l**ll yjcc Lo-*^t b .Aiy i y>*j ^ 

** 1* ** 

: urge J] iy dj . XoVi CjUi^l ^ ^ ^ l LmiJ i 

10. It was urged that all farmers stay at home during the distribution 
of the food aid : this should be conductive to a quicker and more 
orderly operation. 

4j^xl! ^ji^j pLJ! y 1 la^i LM yo o^y-**d JlU — ) * 

, 4.<>.JaL>^ L V I ^Jl 0^ dli* oL»i * <LjI.AaJI 

• Oy J>\ Jj*WJ 

1 1 . He urged belt-tightening, insisting that an austerity budget could 
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never work if the people maintained their previous levels of spending, 
jl loS> < j JaJl Ja -Li J* [ j jb ] - U 

3^iVi oLj^wo O bl jl V c-Liidl iJijjuc 


. <*> jjJL o-uifl a 1^>- Jl that ^JL^- Ua-Jo>-V j 


i V jl »U^Jb- ^JUl Lr J«ll (_^ Jjo package j 1 V— “ 

J, < SJU J£ ^ J.I&J1 jl* jlJ fJj < aJI JjLiVl 1 - a - ■ ^ lA 

! l UL>-I l^jl 


Ur 



Jl 




/Vt Uo 

£■*■>“) ^JJ J jlSbVl J pL*iVl £-<*>■ Jl SJj>t-ll 

** J 


12. The current packaging of the acts and bye-laws on immigration, 
said a Commonwealth spokesman, should reveal the amount of 
official hypocrisy practised both at Whitehall and at the townhall. 

jll (jrulJjJl jl ^^Jl ^--wIj JIS -\Y 

Ja-C jl LjUaj^j ^ JJLil i -ilUl ..." I^JjJL^I ^jJI ^jOl jillj 

4 * •* 

. JLil {£J»\ ol v>j i*/ Jl O J^j-l J J jJd ^ j^ltU! 

c5 J-t JJaiVi jl£ Lj S La LJL? ^JLaJ J$i 

i ^LjajV (( [ d.>L>4^ a>*jV ] jli j-Jl . . . )) ; <Lj^*Jl <cLJ-i Jl 
J o A-L>«JUb L? jlj * -L>-J1 V jl Ja>- jL lJ j— / j 

u)^ai f *- L t j ji Li j (yi>,iii ) Aj j i^wsJ 1 1 

Ijla Jd jl diii Vj i 4j»^jil consolidated budget SO>. Jl JljJl 

: JLJt JLil Jl i Jl! JJlj * <uU 1 JLL1 oS ijl ul^! ^ b U ^IWdl 


13. Done in the name of streamlining, the clumsy packaging of trade 
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regulations has only led to contradictions difficult to undo. 

^>- 03 i a£vJ ^11 oj^a}\ oJLgj ~ 

. y* oLjisbj V| i iuLw-j 

« o^j^UI » yju regulations jl La L> y 

y*J L^l jj-moJ y jc>. ji\ jJL>tJj rules and regulations y*u Lit* 

y i-U» Ji aJp ydU < ol.<t ■ 1 opI^JLH 

statute y [ J)l\ j^UJI jl ] *Vl ^ UaJl olj general regulations 

# # > 

internal regulations (reglement interieure) y <Ll»-UJi a>JVJ 1 j?j 

** 

articles d^il ULp-I l$Jl jLio rules y 0 ^ScJ 03 
*^5^ V A*yJi y*jj * 

O A*yJI y~ J h iU&li * (( f UaJ! )) y*A j0j*j 

aJU jJ\ aOUI c~Uo <CJ$ Sanskrit ajOia ^uJS* 0 ^JLaJi j) 

U jjl^j 03 fUiJI j 0 -LyJI L yjVl oUJ JJ 

the system the regime ^UaJo a-ou 

the new OjoJU ^UJi ^UaiJl Jt*) order yJI jl descipline Js-L^ Vl jl 
y dlb yj (JjoJi a315^o J oIp| y*j <_£jJt world order 
y LJJ ool! Jada>ftj y-*-C >.lai"ll )) c ajuLOJI yl^l! 

. planning 


(Jl j^i uylyJl y O^y \k^ ^ ^ ^*>-0 ^ 

iUSo yldi (acts of parliament SjL*J IjUaX^I) acts iJKj JjVl 
«• 

j jj\2 Jl yb JjVi ^jcJI (by-laws ji ^LiJl y*j) bye-laws 

diJi *\j^ (a legislative body) a*aj^i)I a^JI ojJ^oj ^Jdl 

** 

(acts of Congress) IS^yl y j\ < Jldl Ioa y U < diliaj^ 
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national legislation J\ ^11 by\ yb\ 

— *■ * (. 

>’ act **£ Jij domestic aJL>^ UL>-t jS j3j 

01 J j.> « 0^* J *Ua3 )) ^ - ■ * **_* 4 ^ U Sj>U - j Act of God jA 

u_As^ 1^x11 JiU ^ ■**.*. Jail ^J1 j**** y*j * ^*3 

* ojjU oVb- accident 4->jl*JI olJ i>-Vl jl t dJUi Uj 

*» 

L^j 4 «*.■■■ Jail ^Jji ^£Ji tjru i3_j^ 

«* 

^ jJlj jl£i (by-laws) ^Ul Id j i natural vs man-made disaster 

^ j « £S1 jJUl » bjU JjLL U ^ jiJl » jy \ jiJl 

< OlX^gJl ^ya 4 <_£ ^yUua ^ip- 4*jJsjJl ^jl^JaJi JLoiu ^J**^1 j4j /^.^.yab ^lll 
oLa Jfej J.^aJ t _5^Jl instructions oL^JLcJl Jjfa* 

lAJLotw ^Lxjr O^j^aJI o 1 ( ^JL^l ^£^1 

(J! i>“ ‘ jr* lM iS*Jj 

^JLdl ^Aix Uliaj^ ^5 ^^1^1 ^£^-1 olijh < j' M> '^'' ^1 4JoJL^ 

^jA dJJj ^Js- Jaoj ZaI*}\ (jsi ^iij it* j^Jij olj-iVO 

J£ 4xijb ,jj}\ ^JLii (jl t 4 jjUxJ 1 v_J! j^aJt ^y * j the rates X\ j*}\ iiwa>» 

( J- S a£ L# ^JU- Jj < CyL**j <LLil ilaJLJl Jj ( ji ^^jl) 

* ,y lV ^ 


4j^JL^-VIj 4-ii»LJl jljJLJl ^JalJl <*ya j 

ioyJl ( jryl jii\ j) b >Uh * 5^>.^1 J ajj J\ ioyjl oloJUl j 

<k^ auj p [p^\ o i~ ^Ji jisLii ji Sjuyi ^ 

c/ cr*^ J^d 

^ ^j^a; yJb ^Jjfc S t OjLjcoL^I i* - 1^ * » b Jj'i )) 
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il> y\* V j common law lJ j*S\ j y IS V j public ^UJl j ^iU31 ^-aJUo 
^ j provisions ^l$o-Vi ^y> j.o.^aoj customary law jUUJI j obUJi 
4-jSbJLtj civil oJill Jy\ y}\ ^ J^at^VL £UiJt <J J y»u U clauses 
genera] regulations jjn ^5 ? U jJ- j criminal 

^ ^ t 

jJL£ regulatory rules ? olill 4bL * j J^*JI 

terms of Uj ^ oL^Uai^- Vl j S' 4jLt j JS' oU?Lai^l j <-> jLA 

jlS" lit mandate ^ j < i*jb j ol‘ cJlS" lit competence j\ reference 
c-aJScJL ji delegation of authority Jaiyd^ iLt jJl Ji-L^ t^jU 
fVt lf*>- j~> U j\ ^Ualll ^Uai^-Vt bbsJb ^ j assignment 
V < r ^^s ikJLJi ^ju ^jtbj jurisdiction ,j\ « b V jJt » bJ&j 

*• m •* 

i tthsai* Lc-S^ 4**il^l ^Laixi 

14. The defendant said that the court was not competent to hear the 
case as it was a purely civil claim for damages. 

aJJU bba 5 cJlS" l*V 4*Jai3l ^Lal>-1 - > t 


15. The Palestinians tried by the Israeli court challenged its 
jurisdiction as the alleged crime had been committed on Arab 
territory, though currently under occupation, and called for an 
Arab court to be established specifically for this purpose. 

i/ b> ijLsi^l ^LqI c) 1 y^ y^n*. JJJI {ji - \ o 

Ji I icyLl b\ cjJJli < k&£\ *AJULrJ jLjtii I 

[ 4Jb»vfl ] 11! U- cJl£ Ojj ( b> jr ^y>J\ c~&jl 

* l*i$J L b> j£- 1 ^JUaj 

j package bJS <U! J yi^ U yo V Ui! ^ V— t 
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jlfT d\j j i group j\ set ^ U15 US' c_j j& 

: L*-« oUKJt jJla L^j j U? j^aj I Lo 1 jJiSj < 4*9 \juIS" Jlji V 

16. The set of suggestions may appear exciting, and some are 
definitely interesting enough to be capable of tidier packaging, but 
a series of executive steps should be formulated and included in the 
paper, for the recommendations are not binding and many are hazy. 

l g ■/? » ; j i J ^iall oL>4 ] j JLo J3 -M 

i ,y ^ ^ 4i*j3 ^ic. 

•* ** 

jS> < iJLidl oljkJ-l JA UJL- Js- ji CJU 

13 V l^V tlA— ji J jVl « Cj^ j JL9 j 

aUIS” 4 _JJu>- ^jlaJl t l^iJL>- i 

djLxJI j* jl yxi jlS j formulated 
L 1^9 Lfr>- jUj 3 ^yA <JL*JU ^.ya._) (1)1 poIS" 

^jjliJl u dUal ISo <, a*1l*jl 11 ^jjliJl 4 j»J ^UJal US' 

4 ^JbJl AaL ^>- ^ylll j « <U/? ^ll # oUKJl Ol 

e 1 * ■maJ ol 



c_>Ldl 

potential 


i AialiLlI ASUaJl J potentiality A3j>l y ajL^JI t'xx ^Li 

^ cr^*' Ox £+£ c^w>l < L yl\ l-L^ Lp-^ ^Lij 

La^ (oLJlSLa^/l jl oUlSLaVl) ^h>u ^JJl (<_J JaJI) 

t ^ 

1 ^ ^ ^ ~jr^ (1)1 ^ J L)1 ll \jL^J i g ■*'- 1^*- *■! ^L*i 

twuX^ Jal>- 1*UJ i JLptJU l^jL^I^-l (( JaJlsM )} AaJL^j (Jj^Ji^Jl 

. L^J c-jL jAw4^j 1*^ 6 ^ 4 J***^l^ 


^ J*u«j}\ Ujyil ^ Jl grj, JUiiVl ^1 ^ A-^ 

(potentis L$ia aJJ lJU^IIj) potens LgJL^lj 1 potentia potential is 
potis AjL^JI j [ jJJL jl ^ia.* J\ posse Jax J l (fc-1 

^ potent ^ J^Vl & SjV ^Si^ll kjM-^ ‘ ^ 

LfrJl <laLJl j\ jjLaJl 

cd.^j d)l *-LaJL*Jl Jaju cJj*iJ < il < jj j-iil ^Jj>r'l*Ji La 1 

Lg_aj>- j ^1 spirit jj^JI) aJ J y>&\ * j^j oLjta strong ajL 1 

potent Alb l Lai j . (5 *L>.jjJl oLj ^JlIL .a g ./? » > 

ijCUl^Jl ^ t_^*-L^2lJl JJj i frljjUl <-'a.S > J Ja t JLJI ^ J AjI ^^Ia-3 

L$J-L>-1 ^J1 potable ial£ L)V < JjVl lJjJ-1 J ajLUI Jl ^ y 
Cj* 3^ potabilis l*U>i j < v^i ^ J*> V*^' if kjM-^ 



potential \ t * 


Jl 4~*l*JI ^LlJ*>UI J cJ potare JuiJI < <— > jjJi 11 ^jlC potus 
. jl ^JUaJI pot ijJL^-Vl 4-«J^JI C-ulj t— JiJl 
OolS" 0 JJ Jij) AiUaJi J o jl Jl ^/l potency oJt potent id? j 
j*j?r £* &li Ji> j potential iU£J J*^Vt J*lt Uub liU (UaJ 
* L-u U^i^i iwaJIi^w ^>-bUa-s^ V! L*bjco ( jQj i olaiJtVl JIaII 

SJb^l j J) L^UJ U1£U Vi JUI1 Ul ^ A-Y 

«* 

li jl latent energy Ool£ ait jjo jJj < jl JLc U JS* ^ 

C ^ t 

jl (natural propensity, inclination) IIaJ? jl (talent a-*p)lja3 
Jaj lJ t jJJS jji- jl unexploited resources 


1 . Atomic fission has shown that matter is potentially energy. 

. ait SjIII jl SjJLJl (c-liO jUa-iJl ojl - ^ 
. ait Jl J ^pc; jl ^ sjill jl s JUI c-ii; jru:- ^ (!) 

. sj>iu ja aikJt 3W>\ jisui sjut jituiJi ja ^t;t - ^ ( v ) 


2. Young men and women have potentials rarely recognized by the old. 

, jl j-Uj OolS" oliliaj ^-oJo — Y 

. ^^Jjl JL jl j-Uj oLJlSj>l oLLiJlj jUJI ~ Y (1) 

. 4JLs3 J oljJi i^L-jJl ^ jJ U £^jJl l]jJb jl j»Uj — Y (i j 

: J JljJl jjdl U! 


3. She is a potential artist: everyone who heard her sing realized she 
should receive the necessary training. 

hjj^ Apl L r*> lp-w ja J c olilt -V 

. ^j^Jl ^ojJCJi 
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. . . 1 ^ * ■* j ** j* ^! (!) 

. . . js'j < s ^kau i^i -r ( v ) 

: cJlili £* jjfa j 

4. Still a science college finalist, the boy is a potential politician : he is 

a leader of men and has ‘power of speech’; in fact some party 
cadres are already trying to recruit him. 

* r-^ 1 ol ^ ^ ^ «/ v ^ ^ ^ - * 

j-Aj t 3 jLaJI jjli t 4 — L-JIj ^ 11 oUISLaIj 

. c (jl UU- *U^£-1 o} t jLu 

. . . ^kJU J^JJ -bjj . . . v Lihdi]io]-i (!) 

. . . kuL~*JU £- SjJLaJU * * * ^kJ! o) — £ (^— -0 

... 3 jJa.fl.1U . . . ^LiLJI lLUj o! — t (^) 

. . . a^L^J! <^jb! ^il 4*d ^JU^Zj . . . cjUJI tiJJj c)l — i ( j) 

: 3jLjJ 1 flJlA y al^J La ^^1*11 Uol 

5. There are immense potentials in the Toshka project : the ground 
water in Sharq Al-Uwaynat may be complemented by the Toshka 
spillover, and the virgin cultivable land is crying for reclamation. 


( 3 y y ji~\ eHu t aIjLa y < y y^° y oiiUaJi ui 

a^-UaJ! ^jVIj t y ijr /3 : aA y LgJL^i-ul oUj^jJ! 

. J\ JIliJ 

. . . aJjLa y uj — ® (!) 

. . . ajc^U- yj^ y y^ y jgj: y\ jjl y\ <j\ - o (^_j) 

. . . y y 4>k_>w? jji ja liU-fc — o (^) 


-0 
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( 0 jJb 0 jJLo potential iUS* l$JL>2. ^Ull 01 ^ J> 1Jl£a j 

« ** 

‘ u A ^ a ^ u) l?**- _>* 01 jrj>- 

io^L ^Ij^Vl -W f*J f'-’-N tr*^' 01 jij t JijkJO j$j 

. d ^Uil 

« )) tJS ^ l$J ^y>u> ^ju^iJI ^ j b V j£\ <J&J1 U1 > A f 

: Jb-Li iiLv jO^o o^w^i j o /Vl oU> j ^ o^Li c yJt 


6. Three lawyers were detained on a charge of defending dissidents; 
they were potential prisoners of conscience. 

Ojjj&j wL9j t jo f j£" ^di^Jl <W^jL) ^jroal^l {j* 4j^\5 — *1 

. J\ ^1 


C£+~>- 4jJ^Uw 1 (^Jdi ^jcJi jofc « t^i/i C^=N^ }) J ^ A~T — \ 

«* *• 

‘ (^'^-' fOaJl £0 ^ <w!Ax>.l j* J£ <i 1-iyaJ 

(^JL5i ^tliavaii 1JU6 <1 p 4j y^- ^/l Ljfc L> y~ 

JbP ^_iJL> ^J ^43 ( human rights j;\ OLdVl <3 j*>- oVUtx> ^ (j^LixJJil 
• l j~$ ^W' J*i j)j 0f“ ^aJO conscience iJLSO ^jLiJi ^^1*11 


^.V> ^a-^ 3*T JL9 ^jLtJi ^lall ^j£* 4»v?IjC— uVi 01 t— a.«.Qa.t 01 Id Jb V^ 

t * t 

ji l^JCwa ^dl dj^i cry^ ^ (is potentially dangerous) jUa>-Vl 


OV^VJ JSIjVl Oj^-jdi Jjo L» ^>0 Lr U t ojVJi ^jjJi j/J ^4iL o*>- 

(( 01^>*/1 )) <0^o (( jx-waJl Aj^>- )) ^*ju 1 (j(^>- Odw Vl Oj^i- ^/kLaJl 

«* 

V 1 4jLudjtJl ^^3 taX^wwwJ* 1 1 i ^ s ^***^^ 


JiU- ^) jJVl jl ;IUL 3 /UlI UULl ^ j\ C (JVl j! sHJL 

)) oi ^ili jj o^j dljjVij 3 /Id! ^ ^>-Vi oVid-1 

^ ^ ^ 

freedom of <~Ji> Jdl ^ l^JLc- ^ j-au ^1 jJI 01 V/ « <^1 jJl 
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f? f. f, £ 

{y* j < (belief) UajI L $Jp ^ j-^au IgJl (( 2JLJL*Jt # j\ opinion 

& 

^■A 1 j* ^ t L»P OlO^*^Ji j^Jj 

^^LaII J $ 4-Jp O y jJl d 1 .....At J Oj o >,‘r?* Lo jl t ^wai! 

> ^*JI Jl ^J\ ^\ \X*J . UKJ1 ^ DU 4^i U Jl 

aJLjIj 4idti t olo>- oJb*c^il ^1*11 j^j 

oV &>. & ,J jijtJi dlii < ^Vi j-*i\J *, ^ i 

«ll*jC ^uO-yaJi Qj J-yOAi I^IS” jLoVl (^LaJI O^LpVl ^JW?fj 

m 9* 

t O^Lc-Vl SO>tXil £ V \ Ojlpl jJj t iO*jOi-l 

• j!-l>-^' hj> y JZ*-* 3 ^ \f~ 41-lJ-l 


4-»1£j potential ^»- jZ Jljj V S-b>«jdl X^l j£ij \ A— V— t 

t_*» (****!■' 4j Jji (J r^ ! c^l <AU j o* 

^'Vaj ot jl£ yjw _^Aj t jU- : li£ 0j£> jt j^Vl J^>-l J ] Coi> 

t— d ^ aJI <iU3 o} )) ^JjLo 5 J) JL?t^o oVLojeU*d ^Lp Oj^A- 

: JIjLj <ulp ^>Laj 4JL^>- : ] JjUj (( Llai-lj 

Zuy Jl ^-Uii V j (Ja^ jJO [ <up Upj <uLp ^^ap! : jl£ U 

ll<h fci (_£OJi ^Aj (( ft 

oIa3^J1 Lo S JUl Sjljj oVL4l>-l ^A Lo J ^JL . Lla 

*• ** 

jl £jj£ (j ! i t Ip J-aj j? ^ ^S J * OLy o-Ldl ^ ji31 jl 
dr^J ( j>=rv ^ Vj t t^i- <3^?j ^>. J> j\ lop J^aj 

Cjj o!^ LjIj i j* La.^.yg ol^ IjIs JL^x>*Vl oL>-jj l & ^ 

-lajj-o j> IJLa j i SjOaJI jl^«Vl j^P <w<U.I»o 4i£T lOAj t oLl?«j>-j 

: LajO^ ^ ^1 UKJi ^5 


7. Promoted to the rank of full colonel, a potential active duty 
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commander, he was only given a desk job, as his superiors thought 
him unlikely to take part in any forthcoming combat. 

aJJ oLoJl jLuJ aJj 4 Vj -V 

IP* 4* % *T 

4jI jjlj SI t a^u^* AjjJpj dP ^ w Jj <j^J L oLLjJI 

m 

. aLjLc aJI^ aJ^p (jl ^ jl ^p j* 


js>i> j$\ iU£JL SJjndl /^\ L^>- j £ « aJ| 6 jLaII » j^ci\ j 

«* I «* 

« » jlS” tSF* [ a oUUjdi ^ JdU » Ujju^ 

0} J UjV t l«Lc *X- mj*j tt # a*J£$ t tajij 

( 5 ? intolerable / unbearable ft Jt •* J <iU3 

jjtj i ajjJL*- ^Jill f’ L pZ$\ <■■ As^g.i LS" 131 tt » <iU3 

• jl AJUil ji 


oi J-=A ,>. J4i ‘ >t jSUilj ^ A-r-r 

SjLaJI t AiaJLJl sjjb jcs>j 1U ^ 

<jl£ oij i jJ* (j\ i X*..1^A J>\ AjI S tjllSsJi j t-jUi J J-uaih 


JaJii-1 IJj Jtij \ L*Ja$ t ^£3 * U&T 

*» 

£ 

( cjb> V c^l a>“ l>* ^.«.m.a< 1 Lo-Up- 

jwij A^I$Ji possibilities hJS JjUL* ^ Iajjwjjj 
** «* «* 

4 y> possible <ul£J { Jm> J j\j . 1 il>- ^1 JU^-Vl 

: 4*jij ,>• jt (b* v 1 ^ 1 J^l JS-) 0>J' (3>J' J c^Jil 


8. Frost is possible, though not probable, even at the end of May. 

* 

• Ji'* 4 ^"^4/® ‘ jt_j 4 ( j^£ Jjjj —A 

• Jd^ ^ L#® t/ 5 " ‘ ‘ OJ& bj - A (i) 

. jJbul^wQ Lilij c y)* 6 L5*^ * .*6 .j*>\\ Q^Cj jlS —A (t > ) 
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9. Are you insured against all possible risks ? 

4 t/7 * j *-1 "l J*-' 

. l )^ 8 jlla^ Vi £ C 1 <t < .. ) 1 &±j* 

j\ « J jJLco » jjb U J£ 2 j^>[A\ i^JLf Vl possible j^Ju L£ 

J* ‘ lM-' lM Lf ‘^SjkZi.vJ (<Lj L*>-) ijL^o jl <USLi^a o-l^J jrc**3 i { j^y^ 

** 

y 

: J jZjJ* UUit ^ Ji,Vl JJ-I vJo UJUP 


10. A possible answer is ... 

10a. A possible solution is ... 

. . . oljb- Vt ^ * 

*• 

. . . y> wji / a i j jLU o^i - ^ • (!) 

^ (, 

^3 i ^1*11 iJLgj ^ u^* ^ <d*L*JL J^aJ 

*► 

i ^!1 (— ^JLH (^J^Vl (_y* JL ^ dUJLjj i ® ^y>f ,j2a\\ 

* w «* 

** 

A. I can’t get him on the phone, but must give him the message ! 

B. You could possibly take it to him at home ! 

A. Now ? at midnight ? and in Nasr City ? 

. . iJU. J\ <iljl t <*-15^ ~~ ^ 

. C~JI <J £jJ> _ v 
S ScJ^ -! 

•» 

: \J£jt j! j£-\ j^~-j ~ui diJ JJj 1 £^3 jJl 
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B. Impossible ? 

A. Oh, quite possible but difficult ! 

j\ oLll£Uj possibilities ^ C^lA iaJLU jJ- 

1 1 . I see great possibilities in this scheme. 

* LaUxaj) IAa ^ — ^ 

12. A. I am worried: my wife should've arrived two hours ago. 

B. There's the possibility that her train has been delayed. 

. tjrCP L*J -L« (1)1 <l)t£ Xe3 (3^1 “ 1 ^ 

$ ^L-JijUaai jj^ot 

< Jals ( j5siT 4 j 1 Jl ^ jUaUl « JLo-1 )) jr?^ Ljfc tt ^j5Lc )) j 
(1)*^ t ^JLaJ! ^ iaii-1 ^JLc- Ll* ^sla^Sj Ai jJU <2-Uj 

< o^U-1 ^ possible a^JLSU ^ 4jjL~« potential 

^ potentialities d)U < J] jJ possibilities cJl£ IMj 

« 2 jib » potential JJ j j^JL> ^ c-UbJI <l)l£j ^ A - 1 

- UUl a, ^ all IS ^0 « J » J LI L. JL* 

«* 

oiji-l <| xaLj ( ( ^ 1 v t m”; < m* i mr < ;y.U3i < jUfjJ 

T)Jj {j* ij jA l< . j'-' 'j *' ‘ ■ 

j* ^ c& JA ^.j»^ < « <J » (_^1 <-V“ ^ ^b 

«* *• w 

j^laj jJl 1*XA^ ( K Jjudb )) ^yi2*dA La {y^>J (( 2^JiJb )) 

** 
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V) ^jA -Aj ^9 4jL.aH oJLH *l«JU- ^JL?o^oj ^ A o 

<3tlaN SjLiVl ^ ^L^aH *L«JU- US’ (L* Lu^j 

** 

( UjLJ J J-$Q 1 (JL*M fJ-A L* ^-***>- bbJL*I--Wj ^yXH ( 4 .*.»«.. Jg UJl-OJj-^J 1 

4j»JJl (3^ ^ ^ cJjJUl cJs- y> ^[ajj 

. oJLJI 



^ UiC £ut Lilt 
practice / practise 


jLi o;JUl y> ^i-l oli LjJLf Vt a^J&I IjlJ J . oyJl ^jUii U&J 
^yjl prassein aJU jJI ^a 4J dJLi V ^JUI ^Liu-Vl l$JL*l j 4 J*jJ 1 
J* Praxis o*U l^j < Jifr j\ j\ J*« 

AJbiii practicus a^^JI Ai^aJl o^l>j (^i ^ytj) Aygya.^dl oUl&I 

j* £ ^ 

practiser a*~J jiJL Uajl ^JJl) practicare ( _ 5 iJ^JI JjlaJI ^ 
Lr L*Il ^ ^ Ajjbf Vi lt 1 '" J (practiquer j 

a^jw j£\ jl^aisV UUn Lr Lvo Vj 4 ol 5 L~Jl j jJb j^Jb ^jJl ^ylirJtrVl 

, 3 Jo>lj A*J^ 


practice j practise (j^u JjU; o yJI a^J£J1 U1 ^ H — ^ 

«* 

jljco aJj (e-l jJt jWIj) ^ IgJL* J 3JLP LflJLs A-^jLill 

(Jljb^/U) bj jA AaJL^j aJL^ jJ AjJ L Pa»> J jJLj 4 l:.^.^-T V 


4 J\ j~S* > ja J^aJI l &aj 4 U ,A\ j\ ^li j\ *Ut ^ U-a^j 

. ba^i jj>l^a (_^a<o ^Aj 4 aJ**\j* 1I 2 Jui ■Vi fj* 5 ' J*® ■>*-? (*1^1 o*£ 


A-«J^j ^1 a11 a**jjL£^ (3 **^^ bl 

(JU 11 j~S->) 4J *j$ 'yjc* ijyJi ^ JU^? 4 aJ j\jj aA-U- ^j\ practise 

** • 

J>\** >• jV >-' i_r** Vi o'CVb ‘ *'j 



> 1 ^ practice / practise 


jjj t l^. u w- i oL-it ^JLp jt o(JL>-bU jxJi jjtj aj^JL tf-Vt UKJl 

jXj ^1 » jC Lg.«.**jLo ^1 (( i^Jl ^jJb {j ** ® O *UJIaJI b\£ 

0 jBj jUL>- ji ^£t ^t J^o JliJ t *l>* l$loj < La^IUj l$J 

(^IaJIj) <L*>1 j^Jti i S-U i . l l L5^° 4*1^ Ljfc Ja>-^\jj . i-ojLif j 

Lot t <^.Ja»lt S-UiJt ta ^Ju *1_A1 wLwUii; j^Jt d)| ^jhjJiI djAjj < 3jlUI 

&A lAI £?V SxiJi 4 j* 5 ^ *lA j 

( j-^ jXol -L^il JaaJI O ^o-t^Uw oLoJlaJt c £t j-^aJl Jjudt >tJL>*I--ui 

J> C— ^0 UuJ ^ gjbdi j £jUJl ^ ^V-tU ^jlij 

^1 ji-\ ^ ^ jxJt ^jUw) Ui^P jl (frLiai-1 ( oLo j ya j- 1 

. (w^ j >^*oo -bJLi (jji jJb»- ^ILj ^J1 *l>- (l^jjLjaj 

s' 

^-A 4j^JLtf-^/t <uKB (^Uco ^o ^5*1 4*J^jJt 4-o-i^Jl (3^1j ^ ^ T 

J* c5^ ^ ^ iiL*^u</Vb oy*^* ^Ll <_£ j^-1 (^-LH 

IpwA ^1 Jj t olSL-Jl ^ LaLjco cjlbut L^o AjjJLfVl 4-oA£Ji 

^yjco ^0 Jyllj L^3 4.1 w? l c. — . J ^Lju> OjJlII <UlKJI ^Ltf- o J g *hl 

dA c£jA^^ ^La^-^iII Jj^ ^ <*!£)! 

4»4-l^Jt ^IaI oil ^ ^ v3ja.lt ^l*i! /J^j ot Oj3 

«• 

U . OVVi 0 '-j'*^ 1 <5-^ <sj> J*- iil^' 0‘liL- O 

^La31 ^ 4 practice ^—!AJ JjVt 

: ^^kJI jl 3jM 


1 . The idea of total equality is attractive, no doubt, but it cannot be put 

into practice. 

. JUu .1 i ioLJi StjLAt lj& ioiU J dU V 

2. The plan appealed to the committee members without exception. 



practice / practise \ V * 


though they knew it could never work in practice. 


1 jj3 4Jb*JJl »l JaC-i ^ki-l oJk*- — T 

. LJLj-c- j^^jju 


3. The practice of administering justice involves more than legal 
expertise: above all it requires a basic knowledge of human nature. 

fcyill k/JLJ J* 4 IftJl^j iJ^UJl 2 ^ JjbJl i-lil jl -r 

. Aj^oJI Uw kJL> A-— 

L^V ^3-Vl Jliil oiJb- Ai practice i«J^ jl Jl k^- % o 
process 4.4-1^ L$iJL>- ^^qzju oUL** y$ jl>- L a I -uJKJli < sAj! j 
The administration of justice - jLie - JjAj jl 4 j^*L£^L jl ^1 

jj3 process 4^K jj-Ljaj ^liSUl y* c <JL^1 ^~cdl y* 

M 

: J^-Wi 

4. The process of writing a book requires the marshalling of facts even 

before planning the argument. 

‘ Sljl <ujjUl (^jldi-l i. . lk^ ^.:£U ^\s£ £-kj jl — t 

. [ t_jllfCJl L^>- jkwi ^lll 4.-V3-& 1 1 ^-a^La 

: cA ^ OjUj 
•• 

5. The practice of writing looks easy to the uninitiated, but it is as 
difficult as thinking, and it requires a further effort in the verbal 
formulation of thought. 

c j£*. 4lJl y& 4 jryA l^U 4jll^Jl jJLj — A 

. 4. laal yb jl^3*yi ^-kj ^ y* Jbjll J*k ^*^k"> LgJ 1 

4_LU*^1 aJLft 03 jj ^1 oLKJl jjkjy — Lk j£- — lift O 

•* « 



y V \ practice / practise 


iJLJi 4^\J\ JliiVl JJ 

i JaJa^jJlj l^u>- jJ c*pLL planning iUS” Jji \ Y — ^ 

** » 

« ^yju » Ji to plan JaaJI j * ikS-l ai plan iUJ jl dLiV j 

: aic- Jii, t^JJl » jl 

6. Are you planning to move house when you get your new job? 

S j»-\ ^J\ JUi^l Ja -" l 

7. To abandon my a/ma mater has never been part of my plan; I only 
wanted to change the academic milieu in search of new ideas. 

Ot 13^1 iSj^\ <0^ i^\ cJL^jl Lq-Up 1 — V 

iLeo 'JS v _— *-J Jj < AXOiJl { /^> ] or 

• I '_]*■ 

aI? jl i Lb ^o^Lo L^ajl ^L»u «i5_j 

: (JaJaicJi *L>- La ,j^j) 

8. He had to plan the research in advance, at least as far as the 
objectives were concerned. 

(jJbcjt Ls^i (J3V1 Iaj i Laic j Jj>«j jl aJLp- OLT —A 

. O) jil lJI-IaVL; 


9. The project is well-planned and appears capable of perfect execution. 

. Lsiajl 4^SL>%-4 CjJ^OJ dJwvLj 4ji J-LjJ * |»5L>tj0 jJ \ 

: iaJaicJl n- ^iJt ^^1*11 j-a 1 j^w^l IJLa j 

10. Market economies differ from central planning economies in 
being more susceptible to the forces of supply and demand. 



practice / practise > V T 


JS i J jVi ji ^ JLi JaUaS^dl jlvaJi jUaiSI - > * 

. <_JlaJlj Joy . Jt (_5ji lyb 

£li Uj!> JU, i ioUdVl iiaii (jc-VO plan -US' ^ U IJlSj 
g --aj (taJjLfc jU ^JcC Jaloi-1 ^J1 SjbiVl ^Jb AaI^J! (JUju^I 

^ fi 

j\ jail JaJaitJ - U ^Si o! ^ US' - planning ^ju oS j . oJLiJ ol 

4* 

. U Usb town planning I ^JirJb IjUa^l ^ U 


oiaUl oASo L& o^>" j? Jij argument <yb oliil oASJIj Y— Y 

«■ 

£. 

^ ^*J1 ^yJi) thesis aaJ^J <bji^o bbjbipb (_£ 1 

1 ^J1 ^yAj < 4 S“xM' J 

ft • # * • 

lib < jt b*J-l ji argument oAS j (o^U-t aJL* ^J b ^<x® 

« . ob! j Ov- ji » cJi 

1 1 . His argument is flimsy, 

- ft . hjb Ok^ ji )) jJUji j-Sk L ^k i O-Jb U oL51 V Ail coS 

. U ,*J1 0^U*o l^jl (^1 

4* 

12, His argument is cogent. 

^Jbj JUaJl ^yjJLl kju JlA-l bbUx® ^9 li ^Z.AJ AaA^JI jl Ja>-^b c_9 

<P 

^—**1 (jJk ^LJl jjJlJl A*J j^-U ® )) 

L i - --1 1 ^ |^y4 aJ^»m 1 1 ^1 J~~±J ® )) J^^XA® 

cH' ^ cfij i Oj ^ j iiLUJl oUSJl ^b Jjj . o*>i-Jl 

J jiJt jlS jlj * ®JUk j! J ji31 V j\ argue aJS^9 < 

•* ^ 

A^jS" ^jb c AaIU^I (^UjL 9 ^b^* ^Jb ^CbaJb 

^ J £ <J J ^r rU- ^ j^Sj jISj 

«• •* *• I •» 

ij^Jb Of OA - ;>J!) 4 43 <y 'ps*Ul ^ ^ Ji J H ' ¥ 



> Vf practice / practise 



\ t f\3\ 


Jj 4?J-i olij Oaj < Jfp-Vl p\a* A i yf\ 

argue 4*ci£ oV U . w V ^oLc ( (J^ <w?jL*ll 


: j^p[A\ LaU-vo 


13. He argued that, considering the absence of the temptations 
involved in wealth, poverty may be a blessing. 

o\ji^ j^\JuuA^ < i^u Jj^oi jA^\o\ 

. *1 o yJl 

H 

14. Having got his facts right, he proceeded to argue very soundly 
indeed. 

. o^aI! 4jJ1j <UlSj ^jA Igi g>» oLo jJLaII 4JJ ^ j£- ^ £ 

15. He shall be banished, I say. Don’t argue with me; my decision is 
final. 

tyrj <J\-v y j ‘ Vj - \ o 

. (<U£ 


16. That city-dwellers are more prone to criminal behaviour is a moot 
point - you can argue for or against it. 

la a a J y ^*>0 JLil OJlll “ \ *1 

. J^aj L# C— oil 0) jl ciJLJj c)l *4JLJj t owij 

«* 

17. The lawyers argued the case for hours. 

J J*. JjlA-I oUL < _ r kl - \ V 

** 

^ £, f, 

^*aJ L> jl J^aj ^^uj: ( JjuiJi) argue <uK j jjj Ua^JLI j 

o 

wbXsioJ ^q. ) 4>-l>wqJl^ < Ji 



practice / practise > V t 


iJUj i dlb ijl Uj ^>u *LJ-I j~Sj) (^*A-I 

: VtU 

18. As all native speakers of Arabic are Arabs, he argued, any variety 
of Arabic used by them should be regarded as standard. 

AIaJ IajLic-L O IS" yju ^ oj^ju j^" — ^ A 

o* J* ] ^ ‘ 

• 4rs**»L%9 A*jj£* 4jJ L 


Lfllo Jaii-1 j*Aj>o jl 4-jL£)l oJlA d^d^rJJ LoU^j 

ji cy £*) yi 

« bjJL»«-. ULaJl [ oX^aS j! Ol£ll Vl f_y JaiUl tji&i 

jl ciyj * juJ\ j\ a>- ^31 jA I iuUV! pilgrimage <J6 

4* 4» 

j y a^JLSsJIj jl! jjU jtLLiJ o*A>-j l^Jlyp iLjl? S-dsoS jj^jL yldl! 
cP! u^' y*^J (^U-^31) ^IaJI y*^ y 

y ^->U? crp- ly>- y\ I y>- y Vl JxLM Jjj (^Ji^ jly> 

y Vdi yiJt JjU <GI J* i gJ-l y^' Ifjas JJflP 

i3o^ ^S y y*-* ^ {( 4 j*_sM S ^31 3jb*Jd *j j ^ 1 Li 

• jzr^-r* Lf^J^ a* »b*“ V (^ tk>. ^aj 4 ^ ..i. - . i .l 

JLJ Lj> y jl Jbu l^Jljcaj practice LdiT ^J jjjuj T* 

<i« ijuyji ^jui yjJ.i ji$j < *bVi y j-^jJi y j^mJi y^j ^y-^L-w^fi 
j y iUSJ Lj? y. j*5 into <J j >- j in y* practice ^ 5bt 
yi yoj redundant (superfluous) SJdij j j$3 oS L^i LUs 
4 ^Kj ^ yJ yjl process LJS' lJJI^o ULto t 4^- yii y tiii 

^bVl jl y^j Lyd>“ jj-> y** I4! ; # iJU^- )) 



\ V o practice / practise 


19. He plays the piano very well indeed, having spent no less than 
three hours in practice everyday for the last two years. 

^ V SyAJ jljd JLa L-ib 0! Jbu iiSli 3jly: yUl ijyu <01 - \ \ 


20. Practice makes perfect. 

. 4 »' ,« /a) l J — T * 

: jL^a V l jt 3jL*Ji jA iiLjbj 

21. It has been his practice to work in the library from 9 to 5 during 
the academic year. 

fUJ! *b k l I^a 4 oULl JJ iu-UJl y> i?&\ J J^xJi jbAl - T > 

*• 

j\ jbuil normal practice ^LiJI ^.Ua^lL ^yL <^Jdl yb ^yjJLl lJub j 

pi 

: aJLa yJt ^ j>> Lo j( 4 j J 


22. It has been normal practice in our university not to consider 
applications from foreigners for appointment in key posts. 

out [jUlJ / J JyJI^-YT 

** ' iT 

. ^ (jrujcdJ 

t* 

23. It is normal practice in the legal profession to receive part of the 
fees in advance. 

. L*jJLo 4jLa 7! y* l*y>- io (jl jIiaU — YY* 

. bjJLo yo SLal^i 4JL^» y 4j J — YY* (l) 

ljUiVi ^ <_ju ^u; ^ suii ,y o_^ji ^ -rr (^) 



practice / practise ) V 




^ A^w^LgJkl )) (jl (Jjj 

^X>- (( Aj|^-*< ‘U-urjLiT )) ^A <( A^Jl^Jp A^uijLlf )) ^A i L^J SUj>«jdl 

* «* 

i sLolil 4JL£* ({ <LJ ^jLaJI ogil )) ^£-lj * ajoIp a^jLc 

5 SUaSM JJ Vj oUJi a,U1 pUa^I Jl J~L> V 

a^-L*- ^5 \jjlL? 1 Vj < ^ j>*Vl oVLojC-^VI ^ j ^o a**jL* 1I j 
*■ ** 

•• js- * w j\ 


24. He's highly qualified and has been practising medicine for the last 
forty years. 

. LoLc- JLl* vvUaJI a ^ a-JLc- aj.jJ oj — Y £ 

. IjLa aJLSuVU y^y aj^I*J1 ^>-1*1 1j 

{{ Colt L*jLf )) ^.-fr.wJ AlsAJ y ^ ^t,/3 yg^dl ^c- I <jl OjjJlilj 

. o!A>- jlto JUu j Jl3 j general practitioner g\ 

25. He said he hated medical research and preferred general practice. 

. C.U Cjlr J^ai, J AJaJl O y*. J1 ^ aJ 1 Jli - Y 0 



ijtfj t-jLdl 

promote 


‘ {Jji {{ 1 jA iJKU ^ ^i-l t * — ^ 

« «a •« 

: <JJU jiS* < <L- j-dl j j c-*jU? jJI ^ AjJU^Vt 4 jULU>C-J <3 J \jCa Jjl9 


1 . He was promoted sergeant. 


• Vj J! <A> - ■ ' 


i promoted to the rank of j\ promoted to JjZ ji cMj 

. SjLaJI > V A-o^xJU Lu^Jj 

2. He is the new head of department - a considerable promotion from 
junior lecturer! 

IL&J JA IjS iJj i ^mJlU JjJjkl JJd — T 

y ; 


3. Ought promotions to go by seniority or by merit and abilities ? 

<? Jjoalij Sji-JLI J! f t vJiVi J\ u jdi JO-J 0\ ^ > -r 

ji i U P-LiJjj ^ dJX-LJkl Ujb 

t aJlAj t A ..A\ j\ t oJjtj SJLC-L-Jli 

4. He has been trying to promote a new business company. 

. jaS> a-LJuji (Jij L« — £ 



promote WA 


5. A women's group is promoting a new bill in parliament on equal 
pay for equal work. 

j-Jl ^bJl oLdiJLl <_£j>-t —0 

• (_r^ On SljLil Lf *a2 i jy\i 

** ** 

C>\ y j^L ^ 4^:4 a^JlSL? IaIu>- Jj group **J£ lJ j3 LoUj 

^ & 

. 4X- ji 11>» jllaol ^>- jl> group <+a$ Lj ? y ^Jj 

jA\ y> lJubj < ^JLl ^ JS\ jl£ V ^ydl ^ ^UJLl t %-T 
ljJb»vA ^ <U£-lO>-Vl fjLJt ^ LjSJj < 

Ji. GU J-Ul Oj^j oij « J-l^Jl jl j*Uill ^ ^ dljiiVl jl* 

4* 

Ji-jJl Ctf'U- ji age group j-Jl 

^w ?! j y jJu \jT J ^>*jJ 1 <_£ji *bi) low-income group 

. SJjIj c-jIS" bl <L^>- 1 oJl£ Ji^ <. L^jla_>> 

6. These criteria do not apply to old-age groups. 

. (jrsUM.ll [ oils ] ^Jlp jAA\ oJLa V — "1 

Cfi cr^ S-^ U Cllis 

^oljJl ij^J jl) obi jl ^1 jZ* ^1 y 

tj\ aJ aULo oli U£ group < aj V j dUi Lir JoL V 

•* ■* ** 

j^>ui LtUJd j < iuSll ^ o5r^ ^ ^><-> (umbrella term) 

~*+ 

< A'tlaU 4*x<ki-lj < Ciu> Jij £ ® 4-oJal* » ifs-jj 

oljljj (j JLs j oLdso Ji olu«Jl * » (jl Luj (jl Ji j 

Ws» oUU»- JU JS - ^ l^SUj < *^jSo- 

oUj^jil jS oULcji-1 y dJUi y\yi V Jij i Zjujll* 

. 4*JlC' jLj- V 4 4i la*.tr jjj i jLJl 4 'js l a z * $ ^ aU;^ (j Jja3 i iJLoJl 



W 5 promote 


JU^t aJJU aISLl* (jlH ^1 Ui t • -r 

: ^Ul Jlilt <y <jj U jxJ j^U- < ob jjil oliL^ ^ to promote JjuUI 
** *» # ^ 

7. Her first duty as chairperson, she believed, was to promote good 
feelings between the two parties who had long fought a futile 
ideological battle. 

JjUs> V yu* ^ l<v gl?t <JU? ^JULJt jy9 jiaJl jro 

#* 

• U^b-? <y 


** 

*"SV' ^ Ji ‘ -?* ‘'V./ JJ^ 

S *U*J1) i~kJI ^ yiLiil J^o kJa)\ jP nil J^UI JLfr J**j 

«U ^ - j. i JjVl jl ^ jj Uaj (S 

ULSot kblj) jjl *LL>Vl ^j.y^.0 ^>*1 4 ^*-^1 

: SJbJI 4ii*Vl ^ oljj (^JLH ^^*11 


8. Work had almost ground to a halt and the director wondered if the 
promotion of cooperation at the shop floor level could help resume 
production. 


(1)1^ LI 4 Mti) ^3 jj jil i l)1 ~A 

. L-jLiiL-ul ^J1 l) 1 j^jr Cjh 


9. Life is cheap in that country, the new commissioner for Human 
Rights said, and no one seems conscious of the inherent value of 
every human being as an independent soul. 'Our only hope’, she 
said, ‘is to promote human rights at state and popular levels’. 

lUJS J> oLjVI jj jLJVi (3 jaS- SJb jJr\ jA\ cJli 



promote \ A • 


jLJJ AS J UJI -jf- j jJlsU- jJU UJ jlj < -xJLJt 

jl>- ^ 31 LUi jj )) il5li j . ULS' djUaL 

. « liuo ^ A\ j y» ^ L5 JLtf- jLJ Vi o ^ 

V* «• 

t i y^\ y* LS ku*l\ j^(d\ ^yJU- Ju^ju « <*£- ^Ji (^JU- » 

L^*- J-** 5 ' * J* yy y~Ji lj' u^i ^ <J-^' O* 

•* 

J^i> JLfr) jl « jLJ Vi <3 ji>. *L,ji )i J\ « jLJVi 3 3^j 

c^i / JoxJl c~*ii IL cjJ : ^1^1 JiiU - JJuJi <*\3i 

jr^i {J^ (( jdj^ }) <u- ^ cr^“ 3^ jij* 

\ promotion l^JS olSL* ^ 2Jb*iii ^Vi L^d*- 

L®i t ji promote a*oJL£] 4jJLiJi ^Lali y*j ^ * t 

^y9 «... ^yJLtf- J-** 31 # ^^yldd J "G* 4.aI^t.U iliiVij 

* J i 4Ajj*Jl O^AdJI 


10. He wants to promote mutual trust and understanding. 


. aJ^LiII <£}\ Xj> - \ * 

j~*Ai jl Jj V jl jijAJ 4-*A£ iap ^wJLP j\ j&l Vj 

dr - ^ ^ ‘ l{ jO** ® <u -^ 

y 

Jj t 3^-^ - ’3-1? ( j^- ^ Vjb s-L>-ij 4*1$" ^yJ! ojl^— ij 

eJlft 0 .ya t Lfr^At 4jjJLf Vu 4jllSUi 4-^J? tiJUi ^JLO 
V t ^y® tact <5LUL i-° c^ 3 ! 

jyry ^ o>Usi Jj < jj>-j ^ Cui by*j*i 

^ O^-r*- l5>a 1' Ij l yJ i ejLjJtj ^aJI ^_ikjj 



\ A \ promote 


1 1 . The people are calling for the promotion of democracy so as to 
allow all citizens to actively take part in the running of the country. 

*■ - * — 1i 

. j 5jbJ ^ iJUi iS'jli. I jS'jLL. 

IlJ&j kl?\ J1 « )) j\ « jJ » lib 

1 ajljjJlj i LgJi US’ < 

r f* *• 

i£Jl U joi ^ i: >] J* iJla 

: j 

12. As members of the same family, the Prime Minister said, his 
cabinet colleagues should work more closely with one another; 
above all the spirit of mutual trust and understanding should be 
promoted. 

^ ^ <r*H *Lu>^ ~ ^ 

w ‘ (J^ 1 i/ tjAOi* ‘ ljJ\ 

. J ibULI i jj^o 

the comparative &jUi1 $*w? Vi oJJi ji 

d)l Jjj J jc^ 4-o^jdU 4*o-s*J 

^ Lii <ol>j (1)1 ^ij i j ^ J} twb jj-SJ promote 4-U£ 
«• ** 

^ lLUj JLuL V AjtwflJl l*JJj ^1 jui-ll ^jJLf-Vi j i 3 j 

* ^ 

greater ^xis < lii aJI jLiii ^ ^ U t iLiJ-1 

better j i JiliJVi U ^ { j^ V AlV cooperation 

: Vw?i Cwli Oj&i V Jis < (j^ril 3 jL_) ^^jij V coordination 

a* 

13. The present slump in economic activity, the minister said, was a 
temporary setback, and ‘all we need is greater co-ordination 



promote \ A T 


among the departments concerned with the promotion of exports 
to get us out of the current depression’. 

-ULiUJ JLU jt ^JjJt Jli 
* ** 

oljjLyaJt 4^ull ol$i-l j>> o^ljj Vl V Ldlj 

* j-*b^ 


y^y <3b~d^ t 3 , r“ ,:,: ^ u^J^t b i dfi 

yj 4 a^J£j promote La Ja>*^Llj t ^»Jju 

( ijLadVi 0Ur.U2.ya.il ^y> Laj recovery ^lot j revival ^Ldl iJS" ^ 

•* 

l jCAjUJl jCUd^Jt ^L jl (( SjLj ® 4*0-1^ ^dl ^J^yaAj -U j 

p <* 

t oUJlI jll?l (^1 ^JLJU 3 jU ^jUo*J ^yJl 4.4 vJU V jl# 

. l-— vj>-j fi oIjjUaJI jjyJ » J jJLJ l*y^\ jJ-msaj JLij t oU~o oijjUijlj 

y^>\ ^Vl jl Js^odl jl <UoJl L5 ^ya5 JUS guj}\ T • -0 
l*.>l jil y ^ V ^ l/ 5 £JJ ^dU' llj (,j^jl9 <j*0 

: aJUU 

4 JV* <> £JJJ £JJJ ‘ : ^JJJ £b ~ £JJ 

O^ij AxLJl O^jjj . Ji : 1^1 jj £jji <\_^dt £}jj 

* f b y S J jb* 3 ' £JJJ * daiU^o : yb (TJj* 

* p^b-dl o>-jjj < aI^aJI a>-j^ * ^1^-Vl ^\ 


< 4*J~J ££ « j£ » i iU^il ^ ^15 jil OjJjLI L5 uiij 

^jLxaj La ( «JLJ 1 3 j-**dtj 4 AjjijI ^J i ^A |cJj»j AAdUJl 3 J-db 

ojla* )) jUdi t W^bj y* b®^?^ 

Ut , k Lg-4A)j ja LgJLijlj t L^sd u U-jj OwU t ^jaJlj ULiJ aaJL*J1 

Cj^ ^yt ^0 J4 9 j^^d' ur'b ^b-d' 



> Af promote 


spend / aj^L£ Vi 3^Vl a.cJS' d)l £— . La La^j Vj ^jLlVt 

(Spend: to use up, -^V^^Vl <_y 3i£ expend / expenditure 

•• 

^yju 3^yii t a^ i«i£Jl liULLl ojih>d jlj exhaust / consume) 

^ 01* LKaj t a&U oLLLhj (Ji>.ULi) Jill iJVjfc] 

: promotion JUlV I JS* UL** j < ^LJl a^^. ^Js> J^jJI 

14. The company is trying to promote a new product, and has allocated 
five million pounds for the publicity campaign. 

Cwi*4> J 3 j t o j^\ JjU — \ £ 

. AjlpjJl aJUjL A*x>* i>J^Lo 

i* # * ^*n* 


15. This is a promotional offer for a limited period: prices will 
naturally go up when the new product has secured a place on the 
comer-shop shelf 

C?j ‘ o '■****• j*-~i - > o 

A LoJUP a *2'^*' j!-*- 4 - 0 Vi £-Aj j <_9 yj^i J i oljJ&xA 2 Vj 

. c~Jl ji-\ j**J\ ,y t 3 j*JI ^y Lao j>- j j a*JLJI jLiil a£ ^J ji 

** ** 

ci-LgJlj i {j 1 **'*'. “ Lk£ — ^j.A.ya.oj 

AjIaJJI ^a JjVt t *w*Jl*ui ^jA ^jru^JLwt oLjI (jrLAji—Ji tjrdLli 

^J\ promotion LUi liU < j-a ^yLJIj < OV^-Vij 

m 

■MiJ jjjJI y» Jatt JjSli V jL-V ! jt UJUJ. j Ob >1 <3UaJ 

£ ^LU (( L^jw » aJjL*v« ^yju a u »-* 2 ^ iij LzJl 

LJ diiJLS j l OV-^Vl j ajIajlH ^ j** L*Lol o < LgJ ^$ pL$| 
i jLjVt « AjC-^Jl » (Ji \ Jlilt ^y « oL^Vt 3 ® 

3jLaJ1 2 C-^UI ULa ^^ajo ^ a2I LJL?^ 

. a^a^U ^ju (J JLp j! aJj £ La jiycJl 





reliability / reliable 


Olijti jii ^J,/3 % ) £-4 LaLJc 4 4«Jt */2 H oU&Jt ( jA ojjb 

Ld Sj dependable *lJ& Jia t L L y^aJ>ci\ jJ~ ^Jat^o V 
j\ 3 yj } i y^UaJi ^ c5 uJ l$Kj trusty <lJ£j trustworthy 

4* <t* 

. Iia ^^0 La ^JLe- *»— aIi^u oolS' o[j < <JLt- 

« 4j 3j^j^ jl ->Ui£- Vi ^Slc (jJLJl )) jjt ^l*Ji reliable t>~ * ' ' 

tl^E )} i yi\ ol« jL JLl jl dU jii t 3L~^' d o^Lo <3^*11 IJl* 

*• 

jk*=H j! oLa ^JL*a L^jl 3 *^ ^ i-& 3 ^ j-h l.fc.lc- jL».t£- Vi 

** i* 

4 j j periphrastic jijjjJl j ^aULj 3 jJL£j u-> jJLd Jliil id* 3 J^Ud 

d>-td J! J^r (5-i31 33 ^^ 3 ^ d vJ a. , 

jl j!li J15 iiU * ^jjdl J^id V ilijL oJlj ^kil 3 Vd oUjOJt 

^^9 t 4j>w2-il Ol>-j3 3 ° <L>-j J> ^Jj j~Z*j tjl ^dal 4>%*>*^p oLa^JL*ll 

< Jj^L Ld i jy ^ '^ c> r y Vj t ji <>^>^9 Lai 

j* ^j - 5 ^ 3^V' cM *! J 15 '^i 

4-liaVl ^j-a dU J> 3 . 4«d O ^o“ d3^ a^llaa O d9j £ 3^^^ 

: UUt 


1. His information should have been more reliable than that: some of 
his sources are not beyond reproach, one being the byword of the 
Department of Finance. 



> A o reliability / reliable 


jl\ gj£*j V { J>- jisO ol *4*- ij*ri olS 1 - ^ 

Uo>.l J < ^ J V l$JI xiwl jjUail < IfaJli 

. SJU.I Sjljj ( fr j**) O^-li 

«* 

2. More reliable information cannot be hoped for: every fact has been 

checked and re-checked. 

Jjiid i L^jlc- t o 1 ^ 3-^ d Jjb - T 

3. As far as the housing statistics are concerned, the report is absolutely 

reliable. 

Ol£**»Vt ^ aJL^I oUL 

, 4^vaJl 4 / AjLUxo 


4. Considering the difficulty of obtaining any accurate knowledge of 
members of underground movements, the statement contains 
relatively reliable information. 

cjLo jJUlI (jli c Vi * ^ 1 l 1 jii> — £ 

. asjJI OUi ^ 


Owail yu. J VI i*srj}\ J fJU^J <J OwaJI 01 Jis^l j 
i_-JI ^ _/-l JiUjt lf£. JaJL.\ dUi 1-U. Uij (r Jlill) iillall 

. <&£\ iSoJI oU-jJ j 

J 1 jUaj 1*1 V ^ T 

(. * c 
reliable l^L SjL-Jl c.J.^3 j liU < jS\ <iJb IaOj-L£ 

«• 

(JU»«-» V . 2JL>- <SJ1j>- ^3 Igjt (^1 t <d>- jJ! e-Lol ciUj^w ^lajuj Lfljl 
cr*J ‘ ‘-*V J^’ W’j- 1 * J~*i ji . 43*^J 



reliability / reliable \ A 1 


: ^ U > 

4* 

5. He bought himself a set of reliable tools for the job: using the old 
ones in plumbing can be hazardous, he thought, and can even 
block his chances of success. 

^ Jli 31 i 4.^11 oJL^J 1^/3. 4JLslIl oi jjVi i j-« iJuwL>* Lulls —0 
(3U. Irjj aS’L-JI ^ AjCJiJl oljjVi JLjc^I oj 

6. Believe me, you’ll need a reliable stop-watch for the race: a fraction 

of a second may not be so infinitesimal! 

< < j\ r J\ Ua J ^LS apU j* dil Jb ^ 1 Jy \ UJ jS -1 

*» 

. 0 JJfr y3 "7 »X^1 ^Jl 3 

** ** 

7. I don't think the scaffold is reliable enough; the tubular scaffolding 

is rusty and the clamps are a little loose. 

iJ-uii oUailli < l*Jp JLuJi j^waJ Lc olS 5JU U ol -V 

m 

. U JL>- (JJ jS* dJLLillj i 1-Uail La^Iaj 

J*' - scala ^Uajj 5iL5— ol oUJLj .JUuJl jjiSjJI JjJL) 

• ( jb < J^-dl JA Jj±\ ,y Jjj u 

liis ( o^Swvo oijo iivah luiigi i3 u y \ T 

t Jj 4j& y> X/ad'i reliable l$jL 3 jJ j^J\ ci^ j 

• L5^ J! oLlds^l 

8. His success may be attributed to the fact that he has reliable 

assistants — not the highest qualified but capable and hardworking. 

^lc-1 ^3 L 4j JpLwO <L>-L£ jjjd ol Li^-C — A 



y AV reliability / reliable 


< jjjJl ^ >g- (J 3 j g « » 1 1 J*c- 4A^aJi llili^t ijj^ 

ji Jxx3i tJju> Ji« J jb jt l» CjuI 

( ii-Jj j reliable liU 4 ; dil j yJI Uj J«a . JI 

• W* -^*1? ‘ W! c£j-J 


9, The judge decided that the witnesses were all unreliable - some 
were close relatives of the claimant, and the others were especially 
chosen from among his associates. 

jy yg *.> O^ 3} * jy J SjL^JUj jJ$ — ^ 

J* Cawis- J>^\ ((jC-oll) ^LiJl <-j J\ 

t 

. aJUxU- J tjru 


J J\z\ ^ ^ U* w^jizi\ u* \X lili U 

. L-.UI IJL*. 


< jl *b! O! Ubjco i^j^auj jj} reliable i*A£ T \ — i 

•* 

oLa J jco Lgj JjJJi d>La jJ-xili i <C3 4jL/?txLl 4j\Ju^ ^J1 V 
^JlC- SjjlJ 4-LjJll ( IfrLn »^v.| Jy ^JjLyaJ Lfr*.a ^y3 J*Jl 

oil ui h,->J 4-*i£Jlj f 4 j4jL«J 1 ^JltaVi JIj Lf^ (J^la^2j < l$"a..fra ^Ul 
ol JI li-lij l^J j <u~iJ ^UJl yjdl JLiJ yJl dependable jy- 

a dependable J jJuaJl JjJUaJli < UjcJI j ^UlgJtJL JUo l$j 
J JJ1 jy ^ a^U-1 Xs- *SXXj y^jj ajLJu^ cuJo jy y friend 

o^ifT JL&i ylt (jjj>JU<aJlj iilJL^aJl aJU^j) ^JL>-yJl ol«^ ^y j ( JaA? 

a* 4* ** 

: (( )) ^ yll ol^ lilj < yjAl li> Jp 


10. He is a dependable friend: I cannot recall ever approaching him 



reliability / reliable \ AA 


for a service without getting satisfaction. 

( ^ % f. 

. Vl 4JU 3 ^3 i 3j^ ^j} — ^ * 

«» 

11. This teacher is a dependable friend: his sound advice and parental 
care have been an asset to the class. 

£ y 3 ^*-* lJut — ^ ^ 

. ^bUaiJ l>i hjti\ 

( j^uUa>- J] IS- 111 dependable <cL CaJ j lilj 

v» 

J reliable « J ^ ULgJ j < iws *bVl uiijS V j aJ oL* 

( Aj'i/jJl ^ <_JU-1 Ula ^ i fUJl^l 

: ^ 3 yj dJufiL . 11 oJl£> 3 

12. This is a reliable book, not only in terms of the verification of data 
but also because it is up-to-date. 

oULJI 4^w? y JJbhtlll y JaI3 t <u!a XCjo 1 J LA - ^ Y 

• o-b- L^V CaiI Jj v 


13. This is a dependable book: it is comprehensive, commonsensical, 
and totally free of prejudice. 

y£- (^1 y bLc jjj t yil&.Aj t <cJLc- jlcjo Ijla — ^ T 

. jl 


^ jl$L.l J\ i*J jl J1 \ Y Jlill U1 

Ui J t d! L fcOjj V -tJ ^ * 11 L5^ 4 j^> JJJ 4jL« ^JLjco 43 J 

j 4 J ^>- 4-^-3 ol ^ V Jliil 

(jLlJiil 1 3Jbl>*-a *4j ' ^ V ^ 4jj ^ oi &,uji 

^Lsdi Jjuhj LuiU 4^»j t jcJin-A y 



> A ^ reliability / reliable 


LUi Jij 1 J jV I ^ iSU*> Jl v yl ^lill 

4* 

^Zv*.‘ 


1 / jir*^' (( (•-“^ “ c^i '■^ i/ J5^* Jt2*> hj*- 

1 ^1 (( wLsAa id-fll )) ^Jl ^ Y* (Jbsli 


j^Cj djU- Lg^>- jj j trustworthy kJS y* jliJiOl u_iJ LSJj Y ^ — 0 

<xJ* Ji 1 *bVl ji ikt ^JL J*aS V La <)Lll jt i « iiiiU # 

4 jLsj AjUjJjl* Jj J jJLJ < (dJUJb ^il jl i j^aiwJt 

#* 

t 4 j J-Wi ^ 3 LgJ V 

14. His information should be reliable as it is drawn from trustworthy 
sources. 


: 4 * iJj i j*u 1 Ajillaj C)1 t4JU^ AjiiiJL Ajj y 

15. He's trustworthy: you may confide in him as much as you like. 

j\ oUi t 4 jL 1>1 y cj J>. JjJ> AlEU ji (j\ 

. trusty y J-4-iI U Jhj t oU> 

aJjjJ? 2^15 o oi ^JL£dl jV <iJJjj aj trusty Y ^ % 

C- ^ 

JLSj t dependable a-p-Lp <Jip*j jJj trustworthy AjiiU Jjbi -01 <1 j£\5j 
(( )) d)Lvi>* jl aJj^Js l gJ?i.la.j> 

- reliable oL$li y <*^a *bt b- Sjjli aJIjj! Sbi 

: 1 (Jlill ULfc i j 


16. The thieves had a considerable headstart, but he mounted his trusty 
bike and confidently went after them. 

t o Asbv-C o <Ls L ■'v-g » j l ---; 1 l^aJLlajl JLd d)l£" — ^ 'l 



reliability / reliable \ H * 


4zJu La^jlju ^1 AjjbJl < £ j 

• (*-$? y* 

^ja i **£jja')}\ AiUi ^JLc- o^}\ JLjCa-VI ILa jt ^51 ^Jtj 

i* • ** t* 

a^JJu wb JL>- ^jw <J| i— fl« ygt JLa5 lLUj l j\ ujL*L 1 < — <L? j 3^*" 

(qL^ju^JI ^ ) Cajl UUsu^j ^9 4*.« ) dUi *-«j 0 

JJ ^Jdl ^jrv^Ji (_ 5 ^ (CL-t UjLipL) trusty iaiJ 3^1 

. 4jCjL1 oL>* ^Jl <O^C- AJtiJl S-A-* * \ «/7 tf.t 1 


L i 3 j^i flJjb 3^" -W^j ^Jt Lw»-l>- ( jx- JjJj ^ ^ V 

4 jL>-V 3 * ^JL“ 3^ ,3 j yd jt aLp ^iU- 3 xX^i ^sLl^o Lw*j 

(LLuJ ( ^Vl Jl <LKH juc. l*usi* l*J LiVoJt 3j^i j! 

reliability, dependability) J ^dl 5 j ^A t olivet 

«• 

(wiiL ^j>- jillj < L> jLL l^jj (3?^° V (I4JJ l*j trustworthiness 

ojjj lit lL?j) vg>- i l^JL* 3 ^" <L*s>- Ji ^jA 

* L5^ L-J iSji \a jS>r-> i i _£j?~')l\ il*l£ 3^ l+*-j3\ l-Lla.:.) 

#* ** v 


17. His susceptibility (1) to flattery redoubles his accessibility (2) to 
the opportunists - all upstarts and unscrupulous - but reduces his 
political reliability (3). 


( j-P kLoJeM 3L— S ^ ) 4ZjJj>- Ajiy>^p SjLaJI dJwA OJjJ jij 

** *• 

4j^\z31 5j ^11 ^ 

J Jd > I jlS^.1 {\) : JjLlJ! J ajL| cJUs a.1? oljU 

K •* 

jlS0»1 (r) ( <! OKjl^^t oiso.1 (V) < Jlltj pjdL 

Jj li'jUal J j]aJ( C ) C^L-U '£**£■ J ajL^-L aJla jL^xc-'i/l 



y ^ y reliability / reliable 


lJI Cr^ ‘ 2 UiJj 4 

£ CthljW^^^ lT* ^ ^! - w 

[^-^i-L^J] 4:L1^ (J^a.T.«.«3 ^5 i 3'^^' yJJl AaaIH yJ i^tja yo 

. AwjL*J 1 yc ^jJLflJJ 

Ob ( oUU C— y« Vju etuis' c^w/li (r) UJLl bW bJI J\ 

La A>t>L/aJi yju>j i yjdl ^'waj V j >- 1 yS*Ul y oUi" Li3t j \3 L£ 
: aaL^oJI 3 ^** 

18. His claim to reliability (1) was seriously damaged by his last 
public address; indeed, the viability (2) of the entire reform 
programme being undertaken by the government is now called in 
question, and the viability (3) of the government itself is now in 
the balance. 

lJUl SjLjJI aJLA 4^>- jJ JJL£- yCO ^ LJlC- 0^* L»j^ 

t ^ jp^\ ^ dL^iU L£ o]j ( the change in wording ) Ai-L-^aJl 

«* * 

<Li j^ai\ jljjVl «j >- Ji La 4.» .dlt oUKJI ^ h « c oV L-Uij 

AiL>L .U ^wir jjJl oUKJU 4 J 1$) JAI. V jp\ byjj - Vl 

jl SjJLili jui V —able j LdisJI £jL>* yc a! ^SL l aLa)! y> —ability 

W JLli y susceptibility A*i& t aJU- Jf Vj aJLUM 

accountability aJISj t ybJl ol^oj j5 (sensitivity) « » ^ju 

«* + 

La JjJjxJIj < « JUiVl Lf l p iw^Uil )) yju « aJpUlIj » 5jU- lf*>- y ydl 

«• «* 

ys a** jl AijUJl oUjJdl y L Ui jik oV * |4- 

to call J^kJl Vl y> 4i^» « aJ*LI1 » aU£j t accountancy 
jl jj^j jL U { yi^^ aJUs^o IaLj^j / bring somebody to account 



reliability / reliable \ ^ Y 


La j bring to book ^ fj jA l ] jitJ ^aj t aJLJI 

£jj ^jA <_£ jJ L*5" c * — Jj * — jL^JI i/*t ^ 

p, * ^ f, 

0 j& jus L^LM <j\ fj\ the day of judgement jA c-jL*J 4 j»jj < L« 

U 4 4j^L4V1 cuj ^J1 4J*L~J4 {j* (_5^i 

•> 

. ^LJ-l US Uiio < U*U I c*. ji (^ £• Ja ^' ,>• 

2jJji)l ja l$J ,3-iJJ! ( _ 5 ^j*ll j! viability Ji« i»J£ bJ jlJ !jU 
r \jU\ ioUaVl oliUJ! ^ l^S3j [ SU»1 JJ ^ ] *UJI 

jjIS <ul viable IJLa ji dJJjii t ^ 

> A (JLIl ^3 iJt^Aj l ^>-tj jl ^L>*-dl 

IgJLpo aj^JL^-VI Li aJL-vaH Lu>- ^ aI5w^» a^>4 ^ <^j>cj bJl 

Uli* •>*?** *U>- Ji L^' ‘ j^-j 5-*v J-^j J! 

: aLJL *l^>4 (-f^ - L5;lajj HJj iJjLtjJj t ^ V Jliill ^3 ILL*3 


1 . His claim to reliability = he claims to be reliable . 

2. Was seriously damaged = this was adversely affected / very much 

in doubt / seriously questioned. 

3. by his last public address = owing to his last public address / 
because of / due to 

4. the viability of the project = success / continuation 

5. the viability of the government = whether the government will 
remain in power. 

6. in the balance = in doubt / is open to question / is called in question. 


oIjLjJI JlSL-il ^ 4~aaJ ^lll jyo ^3 ApL^aJi 3 j>Ic-|j 

J**>. UU>\ yt- k? ‘ Vj-^' ‘ 

jl) aJUJl>- 4*3 ^>- j\ J*&\ V) o jJ-1 C->Lj>- 
£> j-Aj . 4jLti-l (5 -La Jjo Ig jjCw^J ( l^i jJU V (jljtl (ZfjJ 



\ ^ T reliability / reliable 


: i >- jioll oU> j: J! Jojo ^ 

m 

\jj+& A^lia>- i A-JlC- ^ Aji ~~ ^ A 

UU- aJjjJ ^ JJI t-)j (Jj i 1JL$j LmJ L> 

^5 l g .«fl> <Lo^£i-l *Uij d)l IaS" i <J-Li y* ^J1 O^j £«^?1 
E a*3 ^>* a^>~ ji J . 1jl£*^4 JL*j 

L* J SjU i3 j$Li SjUt J! ^Vt ^ ^LdM ^Ua=M ^jt - U (!) 

«* ■** 

tl)l^*l cJ^ i Aj^L^ ^a 4 a£*^j 

^0j5s 3-! elL (1)1 i aJuiUj UL>- <Lo^£jA- 1 ^jjL) ^JJl^Aj t O jt 

E J • it>X^^4 *Aaj ^-} , y3 1 ^ ^ ^ * 

il » Ji « ^JlJl jj-i!! )) ^ ->E£> ^ j^mU « » j 

J ^ x i # ‘ ijl ] ^^ - * ~ ! L&JjVi Cfcbb*^ « * J^' 

oJLa Jlo 4^>- y ^ J jJL\ jy^Cl\ J~J ^ (( SfrUS’j 4j k >L^ )) (( <u!p 

: aJUS a 3 J ~\ » ,jOuvi!i (jryU JS jjliJ j . oLiSUl 

''* ** 

UJ ^1 Ji j^Jr I J! ^i!l jS>j\ v U^t ^1 - U ( v ) 

C-^ jIj! L*^" t aj^L^ 

f-li (j! Aj ^Jdl L {£ V! 

. jJdj A*3 ^-^?1 ^5 L^**aS 

• l y~** o* c^i 

jUiU 3^Ji fjs* 3j0i]! UL>c « j predictability ^ <jJu j Y ) —A 
(J ^a> [ -ijl d)l U 3 jI^ predictable Ai^aJlj . (U j!) U cr o^i 

V* ^ 

(£ ^3 )) ^wm 31 d/ 4 *^ LgJLf- A*«JaX^4 <i ( ^ ^ /* 

Viv 5 tr" yj ‘ J' J' predict JjuJI ja i aUa, i_s u 

ji Jj !>* t Ji j . 'Cji- olS’ oj j < « j^Ui jy -U-tll 



reliability / reliable > ^ 1 


LJKJt ^LS JU. a^ LJS* JUiil aJjU^ JJ « S^>oJI i) 

L*j>- jflJ I Jjji d£>* cr*^ y <_r*j^ dr**^ ^-^* ‘ *0?^^ 

** «* ** 

: reliability kJSJ aJIiJI 

i aJU- jO l-£ (ji) O ^ ~ AjOj-^-va 

t* 

0 ) 4jJU£- - ioLx- = 


dr* J^i i >* dr* ‘ ill— Vi 3-U4d c£-^ 

dJJL> <J y>*^j *w £l£ IjjIj dJaJj i \j£- ^Jj jJi 

•+ 

c c-iixsxj jl La jS- ^Ai) twd.S'j t ( 31 *— « ^Ji 3L- (Jwt-joj aaJL^JI 

: <J?* ^ (jT^ ^ ^ J 1 * L^° J^J 

19. The reliability of his information is not in doubt. 

r ( S ) <d-Li O— v<*J Ajbj^Jjco Aj-Lo-P / AjjL^P / AjJ^^jl^ (j) ~ ^ ^ 1 

* C/° 

. 4j La ^J dco 3^d? ^S ^jJaJl d^^ V — ^ ^ 

#4 

. L$J AjLo^Jbco — ) ^ (0 

AjL3J aJU jl^o — \ ^ (c-j) 

. aSUjLw A3J ^3 dJ-^...tjJj *)} — \ \ ( ^) 

W^J-^' ^ predictability j~J6 J, U-L* V Jjj-UVl *>-Uilj 

4* 4» 1 

Ji Cf-J P redict J** 3 ' jy A*i Oj LajI*1£-1j 

. j jS*\ iMjj V j ^yLfVi d^-^^ y iJ-1 oliL-Jl 

: Aix*Vly U JJj^j 


20. He is a creature of habit, no doubt, which may account for his 
failure to impress Fredda to whom predictability is anathema. 



1 \ « reliability / reliable 


dJJj olS” lCjj < Jjc4j L* JS" y oljJJ 4 j 1 dJLi V — T ' 

4^Jiull oIjIaJI £ ^ lJLy *— 1 ^ JLp 


1 




I 


21. With a creative genius like him, predictability is precluded ! 

1 eyd*Jl obL i 4j LwJLp {T^j***-* U jl Jl^l ( y — T } 


22. He's always been fond of exotic food and when he visited the 
States he, predictably, ordered a dish with a French name he could 
not even pronounce, only to discover that it was one of his native, 
regular dishes. 

\& ja \ y jl? LKaj < £ >• Jlji Vj b\S -TV 

* 

4ji l 


dllalj tj( y>* » • - j V LwJ j3 Lw'i ^U»J>o ULi? k— .. iig 


JUl t « £i yJI » Jm> 1+s>r yJt y jbjji j V jVl OVlilt 

U yj » JL*Ji ULa y y>J yJI « IJl£a » Jlil y ^ ^ ***-■- 1 vUHJI 

4 * «* 4 * 

(3! . .. j AJ>- jlil 01 ^JlC- (Jjb U 1JI& £ ({ AJL. La3 y-j» i)'S 

Jj v yl JiUJt Ji, 0! Ci J\j lil oyJI iiUl ^ u-^JJ ^A\ 

^UVL jpkuJ dtl « j j*aJt » l-U JJ-01j> < 

OV £ Ojl [SO] J y^H 01 

-*• 

^1 predictably y di^jJ yJI LxLdl i«JL2ll >oJL SjLaJI 
** ** ' 

\1a y- yJJ r«^ yJI y [and] J*~J yJI aLijM -y-j oj 

1 4 * «* ■* 

(Ji ^ 4 8 )) 

JjjL ji <2Lc- jl$Ll [when] 4_Jib iJLJLi Iju bis . iL^kh UL$LU 


. « o# lii yu jli* Lo yj » 



reliability / reliable \ * % 


23. He wondered where the chairman would be at that late hour, then, 
as though driven by sudden inspiration, he dashed to the club 
where the chairman was, predictably, sipping wine and chatting up 
a girl, the age of his daughter. 

j t ;»i 1 > sj£ jyu V J M -xr 

** ** 

tpUl Jl - sUi .*1*- Lets’ - jlLil (J < i ^U! dll* 

1 J+ 4 l 5^ l — ^jd LJL- t 

. ^ J Jjliij 

m 

24. Unpredictability can be, though inconvenient to business-minded 
people, quite attractive to the other sex. 

jlj * oiULl u a^i\ J >1 Jj -T * 

. 3*^1 jJlirfa* Lgj j jlS 

«* 

eccentricity l Jju: jus unpredictability jt JLf Lfej 

tJLtjcu>wl j** «^3 ^£jLSJi 1 

** 



ijjj mutttj ujLJI 

typical 


V j) type j jt j- g -*^ i *jA ajl^p -uKJi aJ L a 

< UaJ aJ f ^JJI j ^.JLjJI C^tii eiVci-lj Jj JaJa3 JL~Jt 


aJjuhj Lr £ aJa (*_****>■ j (( £jJi )) Ja-aJ (J^>U?] ^>t>-Ul (j^aju J-JsjJj JLd5 

t l$J] Uj genre j\ sort ji kind Ji*> ^Ju L ^A\ jJC (j J>-\ oUiST 


Vl V-^>i A^j^Ii V ^j # Jai » *uiSo type a^>- J j QjJ - T Jdajijj 

•* ** i» 

^ & j~\ i*KJ <*srj c-c-Li ji loyJ\ iJ£Jl cJl? jlj c fjJI 

a^- 1^ Oj^^i 4 ji ^o.yaT.ll jt J^-iJl ^l*j pattern 

^yZ>- j\ model ^ ^ lah^o l g 1 Lf t type 

JLaj • example ^ j JUj: <od l$^>- <^Jl a^I&Ijj Jj paragon 

** ** 

tjwiJlj typewriter iJl^Jl aJVI o*U- au j « <tUkJi » jj* Lu^j V 
<>* dUS J] Uj lino-type ^JjJ J^ line of l yP e ^*Jj^ <>* 

. Vj 3^w-oj 2 jp^S” ^Aj L^C-ijjL ApLlaJS ^3 AdSsJJ O VdjCU*/! 

4* ** 

^Jdt Jltll jt ^Sj^-Jt jA (^J-^ Vi Oj£j Lcjj) Jj Vi ( JjJ.Ij ^ ^ — ^ 

** >v- ** 

L a - -■ /l" j j L^rLwhii plyaj C**?w £ 4 jLL^ AJ jjj^>d» IjT ^dxJl djl A ^-jj 


(wdu^aJl ^JLk^ro 4dc- jJLLi U jjfcj standards oA>- j^a ^JUJI 

Jj^: i-^ o} J j5ij standardized classification Lf ^' L aJI 

** 4* 

oVj t Ay>-lj ^*ja A^liuiVl <J J^l ^JU^Vl 



typical S S A 


j&j t y j>~\ yl*4 > a^«L ^1 (_5^ yy-* j 0 (_j^ Lgi^x>*l 

oLL^ JujJ- i-Jka yh a-^JLaJI do-Lii y y*li Jl>- yi 

^ ** *» > ** 

t l$l? ^te-1 j l^JL>»lJU ^-..^..li j\ cjL^T J 5J specific qualities <y y 
£yJl ^1 ^ jj « yy » specific Lu>- y ji La j 

JLfe L.$u J£i liliiii L# ul1 «■; ^ type £« i) j^U species 

Jv»l •-'kS' ^1 £>)k £jA> t o^jy^S^ 1 ^ 1 I 

kJS^\ <*>■ y ^Js- -bo jJj i yjjb *r£ The Origin of Species 
i y^-t S-by ^j>- y> y <UlJJd J^IaJVI OjIS" bjj ( 

^ j3 specifications iulSj t « j-U*j » i<d£> ^>y> specify JjuUli 
y species ^ type LJS ,ycS \J&jt > j < U ^ jZ*$j £j\m\ja ^Jl5o 
Lk^JU J5" ^tJLsOwl Xs~ cJbb>*Vt iJUj « y>-^Ua*/?Vi y*lt y^Cs- ^ lb* 
typify j t **513 oU^ y*j specify J*iJl3 i JaaJI *Jl>- y 

fr (► £ 

f-LiV y ^ - cJJbk* -L>- Ui> j - jU *yw oLw y*ij » j \ « » y*j 

. ^J jVi y Jjlj yf* Li® <Ly ^Ji y**i « aJu** oIjL^? y i) yJiJ 


; y-*U iJu& ^yil 


1. C. G. Jung has established many types of human character on the 
basis of distinctive qualities believed to be specific to each, but the 
most viable distinction is the one made between introversion and 
extra version. 


4^>L**j V \ 0 y£ Itlii ^ y E \ ^wL>- 

t \#A Jai JJ jJ yh y^Uai-1 yaAj Jl fjl^l 

, A. ya>wlJ^ iol^la»Vl y «Ajl y^lJl y& 




^Ju- y ^yS\ aJ y&\ oUJk^li JA ft A>L*jVi )) J « f-ljJaj^l » J * 

Lo y- jl i ^ EuSsJj < y?yixJJ Vj < 

*+ 



y ^ H typical 


i a oIasaII )) £ (j^baiLb J1 

l fj\ i frLiVl j* a^Uai- ojLiVi properties j j 

* •* 

Vt j 2 LJi SjL^Vi ^ V oJLa • I 4 J dj^-dd I^jLw? 

tj^jj real property jli*JI jru o^jliJi Jjfct <3 ^ijj < ol&Luli ^^ju: 

tlr^ <JJJ JJ j personal property (movable belongings) oV jid! 

^ ^jUS* J>\ 

V Linguistic Distinctions ljyAJ-^\ SjLjJI JJ «_> Ji\ -of j < iiJUi 

Lvj^ y Jai LJL^o ‘type’ y lolj . iiLLJl oU&lt ja <*)& 

* 

jA Js- species ^<cul L <*— >1 oV 4^>- ^Aia^? 1 
type *u>- ^ Jry Joaj ^aoj -ti j l mankind jl homo sapiens ,j ^JLJl 

Js, LJ£J! oOA oi l5 uS 3 J £jji LJL$o 3UJ1 ii* ^ 

i ji Si^aJI l^u j.ijj LaOic- LJaJi L^JicUoj paragon ji model 

4* 

: 5-bUM type <, ^s-jj V If J&J 

*• 

2. He killed and maimed his victim, obviously enjoying what he did, 
then burst into tears, as though unable to face his monstrosity - as 
typical of every psychopathic personality. 

•A 

J* -t ^ 1 dU-L j^i UJ olS'j i <z>u J z*j JxuJl -Y 

4j j-w U jjbj i <^jLiJ! <cJLo <4>-l ja 13 ^^ lx IS" < *l£*H 

A ^j>A\ 1 j*J\ 

** 

\LJ6 Caj ja Vj) L>- iji jl£ aj! La typical ii^aJU j j 

(J jA>J . * ygll (jj jjj 

•* 

Jj the murdered person J ^Jail ^_jcJL AjjjjJI « » iJiS’ V Uj) 

^Uo! J\ jjj t -uk L^aJI 5iv» 3^1 ijjJUiVl J*1 
^UxiVl yUll ^ < L'a- .^»rh Lj < 4»JSUi ^9 



typical Y * * 


Cr* y W y J? victim 4 ^Jl£ ii SjjJLf Vi a^JKU 

col£ Jj ; Jiij jJ jJj y>- y J^j Jii j? SjL-i- j\ d£j\£ 

J l*JI U^-if yJI oUKJI ja b^\ ji\ aJ V-Ui l^JQL. 7«r^ Oi 

4 * 4 * 

<L^Ja3l AaI^ jJbJ ^ g aTj i)\ jlll CjIjj * jIiSvJI jJ^ 

: a^JI JA io^yJi m 125UJ1 a^a! dJJU J i 1*3 Lo- J 

3. He sacrificed his happiness for that of his family, sparing no money 

or effort, nor expecting anything at all in return for this sacrifice. 

4* 1 0ju**)}\ ^ 1 M^wi ^5 Aj UjsJ T 

. Vl ^Jltf* A^fc*^g"ll 0 J*J ^34V«j u^t 

: Sus ^Js A^i\ J! y3i \a\ 

4. They were the victims of a mass fraud: they believed the man who 

appeared pious and honest, losing all their savings in the process. 

^JLJl Jj>* ^ 31 j jsJl+aj ly IS" 51 i a^pL^>- [ aJL^c- 1 o^? 1 j^j ~ £ 

. ^*Jl LiiJJj \jjJut3 £ AjL« t OijLal ] aJL^ J} JlJ 

l I4JI Ji ({ aJU^ » US cju> j jJj 

« dJJij i) y& Sjl> 4 j 4 _aJKj in the process c.a^ J> y31 ^jU3l 

*» 4 * 

< a^JlSLj fraud c^>- J> US' (practice a^JlSLj ^UU JvjaJI j^O 

a^>- aJ t 0 ^Uil luJJ y (t (J Li>*Vij » ^JjULj y&j 

: aJUI SjLJt honest a^ Jbu c*L>t liU ( y Vi >T jl~>. Vl 
4. A. Which is typical of the latter-day swindler, ... 
tl)l dJJ t Ijla Lu^j ( y 1 *j (Jjjl 

4 * 

. ; j^Vl r UVl .y urJb^Jli Jyj.1 yj - i (!) 

1 m *m 



Y * S typical 


: JUt Jldl J%\j\ s ^ iSlx viUf ^ 

5. Having borrowed a small amount of money from each of his 

friends, under different pretexts, he typically disappeared for a few 
months then surfaced again to demand more money. 

jZa t 4jUjuJ ^ja Jill ^ja IjIjlLo { j r ^> —0 

UUl t L^jlj 4jl-t£T i ^41^1 i ^jljJLSl 

& 

IuJLL 4.d ,/v L« jl k oLiJij 3 jLjJ1 )) ^a> jju L<J g 11 v Ldij 

fi f. f, 

t I Jkjb ujAj ' j] 4*3 ~ ^ ' Lai *■ ^il ^ 4 jL 0 j^ljall 

pi 'jL > : ir£Jl a;V 1 Jaj*. ^11 ( ^odl i <>lj iJLa JijU j\ 
<j * '«*•*> ^ ^ 0^ _ ji'i) 4 ^ j pr 

4JL£J1 ^ jl i (Jill J ibUl Ui^Jl J®U1 

^ ( jL5b ^<JL5I j ^jUJl ^«JsJ y>^ a.L^ 1 4jL^ ^Jl 01 -bij 

: SjU J lu ou J j (rr - ^i^j) 

6. After the robbery he and his fellows typically went to the pub for a 

drink. 

. j*J“l «— J 1 <>Hl ^Jl i <aa Jlj ^1-^* l <9 ^J1 wby 4 j£1 —1 


4f«Aj Lr? Xy-ji V^' j-j l-Kp 

^ J t£ Jl ‘ ULx 4 (Jj O ^ "01 Ji) 


: K ibUl )) JUaj 


a. After the wont of the people of Pharaoh, and those who went 
before them, ... 

4jL ^IjJ. 1 ^ Jl (_5^H ^ "" tJH-l 4.X..J.* — 



typical Y * Y 


b. As was the steadfast manner of the household of Fir‘awn, and 
the ones even before them, ... 

jlk? J& j i ^ jJu^l jjfc (iL^laJO manner ^'cva ^j*\ y*j 

^ ^Jl) mode of operation ^ jJLJ j\ style ajL£J 1 <_* jJLJ 

«* •* 

lJLfc Jji j (IS^ol ^ m.o. oJJl 

9 

Vj (jJp ‘ ^ U* jl l ,uj: This is not my style ^ji-l 

w* m ** 

" ** 

It is not typical of me ! 

: *C*\s j 4^1^ Jlifl 

«* •• 

c. Like them, Pharaoh's people and those before them, .... 


jjb 


d. Like Pharaoh's folk, and the people before them, ... 




e. Like Pharaoh's folk and those who were before them, ... 




f. (Their plight will be) no better than that 
Of the people of Pharaoh, and their predecessors: 




AjL U-$a i { j\^ aJ ^JULl Lf i^ jLu y}j 

. Ol JL il ^yLco oLaJ >- j jJUJl IJLa Jj i AjLS* ^3 

1 ft 4* 

: (iLJjjtS" i ye Y Y~ Y 



Y * T typical 


7. Abraham Lincoln was a fine type of American patriotism / of the 
American patriot. 




. ^ / iX ^Vi Jj- &ij Vii. f uij b\£ -v 

8. He said that the girl was too skinny and walked with a swagger - 
simply not his type, he said. 

t i — ^ C5"*^ SlidJl (j| (Jl^ — A 

*» 4 * 

. aJ! y j) Jlill C~~J 

( tiJUJL jV # jUa^-b # a* 1 So simply a*>- J Ua j 

«# 

i slidJl ouJ V cjIaa^zJI Jo j_*j ^p o JL>cdJ 4 jUaJU 

4 * «* 

jl S 4 — ^ )) <JajiL 4^-I^Jl SjIp <ul£ ^£^1 

■* * , ♦* ^ ^ 

I 

9. He was appalled at the suggestion that he was chatting her up : he 

simply wanted someone to talk to, he insisted. 

ji Vj ^ i 4jL Aj * <1M 4P^$1 — ^ 

4 * 

IjO { ^3L>uZt O.X>Cu ( 1)1 ( 1 ) 15 " )) fljlou jr^-jCll 1 (JjLu ( 1)1 LJ^ 

t g » Jj simply J y> ^JcA\ ^>- ^d! jJUd jl Jb Vj « 

Vli* ! HOY ^ Ip jLp ^ ^SLi SJJUVl iliJ c* UjJb- U 

\ J*\ 


10. Che Guevara was once regarded as the type of the militant 
cross-border revolutionary. 

/ / 'Jaj / Vli» fbVt ,>* f Ji l/ j~M b'A^- UT^ - ^ * 

. jup V ^JUl 1 Lb^JLl 



typical T • t 


[ 4 * 3 * jj J3 j cross-border k£ J l\ aJl&Ij Jjui U 

y> j Alois' a!u>~ UUJU-I \^\ i « 3 jjJ~\ j> U- » 

* j Ijjfe Lv^^P £ <*S^a 4JL>& O-jIS' Ot aJL^ 4jL^>-^ (J yA 

A^IS" 1 U jl aI? jw i^slSo L« 1 oLS" jil 

intercontinental : ^ o!jl5iJ 2 ^l*Ji o\ i SJb-lj 

< y-T 3^ fjfl cojj ^ j missiles / rockets 

6jUcJi o (HJS ^ US’ * oljUll ^ UJ UL»co j^So aii 

: iJLgJ Ipj jd ^ iJI < aJjJJI 

1 1 . The economic boom in South and South East Asia has led to a 
new type of intercontinental trade with the one-way flow of goods 
being gradually replaced by a real two-way exchange. 

L*J J jZi i — >y>-J L-*wf i — > 4 4 la La ^3 ,|rf?T9*yi ^UcS^t (_£•>! — ^ 

m * ** 

l)| -il t ol^Lili ^jrtj djUkIJI ^jA JLj Jl>- 

«* 

£>L2aJJ jT-till U5"®^^ t£ 

** 

12. Cross-border trade faces tariff and non- tariff barriers which the 
World Trade Organization is intent on pulling down. 

jjfl y- *»• Ijl SJ Jjjl [ bjUdl ] [ jljJUl ^ LJ ] SjUul! - 1 Y 

yijl j£- i.jU UUJl JjUill HJii. j < ISj^r jJ.y»\y~j X£j**r 

vl a^l dJL& 


Js. J*±J jS ji 1 ^1*11 J1 Xc .^> jll oUKJI U1 

4* ** 

i llaitJ (( fijjUnlll 9 bl t djLjdlj t aJLaj (JjV ^>* jlll l)Ij 

L»«Jb )) (JL-j L? 

olS” S « international <J£ ^ *yjb ^waJl oJIa AjjJLf VL 



t * o typical 


4*l>-ljJI 3jb>*l]L 4 JlJ i)j£j La LLs>*i iwol^Jl (ji ^Jfe Lj!^>* 
i ^ 3 j U*iJ! y> £jJ \^J ( ^A\ 1JL* Jj Jj&l ^ (3Jjil) domestic 

c ^ t 

jl elegant variation iSLij ^L jJJi Jj«jL La LL^lj 

; Jto SjjJL^I ajULm^ a! cross-border 


13. Any cross-border movements of refugees can result in human 
disasters, and are treated as a refugee situation by the UNHCR. 

^ tSj^ ■> Lr° 0^^ 

^VL o ^XJLS <u«LJi 4^? ^allj * UiL^S Ojl ^ ^Jl 

. a-^H-Ul oV ^jA aJU- o ^CL ju oJL>vdl 
<£ ^II AAyaJl ^jA V*b aJUIS" ojLju Jl UajI j«->- ^ll LnJL Ljbj 

• «0e^ ?' 

l$i« jl V jjjl y jjj typical Jjjjw? yiUj Y Y— V 

Vjj yi yVj ideal i*K, y*i! Jala- 1 Vlj (Jli. y ) JMa Jya ii^> 

# ** 

Vjj c^J^j V j (ajL^j Lc^ul fjJ»LLuJ ^1) model UJSo ^yjJd iaizi-1 
(( ]) ^ ^1 token ji symbolic a^JKj iah^l 

• ***<S~ J\yy. » 

14. They offered only token assistance: the emergency was too vast 
and complex to be handled only by a single organization. 

JA cJl? £ji jiaJl aJU- ( 1)1 il < hyj SJL^Uwa VI UJkdl f JJ£ (J - U 

. LgJ jl SJ >-1 j <uJala 3 ji? ^ JlJL*l!l j A*L>waJl 

: y-f JLU tJLfcj i (( IaJL>-j L$J ^ J y3~v (1)1 A-dala <^1 • Ut.^ 7 -J 8 jl 


15. It was a token gesture, for the minister's visit meant that the 
government cared and certain measures could be taken to relieve 



typical Y * ^ 


the congestion in the hospital. 

** 

4pflj^Ul ^uiwdJl J^t^S jJ A>5 j^jM lM 

** 

i Ajj^ail A^IaJL (( 4$ J>- )) tjj\ y { J$\ gesture lsd£ tJJb- L* Ja^V j 

** n* 

jyoJG jl i tbjl bj (( 2jJa^- )) (JjAj dJj i i _y f r y? fl 11) JjULo l^J Jb^J> Vj 

< yoi\ J&j « byj Jjl^. ^JjJt ^U I) J^ii 1/ cr*^ 1 

: typical <**>- J> ^ Sj^SbA] olayaM Gl <1)1 jjj j***jJI y*j 


16. The typical approach of the government, if a plan is to be rejected, 
is to form a committee, entrust it with a fresh consideration of the 
plan, then refer the outcome to a task force to undertake a field 
research, and finally prepare a feasibility study to be submitted to 
parliament for a debate at an unspecified date. 

jJfllU 4jJL- yJt \jbJuy V 4Ja>- ^3 J all <A c_J ^JL*)I — ^ 

J-^c- <3^ l 5^1 t( ^ A ^ l r J i uP 

ij OU-jJ' Os*"' ‘ lP'-V* 

. j £~ <X£-yA 


4*<JLS’ lol J a>-Vj i c_jb c^JLwVtj 

(3LJt j£)j < Jp-Jjc j \ oi jSb < >_> jJuX approach 

(S LjU«) 1 ijUr j* ‘ Wit; 

IgjLJlSj entrust it with ^JJb- SjLiVl t (^liJI <jpJll ^0 

4* 4* 

i ^laJU consideration k*j>- J < jlji lit ji <*>- jjJA j * a^j: 

^U5 lJ y^j (research ?) 0^*0 a^ASG l$J y*>- j*t llJb 0 yll j 



Y * V typical 


JjJ (working group) J task force xs> 

V j < JuVi l*> Jit yJ f}\ o i oLp 

JSJ Uy- UI^ ( j^a r ^J U ^£3 US’ j t I 4 U l£l£3 <.U:J ULLc jlSo 
0 ? La v,jLja.tj lJ ysM ^^Lc- ^wi dJUi ji U-jU USj t 

J! l£J^ ck ‘ J! £-^'j LT^ 

SJl^xllt ( 3 ^J Ojlyj qA ^.la»* Jt (j-* li^Uajl c 4 -LIaII 4jyLf-^M 

4J! jr~t f 8 ^ *^J ‘ 

\jJu£ j J1 Oj^ < ^ j cULI 1 «U UiJ^ • jyyJl ^yg'H 

** ** 

■wS' j--» ^■^-‘- Ijj^O -n j .,jj«i JUi 4 JU-I 4 »,. . la 1 I ( j£ l ^1p Ix.^. -* - 

‘ S j^ok^l t SSy jw 2 j Uiju- U JS’j group UJ5J <jjy 

o-JjUj t a ii yi )) jjbj jp-T ^ g ./* * » t ^ 

i U^j: 2 js c— J litS I^jV task force y** y oUla:ll 

^JLJ ^ j < Jaijtl :>!y trouble shooter(s) y y-T f^ju IjJ^-jj 

working J^UJt <JjyJl y Jx-Ull ^\ c-^w?U - working J^jJt UA£ 
O jjj-^j yj working language <JJ y J jjil jJUoil j < group 

</ ^jy J^' typical 'ji«r ^ Ji*Vl JJ-I J] Ij-UaI ^1 

yi (3yil ^Uaij ^j^ii!) tyiji j£ £~^U ‘ oVU-l 

UjJa; Aj*)j ^gjll \Sa V ^j>*jj \ Jjjl 

j^s Uajl UUc- JUuli 4jV L i UUali ^ U*w?ji U t 

«• 

uui ot ^ !iiJbj . y UjUi^i ^ v *u«.I J] ^>. 

* t_^ 4JLs^-l 4JU*-^_5 l^JL»j>w 





underprivileged (disadvantaged) 


Jl jJi Jl jLui) La j i J^-l j LaLx* Jj j t jLu JS" La 
*• 

p, 

JL) IaLao j political correctness 4yLy^l jl a 5LU1 yJfc-L 1 $j 

ji^ S j^L* J'.i «*— JL»<-o jl yk ( LiL Jl Li I j! L 

jjyli J Ul* Vi J! LLjlLi Ji* « iffr ^ j& L 


jl with special needs S-^ULl ol>U-l y> handicapped 
J JJi 2 J^ij) idiot as different eLL^* <jL JaVi j\ <LVl Jt LLjlLl 
y> LS j\ jiS ja! J l Jl JL? ( JUJi jUI* Jl U jl JiiiM 

ISjyl J blacks ^yJlj Negroes ^JJI JL? senior citizens 
0 JJI \JJt>j . ( Afro-Americans j jS^y 5 j Jl) j jjoy 1 J jJJl j*jtj 

iiijji ii^ j jak jjf vii < JJJ >1 udJi jl \jojo» u&i y 

L fpU ^aj i jJd LJ Vt old maid j JJI Yj t_jLJi JL spinster 

Jol J jl J al^uj Si y\ jl j J JL (obesity) J* «.J £u~JI Jl jyjj 

dJufc jl ^-LlJij . 0 LyL y» fr^tul j £ 1 JyO fuller figure Jbr 

f'Li -tij i IJIjjJ ^J ^ JJJ -b jJi oLl£Jt 

** ** 


La Ljl^iLlI ot>L>3i j^>- *^Jt-^Jl 

c— J J j~J (tabu) taboo words SjJiit oLJL&i y> d jr^ 

J J- to pass water j*. jJ JLvo j t *LkVi JUa Vl urinate 



Y * \ underprivileged (disadvantaged) 


the lavatory j\ go to the loo ^ Vl ^loi*i^Vl 

^ya.^1 olSIl <£ 1 ) the ladies j\ < JLci-Vl ol&* ajJLUI 

j\ cloak room a*L)Ji (^-UO ^ ju ^il ^ US' . (o 

a^UJI JjIai ^JLSl restroom ^11 ja <j\ convenience(s) 

^ 3j JjJi £v?j Lgjt aJU^j SJL~J1 J yajj 0 <>-1 jJt O-o <^val! 

-bjl <^*11 o a>* ^31 ^ ajUS" lift * fljVl j to powder my nose Igxjl 

£ f- 

olS fiJUialll (j\ t( l>K^ r ^}\ )) ol ^ J*i Ills ' J t J-^xJl JUju^I 

< <1^31 toilette j toilet Ig^J a? l^«Ui ^1 Si ^il 

•• ** 

■ jil 5jLi!AJ L*^ia JSj 

l5^ (3* i !•*£■ l»-*i>-l 1j j£2s>^a c^LdS" O— k*vJ iiLJLJl oLdS" 

4* 

‘ XX^' V 5 '-*'* O*' XJ X ^ 

^^Lft ^1 -ju ^iJi a^JLtJl ollxll ol <— >lx^Jl Ayaxa ijJJJlJj 

oIiaJIj Jj marginal ^JislfSt ollAJU V (<>-Lxj 1 lo £-*ii' 

^ l^w?j ^UaJl fjA ^y}\ fj\ marginalized 

U 4 ^£-ls ol ^1^ b^*3j cJ ^* a11 I oj£j t 

V i 4J ^*3 J ^ \ljJ\ llo Lo £L/?j Vl ^x^wall <W? ^1 

. l$£ jlaJ Vj Igl* jAa V Jli-l a jjb oIj 

JjjlaII ,u-f ^ lift Ufritibj jjfciJl t^uKJl ol IJlS^aj YT— ^ 

(U^O ^jodll c-fljj-x j U1 J i oLiv? 

disadvantaged: deprived of a decent standard of living, education 
etc. by poverty and a lack of opportunity - underprivileged. 

Cy^ L Sj"** jl ‘ C5-- V* - 4 I- £^11 ^ 



underprivileged (disadvantaged) T ^ * 


JS! LIjj: i y-i • • • 

• it* 

by US JjJ. Uj*al\ < ol»>' ^ La <U£JU 

JJij V oii t 4JLJLi-l ^ JJix oUJl? U) jJbJ ^^zJl 

** ** 

i ^ j^i-b ^ilt ^IJbulj ^LaJli t <uJL£J1 

a!) S iJ£U ^UiiVt ^1 oli U ^SUj . oU^I ^ oV y-ll Ua j 

■ v~^j « UjN o* ^yjA ] » c»j*- u^- 
jl ^UuiV Lljil (J ^»j £»^' o' j>^ (jr^- ‘-r^i 

‘ j~$ V lt" ‘ ^o 11 '■** b* J' (^o^ fo^-O 

S ou JkJtL !_^; A* ^jJJ JUjI 4Jj 

** 

JjVl iU&li) <~Ji, ^^.Vl L^yu* iJliJI iJ&J' Ut Tr-T 

: JbJI _p^l ('LSUj^JI (c^-Uli 2->jlj jJ. 

underprivileged: deprived of fundamental social rights and security 
through poverty, discrimination ... etc. 

^p-LcJw^Vl ^w-uL-o^l 4«*pLo^>-Vi 3 (j 6 

* Jr-H lJI t - rr 

i>»i' £* <3^ ^ ( J 5 * ^.LH <>*) cr^i '-^*J 

^ S* ‘ ^^1 SiLDl Jj x^_ ^>1 oV < 
oi aSIjJIj < UJi 1*1 US Up < Ujil J41U £ui!' iL* ^ J^' J! 
(tA^Vl) (^»«j* 1I £• Ciib; (y^r 1 -' <>*i' 

: JUI C ^JI ^ ^ U'j 

underprivileged: not having had the educational and social advantages 



V \ \ underprivileged (disadvantaged) 


enjoyed by more fortunate people, social classes, nations ... etc, 

UjlL j«J ja JS’ : (_$! 
ji J jOJI jl oUJaJI ji Jl j»Vl ^ 

• ^JS*- 

4iUajj £ 4^JL$3J ^^1*11 ^0 L ^il) (wijjjJ <lXSi V iJjfcj 

< U^2j3j JLfcJLfl 4*3 ^ JJl (wijjjCJl 3^* 

T ** ** * 

& 

^jcJI jAj social security oU-iaJl 1^3 j £ VJu « » 

** 

* •*•**«* .« *tt 

: Oj* y?3 4 j13j ^v^r.A) <_£ JJ1 
•»* ** 

jl ^ (iUaJl) secure i«i£J iL*»Vl ^Ull ^ YT-Y-Y 

ii Oi J ja> ^yjc* c ^“ o 

4**3J Jj d\j £ maximum security prison jA SjJLill 

□ l? 

He has secured an adequate income for himself. 

ijiUI ji JA Jj>d\ » jAj I (>*ll J>4 j-Vl J~*»3 

**■ 

4ji ollJco 4 IS" dUj 01 — **j^ 1 Ols (( ,jl 

jl ^£-1*3-1 O^waJl 3 ^£3 ol.4>.ya.h IJLft £ U-*i llwa>- 

£ p-Lv*iVl oJLft j^aJI ^Ip- ^ iS^ 

t ^ " 

\ja I l/ ^ ^-r^d yi 3 (*■> yj 

C-ow?i social iUJU c*j ^3 1 lil insecure *-J£ j £ jJ jJl <*JIj 4a>- ^5 

£^™~j jt (^^Ul) tl)L* ji-1 l- Lflj otj^ll flJlgJ (1)1 

*• •• 

£ *L*rfVt ^ ^ 

4jjjdt C->lj>"ij ^iajO oL«Vl ^JLju l^.t^.>- j> ^ Ji lJ jjJ 1 oir oij 

jj^lj ^3 4jjlli Oj^a\^uJ ^cdLS^l jl aJ^^-LS 



underprivileged (disadvantaged) Y > Y 


... ) 4^£- J t -l^L** *3 1 J^*i ^ g — ^*1 

+ I * ft 

Jjj Lu<? Jl v^jbX ^ j social insurance ^LLI oU jiwU ji 

*4 M 

£ £ 

^•4arfAA>*ApO Jl ^ol ^j3j c-r’V >~]i J oLL*>- ^1 funds is^U- 

. Ct-L!-^ L*J (jrJLtUJJ 4JJAA £$->J [J& J>l L 5^ (j^ 0 J" 4 ^ 

jl y Vl uy ^ <5 jiill discrimination U J t IT— t — t 

Jt.) oUJ>U LUJI Jill l^JLi- V ^LJ J\ fch^-l otiJl jl 

jl language 4 aJJI jl ethnic origin J j*}\ J-s^Vl ji sex ^L-l 

Ji*j t^ru Ja^xaJI Jl Jc^l J-v 2 j Oij (religion j^jdl jl colour j jJUl 

^ t f 

J J* jl racial ^j^s- ^L*,! JLc- Ul segregation ks~ Ui^Vl oliill 

J <u*,jlc apartheid ^ J-^A!t ^ Ua3 jlS’ U JLc. < j>-\ ^L-l 

** 1 

oU. U a., /xU i-rfbS' ^ «Jjtj ^ uij . Liyj 

* ^ M 

. aLjUI LpVi 


lJ jj«JI fj jl* ^1 nation <ulS" oj^cJI j^ij Y Y*— Y— Y* 

v* * 

L» UU-I Ujl uJJi ( (JjjJb Ua l^arf*. jjij J jj (_jU 

^UU « aJI jJ' ^Uil aJ Js-lJtS ^U- ^ U j»jUU 

^ S-^ ^ 0*-^ J i/Vi Jia i &^i 

^ ' - i. ^ 

( is^jJI i.Vl) JJb»lj AjJ Oj-ASo ji ( U • - jl^c. JO < ^-llu oU jJ 

ft ^ ^ ^ 

L-wuf J jJo u 4 rf% la : <i Ji» i jJLulj a} jl jl IJCul j I JaS j jliX j\ 

(jl^*if j yg.*.^ lj W! jjJtJ Association of South-East Asian Nations 


JjjJJ 4 a lj i ^ ^yfcj Lg.^M.4. 1 SJi^dl ^Vl J^®j Jj < Vjj |«-siaj ASEAN 
e->Ui ^-jij - 4^Jaic association iUS" 4^-^ Ja>-V) ! ^VJ V 

Vlj cLoJi-L gj* 01 Jc~ oU IoSIaj (I^j jj^ULi 

La 4j Lc V -ti ^yiJI (JjjJl 1*] as j^va-AlLs i ^IaII JoJb>-l 



T \ T underprivileged (disadvantaged) 


* iJl blj* 

^ jui ^ crcuJ^)i ^ Uji>. iiu rr-r 

jlii J-sAtfJ ^ <tJLp j) */3'\ 1 

Lubba cljj IjC <aAS" J* <Jjb>o 43 ^>U?| ^ (jbo ® jr^-JO 

: dU3 jH ■- 

1. Many disadvantaged people have been left behind in the current 
governmental programmes for the rehabilitation of war victims: an 
often-cited reason is the lack of funds needed to provide the artificial 
links required. 

bJl>- LgJ ^ol J*}\ ^jA J-nii l jA Oj jt£> Juix w V ~y 

^ [dUi ^L^Vl t u ji~\ bb>w> J^JfabJ 

. L«Jt j yr^>H ^ U-l^aJl ol >Vl *1 iijbUt 

«* 

2. Some of the underprivileged seem doomed to their lowly station 
because of their ignorance of their fundamental rights: a sensitization 
campaign is therefore a necessity. 

L y dJJS d; Vj t br* 

i <^b»w23l j jL>-Vi 4 jJ ^ obdSdl y* sensitization yi\ j 

*• 

( J+&A bji-tj l— A 1ps’>C^ (( )) b)^*rt*0^b 

m 

. l^d?Ul b Jti-! OuLi JL*J ../J* 

3. The claim that a disadvantaged person is entitled to all civil rights, 

including the vote, is still a burning issue. 

ji jujjt <uU j& jt jjuj! Jiji v -r 




underprivileged (disadvantaged) Y ^ t 


. Jir i d-Jj) ./?■" 1 1 i 

4. To regard the chronically ill as irreparably underprivileged is to 
deny a seminal human and social ideal - solidarity. 

4^ Cf J 0^4 ^ ^ i>* ^4: (>* jW*- 1 -* 

. 3^1.3")! Jj LJl*J 1 JjJJ ab*-« 


5. Drop-outs have always been disadvantaged: employers are 
unwilling to accept that their poor academic attainment may be due 
to social factors rather than to mental retardation. 

V ij ‘ <y* oUjJ-i Cub - o 

. JLixli J\ V ^LpLc^ 

«* 

<j ji~*» tj\ ij jz~~i > j> attainment i*A£J jUall *A]a*a\.\j 

<S >V i iJ£Jl j ^.UgygU ULfc 3ru 4u yJl y j 3 j^dJ 4 

Iu^j V dJJi < performance Lu>- y y 

«* ** 

t p 

jl « « ^Sjiu V » J! (( Jji ^ » jjodl jjjJU 

^^Ap j*j>. yil jyg:5j c~>v « )j oUlSCoi oLJ iiioVl oJub 

'-4^' 44^ o*k lT 5 ' l/ 1 * 1 ' U* ‘ J 4 ^4^' ,J cr^' 

4* # * 



vulnerable / vulnerability 


Lcli i 5 jl>-1 j j\ J* ^ jJla 

jl U<? j*-* Jl jt * L5 JDi ^ J^ 9 A A*/a\ \ ^ 

« ** 

vulnerable 4_*JL£i < ^ lt" l£ ^ j-*j < aJ <■ ajL^VI 

yfc ^V'j t » ^jIaj JJ! vulnerare J»i3! ^ aa!^> 

,\+*a£ i _ f QS vulnerabilis isw!>UI «*.,aH l»t j vulneris aJI oUallj vulnus 
** 

^L^vjI UjhJL>.l * 

I ** A H «• 

] (*LJl ^c.y^) Ol ^$3 ^JLvJl i £j>u 

ol ^313 4 3a*L9 jJb*JL5 13L3I ^i*ll Ulj t aJJLJ 

i oJb-j JUVl J-^ Jljj V vulnerary Sj-^LIl <uA£Jl 

M 

4J V J^-L! £$j>»19 Ia-mwI ^JL*j -l£ j « ^9 J) ^JL*J 4 jL*4> 

. £^Aj*J1 ^ ^iJI oULjJI jl ^sLdjJi ^JU- 


t ^JU! jA\ Js- ZjjJ~\ ijJLfVl 1*KJ1 jj* j^xhj Yt~> 

p ^ ^ 

jl 31 (jJiu t jt (_£jlii fj jl«il 4 jL^I**^o 

» * ** 

j jiJl 0j& jl aJ^ Jlill j i <4 jw? JJI ^.a* ./?:...«, 1 1 

: <lJJj O? jj- 11 a' j Uia^o jl Ills L>vwi 


I . In the climate of lawlessness following the invasion, the marauders 
went for hospitals and hospices where the vulnerable offered no 



vulnerable / vulnerability Y > 


resistance, and made away with everything of value. 

{ j^ * jjjdl Ufrl (^JJl < 0 J^UJl t— ^Lt-J LS^ ~~ ^ 

L jJVjJ aSU* V c^- < sj^ji J* 


<*J <! U 1 j 1 Ia jUUj 


2. The vulnerable sections of the population were the prime target of 
the attack: women and children suffered most. 

olS'j < iiwa^il oliLJi oUltS y> C)i jJbJJ JjVi uiJLgJl j\S -Y 

. jUtVlj *L*jJl cUU-« 


3. Bandits in that area did not confine themselves to robbing the 
vulnerable: even heavily armed caravans were stopped, searched and 
plundered. 

Jj < Jj^Ji j\ *li*daJl ^ J* 4ikit (ill; ^3 (3 Ja]\ ^UaS j^cki ^ -r 

• Ojjijt 

S r -* . 1 ji' Jj &»-'j b^> -13 

j&JJl Jl bj& JUJ < J jVt Jlill <i US' * r-J! J 

|4 1 

Oij < JlitVlj Jlill ^ L£ 

jr^iJ * 0^ L 5^ L^! 

J Sj>- V jl t J aJL>- V ^JLSl helpless Z+i£ ^ £• La 4-<J£Ji lj j>a 

^ ■/?" 4JIa* aJV^ C>li 4^-lS" j ( J JL>- 4l yJl Ja>*V) J Vj 

(the sick) L5 ^> j (the old) j disabled 3j«Jl IaLLj ^ 

* 

^ ^ t t t ^ t 

jILj j^Jui (the weak) *UjwaJ! Igjl ^ Igjw 
. J^aJIj *UJlj jUt Vi JJU less capable of resistance UjUil 

. 4-0 La jl 4 jJL*j>- JU- 4 1^1^ flJlAj 

^l^VioUjJdi^^Li^JLl ! ^aj ^U! U Yi-Y 



Y > V vulnerable / vulnerability) 


^**W**J La d .iLC*^ £ LoL*^2**3 1^ L^Amw ^ * 1 kl I 4j5 L*^rk$ ^ 1 J 

4 JjjJj Olj ^w^LLa Qj.1Ju.1j V j^jiJl ^JaJLJl O^Jj-^lj *1 j-AdJl LT^l 
marginal ^Jla l$Jl obAJl J\ oU-LJU ^\> *Vja ^J\ jLij U oU-j 
^Aj ( j1moL$J! ^jA 4.3.1.^ A 1 SJbJjLl 4-U&1 I jjaJj>CL**j 01 £— J jjJl l^ajJ grOllpS 

4* 

+ * c 

^SUll j* 0l£ <31 Jlj ^Lpli 0q *Uo^J marginalized iJU^ll 

^Uaill J* JJL>- j j>.j V jJ mainstream jJl jLJl ^1 lj-w 01 

. a Vl 4^-l^Jl JJL£- ^JiA- iwd5 jl> 01 £ ■*- g - — ^ g » ^Jl ^Jjj 

^j) f-*^l ^ 3jll*il 3Li-l jA jLJIj -Uai t£ — Y — ^ 

(rehabilitation <^1) J-aIj cjr i*j juia JjO ^1 iJKJl cJ Jij 0L±i Vi 

(_5^1 (JL-a^-VIj Ijd^tiL^ 4^**0aJl 3L*JL! 1^jj*j Aj>«-*J1 

«* 

jj£ ^ ^lij ^Li <j JJl mainstreaming ^*Vl Lgi* aU-j t 

*. ^j£> 1 jA j £ Si ^ll 

4. The object of the planned amendment is to open up society for the 
eventual mainstreaming of women. 

^Ul^Vl jA [ O^UJI ^ ] ^1*11 Jj-bdl J-A tiJl^Jl 01 -t 

^3 aLj* 0LS jLiJI ^3 jL4*j 01 aI^a-LJ 01 4jL*i ^jA ^JUl 

4* 4* 4A ** 

. kiUail hlf £*iil 

5. Mainstreaming requires women's involvement in productive 
activities at an early age, and education is one of the certain means of 
doing that. 

lil Vi *-*iil SUJJ jUl J Sijil -o 

m ** •* 

JJb. jJI JA -JLdl J < Vfli VI ikiiVl Ujlitl Jh> oi'jLi 

. OJJj (4-Ll OjP aJLA^JI 



vulnerable / vulnerability Y ^ A 


^ 4-^JLS" 4-dJxJi a-Lgj j*j Y £ Y Y 

•* 

^£1 Ip-jdJ ^qJj empowerment ±J£ C^u) 4 LA* 

Ji J~£)\ ijyuS\ y*JU ol£ olj < 0^1 J*- Ai^UV) 

jJ-l sijLI ^ IfeS J^»Vl » : J&- l*iy> J*J W^J- 5 ' 

i ^c*«Vi -Hal l tlJjd ^LdoVl ji ^£l) 

d J3 ^1 ^J] olIaJL^JI ^JJL c Ajl^Oj c JL>dil obV^i ^3 

( > j>.) ic-UJl ^Ull j « JjUl vwJL-V V j ikLJl y*l JjjJ- 

y ( *JL> <cV UJ ^-j-G V j to empower ,_$! JjuLII JCp ‘—*3 

^»b ‘ a>-IjjI jjyJ >-? ‘ «•** y->b 

d A^Jl^Jlj . <*Jl£Jt (C**^ ^ i fl-*».^ll ^y <ui“l 4 J& 0 VI 

«* 

^ j (( (jr^SUlJi » ^uJl£L> 1$j oJs>d\ jfVl ^ UjV-*j jl£ jl^ 

«• 1 *4 

o>- J\ ^yUVi vJ&U yls^Vi y*l! JiLc Ulu^j yw*j US' 

4* 

(( }J u3 j>~ s - i la"~ ^\jt3 C-Jl£ iij <L> jjJl 4-J^Jt tlM ^3j t JjjUadJi 

^^-VJa-^Vi L? d*li Lof UHaL*) 4-Jlc- 4-1 cJbo- jjoVl cd^o (JlJL$ 

**■ ** •* 

‘ Ai-jJ-1 ^^aJl l5® ^jJ ^ L5^ * C cr^^ 

u; i^L. ¥J& j^jVi ^ L£-jJ ajjosTj > oi>)i ^ 

Gl t fjfTi o jJbllj # Jj ji CiJL; ^ ( 0 1 : (wiwojj) 

o'' ' } *6 

: i_i*£JI) 4 CL dli Cl. y ly ^ULlj yjVl J aJ b5U 
IxwjjJI 0 V tjrdC^^Jl (jrdj Vi ^jtJLa O^jjI d5j ( A 0 — A V 

oU V i Vj (t ijUaJL*Ji ?d^o )) ^Jjco OL-j A-j Vlj 

d\jA Jl i?UJi J^d ^ :* *■ ' *" <S^J 

3 ^dS” ^ j^i obf ^3 3 J)jij ^IfldUij t ddL> (o^jJI oJLH ^^>c>a) 
/ o v j l j c /i i j t ^ijuVi /l j ^ ^Jli>-Vi /Y*i j t uJi j^-Vi / ^ * ) 


cl 



V \ ^ vulnerable / vulnerability 




IjjJ liLi j » -<**. (_£JUI j < IJL$j (j^Jl /o o j t ^ ,/ta\\ 

Ul/c^j cS® Jlilj ^ i <cS>Jj 1 .MU1...U 

, h‘('' : j' ^VO i 'jiiUi l^i ^ 

‘ -iJajJb O-iJl u j-lS ilal—Jb V (0 0 : j^JI) 4 J4J 

t* *t 1 

J , , ._■ ^ c 

jjO^J ijl oL>^j LjS ^3^-^ 
: (jru JU;Vlj l3*Ai>-V1 ^Xo tjruV i 


A.l. And even thus We established Yusuf in the land, to take his 
location (there) where he decides. (Yusuf, 56) 

2. And they ask you concerning Thulqamayn. Say, T will soon recite 
to you a mention of him\ Surely We established him in the earth, 
and We brought him means to (accomplish) everything. So he 
followed up (to another) means. (The Cave, 83-85) 


Lt- XxjJ>e_a 

•» 

B.l. Thus did We establish Joseph in the land, and he dwelt there as 
he pleased. 

2. They will ask you about Dhul-Qarnayn. Say T will give you an 
account of him. 

4 We made him mighty in the land and we gave him means to 
achieve all things. He journeyed... 


jjb 

C.l. Thus did We establish Joseph in the land that he might house 
himself there at pleasure. 

2. They will ask thee of Dhoul-Karnain [the two-horned]. Say: ‘1 
will recite to you an account of him\ 

We established his power upon the earth, and made for him a way 
to everything. And a route he followed. 


D.l. So We established Joseph in the land, to make his dwelling there 



vulnerable / vulnerability Y Y * 


wherever he would. 

2. They will question thee concerning Dhool Kamain. Say: T will 
recite to you a mention of him’. 

We established him in the land and We gave him a way to 
everything; and he followed a way... 


E.l. Thus gave We power to Joseph in the land. He was the owner of 
it where he pleased. 

2. They will ask thee of DhuT-Qameyn. Say: I shall recite unto 
you a remembrance of him. 

Lo! We made him strong in the land and gave him unto everything 
a road. And he followed a road. 



F.l. Thus did We give established power to Joseph in the land, to take 
possession therein as, when, or where he pleased. 

2. They ask thee concerning Zul-qamain. Say: T will rehearse to 
you something of his story’. 

Verily we established his power on earth, and We gave him the 
ways and the means to all ends. One (such) way he followed. 

^ Ji 


C— LilSl 4Ja.lL J \ JiLjG JJadJ oJLft JJij j 

jA ol LlL V j i jJ3 1 jUSi jJ? y}\ j 


1 


f. m *> *> 

(mighty j establish ^i) jjh JjuL < LUaJL-j 



T V \ vulnerable / vulnerability 


£ jij\ Jto (establish) LJS Lj Lugju MS’ 3yd V yLxJ \ j 

=* e. 

yaJL (strong power) * J yS3 Jx* 3 jij UlkL, jl t ^U-j 

y>-jd ‘ '*-**« jt hy* u? x^y}\ 

establish establish) Jx° ojj+* y ajMi y*» y-1 y 

Ji* ij Li$j Jjl>o ya*J!j (his power 

t lxJ?j UlkL* ,j\ established power ^jVl Jju*j OlS jIj £ 

. ^UaLw 4 J UjJsj (jl We establish his power 4 JUIS ollM j 

4* 

3 yjii y-*Jl y* yjd.1 (j-* yjJdj 

^Ui i l^M^l- j\ l$J 4^UVU U L^U ;kLJ1 aL >J „L~ 

j') ySij 1 <> jl y cJp y*; 

•* ** 

y*; ySUi^l j . aJ jl:.^\ (IjJLjca JjiiJl ULjclJ 131 - 0l£11 jMi y£i 
£ 4 juU« 4lad]1lj £ (Jljd V ySva y£Jj ( yS3 

: 4 i 1&» j'j* cs» 4 ) 4 jw’>* ^ rj^jri ^ ^) W ij^J 

# «* •* 

► ^ 

jjOJI (,»j) 1.1 j (Y ^ : b^\ < J. 1 (J JmUIj < \r 

: LVl <^&}1^i«Jl!1j < (Of : ^jH.)4Cry )•] 

. o-Ulsj 4j «US j*. Oj l5 1 < *-^V K ( j*» <0 jo^i J_^j[r« 

* p _ C 

( _ y U» <juj t ^Ai. ,j-. 3ly1 Cl^ ^5~’- a ol 

4* • t* 

( y J J Ji j £ oVVjOI ^^aSLc a^JLSo . y J * f JsVl 

C-**J5 ^ j^-1 4-jt*i ^y <_$**"’ “^J ‘ L^ilvajjj oijil ^y&>- 3L5>-j Jj>~\ 

«* •* 

£ 4JS 1 ^^1 jl ojJ^] JLk; y dU3 olS* *i 01 -l*j l^kL- 
y j*-Jl13 £ aJ 43 Me- V status of woman 31 jil 4jlS0 O&J 

Jb-1 y 0 ^^' J (OjS^j jlS’) J jS’ JjO y ii^Lo iJSOl jV £ SOjIJ illSU 



vulnerable / vulnerability T T t 


. JaJL?*j Vl ^JUJU j t jJi 


3 j it»JL>. Uifli C^b U *J jSli Jli blj 

J* V aJ LIS < aJLJLI UKJI oJl* ^ bUU 

3 3jH- ; 2 ^jUaJi jbrj ^ \^ > " jL~Jt 01 

4 Cr* ^ 4 c-r^ j* £fl^J 4 lSj^ 

£ ** , 
( j*JJI L^i c£ J 3^ ^ CjLJL^ J^iaslj i bcwa>- jjrCuJL^Jl t-Jltf-l 

LgJUju^l Ji empowerment a^A£ 01 aJj! JU>d j < J & j 

i 1-Wp- ^*JlH ^Ji Lg-sS -L*jo ^i!l oLb^Jl ( jJlc- Ij^aJLo ij 

• ( fc =r' J ^' u^i ol JJ 0* a 

£* jdl ji 5 J*£\ vulnerable oVLjC-J ^ j T t— y 

IJLaj t jjb-U to o j^-l 

: (Jlio — U-11J 4-Jt ^<Jb ^Jj A-LULa t^^Aawiii ^UL> *^/ 

6. His argument seems impregnable, but it is vulnerable to criticism in 

terms of racial bias. 

q\ £pkub LlSLI [ J^2jc]\ ] j-Uj UJ Ajy 0*>- -1 

. ^ jJi UjL^Jl c~>- j* Ujiio 

F- 

. open to ^Ju La vulnerable 0 } ijS 

7. Don't attack the central thesis: seek the vulnerable spots and 
bombard them with academic ammunition. 

Igdyasij L^sS wxjcjail JaJij Jj t A^LvVl 4«.Ja2)l V — V 

a* p* + * 

c ijJi jj AiO oli (j! « » ja La a*c j j 

^ ^ujs ^yi Jii-jVj ^ ^ v >- ^ r * 



Y Y T vulnerable / vulnerability) 


: ^>.1 Vito (rhetorics y <£VJ1 rhetoric US oVLjC-J 

8. Shanty town folks are most vulnerable to epidemics, especially as 
they share water supplies and food sources. 

0 JLo 1)1^-*^ 4b^Vt AjLs^ V-) y- ^**LJ1 -Lt! — A 

. ZS JLCvJb <LJilJLiJl jS\^£L.a ^ 4-Jlll bV 

a - W- . v-4 . 1 .ULI ^ ^ ) 1 J^s*2 Jllij 

£ £■ 
jt obtjul 4 -JL^j SjU- ^ supplies jl La li>-Vlj * 3 JL >-\j jj L a« 

ajjju/j ^^Lc- sources jjUallj resources jjl ^ll jro (3 ‘ brO^ 

Jjljib oy*> jUaVl J*1 Jjjl' ok £»'J' J 

jl Jjl ^ll ^le- J jJLvaii Loij i UcL^a y~ jl 4JLiX**uo Sj^j 

jl J y> j (sources) y}\ ^Lo J y < 4_u ^iu*J ^iJI 

u* y f-llt ^JLt- ^jb^a* J^o 4 j 1 (^1 t a Lit J^t^o yt ^^jJI 

oU Ikyall fljdVl LJLi 11JU- Ida) jZ US’ bL 1 iolyalS Vl Jjl ^ll 

• i_T*^ J W^- ,a; (>* u^d W* 

4 * 

oJla Cl J^j>o Ji vulnerability <j\ 4jLa11 *JLa y j T t-t 

US yak* <3L~J1 jl? Icy UuU\ ^rj bU < oVV.xJi 

IaL^uo OjSj j Las ^jLU jl j-*dt bb blj * 

4 * 

V-b t lb>-j-i U J* 4 (kpuJl J} UU dU JJj t J**j 

^ ** 

i>* 1' J i// 11 4>-^ Lfc jt> (J' 5 ^ JI O* 

** ****** ** « 1 

£ 

V V^ 1 jjf(ji) jlj-ull Jj ^ = jl^l ] < «jl^Vh) 

j*x» . jll (jl) ^dajJl (jl) jljJjJl <0 (jl) 

. cjjj^ jju V <JLolS" 4uL*JL^ ojjjl [jLji 



4JJ^ MLtttj UjLJl 

well-being 


&JA OjU i j l * »}s a t_ . yii ^ 0^ Oj 

«• 

^L*Ji ^I*il jA jJ^oaj \ ^ju^Ull ^ y q j> - C-3^dJ j <aJLS>J1 

{ t^hX^^A L*.h^ l lv4-^4 i 0 ^J ^JU L^S* i jA L*a<J 1 ^ytlJ l_^ ^“^~ l ^ (~Jy Jj 1 

m ^ 

y^JL> L« Ijl& S ^>-Ia11 IjL# \ JLj-ijxxJ! ^^sLj 4.wm^ oV 

« J 1 1 

The state of being or doing well in life; happy, healthy or prosperous 
condition; welfare. 


jZ+£- O ^531 ^ <J^>o ^jjlj ju<? 

OwJ-i 4-iJ^Jl ja Jjutll bien-etre yi J1 5 jJ^L* ^ LajLiaL 

«* 

S^UJI oyJl J L>- ooi-l iJlLuVl ojjj^ Jib- v jJJi) bene este 

<s* ^ 

jt c~>l£ i l g l.< Vj ( k Lu*l » 

- <^1 ^ La Uujx^\ \1* ^ ( v 1 ^ 

*• 4* ** 

. XaJ Li 4^ 1 ^ ■ ■ ■ 1 L - .J 1...^,^) *y 4. H.^^J 

ji yu i dJJJu ji sU-i 'jp yu 

jbOjVt ^ *l>* jJl jl 

JIp )) j ) # ^Lc )) jl (t ^Lc )) jjt j>A Calt- \ 

j\ ^JLwi-1 ^\jLgJ\ ijli- y^jJ! olJoiA jeA jj+t? (£ J> L*? Lgi£j ) (( (JL*J1 



T T o well-being 

t t>*J ojLio 

. ji!l aJLuVI t-j 1 jd J-i Vjl L^ajjjuJl 

jjfcj i Sjl>- a>w* ^ jLJVt o^j jt y* being well t 0— ^ 

** 

^vJalajl jl^i-lj ^o-wd L« Aj ^ P'LL (_£jJl 

*• <P* •* 

^'jw 4 j XsA ju ol O jJ <Lc-Uz>-Vi ^ jikM *_jL ^ J> d^ d^ ritual 
■* ** ** 

: (jrJol JLa 3 t 

a) How are you? 

b) Very well, thank you? 

* ^UJl aLUL Loj 
(S dkjJ S dli-S') S dkjl - I 

1 ^ li ! <I) J-J-l -L-. 

? <iUU cJ-£" - 1 

t* 

• ^ “V 

J « JU-1 Cr**- }) ^ ^ >* ^ J 

. well-being 

: UuVi j * £*>UJ! ji j* doing well j Y 0 — t 

1. When he came to the city, his rural background seemed to interfere 
with his business transactions which required more flexibility (and 
compromises) than he was willing to accept, but he did well in the 
end. 

Aj^Lo 1 jc« i jJL j Lg^S i jpAJ A*4 jj 31 AlyLL^ C. Jl£ toll Jl *U- Uxa - ^ 
( Ja-^ ^J1 AjjJdj ^JL>0 jt Ala i_ d.larj C-olS* ijUdl 

• jfij 1 cfii Jy. c^i y v-*-^ ‘-’i? 



well-being Y Y 1 


4jdJl 3^ oLiSJl ^y* (( 4*ji !>■ )) 4*3^ jt 4— will 

UL^Sj Jo (It has fared well) li-lf cJVj 4-jyJl 

l ^ ^Ji) 1 OjLc- jjl i y OOj)^ tjl 

M ■* 

J JjV! J*oil1 jV ilUjj t 4-w>»^ L.J oU j\ju> j^Cj (research papers 
*• 

4»ww*jL^i ole^JLvej (Jy li>* Olt jJdj eAA 

3 (l^oyiVlj) 3 U-VI SjU l 5 1 p Ij^>. j background information 
** 

Ui > j background o^w>? j 3 ^>-Vl <u-lS3i oiJL>- t j~jcJ 1 3 jUa^Vl 

«* 

^ j^sl As Aw< 3-I -Lc- olS' j i ^Ao jli' u]j * 4 _^jIs 

jlgli 3 historical background j-^cdl ^ ^ j>~\ 

J ^S 1^*4 Aj*^wwvw> ^ ^ i (( 4 *wAI^“ 1 )) ^ 1 ^ J.$L3 ^ i ^ U 1 

t *^10 2}La^ * 4-o->- jA 31 * j-m^I*-L! 4jdJl 

2. His poverty seemed chronic, and he badly needed a break; so he 
went to Canada and soon made good. But he had to change his 
career as he never did well as a teacher. 

oJuJL>* O y ^Jt 4>-li-l ( jj kfc www* J <jl5j ll*3 J Ao Lj^S o J a$ jlS" ~Y 

4J [*£. J~S5 ^Jl j \ a^p\ 4a5Jj . ol » e (3^ 3 

0 c 

* Us^o j5l 4 jV 

40iU ^JLH ^joJI j make good 30 3 u>J 3>- Jlill UL^ oAt as j 

OjLiVl V l^ i O jOlil 4 jL*J 1 (3"^" 3 3^1 t_ 5**d ( l** 

•* 

i lo Ua>- jl oAjA>- 4j1Aj < 0 ? jS 3*^ 4^olp 4_3£" 3^ break 

- •» «* 

aJl)_5 1 )) ^Lojdl A>-V Owls l^ls . 3"*"^ ^ -^ou LjUa^ ^s 

30 oa£ give him a break 3 [ OjALo oUV jd\ 4 jO «1 ] « y 
** ** 

p ^ p, 

oj>1 4^ gi ye me a hreak ^ 4 L ^- s 

(t ' -l)lvo j^jAjuj jl (t) * 3A>-i3 )) ^UJi j^jcJl! 



Y Y V well-being 


: a lucky break 

1 Oj^all (( \ Ja>- )) 

jl «! jil ji # «Ln-« well done ! ^jUiJl j 

(( cui**j> 4 » djLc- cJlS" jlj i ^gHj (d Ixw? c. I )) 

: i£j & t AjS 1 ! IfeX <jruj W^JJ tyj 1 Vlr*' J! L £j^* 
: i, <a^Ol) ^ btw? ^Jfcj SLwM ^ 

^^1*1 1 Ju <3jUH OruV 4-j^l fiJL^J LaJcjit oU> j : Jt Jjjl O j ( \ * i 

: tMjdt y> <! I ,_5^itj J^f Uil 

(a) Those whose efforts have been wasted in this life, while they 
thought that they were acquiring good by their works. 

^ **-*+* ji 

(b) Those whose effort goeth astray in the life of the world, and yet 
they reckon that they do good work. 

J^5L> 

(c) Those whose striving goes astray in the present life, while they 
think that they are working good deeds. 

iSyJ 

•* 

(d) Those whose endeavours in this world are misguided and who 
yet think that what they do is right. 

jjb 


(e) [Those] whose aim in the present life hath been mistaken, and 
who deem that what they do is right. 

(f) The ones whose endeavour errs away in the present life, and 



well-being Y Y A 


they reckon that they are doing fair work. 




have done well ^ \ J jJL jl jl>4j JJL 

4 * . ,/i i 1 iLlixo ^JJaJ { ^t^aji}\ OwaJl jls dJUJiJj i ^1^)1 jL->4 

?■ 

■LX " ^ ^ Jl ^ ^ •* c 

* 

<• 

j JUjl^ 4Aya.ll> y ^JU- jilt ^Jt happy ^ju> U! Y 

^^9 C £jXLJLi-u Lo 1 ^Lj c oIavmJI Lflla 

ji^JI C.lj ^ : ^Py. V} Ol>J! ^ sj V 4-yJSsJl^ t j^yglM 

^ *t 

4jiL» Vl ^Jl^j V oL ^ i O * A : jja) ^ L$-s$ jjjJU- 

LJlalJwt \ obcvJl j^aji O * o : j ^jfc) ^ JLaIu j ^iLi ■*'$- * 9 

ft SjLiCvJl )) jJLyail Jaj^j 4 j! ^1 ft ( J-J ^lc- 4jbl AjjIjco )) 4jl ^\jU 

JLy? <01 Vj dbjc* l)ja i Vj (<u$j : <1)1 dJbu*»l) ft JLpL^ )) JjudU 

j\ ^L*J djjJ- q jj \jjt jJcS IgJS” j i S jLLiii 

^^jdU oU*J! ^£3 j t i( » aj! ^ic. GLix-1 Azl^Jd 

l> *Jar3 (happy ^ ^iJ j** j*j) jJjJt jSS y-^k^Vl 

* t* « • 

J Jju i 4 JL 4 J J ^lalflll 4i-L^(j 4jLy?U 4^> c-ljb$Jl L»l^ < jJ^~Jlj 

^ Oj£i l <> L r* <J 

* ^ 

olSL-, ^ *L*Jt ^ (/ 

O&J ( ^ JJj^J £j* 0^ ^ J 1 * 

“O Jji- j*5vJ ^Ja jlj ^ ^LoiaJI (3b - ^! LiCw ^1 

1 ^ : j^k !0 4 br* i^-b ^ (^ : ^L-JO < b> llifc *jlki lll r 

JUVi j-jAI oU JU (it ( Yi : <iU-1 



T Y ^ well-being 


0*^1 i JoIa—JJ ij 1-d .U o *)} I *)} ^yOca 

happy £« <3^ 2 jLu-JJ ^y^^Us^^/l ^yjtil ji JjJo ol 

.l^JKr) vJ^UjJ-UT) JlUl^) jJ^JiO) : 

•* 

• </' 


J> yW hap J*iJ' happy <J£Jt 

<^1 Jail Ajj) Jail ^yjj OjI ^il j^Lf-^/l *LoJJ ol£j t 4j.il>* 

UL£J1 Ofl> IgJUj ^ fll jU^Jl ^yi L^j j^aa \y jj ^1 fortuna 

' ** 

^yi-^Vl ^ull ol& (Jail * jJ) mishap Ld £ j happen ooil ijJLfVl 
«* 

£jJb ^ oL^j^J Jail (( o wLc-Lw® )) jl A^j ^jJl ( Jlo t (3*3 ^Jt jJb 

J^tll Jjill J happy ^ J> pjla jiljJI j jJjdl ^ j!>_ Vj . jJ-l 

iisljdt ^-ji <~>jLjy\ JL>- ot j*j bybyr jy$^\ y- 

. happy combinations of words i»U! jU 


: ^!Ul Jlill ji 

H «* 

3. His suggestion that the vice-deans be invited to the party, apart 
from the dean himself, was a happy one. 

IjijXSl i JUxjJl ^yjl i Alii! ^yjl aJL^J! 6j£-Jj A>*1 j^\ olS* — V 

. \&ja 


4. No happier thought could have been found! The occasion called for 
renaming the street after the Nobel Prize Laureate, and everybody 
welcomed it. 


^-*-ol {_J^Ual tw ..UaT* j! c L^9 LLs^J 2 ^laj — t 

. dib £^1 Jij < £jUJ» J* ijSL* jjUJI 


5. The sentiment was genuine, but the word he used was a little 
unhappy - and the proposal was rejected. 



well-being Tf* 


4^L« ^i\ <J&}\ /*£J j ( 4ijL^> 6 cJlS' -o 

«• 

• ^Lr 9 ^' lt* 9 - 1 <Ji lP' ^ ‘ J! 

i^V **i£ j^~\j « j£- 1 » J! i \^\j J^> LJ < jJyJtj 

i j-U -L9 dJU 4^9 1^9 t ^Ji ^oJL^t-4 ^jjo lIj^IjCj lIj^J 

cPi '^*~ a i (J^ (^ J^- Ji^' <jl JjA> ‘ u ^-iJ j3-\ 

Jills (Ul>- 8 ^UajJt )) iswJL <Jt tj ^JUl jA j) SU-l 

^9 « A£-lw )) j t ^jJalL ^jLs SUi-i 

oU~\ oj Jl>- ^1 jAj I jJ~4\ jj&Jt\j < jjl . • . *U^J1 
) c ^ju Lite t Ja^U ^yijJ fortune i«i£ oU dliJU j t LJoJl 

4* 4* 

fame and ^jcJI ^ < Jail j^>- Vl ^-Jd V fortunate Aa^Wj 

JbuJl i*J \ * (Jliij 3 3 .>Ip l^>* y->j) • 3j^Jl *^i Jjv V fortune 

«* 

* ^ *^L? ‘ cT^ Lf*** 

4* 

jt j£\j 7-u u jJ juIji 2l; u ’o| -“i 

^ D ^ fl ^ "' ^ 

j*A-\ i? (^~j' O^J A* 

1-Lfi. ju6J1j IjU £&l ^ V^lj 
Jl ../PC' ^\ ^jA UU 

6. If fortune smiles, arise, my friend ! and walk 
On the face of the sea, and be harder than rock; 

From dust make food, from ice make fire. 

From tree twigs weave your best attire ! 


JaJ-i fL^l ^ j i ojjJl ^sU«Jd i*>. ji\ J! best oi^l Ji j 

cN I >-j <t ij>-y J-** <* L*'j ‘ y> 

Lf <— >LJ! iJijfc ^ t l*Jas 

** 

\£y~ ^*otl! ^9 Jj^ O^j i W’^d 3 «A£-Ia11 



Y V ) well-being 


: happy 

fortunate, lucky; feeling or expressing pleasure, contentment, 
satisfaction, etc... 


AiaiiJI jil L> J\j 3J0JU 


jV < 3->L* — Ji ^yxa ja ftjLu Jil healthy ^yxa Lai Y $— £ 
j jlSJ iLllo health Vl &iLH JAZ 1 oyJl 

jil J l! Jio SjujlJLI J Vj jlitiJUi 3 jZ V j < iot 

(islladS J\) iaLJl (sanitary facilities ^0 sanitation ^waJl 

j jjJl ^yk j,/iSU ^ jaj i L$Jl La j hygiene 

fj\ JJLJl j (physical and moral health) LL*^ 

juu Vii J L*^ 1 V ^ ^ ^ Vj) ^U! 


J! gr ji <>Vli ^jJLf VI iJKM ISU^lj jib ( J* 

^yjl hool ja iSiiil iU£Jl ^yk j whole J^IS” L y*j: £^w> jl hale LJS 
heal <>JS cJixdl Ua^l L$ju j < ^y^iL; ^ya ^ ^ ^y-Lf Vi ^y o-c-Ld 

4* 

'. Jl^- 1 ^Jl Jl J\ JL^l Jl »j> jaJI ^a fl£JVl ^^^*3 « +i± J\ 

i ^>w2 Jll ^^L-uVl frljl t j-Uj L»y < <yx*JL!i tjru jjij 

. (jlygtft jl a1^ jl J**£ LaI-U- La 


^yJI 4uJKJi j prosperous LJS dUi Jbu ^b j Y 0— 0 
•■■ ** •* 

jis cJl£ j!j i A^VW>Vi L$JVj> LiliidVi 

^JLp d-ouj La jjb J^Vl CM ij * SjjLJl oVU-1 ya tfJLAj t OjjJl ^JVjUI 

‘ jUiJ' <_H ^ <iou. U ^A o^aJI ^ jlAjjVlj I (pro + sper) < A.V) 

** 

i ‘ — 1 oj-dJI j*~*> 2 ykjjl? 

^1_ - *4 (S 



well-being TTT 


• u* Vt j\ « *U-j» 


cAa £*~ ? ~ <-)l OJ] U (^-Aa5" Y ® *\ 

^ iaj! j jlX\ < ^j-i j* u, s j& {( JlA-l fj-***^ 3® Ja ^ A^jjJt; 

"i* *► 

V 4Jii LU* jlit 6! J\ < Ja*JI <s. ^Ji J, ^-id! <*■ ^JS U J£ 

.JL^Ijo Vj i oLlsjj ilJ jJ 1$jV t AjC - JA 

<Ci ^^XIj <uJ^JI Ot i-iiii {J? jO 

*> «* *» 

U jl>- UJ Jj ( JLJi GUiaI jui^o j a^JI o WjJI 

(ll^*j) ^aj JUi-1 : ^ U V] r-^J jia 0~^' 

jLo-c- ») ( J-4->- 5i^c- a-$A£JLS oj ^LqJLxJl * t J y*-L 9 * <« ; »w axs^ 

UJjAlll 3 ^yfcUtf “ <L<i~Aj . J « L^0j-*Jd l. J ^r~*0 ^-Uj ^xJl 5Ls>- 

^5 jjlj oLtuill Va\j t 3 j jl ( o Y 0 *jL^? — \ ^ AV — 

t ^Ss^.wg.1 V d>l) C-ob ^LO l^oJsuce d)!-*- 4 * *do Obl^Ji 

^A Uj A>-Vlj ^xUaJI ,lJ^J * 0 t _yCj C~>1^" tj} 

4j>~ J*-* jA L® jA ^ b> (^LU jijJ 

£<*>• olu*ji-l) (4A*~i-t a* 5U1 (Ir***^ ^^***^-0 (<il>-j j^iJulj 

. ((3-WaJl Lygj)^.Vj j-il oL^>-V1j) (3 ^^“1 Jlj^Vl ^A j 4JLw*i-l 

L^’- 5 (A J jr^' OA* LT** 1>^ 

*• M 

. l^u >. ^ j well-being kJS <Juyu ,jj~ \zsj^ V]j l^J ^ j^JLl 

: 3Ls— J 5 ” ^ c^>J ^1 ^ v ~ tr 

7. The minister said that the project was socio-economic, with the 
accent on the ‘socio’ bit, that is, aimed at the achievement of 
well-being even for the poorest of the poor. 

uM' jfji ‘ ^ c£->U adlj ^j-^1 Oj -V 



VTT well-being 


i ^J)\ <Ji j^A-C i 

. *lyUJl 

Loj ? (t « <Jt ^>-1 ® (J^ CM LJ Jjb 

« ju JL>-Vl » ^jcJI jl $ a ja cjLii»ill )> ^LUl ^y dllj 

ji3^' ‘ ^4-' 9 iS y~~° £»j » Oj& Ujj S ^vUI 

1 jU^VI jl i-ioiicJl; (^JLM jA ^ ^l*i>-Vl >wjU-l 

** * * # 

8. When he heard the news, he was overcome by a sense of well-being, 
rarely experienced since he joined the firm. 

. tjl JLa d^o L>* tjl jJj a*Ia Ljl L»jua ~ A 

^iia.^a.* jA j euphoria c*jL J l ^Ua^ail JjUj La well-being j 

. ; j^UJi jjj-JLj Vl 


9. The well-being of the population is wrongly related to the rise of 
the welfare state, but some of the recipients of state services have 
been thoroughly miserable, especially those on the dole. 

y* 4*s- ajIa^JI sLio *La jJa j is^y. 

c *L JLiVl ^yL^l y* oUJi oLajd-1 qa * \ o^s l aJj J dl 

. AJUaJt AjIaI O jj-lo ^ O? j^a>- 


well-being £• ^UJI IaL** <y jiS ^yJl j welfare a^K La yJ j 

^ LJ t 3c**' ^ ^ALi*o (_5^ **— ' Ajjlil (Jl Vl c-v^- 

** «• 

: y> I4I ^A\ 


(1) condition of having good health, comfortable living and working 
conditions, etc. 

(2) welfare work: organized efforts to improve the welfare of those 
who need help. 



well-being Y V i 


J J^>- ( LJlSLJI jJajw ^ j^aaU yb ^^ull J 

< iU£JI « iU ^1 )) AjJliJi io^jJ ! jXJl 3^1 j*^d l£ work <JS 

oV vUaiiVb a^L^-VI i*U J\ g\J\ ^ j Ju A^L^-Vi iU 

^ J v j 5 LoU £>*Ii J) j ^>J Jl 

<J£ p aJ&I aJ ^JUl ^jdl ^J\ J3j . \iU Oac- j 

X4ju U j c ^JLk ^ Jt welfare J ^ ^ well-being 

well-being J-^i; J1 a^LJ- 1 t/ JW-j 

ajU- ^) 1 ^iJUtJ ^ integrated welfare a aJUIScII iUjJl js> ^JLt Zs>~ JLil 
^J\ cJ j^S ji jjj t j*UJl (( jJU » ^^oo: well-being s j L* j 1 aoIU 
the nation's ijj ^ ^dl ^*>h jJ j 4 <5^ ^ ^yjua ^\ 

1 (( AjoVl aJ Lo » well-being 


t jjj c Ajbl 


f H ~ 






Ab r ®- A 


Ja^i ^ Vi LfcJU- (( jJl & LtojJUA< ^jji V <L ^>- Jj 

^xjLaJ! Lol j i Aijj A3j OjJUa*) Ci-b*il IAjUipLj c jJz- JjJ ^ll-vvJU 

«* 

: A*i *l>- la tJL$i Ja^^M 


ijrd j ^wail JLi-j 5-JLgJL£" A : .:.gq j}\ j i Zjv&tja ijbli^Jlj : 

> > > 

< 3 l$ijj <»'jJ Vj > 4 » f **j ‘ iA^' 

‘ (J' ju ‘ p-wAj ‘ ^r~* 

°- > JJ J^L? A' AV Ujijj j-Aj Uf; Aj^ 1 

f. ^ 

WVjj J'jLj 

lW'j 4 frU.1 c ^ ^"“^Lo 

I < ^lji-1 Uo^-J 4 J^l f jbj »JJ A 

jjl J 4 (J-^Jl jUw» ^"*^^!J ‘ 4 l^J! J _5 


(iAli^JO 



VTo well-being 


i aJ <j a^>- 

*r 

• o~* J ur*- **JJ jc~J' ^ ^'jj 

4* 

5 * 

t aiijJt ^ J ‘ oULSLil £>X& ^Jab la^,* jJI ^*j>odlj 

L^-Lp ^>Li*— Ji oi *-b V j l c-j ^*J 1 Ol~J Lajj^j V lLUJIS'j 

«• ** «* 

l^L«j) ^IxU dlL" O* L^ L?* OJj ^J ^ 

l^klJji Lfcfljl u^r^ <J*y* o^ (<uJJl Lr wli*j (J-'J^I 

4£-Jc~ji jt j -^^4,^11 Li3 Jji -uJLSUl j i US’ j^> els jJI 

«* » 

ialil j-Ua-j t Ifci J-^Vfj t 3U;Vi ^aj ^Ji y> 

^IjU dliljJ t <ASij (_£ 1 p ^jJ 3Ul flliij ^>-L*ll ^ ^jJLS! ijj 

/^a ^jilJLa ( ( J^'1-4 j ( J^'ii) bflwL3xI*vi„l jjSc}\ 4jUs^j i abb*- ^OUJ iljlj) 
J^I So£aj i iijjA'J (jij (^«i! ^ -ia-jj Vj) Uj jl lij J*XI 
^1 ju 9 lij jl lij (J-*- 4 ^ Lai I dUlj ^jja dU jJI J 3 s ? J -l3 L)1 

lijj ( 3 jLi) < <j^*J ^1 4 ^aaj ^w2j *-Jj£ll £-L*l J* £J,/ 

*. t ^ 

-A ylA* L*-C- oJU*j oL*-a l^iS oJlAj i ^jA Al^^aj Jljl U^Lfl 

^\ V d-jA>- ^^joco ^^*a» uIwj 

. 4_l^ 4_Ojjd I Ol jj 

<r~*^i ^ ^ Wl oi U L 

«* «* * 

<jij i U t welfare ^ (3^* well-being ^ Laj^^j 

44 «a 

4 oil o\ J~* L£ ( l^Vj t Lpl Jo . J ilJU- iJ^J! J mi IjLa JJ 

li>j « l*»^~ <5i (*^>1 jjK^. JrU ioM-H J! J/ 

• i^i SjjJail ^AX. 
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: <JLiL-V^ t > a ^ ±iU^ Y*-^ 

10. In the 1960s Galbraith's Affluent Society spearheaded a whole 
movement of appraisals and re-appraisals of what had been 
thought a unique achievement by the West, namely the creation of 
a society that really cared - the so-called welfare state. 

lAzs J? ^^JU- ojxS\ ^JJ! j}\ ul£ - ^ * 

Oj-Uiaj otf U SjI &\j f-Z iSji- hj>- 

0 t tr 

LqL^XaI dji frUj t * — > ^_iJL3 SJbj-iH 
abundance lyj}\ ^ju: ojJl Jl ja j£\ V LfTli ^ affluent Ld£ 

4* It 

jJL £ 7 ^ affluent society jUk-^ 

< ^LjJJ ^xlil olyl ^LxaI prosperity 

kLu^jl dUjca cliJj ( 1 ) 1 ^XaJ 4*aI$^J1 ^-oSs>%-A ^ 

o jdl ^Uajj luxury ti ^Jt (‘—’IxSUJ Ui jXa j o\ jSj: j\S j) 

oLjj^-kh JjLLo ^ * 5 oUL&l U&*> <uj>- ji> \J luxury goods 

jLmjVI ol>l> ^Jj U L^jloj j^au ;> ^JLJI jl necessities 

«* 

^ oLkj 4:,4V,^ ^Jdl [jrO *fCA ( 3 jA> 

«* ** 

lx (t-i ji\) cLjIjVi j utility furniture ^ j\ <Jjxil 

* ** 

^111 ijj}\ J>\ fjA 1 Jj }\ j o\ JjAj t 4j j V 

^- 1 the creation of xLhjI / *lxJl 5 V 

^ ^>. V creation iUS" ol ia^^Uj . compassionate society 

Ulu >- J -Xi j i j-bj LgJ ^xaIL <uX'Lax>*Vl oliL^JI 

*» «• 

4-mJCA ^A *lx*9 i 

so-called ^j\ cJ ^ j . construction ^LJi 

a* 



Y TV well-being 


UUjco j i ^ ^ 4^>- jJi ^ j a > & 

i* *• # T 

( ! JS b« jt aJLc- (3^i bo ® iJlSb Lo # jjtt ^ 

**■ •» 

jJH U o\ i-L-J! iilJjjo l*£J j t dJJj -yA j£\ SjJJI ^ i Jm V * y-^Ll 
. UVd?j Xjbli J\ c~J welfare ji Jbll jJi j . aojj dLi <Ji 

II. The growing interest in the acquisition of luxury consumer goods, 
sometimes unrelated to a person's well-being but regarded as status 
symbols, reflects a growing class-consciousness defined in 
nineteenth-century terms - with class being increasingly conceived 
in terms of material possessions. 

t 3 >U!1 yxJi ^JLt- 'b-b ~ ^ ^ 

Ojj}\ jUjI ^ cifli ^ i_S^dJ 

«« * V* ^ 

. ipULI cA£lull Jb UjLu-L iJLkJl Ji>J! 3! t <J 

f-Lil 3! reflect bJi> ^a Ujca <_iS <LM Lbc- ^yJl ^ jVl Ld£Jt j 

»>> ^ 

u>.^- c~J < i^U^i JuKli ^U3l ^ V-i; oyJi Ld£]i 

‘ Lp Js- 9 ^ ULa£ ( _ r ^>u £-* JaAiJ-l ^J\ ijiy> l$sV ( iaSjA 

j,\ is reflected Si jll JaiLJI «■ _waJ i ji dUy j\ mi J^l ^ 

sf^t jl ^1 jl i \#j&H Vj sfp .1 ja 4jt Lf ^S -wLfj 

I 4 J fj j < 2 Jil reverses the image I^IaT fj\ 

JjlaJIj j li ^ J j i mirror image o \ Jd bf i«» 

^JL>uo L».li.< * ls** 1 b* lix-Jir d)t reflects 

** 

3 yuU af^a ^ jl convex mirror 4 jO^« sf^ ^ 

b\ tj\ 1 ol^Jbdi ^5 j * > jS\S ( j^*5ocoj) concave mirror 
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jl La jJivaj 3j.»jiil i jp^o 4 jJL^I L«wbdl 

< Jaii! LtL ji viLSJU J (o \ ^1 J\S Jm J\ ^Ss. 

(( )) ^ju ^31 4 _LL£Jt ^g\ i ,A>-ij JL- ^ jLL^Ji Jj^j jo- L? j- 4 > 

*• •» ** 

V* 

• li j* j' V lM j' 1-K lT 5 ' 5 *^ )l /“ ‘ ^ 


12. Reflecting the steady depletion of the oil resources in the North 
sea, oil prices rose again, and, realising that the trend may be 
reversed if adequate pressure is put on OPEC members, Britain is 
offering ‘most-favoured-nation’ treatment to some of them, thus 
substituting enticement for pressure. 


[ U o>- U 6 ^L^jVi J jLL ojU- - > T 

i L>Uflj^-Ji jLLJI oJ ^ -i^ji _^li -)L<L 


ji ] [ ^Ld^jVi 1 oL^Vi 1 -La ji •* l^->i LUajjJ j\*J 

^JLp JajjcJaJI l j r * LslS" ij jJ c^-^wjLo Lj [ Lajl^c- ^Ji jL*- Vi jl*j 

* 

lf£S j i [ L^-Luj SjLyJ ] LLjVi a *>\?\ * ^ *Lx£-Vi Jjjdi 

•* 

t Lie- jJU JjVi <Jj-di CjLf L^UUj' ji l $ L » » 


. *1 j£-Vi JjUUw ^^$3 dJJJbj 


y«J (jij 4+XJjA ^L^^i jq Lg-tL/3 1 ^iJi d^LoJl^Jl 

I * *» 

SjLcd jlL lidk^aa £w?i to reverse the trend j~*j j i Lgic. 

ls^ Aj^dii olj**Adi j-* j ***. j jAj c ^£aJ\ oL^Vi ^ 

* ** «* 

Li t ^^a 11 ^-Caj Af'^s^^Li ct^LLLSsJ!^ ‘■i" , c-l .ti 


< i&Jtid aJSLI ^jIL ^a j t A rr Ji JlL J43 La reflecting 

‘j^dj' J^oL oS to reflect JjLJL \uf V iUSdJ ^ ^>-1 jljuo iJLa j 

JLq AiL ji JJ j ; oL-l^ou Vi V o%«tdi Ji reflections j 

«* 

« )) LaLjo: Jjl^j substitute aUS* ji jJl J jl ^>-1 
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ji-l j>u ^iJl y^ b^JU L b) t Jb*JI 

jjbi i yJu Jis (( ^>waJ' » IJLa j-SU Jjh ^jUJI ^^jJd ot£ U j (*U0 

V-^ dJJij JaliU ^ ^ 0 ^ 5J ^‘ 1 ^ ur^j^ 

(( iis* f j£- ibSb t*J*\ rt 1-11V1 * )) USL Ifs. j t &li <^KJI JU*i-l 

'£# ug ,J&J [ Jai^J) i^jlr ^ ^pa^c-J LjUi^ jls IJ&» j] 

oJ-Ul Loliaj^ oj -1 (jt U^y repl3.ce ^JjbL i bfebjco V 

** 

^yV^o^L L**J^y [ la avail ^ja V-b f -\ Ji oLb] j\ Ul ^£-Vb 1 a« yall 

. <LJ ^Jall <ulaojJl 3 Jj>illl ^Vl y^~ ) J** U^ V] Ufi'beLuriVb 

13. Noting the present constraints on the trade in hides, reflecting the 
growing militancy of the environmentalists and wild life advocates, 
the minister observed that an imitation tiger fur should be as good 
as a genuine one, and that the well-being of the ladies would not 
be much diminished by wearing synthetic material. 

‘ ^ J°yZ J! jJjti ^ ? 

4» 

Aiji (_s^ »leO 4_>jUll oJk>- jl-U.ut *Sj*j 

V J- J! t.\ j <u i, ^JLJI ^L^JI *1 jH\ o| Jli *5 < Sj ^Jl SU-I jUaJI J 

?j~Z J 1 f W 1 1 *1^' 0* (J^- 

. S^L^aJI UuiVl ^-tf,l lit 

* 

‘ ^ ^ vr~’ V! J >-r^ u ‘ c~J observe UJLS 

t Jib-^Ub L^Uj>- ^ jl oil ^xa Vj say by way of comment 

Lot j i jU$ reflecting Llj 4 ^Vl ^ bj^j JajL US* 

/ Sis’Ll) < ^jbi j^i 4 xvaJl ja ^-Vl imitation 

V well-being j 4 j V U ^J\ ^ jjaj (jlJL5j 

jylj ^ (( j' {( Jbbl )) i Jju jl 



well-being Y t * 


^i\ the ladies ^7 j < ji <jI£J1 y* uy^y 

y* 5^ ^7 ^Vl l$-*>- ^7 synthetic iUS' j t l$Ji 

material j < industrial L^JLUc ^hygll iaix/ » 

Pi ^ 

IfcJUf- ^5 j>::.^ ^yJI LJLSdl Ul t textiles i^jVi j\ ^LJiJl 

*• 

L^J j * restrictions <^1 <l)j^£ Jl I4JL i] constraints 

«* *» ** 

Jjj ‘ OuUJ! i~Jd\ {jA fjOx^ Kt-y y\^\ 

1>* V~* (^ <>•-> ‘ Lr*^ 1 oO 7 5-li-b 

«j| ^ l*Lc>«i UIjc J a^jJI Jl ^UVl ^Jl&l U iilj * ^JaU 

( JJLu d)l lilV i iojjJL y* jt^ ‘Cwaj j^JLlJ 




JjVi 

4VI <«1 pLur ^ uLjS 


Ofci JJ ^ j»- jJI l^liLLoj global ids’ ^jLaJI V 

J j^j) globalization / globalism <L ^*JL ^^>0 Lc 4 kJ ^II SJbJbU ^Lil 

•* 

4 ^mJ Lc jl ( - - /* 1 1 L^Jt^LL 

^ ^ 1 J\ yA\ ^1 dUi 1 jLSj * planet earth y>J)l\ l! ^ 

AJUP J jJUllt V j J,l£Jt j\ J-LiJt J\ global WlU 

globalized system of ^ Ik vail ^3 <^1*11 j*j globalized 

£ L m y 4jJL; ^JLc- tfLjw j < oUUasVl ^Uai (j 1 preferences 

£ £ 

4 M L$j y}\ A-JUaiVL y J jjJl (jo>.l 

43 jjoj < J L5 it V c-Lil (jJav L& ^ 4 w»rJl jj <jl t aj^o ^4 

: ^Jlxll ^J-g- ^>*-*11 


1 . complete or comprehensive 

2. embracing the whole of a group of items, etc. 


globus a*lJ}U1 y ] 5 j£ J1 y*J y}\ globe y l y^ ^IL*J1 y**j 

V «* 

s ^Jl r-Sji ^ j! wjSfl 5 ju. jik; i*A£Ji j [ 4_i; 

^Lvall L^j j (t <— < )) <ccJL^j o L^ j^^ LcJT t cj^^xil aA^j^/ 1 

** 

Al«J i UUJi *l>* Lj* 4 ^L?J^ JIpO 
odaLl'vl ol j-L*Jl yn^i lLUJU^ i (J^.«^JI jl 



£ ijil 


sa oiur r t r 


oVVjJl jro ^ j£j . iJVjdlj iJUVl 5JV-jJ1 

Sj.aS l*il SJU.1 ps*-*A Uo-L^jj finance iJlll ^ 4-wUJI iJV-AJl ^ jVt 

£ £ £ 
frljJi, stock market aJIII (3bj^ J* 

frUa^i j jj; (j! s 3 j2 * Lo ^Lj^I aJU 3 j— ^ bonds oIjlLmj jl shares 

** H 

l!U> j jJ yScJI ^Jiill brokers 3^U-^ j\ intermediaries 

** ** * * 

< dUa^j jjj disintermediation ^ ^£^>-1 A^JliT aJVjs 

* m 

dJ-A ^JLt- dolS" Jfljl ^-JaJl e-L*Jj ^)L*j ^y 0 

«* 

. deregulation [ Ji ^ ] J^Uih 

4* 

^Lt- Jj*j ^->-1x11 ^3 4^>4jj} iJj Ji3 a! ^ xllj ^->- ^1> ^_£jJl ^1*11 Loi 


^0-^T_X0 (J^4J jl £ AllV^ *-— ’■‘■-“■ > i £ 4 ^ ^ ^ £ 

AjjUtiJl -k>tj^Jl ,^^3 globalization jt 

aj>jo £ tariff and non-tariff barriers La j aJ> j^i-1 jjM illjl 

{£ £ (WTO) UU Jl SjUiJl a^lj. n <\ i oU-1 aJ^ -*** 

P * 

most-favoured-nation ajU- Vj.s UjLipL J jjJl aJULx* 


IJ&aj . jUUI frbl UUL ^1 iLUil ^ v-JU-Vl 5JUtx«j (MFN) 

«• 

L^wU LuL>l LlSUj [ jL*Jl ^ ^ 1 -M jiJl ^ixJ LJS^Jli 

+* ** ^ p* 

« ^IlxJl iajljill )) ^ix> bfeUix^td Lg^x-s^lj 

mm 1 i* m 

Jbo (J ^Ji £ iSL yvi UKJ1 GUi^l 4}^p\ J* 


-ism 4Jb-*>U! Xj£ sJj^o- globalism ^ j £ Ailk^Jl ^Ull ^Jl 

: L^jL L^ijXJ y ^ ^ V ^l*J j £ £ jbJLLi 


a policy or outlook ... etc, that is worldwide in scope 

. JLlxH jUaJl oti 3 JaJt jl A^LwJl 

4* ■*• 



y tr 


ZA ObiS"" 


US boj oLb jl 'Ji }**! ii b»fcUf jrCuKJl JaJL»- b*b ^ jlfT J 
-L-wU — k b>- ^Jl )) jl bbJl ^Jl ® b ^ jJI )) 

1 «* M 

( 3 bu< V Is ^3 3 bljj [ b>-j — ] {( Jj>- 1 j )) ^3 <ub?l jl ^Jli 

‘ * 10 ^' t/ '^JPry* l fJ [ J us* f-^ 

^Jl bJi$Lll 4 « * JU )) L5 b ja ^Lailj 4 b yfe bb <3bibVl 

c^Lij b^Ji jiVt IgdJ Ji3 jyoj 4 [ UjjL / <_J^3 ] Igi* cbbl 

cJb jls . C^b jb d\j bJbJl 

4* 

tJuj < jJU- J\ *^JI Jjyi Ulu* j£ [ dJ^iJI jl> Jd ] « id^iJI » 
oLJ£ ^kj c-ii dJ£JI li! dfcV < liiai 

^ did l*Uf ^1 ijl^Jl didnll j] dJi 13 U t IjJVo J £ 

^Lxa — \JbjJu — did aJIaJI Sjdd 9 ( ^Aa 3 ajIS ^Jk Lo ^J] L id t ^a.ja'i 

ijU i\y. Jl j^- dSUTifl jl cJi 131 Ul < diU’Vl ^.. r ,...» jV 

c -J ol.ull »jjk ^ «ji^jl jl L# ju cd insecticides u^dd! ol.ull 

*t ** 

b? ^w<bLlt (jl cbi Ijlj 4 Ul jjJ L^Ujo Jjbbo ^b cjj^oJla bib 

^jA S/ Jj J jb* jl j~b b-9 ^JbJlj jbb ( J^* ^3 juljj bjlb (^l ^J^jo 

^bll ^ja f jU bfT bUi i Ulb ^-d?1 jj JU jcl^I jl bU3 

. 3Jjjbl <tbbJl 3 j^jali 

** 

bajl jj JJUl-l jJ ^cJIaJI jl bjjJl «■! ji (^b ^^bVl bl 

communication and information revolution cjU^blj o'i/baJVl *jy 
iJ^JL) Jij 4 jjbjl ^3 b-C?o b j^S”j Ju jiib ^3 ^-bl li 
^\ positively or negatively ^1 b_b j\ bboj **-* j^lb \y* r ^\ 

«■ *4 

i_5* Lsi^ ijbJl bjd bj . ^j^Ljl 
«» •* 

J jj ^!b AjjiJl J jbl ^JL^l lgb» jb world culture bib bib j jjj 



IgJLjc-J l 


oUJS* Tit 


J jjJi Lc- ^jA 3JL^xil! lIjL V ^Ji t 

pj»Vtj ji-Vl (>*lt Ulj the U.S. satellites IgSUi ^5 jjJU" 5 ^JwaJt 

^aULo (jt t ^UIl jLj^fl SLA- universal aspects aIU- ^aUL« 

u £ f*j fc>*Vi v^wajcJl £ jJb jjJ jUb j^JLc- j*£CJ& V 

i.i.:.».)l jLt^i j £ j::.....\\ j\ ^5LJ1 J Vlj £ l*JU 1 j_c- JUL 

«• 

^ jvaA-L ^.^LlaJl ajj^s> jt terrorism <_>Uj^l 3 jj^ JUo Jtf (jJLll violence 

suppression, c^Solj £<JiJl jl cracking down on opponents ^j\ 

b» jLc- c-Ub -U5 £ <jjIalo aIS” dUJJ obl£ jtj repression 

he may go on a-UU? <j^>* °jj** ^ jUaii b>b^»l ^ he may go berserk 

** ^ 

j3j to shoot the innocent *L^V 1 jJI jllaJ the rampage 

to kill and wound LgJ *10^1 (•^l/ o* C-^ J J 1 *** S—"* crrr^i 

j>j£\ T t *jt Lo^jl ^ I* ynj ^Js* their perceived enemies 

y>c^i ji he may hijack a plane 3^5 U? >L*Ji oik>o o5j . 

jJb j^sUi V IjT jJUl j>-\ Jl he may hold hostages JU J\ 

. <ilS j Aibai JL*- V j jJb 

o3 jLwVl jl — aIjjJI ^ grfil £— j J l <uJl? — aAL*J 1 Slco iSjU 

^Uaj J Ojil SLA-l ^UaS A*lc-j ^JUAlj A^IUaJI 3jjll A>tJ jJj 

& 

urban systems (as opposed to rural) i^AJI y» V Jb jail J 3LM 

«* 

3J Jjd 1 jj-d 1 _*j O b J AJfc lj t J l J \ (jj J ALo 0 15 1 

^?x-d 4j^jbbd-^l JjL, j d-l>- jl O-ju isolation 

mass communication media as opposed to personal contact 

m 

^ p. 

depression < »l Jl o^l l^oS’ 111 ^ ^Jlj J^baJl ^ bl^Jl aJLp ^ lr 

aberration, deviation, recklessness ^^LiaJl j Jl oj! ^wa51 lllj 



Y t o a 


>i^j» odiiT 


y 1 dUS y> LS f^ Xas universal phenomena 4dd y>l y? cdb? liU 

*k 

in the y Vl y-T L$jc>- y j^L i L$^y ^ yJL« y^y* 4 * a ^ b)i 
. ^odl j yJl gj y V$d fjJ6 o yu yjl A^jlil oLdl y> final analysis 

yd j^oIa aK dJLlj jl j jjj anti-globalists AdUJt ^jajbda l#l j 

Jj7i jy^ 3 -* (jT*^ A. o . ^ < > - »J yd V J 

y J^d- Jly V global ids' jl yy i j&aj i jl£* y y o y*j y 1 yil 
aIS* j yjl y 1 j~t3 V universal aa^aJI J\ idSUl j < J j^J . Jl yjc* IgjLl* 
y*jVl jJUJl yi Jj (y^VO universe idS y> idida ly jdc-L 
yc- ^ib y< j i AjyJb globalism ^>- y yo U_l$d JLas dJJS £>>j t Jala 
ylljJl d)l dbb^ Ad^Jl d-L& b)l desperately aJL^jl^U ^ y g <al 1 iJd 
^Li31 yl jldVl 3L>- ^ yd« aJ y>-* y*j LJjdl y 1 yl the world 

JjVl yt*ll bid lil y>ci dJJiJj t lg-**d y>jV l ^ ygdo y«jJ l Id* y 

^ ** f, 

yjLJJ jblio « y jJ jJI )} o j £ j La LL>*i j) worldly idaJl 3ju^ dJd*id 
** ^ 

world trade AjL^> y^Vl daJdx^l yliJi y*ll Lj J\ 1j>1j (profane yjUJ j\ 
/ ySUJl jjly = world resources j ( l$K y jVl 3 jld / yi*Jl Sjld y 1 

Jr^’J ‘ <jA>^' j' j <_M o~*-> ‘ 

Vy « Add » J « y.d )) A™Jt y>tJ j ! y? jVl J. ; -a:.^.^ ji ^<JUJ1 

universal <JS j-*5d yd < ( *^j>cllj Ja^l yJL ^d^l jy t A^ldVl y> 
: ^y>y y*ll iJd university aj^UU aJS* jl yJL jl ydjj 


L Most to be feared in the call for globalism is hegemony; for who 
should determine the norms to prevail? Who, unless they are 
possessed of adequate power, could make it prevail? 

lj yo jl h Ai^gJl yfe *JL*Jl 3 jl >-j y 1 3y- jJl y ald^j La ^ddl j\ — \ 



oUlT Y i\ 


J^i J ^ ijX\ li y* J3 j\ S J^_1- ^J! _^>Ui U 

** «* 



ja! 4JaJL*Jlj pJ L <>jL**JI l»^J 


Jliil Lc y&J i V La ^^ygjail yft (( ^JL*J1 3*X>-j )) j^juj 



2. To call for globalization is to advocate uniformity, but uniformity 
has never been an ideal; amazingly, the globalization proponents 
have only made us conscious of the need to maintain diversity. 

LLJ1 LLo ^A j i 2 LaLjco LLIaJ1 o il)l ~ V 

<L*Jfcl lljJd U jJL>- JS UUH SLo jl < ^L> Vl ijr 6 ^yi (_5® 

. ^L1 .tUil ytj Vl t LUi 

U ci^ ji j < La (( LLaJl )) LJS’ JLP 4-43 J <1)1 Id j 

<!**-> Ju >- y La I^iSo j t typical i >L oJL£Ji LiJsLa 

LLUL1 j l uniform LJL j < jLJVi SL>- ^ isliVi j 

*• >f* 

J-ojJI jIjj! ^jA AjjjUaJ [ 4 jV ] <-A-/3 J ^3 

norms LpLi>- V l jl L^kLJl j I iiyJI ^Ull ^ i -^1J' 

** 

£>U? jl ^ parameters ajjLJ. 1 Lr ~jtli! j\ standards L^LaJI ^oLil j\ 

J J (*s» Ji jr^ ^ Lj ‘ j~>~ i V lfc» £— Jl -Up-jJI 

: JUi iAi-Vl ^ US' *Lit Jl 


3. By examining the current social norms, the scholar hoped to 
establish parameters for identifying individual variations based 
solely on psychological traits, primarily conceived in genetic 
terms: uniformity was precluded. 

Jl y yj jl *^Jl J SJJLJI til yj 1 y* y-y j^Ul jl£ -r 

^LjI Jfr i jjVi jru Jx- r-jJ- 1 



Y tv .-,u<r 


LftJ-t^j l)^ ^ oLtvaJl >ft j Jl>- jl 

4* 

. Ul*iU JU* J\ jj I aJIjjJ! oli^ajl 

l$J jS* j£* Juy lift conventions U c^>- ^1 norms jl 

t j- a J t b ^3 L$-lc- ^J^iCdl iJ ^.L.*J Ij JjjI 

4 (>“ "4^ ‘ ^ j-jI** 

^£3 AjjLxLI ( j^*^ljill Lol> i L_3i J ^’ % ^ ^ I^jIjL-m-* JaiaJLll ya ^u.JU dliJU J 

4* 

£J> ' j' JljftVl, fljJVl JJU l* ^li ^Jl U> j] i*LJ.| ^1 

JuC ^3 * g ^ £-<HsM jl j3\ i3i ^l*ll (S^ 4.1a a'.II (J \w>«-o Aj>-y ^Ai ^jA j l LglC- 

* -b-1j 

4. The elimination of certain factors from the sample group, such as 
sex, age and education, secured a minimum of variation in their 
response to the proposal; their standard reaction was rejection, but 
the reasons given were far from uniform. 

v ^~0^ l 5^ ^ 44*Jl (J-* jU-I**! - 1 
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5. The patient is responding to the treatment. 



6. My appeal to her pity met with no response. 
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7. Having waited in vain for a positive response to his application for 
the last three months, he now gave up all hope. 
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8. In response to your inquiry, we would like to inform you that the 
case has been closed. 
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9. The situation required him to take part in the discussion, but he was 

as passive as ever and would not lift a finger. 

10. A passive attitude will never do: you will have to go and speak to 
the manager. 
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1 1 . The company's offer was fair, even generous, but the response 
received was negative. 
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12. While growth figures for the first quarter were encouraging, 
implying an upward trend, the figures for the second were 
unexpectedly negative; something ought to be done soon, the 
minister said, to avoid any further slump in economic activity. 
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13. It was disheartening to hear of the planned devaluation of the 
national currency, at a time when only another reduction in bank 
rates could have averted stagnation. 
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14. In view of the recent changes in world markets, especially the 
upward adjustment in oil prices, it is recommended that more 
petrochemical industries be established in the Arab region, and 
Arab states are encouraged to seek new outlets for their products, 
preferably in the vibrant Asian economies. 
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15* When we refer to economies in transition we usually have in mind 
those states which have initiated structural adjustments but have 
not as yet attained market economy status. 
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16. In his condition of abject poverty, he must desist from squandering 
money 
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17. The report entitled ‘‘Status of Implementation” examines the 
current obstacles, the difficulties encountered and the possible 
ways and means of completing the project. 
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18. Current structural adjustment efforts are being undermined in 
certain emergent economies by those transnational corporations 
which seek nothing beyond material profit, and often resort to 
dumping. 

^AX) <Lo*l^li ^sA>td UL- 4j ^JLU ^juj ~ ^ A 

«* 

bblS * ^jA iJJLJij <, ^LaidVi oL (JjjJl 

. J*»K JlWL-L-r^j < ^‘V 1 

(^Aj SjJLcil oL j£A\ l$j j J^al lid Li ji\ jS- Cj\£ jJJI Lot 

4* 

^JLJL 3j^Ji 3\ jfi.\ ^jkj t3i ^-)h Lolj multinational corporations 

t$l V l*Jli J UKJI J . ois'yjl oJ^i J jlSL. jUi 

J IfLlij < (i J » Jm J< * i-yJl 3 Cr* ^ 

* ^ 3 & J fi )) Lj^ait Lol*Ji 

Jju restructuring a!SL$J 1 structuring 4i£L$Jl iJb 

^ j Gorbachev ijJL7Ujj>. L ^i\ L^j jJi LJL£Jt $^A 

kJ£ Jas\) /»Ja;?.H j\ *LJI SAed D ^>- l ^jC L ^}\ Perestroika ISoj^Uw^ 

i •* ** 

Ula jJv j^jdl perestroik J*i3) <y LJ reconstruction 

ji « b ji o\£j i o jJ- V 

( 1 J i^r- 1 ^ ^ ^ 0 1 ^ (( ^ Ld 1 o 3 Lfr 1 )) L J^ 

tJt> 4 i <v « At ^LJl *y A^lai 4 oUl , y*Sj vU4j L ^L-o')/! (J aJb j I &j\S' 

V V * V 4 «* •* * V i^yM ,y 



Too 


IgJUAu*^ OUT 


l / L^j^U ‘ V“J^' ij c^' 

jJLvall 4i« I j£lZi\j t <*&[>• jLuw <d a>- jl (_$l 

Uf. ' •''<*' 

l ^ l 'J ^ £ « SjUl » 4J] ijiUi j £ ^AJ 

i ^jOJ! jo^ ^J1 a^L SjUI V * jL^VJ a new layout / plan jujl>. 

* ^JLJi Lajl^L oi ^JcdJ compatible CJl j^o Jb^JLi ^ J\ o j£j cL~>y 

Z ^-LLyall ^ jfcO ^\ i Lg^o ^JLf- Oils 


19. No cosmetic measures could do, Gorbachev said, for perestroika 
involves a reformulation of the economic philosophy of the Soviet 
Union, and the recent decision to open up the economy seeks to 
eliminate the root causes of our wounds rather than heal them. 


tj\ jSs V J 1^23 Vi Aji-Uw d)i Jli — 

UJUJI [ SjU- 1 iLSLfJI s^U-j jj il < 

\ j>-j^ jJ ^ JLJ1 j\ jA$\ {y* Lij £ j— -h AjoL^aldVl 

JjV 1 <~>L J)l\ jUaS^ul J4* (^jUaliVl ^L^VL <jll Ilj 

** w «• ** 

. Ujl A */? ) V C 1>1 .1* J C_~J 


)) L ^C V ajL^ La ^JLez~*o root ^Vi d)l La 
* « t^jVU » L ytj « # jl « J* (radical) 

iojjJl Uaj>- ji\ J* measures ^olJdl UJS' o\ OaA Ja^VJ j 

4.JJo L (_^ji Lf A-qJ^ « » j t LfcJLo: J, 

j (j-iy (^5j) manage JjDIj management <A & ^UVt oJLa 

Ur £ SjLVU ^ ( <L a^JLSLH 

^ fi 

Li 1 Laj l Sji jVt administration *-« LaL*u> is^L>-t ^J\ 

A-ajL2J1 A.v2.v2.'>Ll 1 ^>-Lll ^>-LJj A>i 

UbLiW (1)1 2 j^>-VL £ A-ji-1 oliLJl ^5 l A$U JLju^I 





kjiA c^UiS"' t o 1 


Jj ‘ ^ ji <• ^ j' i-lr-J' «>*>>-« <*WI JjbVl ,> 

^ •»«*•* 

* t 

the U.S. Administration Ji* U j£JA L* UL>4 l$jt 

4 * 

Jb- JoIjj ( < U^O' 4 *^ ji SjbV L Lol Lg-«w>- yj 

J< ‘ *>» ^ c^! Vj*' > ‘ fs^ J* ij& 

•>_^' v?" j/ < bo>^ is** Jl 5jLi)/( cj>- bit 

: UjfeS 


20. She has moved up the social ladder, no doubt partly because of her 
methodical approach and organizing capacity - though her present 
work in administration has deprived us of a creative announcer- 
producer. 
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21. The army achieved a partial success by crossing the water barrier 
in the opposite direction, but it was a pyrrhic victory that caused 
too many casualities and immobilized their forces. 
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22. Human nature is human nature, and there are examiners who are 
partial towards pretty women students. 
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23. 'I am no doubt partial to French cuisine’, said, ‘but you can't beat 
fish and chips after a pint of bitter’. 
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24. As Executive Secretary of the commission, he had power to 
overturn any decision taken by his managers, or to initiate any 
desperate measures in a given emergency, provided they tallied 
with the policies laid down by the Secretary General whom he 
represented. 
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25. They desperately defended the city, using all means available, 
legitimate or otherwise, and finally repulsed the onslaught. 
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26. She was desperate, for the failure of her defence would have 
meant the chair, and her counsel advised invoking a rarely-used 
section of the 19th Amendment in questioning the competence of 
the court: She was denied the vote, which constituted a violation of 
that section and the relevant clauses, and the appointment of the 
court was, as far as she was concerned, unconstitutional. 
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i iii <dj J\ 


\ dLvjJJ LU? <£ 1 * jJ L* ^Ji c- Jd Ul JL49 JiSLii ojl* 

iji oji jj^LJi J^Lt jAj < 5JL>w*/Vi 


L*»L (J afsj 
*• «* 


27. Desperate for revenge, the group stormed the building and mowed 
down the council members. 



T 1 ^ 5^ . A+tz » oUi? 





Jii\ ik>JJ IjUii! ^ Jjc -rv 

5 ^JuAl .Up! c \jj 1 


28. He was desperate to talk to any official, and, as soon as the 
minister emerged from the car he rushed towards him, only to be 
shot and killed. 


£ 

Li \j&Jb J i J&>- Jjf ■,■>■< <jjL-a c J JUu 4 j (J^^i — Y A 

4* <• 

jUl ‘ ^ O^Li j! 

* w * 

* LLc- 


LL *>- J < Y *\ Jliii ^ Sjjl relevant Li? xp ji Uj 

m «» 

3jL*Ji L>- Jj (jLajaJ SJ^dl < ft ^jA 4j L )) j^AiZj 

^jA SjUjJi dJL JLl Jj i ft 4 1.^3 11 oii 

L^Jlp ^1-Ui *xij 4 o>L— « 

(^ic- < S j^?Ia11 LjaJI a*JLJ LJjJI ^ jjd < JiLaJ'i/l ^ 

: dJi ^ j . SJ1 ^Ji Liil jLd 


29. Most of your digressions are relevant and should be included in 
the body of the report: only comments by the local press should be 
kept in the footnotes. 


i L^>-Lol ^ ^xJjj ^oc+aA ~ 

. <Udi d^vaJi ^ LjijJl oUidi (^ic- j* ax£i ot 

** 


: irrelevant j \ « 


jib aJ V » Jjb 


30. The comments he made were irrelevant and certain words and 
phrases had to be expunged. 

jo V ol? L? t jib (jic; V LlJjl oLJbdi cJl? -T • 

. otjLaJl j oLKJl ^j .*^ * i dJL- 



A'*.-* owls' Y Y 


31. It is irrelevant whether you approve or not: the report has been 
accepted as a genuine expression of the will of the assembly. 

frlyjpl 3} ( 4 J V J^ol <023 j jl jl — V \ 

• f-^bl ^ Or" j7*i jjd'' ^ 

‘ AaJI^J! ^4 <L.^I S^^JkVl 2 01 Ja>-V j 

«* 


32. The organization has to show, and prove, its relevance to today's 
world: every man and woman must realize that the defence of 
human rights is not a luxury. 


Cf* f j* r 0\ 


— V T 






CjUX 


J jli. 1*1 ji\ controversial <A£j IjlJj 

jua V literature t ^y V 

4 * 1 *• 

dLjur t^oVl jA i Lo y& (JjVl Ply*.* LgJb < ^ ^ ./? -><jd \ 

( Lslj^J 3 <*A9j genres <pl^lj cL^aJ-l 

^y <p ^y-^> L^xv2j>w« Jldd tJjVl ^Laii Lol 

‘ ^j*vj oL-ljj ^ (j» v^ ^ tr*? 

4jcoli-l ^y 1$^=*- jXl ( y^j literature ol c-^- oLJjJdl oX$> L^UL a!m 
•» 

XAJ ^£9 J,\n/3A Lq!j . 4jLL*Jl OLwwljjJl j*--0 

iJtA ^JLp « oLo.>i » Z+J£ (3^J Jj oLull ^g : lc- Jxh>-I ^jJLH <jw2-^>uil 

: dUS ^ Jli* iiAj < vuUJI oUjJdl 

1 . The use of nitrogen compounds in enhancing soil fertility has been 
adequately handled by the scientists and can hardly constitute an 
original contribution; you should have consulted the literature 
before proposing this topic. 


£jA A^jXJi v, *,*&,>• ^jrL>-jyuJl oL £ jA Jl^ C L^l oj 

Vj U ^yJl o ^ll 

oLoljJJI Jl *y- J\ SAs- jl £ j [ **jA\ JU iJU»l 

. jll iiA [ iJjJ ] £\jA\ JJ iiLJI 


-> 



AJ^-A 


nsA OUT n 1 


^jL*£ 4 joLi consulted L±>-yj adequately a -*>- J 

[ ) ojLZs+J V 2 O^L-Jl « pijL ^U.^Vl » j £wl jil 

2. There is nothing in the literature to support your view that ‘social’ 
may be equated with ‘societal’: in fact a recent study has shown 
them to be vastly different. 

<JS <J! a*J! i jj L« L« aJLL*J 1 oL-fctljjJi J^-y V "”T 

w* 

OIj JLaJ Jj fi » A-J£ J^jl y (t )) 

. I ^ j oJjM 

V disciplines { J^ y* SUr~Jd ili/Vt 

jla::) j . c -L a a^uIs uL tJL>«^ 

+* • 

aJ^U- c. — J L^J . knowledge 5i ^JLl </j ULi>i ^J 1 <J&Ji 

V* •» 

cognition a^JL£j ULjcq daJbiij Iju o^U-I j 4 JL-Ji ^ ^ 

«* 

as ^Jd aj^l! ^1 epistemology LJS j as ^J d aJU-c- 

+• •* 

A5ja 11 (Jj) y7..,/3 J >dt l -AJ i £L**p1j 

a-U&U as jx 11 aj^I^j J?Us>-Vlj t ^ jxo cognitive ajuaJIj cognition 

. U 4 U ^ l$J Ij^ OjUiL knowledge i*j >- 4 3 ^>-Vl 


3. The theatre is often regarded as a cognitive activity not because 
it adds to human knowledge but because it represents a different 
approach to learning about man. 

* 

lJjUco -bjfj a3*^ t Li jxa ItLiJ ^ j~S\ Lo 1 —T 

. 0Lm*jV 1 A9 Llilitjft i ^ g * A AjV 


J**i Jr* Vri v^- approach i*K Jl 

«» ** 

(t Ajjldll B L$j 1 (jrJLlJ a^Sj>- Au^>- y A-ftl^Jt <*>• j (jya^a^C Al 

^>1 ^ jXA\ t >0 ^ J-i* ^ 

■* 1 «* ^ 



no *#&■* 


feio ur 


Lfr»ljL?w«l j^Jj ‘ 4^i£JJ ^1*1,1 

*• * ** 4* 

ji JjbJl ^ jJt method of approach j~jc! jUax^i 4jLJbU 

approach j < L$Jp ciM>- V met hod ^J5T j ii-Ull g^Lo 

J! iPjd i^ 1 ^ j' &M ^Ull ^w*. path / way Ca.1 ^ 

L«| U ajjI^o LajLzc-1 ^ j 6 ajLc- 

: Uo >- j j\ method 


4. Your approach is all wrong : you begin with conclusions instead of 

ending with them, though some may seem self-evident or even 
axiomatic. 

< IgJI JA Vx gJUlj \JlS cjU < ^l»u. <c*Jl ^JUl J>.jdl jl - £ 

• i>° J 5 j' JS ^ ‘ L*t* 1 W * 8 * ; jJj 

Ji-jdl j i l$;ii ^9 approach cj y! dLi ^ « J>ull » 

i Ljaji ^4*^ ^4® t ^Jj 4 ^JLw ^JLJi jA 

i Jf\ J? i cL-^Lll ^j}jl (3^ >4 * w U^ui 

cl* Luj>- J> y>i> lit lultf- j^p many possible approaches 
g4j: Uj method of approach L *>- ^ J— JIj J* 
j Lji Ja>-Vj . 4^1*11 / 

. rf.l * “^mA ^ l ^^9 d i ^ ^ 1 4 .JL < j 

5. If all else fails, you should approach the minister himself: he is 
surely sympathetic towards the project. 

jt dJL ^ j ^ W ® 

. c— algljcu iiLi 

: \l+> approach j 
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6. Shall I approach the authorities then rather than my dearest friends? 

S j/'iLb [ ] oUaLJl Jl Oil U4 > -1 

•» 

-bj competent jl U£ i^jil j 

ol Jlcj < iSjM^ J U* J>->* concerned 

^ya jjSj ( ijLSiil jl <t_J»Ui| * ^>*1)1 < 1 g ^ ■/» « jl L^i-U>»j 

Jlili Jill j . (oLjlill V) is- j Jail J**JI J-~ ^ jl * is-ldl 

: JbJI 

-f* 

7 . Your approach is flawed by resorting to too many secondary 
sources, when primary sources are available and quite reliable, 

jllA\ cti-aLot^ i (J^JLa »X>* Aj ^*4 A^ Ai — V 

■ W* AAAb i*y*i\ 


oliJLvJl a reference book a £>* J>\ » 

oLo^IaLI 

t o \ *■ La>- ij (V® alaji^.U oULJi j 

l^j jZ*$ ‘^ a * M (A (j-^5 i 1 Jla oLJLSnJIj 

1-4-3 JLxwj L^>*A ^SjA^ b crust 

A j * AAA^ 

jj>Ua« Aj^ * ^j-^b ^ J j1^j“ 

j*-Z t>“ ^b A* cAb (^iA^ >>Aa* A) £=H j* v^b ( AA^ 

oUUa>- ji 0*yiJLa 1 ^i) A-lS" L«J <**ii ojoI.^aS 

m 

o jA Loj <i ^UJl frljt <uc>-l j (correspondence oVuJ ^0 A) 

** <* 

J 5 -* L?* C^Lr* (jl -^J • J! o*- 

^j>u |<J l a j* )) c.-U» bis i *£>%j A aJJLp-LJl 



rw 




A^jhj (jU jjlvail t j^o lil Id ( t3UaJ y^ 

(_£i LjLo ll>w« aJL^- 1 d-Lfc ^9 £ O L/3. ya.^ll 1 0V y~~° 

** ** 

; Jliil Ula interdisciplinary 


8. For an interdisciplinary study like yours, you should make use of 
the data provided by the historians; you will never be able to deal 
with a word like Tief unless you have obtained adequate 
information on the feudal system which alone could establish the 
nexus between 'fee' and Tief . 

1 jjfc y <j LJ La oUUL J-sjC—uJ o\ -A 

^ m «* 

4j>JsUll J\ ‘fief Ji. <JS .>:... 7 ji il , a, fjZ 

: ^UaiVl fUiJ! je. ‘AAjW oU^i*l! lil Vl < iji-l *jjj 

tj\ fee i*l£ (jru iLaJI OJ5 oi oil ji*ll eJUb j Ji fjat.J 

. Lc-Uaiyi iji-l J*»l v buVl j tjujlvail 

JjJ. 1 j to trace the roots jj-iA-l -W>j G ^^*7 L^U 

SjLjJI y y* Vwb S jlli 4>- IJJfc <q 

/ aJ-U-* ^Ja X.<., T jj ] lfS\Sj y* <*>• y 

to make use of use i^il Ul [ £* S J^Ui; ol / JjtJ 

01 ^ utilize use a^JL? 01 j <■ y* S^Ui^Vl 

<* ^ 

*J aJL^jcu^I y l*J t aJ T*>- 1*-*$ (JLojciwui 

' • ^ ** # 


9. I have utilized the biographical data available in interpreting the 
frequency of references to death and graves in his verse, having 
learnt that his father was an undertaker. 

OljLiVl y\y* y* y a01 j£-yy}\ oLo^IaIU C...»-d.Tj| — ^ 
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. l*J (1)^* <L)t O— ♦Jit- CM -c*j < o (_y o^lt 

«* 

4-4-l^J 4*-*J C.*-***J 4-a-l^ (1)^ L-Jy^jdlj 

4 * 4 * 

4^ J^a ZaJS . <y (< ^ » jiJLpJ (JjJl (^1 (( J? )) 

4 * ** ** 4 * 

< <U^l>- ^-aL*j>dj ^11 jliS'V i-.jlall ^ JaJU«j La JS* jAj J?lli-i LgJL^d 

U,I,>cM LgJl < y]?l J 4 <-£-LSi jr^J J-AJU^J j^lS* J dL*va 

. -/* \ ' ^-LaJL? 4j j^aw/1 

^Ua.^.a ajuUJI oLJKJl ja frequency J\ y Z*i£ Xs- ^mj 

^JJJ P '• >\ Wf* UL^y CJ * i 0) t£\ 4 ^^cJl 

J» SjIp ^j£- *Sjl> IuJj i jj LJl <^1 infrequent L^SLc-j t LgJljj J 
» 4iUpLp negative prefixes L yJl 3^y LgJL-J ydi oLJ£Jt 

1 4 * 44 

< Ij jjJU c_a1L>v« yjco LJ ^ j>- bb jt J t ^ jlp LjLIp 1 til 4 4 a1^J1 

* 

4-oIj aJj^J 4JLC- ^ ,< ^ J L^* f ^—*-£ ^ ^ 01 LLU IjI 

i Jj\j£a jtS- 4jt (J SjJCJIj oL 'JL*GJ ijl La| ( ^L^-j ^\ ^y 

xsj jc- <J&\ jJj i (jy-i oUL^ y ajjJt y** Jy; « JJi » 

V disease j < jyL31 Jj ^-U- V dislike IJla 

: ^LJt Jliil jla^Jj ! Jj j^JI j 4^1 J\ fXc* (j\ dis + ease yjJ 


10, Unlike human rights, gender issues have received a great deal of 
attention in literary studies, culminating in the rise of feminism as 
a new critical approach. 


l»L*.lfeL C^Ja>- L^l ^ OU-jVI 3 y^~ {j ^ ^ LLvad — A * 

^ja LftjLxP-l; Z i j^}\ oL^lj-di aLicj 4j^-jl ^JL ^y j*£ 

. iijJLi'l 4jJLiJi 


Jij i « » Jj « ^ H cr^ ^ S J^' <y ^J£3ls 



n* 3i^ 


r%z> OU .IT 


i * 

aJ£J 1 d J-A Iia t Ij^J (( U^ )) a^Ji^P ju^> {j* l g a * 

L^Lcj>-^ ^Jl ^jjla^4 t^I^Jl oL >%JU0 O^P oJj.A^-1 

^ •* 

* * " * 

- jL->- ji v^Jj^ jl j£Jlo “ *<_^1 t » Ms^l ^p*jjl ^ ^1 gender 

sex A*JL£J A<l>- A^o.^ jJl CjUUaJI ^3 ^Ja.) AojjJi (( ^jjJl » a^-IS" tJl^j ^ J 

^ <£jJU-I -Ua C? J^a>- C (( ( J~^\ » aJ&j l^>- U SjIp ^1 

^ <3r^ ‘ <J^v^ L^jr 4 "^ fJ^ i L ^ e * 

- n *n - OL>i ji - SloJ-l S-oVt oUlWl ,y C^~U 

** 

V*® L i. i ■ - - -- £ Lfr^ Lb kXsMitJ OiAjiJ^^ L-*> l i » l^Jl LjI^ 

AcJl£" L^-j L.**ij ^i!t^ £\}~^ ljVI a!a >> J 

. 51 J>\ bJS £a gender 

aj\ ^ women's issues ^ * y>& ^ gender issues ^ la J b>u 

•* i* 

Ail^il ( ^L^l ^^Le- (J^* 

ui i el ja . U (yliiJl jj-UL ;» U jl <*-4^b A^Uiil ^ L$JU-iJ 
y* el ^11 LUai (jiib V £jJl LUa5 jl gender Ji LUai ^JJl 
U ^ fj*ilt £-*- ja J, J& ^ ^ 

^~*^' J*V^' 5 -^ ‘~r^‘~i ‘ l#* '’JJ-Wh V^-A 

>j» Ur^i J* d u^r^i ^'J ^ J S U' ^ 

m m 14 

^ * 

o*j ^ f^Al ll».j i 5os-lj iUJ IjJ LfJ) Lft—ij 

JA <*lflt O^w.1 r ‘ < L«J %*\ ^ *J1 J\ « US^t Js. 
Ipj LfT 4 AljjJIj L^JUIaj L?xIia.sA4 J3 ^jlll 4^a^aj>«jdl t -.il^ iU.^U 

«• 4 

(a^JL^JI (^l) ejX^-L %jA j.^4.~>-jJ ^Jt iJjjZ’ ej^S*-Ut 

^OJ (j^vJl Lgila^ 4 {j* <fc& * A^J^ 5-^jli-b 6 jAJ 

l^L^oI o\£j t t 



Hi* oUiT t V « 


^wA£JI j i genus AjyJLf Vt <ui£Ji ^ ,j^>- <LjyJ1 a-JKJI ill y*it L^U^c^l 

^qjj« 3 (uyJi^ ^y i si^ii yA> gyne a^u^ji 

^ijx Jt £+zsr\ j&j t ^y}\ J\ genre Jai3 l^u ^1 ^yji genera y& genus 

-A^U (jt iJ^J^ ^ (^J * *Jj-li-i 4^J^J1 JJL> 

. gender a^ISo J^aJi ^ JJt 

*• 

^Vl <u>- yj ydJi gender-sensitive jx y-l j~ju a-JLSJ 1 oJL^ iaJjlj 
J £ )) jX aljco ol£ jlj « ^JLsLi ^^>0 » jt CC £yJl » j-xj 5JL>xdl 

^'j* -^Jj ‘ « Vj »LA' JLp-i ( y-U ^ 

•• *r **■ 

ui £y> ^nJUb ^9 • jjp-Vi j-tjJi oi (jxo oU.^11 

^IaIIj V — Aj^**jJl i-LdjJI 4^ujwCo 

kJS £*> ^jwd gender ^jL^J il < iJ&Jl y y* yil! yliiM 

£. ^ f ^ c 

t Si ^il Vl I-^j . i >,/i V l* UL>-ij t (t St jitj jJt » j\ K (jfLMjJLl )> 

: ^JL»J ydi 2r* °^ a1 ^ 

1 1 . UN relief workers in the Rwanda disaster area have been made 
acutely conscious of gender issues, as rape and premature births 
still topped the list of social problems. 

Aik* <y crJLolxJt j SJbdt fbu jruuU! SliVt J&y> ^ J ->bjt ^ 

V 

1 jt.yvrg.*yi £ d^l>- obj al LLjai £ 

. i^L^V' o^5Likt <4*15 jX^S Jlj; V Ji^d! JlikVlj 

: JbJI Jlill jlaJl j 
** 

12. Gender-inequality is still paramount in the thinking of most social 
reformers, and equal pay for equal work seems to be too modest a 
demand to make in this direction. 

ju ^y Ijjb (jy; Si^L*Jd |> JP 4,y/i$ V — ^ T 
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lT 4 & iJ “'j'—Uj iJUail j-UJ 'Jj < (jf»«i^*l.l 

4* 

* ** 

, I J.A ^w-<j ^9 oj]a^ J O' O ^a^!L 

: JLJ1 JlSUj 


13. Any future documents on human rights should be gender- 
sensitive, as women are likely to be more vulnerable to certain 
violations not usually regarded as serious. 

J.sa u J.1 ^ oL*J Vl <w?L>- ^ t ^ji ^ ~ ^ ^ 

s-r~J i£^ s LA^ ‘ s LAb Js-^II os <^V ol 

. 2 j^a>- U jf*j V U 2jU- olS\$iVi 

4* 


: ^JbJI JU!j 

*• 


14. Gender bias can hardly require proof: though no great honour, the 
reference to the enemy as ‘he’ is evidence of the tendency to 
ascribe action to the male. 

^SUi! 4 St J>\ _L> jL^Vt cJSj L« y - \i 

llja£. olj t J^jdt SjLlVt ^ 

• J^> J\ JWVl ?~J J! [ ^ V ] 4 ^ VI *> ‘ ^ 

jJI jl ixy' evidence j oLiVl proof ^ j L a Jap-^U j 
wd oi -LL^I Vj • JJjJl 4,-.^ ■ " ’ L. j! oL^Vi ^ ^xJl 

. La L^JI jlS iJ£J! l^r-J ^ \:jJu 

: JUi JLLI ^kilj 
•* 


15. Though the ideal is a gender-free language, which legalese has 
attained in some measure by repeating the noun every time a 
pronoun is usually used, it is sometimes useful to know whether 
the person charged with “killing the said person's offspring” is a 
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man accused of the murder of his son or daughter or a woman 
indicted for the same offence: gender equality may be carried a 
little too far. 

‘ P V ^ y* JlpVi Jdi <jl y- J* - > o 

^ ^ L^l < LLI£ OyUJl AaJ U J-Aj 

ijj yj jjo jt LJ -Ldii ya Qj&f JLaS i ^ Lo.ya.ll jLyJd (JLojCL^VI ya Vjb 

tt •ill AjjJ ^iV? * > ^y*Ai |4V g"ll )) tjl^" La 

(jj ^1 t Ao.^lJl yilL 1$JJ 5l j^al jl jl <Cj! A-o-^j aJ] 

. * > jl^- 1 yc- Jby -ts f Lyd 1 ^u^jJLt fj)\j sljLwAi 

: ( > ^ ^ ^Vi. -Slljb ^ 


16. As relief officers, the UN team members have found little difficulty 
in dealing with the Rwandan population, even in circumstances 
where gender-roles are clearly specified. 


J hy^> a^dl ^>SU £jUt ZXs.y\ Jtj .Lift! (J - U 
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lj^a-i.lraya^ y! oJo-\j A*oJL5" Oj-ijjJ <jl jj.ya.Tl J 

JaUJl £« tiJLljJ LaJLLC- Ly? jyi>- Lg-JL>ca Lg-J OjLsIj yJl olSlwJI o Jly 
(gender-free - gender-sensitive - lil L>lj La j^j ^^Lc- ( ^y-1 

p p 

^jlc- Js-\ y!j gender-bias / issues l$Jyu oUi£ ^a.ya.7 ji gender-roles) 
jl Jjf- aJL>- ^yj < oVlia jl ^ jr^° 

i jUli ji y)j o */2 a jy yjd»l JaUCL^l ^y yU 

yU ^y l^LS' j l jUi-tj ^SLiitj cUjll ^JLu gender o j *- Jl ^y 

i Olj^jdl ol^—^L jy yijLy ( ^ H ^ A) ^Loi>- Vl 
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f UkU-l gjyi gJUo (^Vl -UJI <y jl) Oo-bLl UJ^Vl ^ JU-J 
^P ^-vai.> f^ij^ jl 3 jAUs» dJJi jLpL JbJjLi j*dJl ^ ^AScU 
t5^ 4 4 — ^ dly^Ji J**hj “ uti iJl 

S (jLopVl 6 Jlfc ^0 4**ulj (1)1 ^1*JL J QJC^U (1)1 jOJJ* jlll 

j~Xf <^3 cPV (J-^d tSj^ ^ “ l£^ “ <y^ A ^ 

LJIpj i blJL>- ll#lp U1 ^jp <ob£J b» 3 jIp (^Jl£)li < <1)1 

i 1 ^ .,r? 2^ 1>Q ^^laT.tfV ^jUH 4^Jg ^Jj *U3 ( j^^*JlJi JL^jCj 1>o 

d)b (jilj i j£\ A3 Jo olJov j\ 4P yfi y> £^0ji sub-title llpy bl ^P 4j 
^ocu - &,UJ1 ^)J ^JlSJl *$>■ j^o (message) « <JL*j )) <1)1 jjJl 

the social code ipUi^-Vl 3 ji-iJd ^k»J - LLt jl oU%Ji ^Jp 

iJU-j 1*31 (jl t <jm d)l5Uj drO L?* l£j^L? uy ^ 

jl <jl t <X>UJi J c& ^ encoding ^idill j coded 3 ^id.* 

Jj tJo-j * JlSUl ^ip l3j V jddlll ^ ^ydl J-i jjlU 

jy*j d-b ^Jp ^jldJt 3jjb ^JLp «jL*lpl ^jlilJ 4*vJU 4 jL*J y Idsul 

n* 

Sjjb ^ UJlj James Joyce cr*~? {fit ^ j^j decoding 3 ^idJl 

* sijjJ &>* 0^1 <fX\ JkJI ^ iM ,> c5J^>l ^jUJ' 
d) V 1 IJLa L^-Jp ^JLIsl L> Ulysses 4JL^laJl 
jkjj) Irene U^aij ^dp j^dil d) jiJl <djlS <3 jo* ^ Uilj 

^ (> tr 5 ' <« f^ 1 » cr* 5 V^ji ^ “ LrOi' ^Lr 4 ' t»» 

, . t 

^LmJI djiJl ^Uxa ^3 Knolles jJ y JjljiJJj <iji ^ajl ^3 ^lll 

ijdi-i ^.TiCJl joisuwj i (1)1 Jjjj! dJJi <£y>- y*** ^jJp (jiisl \ja i jdp 

1 h^J 3Ai~\ o* <j* P un i^i J*" ^■ 5 ^ 1 jf- 

v+ 

^jJl The Major Change jl yju iJUaj^j ^ jJL^ ^JJl jS^i\ u-jdS3l Jd® 
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Louis' rvi 


tir^l *'jjj^ (j^J jyr^ ^yr * j* <-SjLy 

AjIjj c<t> LaJLLO dJUJU J i {( A^m—j jjl )> oly3 yo C-olS" Lgjlj 

jAj l)I y*Jl llM OJL>-J L ^JLa (^-Jl^jj (( -C-C>- J .!*£• )) 

VI 4* 

^jUJI JJ a^>- ^ ll 4*a\jJl 5 yJL y+^j A Different Kind of Christmas 
&l_p cl>S>-j j I ‘Wj^r*- ^! ^ ‘ L#HT^' 

cr^ ‘ i>* '_r^-i ^ ‘Jr^ <_^ ‘ Cjj^-' (*^j^ Cli* Or 5 ' 

AjLgJ j *jA Ul^ L •* . (jjU L«^3 lIJJjJ J^ju) A»-j1jLi^JI 4^>-^lJI 

y?ylj yJl 4-^jy Vt Cy j-^ y L>*y O^UaJlj t AjijjJl 

•* •* 

Lfc^jJlgj lJI: <Sj** y <Jr^ C^3 jl Jbuj i 
by -? ' <^J>~ yju ytsj) OJLa c_SjLi^o ^jj J J i J^Lll -C£- 4 JLJ 

M 4* 

«AjJL>- jl^ lIJJ^ 0 ^ Ci « i l ^ ^ « lc* .yc- l 

JS y ^ j' ‘ (j^Vl y^j-U 

. oVl aJL^JUI jlyJll ^"^.<»,fc*jl^ i jl y*iJ 

4* 

y^-1 CLCi” « j-C- » j*ou 4JL>LJ! 3 yill 1 / o/i Uo^j 

^^A l_) 4»*0^/l twCs^Jl ^jJLc* AjjjJJI ^ 1^4 *<>.] Ij i (_j^5l l^oLc 

V 

JLil ja jlji*Jlj t l^i>-L«j iJL-JVl ^ ^Jj>cc*J 

^ ^jUJl Icy Cajy- jl C^oli- jli’ liU 1 ol y-UI 

diJjJ ^ a hack translator jyj-lil ^>- yiU t JU11 j\ c-jIi$J1 

t. * ^ 

i aJLc- 4 J ^yUl Va jl aJLc- ^ j 3 ll 1-A3J oLa I !-< ^>-^J ^ — 9 

t ^ L^Jl (_5^ 1 V ^ ,= J“ j 3 ^ 

iSjli o ^ jJl ^JU- jA t anonymous Jij 

^►•1 Jl! 4^j>- yi) jl>- ^J l ^jUll -Xi ic->-yJI oilA yaju * l-< 

1^1 t 0 L^.cJ 1 l y (Lv^tl jy^-HO 



TYO CjIUT 


jU £ J ^ Jy L$Jj ^TjiJ U* 

‘ ij^ ^ J^jpi LX^ Mr^J *i)y 

4-yyJl (jrL^j^^iil Cj^ 1 ~~ ^)j i a5TI £ j jy aj La ^JjJj editor jy>*-a aVyj 

3^l*i jj j*j 4 ^-'jlt (Jl ‘ J^* JJ-^ '-A/" ^ '^j'-* ~ 

jy (Ja^JI j> l&bjw j l *>-\ ^ll 4 jLt j jro reviser ^-\ ^ 1.1 La 

^yju: revision j checking the translation for accuracy l>^p 

^xJi <A^Ii »JJbj 4 L^5Ua>.| t i-jyJl ip L.y3 n ia..*/? 

«• «• 

«• 

^ ol^_ L. J£ J~MJ I jl^jJI Jg * ; <>o (jAJI yk jyilj 

CK ^ d-^ ^ ‘ ^ ‘ ‘ ^r^J' ,_A js^ td! 

JLij £ Uc^cj>- l^j ^-1-^h ^cj>- yll tl)l ^ol i t*-a5Ui ^31 oJjt 

Vji l yd\ psrji 'Js I aL^i ilk oljlai. ^ d’-'j- ^ 

L^ 4Zs»i^£> ^jA ^a^zJU 4 *J| (intuition) UJtz^*a 

^ »!y Icjj 4 error and omission Ua^-I jl 4 _..,..o <c* c.laj Ji U 

JjA' ♦■i* c/ ^ -L» j i <e^^>Lu j aSL-U ^ ji.-acJLl xx?- 

jl J jl£ Ijj j . Uli j\ CJz^> dtj^ La ( J^' j^i 1 ^ ji a-3 

5JLP OwL^j ji J-siaii uli juii lJlA ^ OJL^-1 

’ 1 1 ^^5 L^w. lj V V ,!>1 

i^J {jA 4j^io ai La ijlji- jl aJ La ^y? yxP Jy 4jCS ^JUl jJ~\ Jl 

> 

4 a^>^p ^1 cj^ ur^" ^ Wd 1 

\x 2^aJ>«JL! JyJl* Uij 4 { j/X^O>Ca jS~ Ujli ^ 1 lyl £ ^1 Uc>-iya o\£ Lfc >- JLa 

■ Lf’^A eA "Ad ^ L^J- 5 ^' 

f* (t 4* 

A*JiSU^Jt i^>> yJl ( j^w^jLia C-iLLl>tJ ^^oLd>3 LgJ Jjl (jlyjUl A^>-y 



n*. OUT yvi. 




^iJl AjjlaJl IajUiaI ^3 J6& 

m ♦# 

oJJl Jl J>o ^ JJI ^yliVi ^ik^all jA j Skopostheorie <**2? ji\ 

^\ j OL iw^ (mV JLo) * — J Cp*aA>mmJ 1 >b' *» 50s^)» 

01 °*^ A iSj^J (Cthr’^'^b cT-ib <j* A1 ^ 

bi J Ji l5~^ <S^ f J-^^d ^ 

oLWl j! iJ&Ji Jlil ^ ^oJl Jaiu c 45jli ^OJ JLjVi ^1 

«* 

jJl «_i (^uJil ^1 ^ i-UVl oUKJI ji LJS^I ~ 

c.^>- i (^jliJI «ol50> ^jjc t ^liSsJi iJLfc ^s oUa-jI <jj-iJ! 

\*j£s CT* ^ C^->' u^J' ^J 15 J*- $j *-*- $ i/£jh 

dJJi Jjca* Ljl i <**j*jdi Lg-Jl** ^ oUS” ^^JLe- 

tropical j*>- < UL^l 4J*Sli ^J1 4^>. ^Jl ^ 01 OjJ t y>» 

^ (the tropics) A^Uli oUUu V oLUJU forests 

♦* ^ 

The Tropic of Capricorn (jjJ?\ jlJUj The Equator *\jZ+#')i\ ja>- 

* 

tropical ^>~ jl> j * VU-i The Tropic of Cancer 0U?j^Jl j\j Uj l^>. 
^sl>- Li£Jj t ajjIjlLI V * ISjlA-1 jjtliii (jA?l j^L diseases 

kt \ ji ui Vl oLjUJl ojLt UiijL^ li!^ equatorial LJ50 Uo^j « aJI ji^Vi )) 
eJU ^ jj£ 01 0 ji the rainforest j^jcj ^4^- XJ \+»3rj Uji 

t U~\ olUI y, IJJi ^11 U>- J . Jl i^jUl JUx. jS\ J&j i oUiLuxill 
Lo JSo t (^.ut^lixo JL^ IJLa i 4_^L>- ^-.jJ-b j' >> 

^rr’y «A^'j ^.jf- ^ <y .yliliV! c-jd! (jlyk <ui tjfti Ol ojjl 

^ ^ m 40 

if 

dj& jP I Uxj^ W 4 1 Ljrsr-Vl JaiUl m ^ 

aS' ^J- i 4 Vi <i 

M •* V» 

LAiJ ejLltf-lj) jXll ;j\j A^^iJl Ai^AjJl 



rvv s-»^ 


HS. W>U r 


. WL, ^1 Jib J^l,) £jUJ! Cxj (iJL, Jl -*>. Jil 

j’* ^ ^ a**jU»« i \"\ Jliil ^Ji j Ij^j&^ 

Ju^y Ljjj-s^l IjU i 4 jjlwi JI*p1 aj^J Ul U jLxpLj gender 

ibaJI bj~i < Sjhil bK!l cJlS" L** < L‘jUi J jl jiJl 

* 

aS* ji-\ ji) feminism Si Jd S sUo jj^a; ol £^b * iX>^ £® 

# £ 
0-a 3^ SjLVi A*Ju IwLaP aJLv^JI oJjb (aJUJli-i <L$L*jJi ji 

^£jll £*>■ i^' 0*-> J^>- O J_?xjJ l» JJLP lu^Jj t jUajVi 

^4-pVl i^JUJi ^ C^Jllli Aaj^ A*j jjJl ^ ^lo C-J^li 

U 1 ^iP i (^51^4 L*Jl (( ( JjJ^lJi aJlJ ^jA )) ^laul) 

jl 8 jJj (^tJl * • * ji ji) (( 8 

JS ^1 ‘ * ^ J ^ J bJjl J j^idl -ulj 

Ji j Gender: The Pakistani Grindstone Turning : Aji y&j 

«* 

Si Jl\ sUU^ jl\ Oblj-Ub Jb _jAj ‘ JjJI J jJUl J jAv» 

. >*>bVl JI lb-1 jl\ icoiJI UxJI -UtfcJI Sit j ^ jbij J 
1 • •* 

Sljl# : JUJI ^*JI J* 4JI jLil Jij; o W J jl>JI I Jub o-jf-J -UJj 
«* +» 

<L+>- jj -Li? lj>*f aJI O (^jJI (Jldii L«ij t (( jjl (jru v ^< Ui 

*• 

^>-jU 4 ^ 1 Jliil jJUaj U*j Uj - « j-S 1 JLJt j bJbl (jjj j— -> # 

—I; l^jV officers bJS" cJJb- •—*£ ^ jJ *J ! jl ^jU3! 
Sjbji >-kSj i pJL-ji jjUi ’ 41 ; JUI (Sl»>^l) ^Ui.) , l 

[The UN <LuL jl >_JlS^I Ja jb L. ^ t i-Jj SjLJ' J v-b*^ 1 
team^uj relief officers tjru J-^aij j relief team members have ...] 

p £ 

< (( Ajli-1 ja » jjq J^Ajl oi ^ b« Ju£U Vj members 

<» •* * 

jl Ij jJ^j AJdiii SJV jJi oii oLJSLIi y* officers « LJ it j 



4piV> 4../: .A^a OUiS" t V A 




S officer Ui 

< UJ j Ji-Li, J holder of an office UlS officer UiS ^jL^J 

juJ j low J high 4 jL blSj iJu* jlSj t post v ya.u J 

jl « Ja^L> » U^dl UiSUL officer UK JpUjI ^ ^JL 
police officer j 1 army officer i^o>- o^-JLfcJb 

i « J?LsaJI » J! ^Jla jwcJl Vj 1 $j wUui V U^.11 d)l 
p* J I^hjU UpUjI % Jj-L JoJJ jj UKJl jl J1 JJj 

^jA ({ Uj-i k ol JJ )} J ] U-li-l iljjJl ^UstJ ^ ^ J& ^fjJl ^Kl 

Ji t o^j^h 'oj' ^ £dj^ ! S-^ y~y ^ IjU^t 

i-J^Ut J U ^Uil j LjJLfVi soldier ZJ£ 1*l. o*U oJ£Jl 

**■ 4* 

Uj . (Jl^O ^ ilu 1>1 JU ^ J « j^Ul )) jjJ UJU* vij 

^w5>l j dJUS ^ Uli jji- Jdii officer UKJ doK-i JLuc^Vi 

police jU dJUjJj < 4jLb Jt J-Li ^ Jt « Jjdl » Jl o^o 

field officer < aiJj Jd U^> * j <( J* JJt » UUco officer 

«* 

* t 

K OuJaJl JU )) J jlJLil J j Jo JtJ j (( JiJL-a oUt )) J ^ J 13 

J Jl?^o ^ J Jo Kj [ ^^Kli U^-JJ JUll on s ^ te 

(jyj JpLJj^/I jl Ja^^e ui . dU j fj j+» U j\ aj! d Vl jl welfare 

^1) liaison officer tu^ ^ ^ jJl j officer 

f Jl odJl J v Gkjl a*&j c iLu (JU;^l 

US' 1 i JjVl UiSdL *\JcS\ officer lJJlu Jl 

jJ < UUa IS IJjjJ fjJc-lj focal point j-a 1jl» JL>- Ijjd 

jJ 4JL^Jj t LJl (iJ^* 4ia.g.) t LS j>* (( a! 3JU J) xj 



TV* 


jZ Jij itjb jl iJ- j' (office) Sjbl 13U jl Ij jia 

4* 

officer in Jiu 4 ^ j^iit Ula ^ic- ^Jwo oI^-jCj ^>- ^dl 

aJj l5 1p 1 u-at j^a JUtl ^jJL ^Jlll cjit )) D^>- - « ( JUl » charge 

wUfr J yxSj ^Aj (( JajJL (OjUJt » Ia^^T^J la UL>-1 j £ (f 4 jLa *USi 

l$3jj>y charge d'affaires « JLj^VU ^JUJI » tjr^lajJL-Ul 

£ ^wadl <j\ CX officio J~jj ^U1 iJlA ^ Jj; Jpirj \ <U ) ^iJI 

official ajuaH ^b <Caj J^ju L pa£J j\ officiate JjaiJlj 

^9 ^A IaLx* 0^ L*-^l o Jl^-aX^I bis (( ^y4»wi j )) IaLl*aj 

** «» 

. /wt Ji l$Jj (jl t [ o^J (officials) SjUJi 


(^yJLc- ULva JaJhio Ji ^>*1 Ai-^J office ^ 



<y J>- J? ii J £ (officious) jo-g ij\ AjjJjfV I AjJJl pUj! 

l#» <>-w kjM-l C* Lr^i ,y ^ j~\j\ 

<_^-c j\ti J-^i ^ cJIS'j » J**J> ^ J£ 


b& b\j White y> j Ai^UVU J.U1I ,—VL c-,.„; y Weiss 
^»llVl AJala; L^-fl-wuU J>^LiVl Oj^*j ^ j> v? * ' A 

> 4* ** 


lg.L> SliaJl o (Vice) iLi ^ydi 4jjJL£Vl iU£JL 


« C^y^JJ B j (( oLoJb- )) jJlij jlS'j £ Jlgjdi lLo Jj>- l^J 

t ^wClc SliaJI tj 1 <— ^LiJl S j-wJl 

Girl - You’ve noticed how officious Mrs Vice is, haven’t you ? 

Boy - Oh, yes ! And so nice too ! 

G. - Is she ? She's got eyes in the back of her head, and has a finger 
in every pie! 

B. - But she’s so upbeat and helps with the streamlining of the office! 
G. - Let her streamline you! You're welcome to have her! 

B. - Oh, come, come! She’s not such a monster! It's nice to have 



4&J&A 


w>UAT Y A * 


someone to play mother around here! 

to Jj jcJl jl^J <«j >. J ^ 

jjb JjSU ^y^Ili < streamlining j upbeat Uaj ujUJI Cj. 

^Lilj (bar) « SjjjU » jJi J? ^[3 ( j$\ £li£h 

^ j (downbeat l < 3' y^l j J}lidl <_y*jc IgJL-^.l j 
.«ujUM ^JL»JkU -uISJt dJL>o jus j t ^ jlij JaLjjJlj y-»i> <L*y^SI o! Iia yL*j 

streamlining iJlill i*KJI Lalj t 5 £ j5ft <y ^Ik^Ji Jl 

•• •• 

,U1 ^ 4Aj\j» <*.\ji V ^ ILL-JI *^\ o j£i ot lfe» jUVli 
S,l <^lje V ^ J**JI «..kd Oj-jcu-I (d (SjSUJl) *1 ^1 jl ( VJ U30 
jl y-l hJUb lil* t >UiiVlj jl is c^w-ti . JLidl J oiit 

* *r 

L$ijl jl alii!! ^y yju officious iUS" jl U-L >- j 

4» H 

2wLc-L-JlI Uj ~i* j * l g~)al i,** ^J1 1jIh-*i! i v* JV 

Ijjfe 4 a g 4^ (jjJJl L5 l *il jllio jl y<JJ^ ) t— >LiJl jbo Jj>- ^y (Ig.Ia iwJlat 

: i^Ul Ji ^ ^ ^U, ‘ J^JI ^ 


S' ,j\j\ JJ»-iJl ^y Ji-ozi ^li c— Jl - alii! I 

1 gy iiJJj . . F-^UJI 

) i>-l^ y Lg.^ii j^>Cjj Lftlid y» l_ 9 yil S 4jLJaJ — lJ 

^ # •* 

1 4«Jai)^ l .t^li i_ - ' <J^1a ^*<j — ^y 

\ L^u ^yJ ) do! jJLJaiJ LgJL>- ~ l.9 
aJ ol ol^ji ^ s 4jJI ^\ J £*J yjil S (_yL o fy&\ A>\ - 

* tli^ j lyc-l yj a-L>-!j 


y Ifiyj) ^^41* i^UJl US^\ y 4j^w? *1 ^il! J*LK> J^j tCjj 

a 3^ LgJ jl ytl C*^ jl j i UjJU^a yjjl ^ i)^ 2 ^ ^yhj (^^aJI 



YA^ VSri 


na>OUT 


LjjJJ V >L«J! ^,<881 .tit Ljj La Ojlc-J t ^JJl^zjlj 

L* UL^-lj t happy-go-lucky yyLf Vl ^-ydl y y*it j i C*.a 
(yud£jl ^y ay-A oLa3l <( )j 4 jL ULa ^Jl 

<iU' </ ^ J jji ^ ip-^ jj^'j 

J^Vl ol£ Ujj < dialectal <JU«ja J lAyju <sV Uj t 1U*1 * oUJ 
y l$3yj yJl y*j ! <drt La <&! U Ji* (^^Ul ^. : ,^.a.:>) !>U <*!£ y 

jlait) 0 <bt JL£- ^ L 4it U <ujI La) rhyming slang ywlt <>-jIjJ! 
* j*i*t <ilj ( Lexical Approaches to Translation , Cairo, 1999 : yl^fT 


V oldS* y yjb$ La ya*j JjlJUl tl)l yd-A y C-3jb- -LaJj 

c_jll£Jl ^y dJjl^Jl oUKJt ^La ^y*JLJI ya jJjjjt ^**.4.0 y«Jj 

^ ^ ^ 
LLji> £ji yju$I* y C-J^j i A^3^>L>“ C-Jl£ ^ 1 ^— < y y*Vl 

cM lij ( 4«jLl?^ji ^Laj^-yJ!^ <JajL>^Ji 4-*>yJI yj Ufl^j 

JJutj U IjjL <*>- yJI uiy^j yJUl yl professional o y*M ^ yll 

a translation <*>■ yJi y y^lS’Vi vi^-Ul ( _ # A^ < ol^laJL <31 

Ji^j ^J V { yA>c^jj oU> yJ! ^jJb yJdi scholar 

J\ UL yJJl (JU1 < 5^yJI c-jblJu (jy iSyiJIj A^kJi 

j^i jj yj (a specialist academician) j <waya>J y <*>- y)l 

a j (practitioner) l$it y>-l j jj yU 

i^all 2£ yJJ « yJl y » J jVl y 4 JJ o^-j yiJl beginner 

djc v l£ji !oa jjil ji cujj jui ( mr) ji ^ ji - jUi uuji 

fjJLla^ j! y^Lc yiJI j ollAJi 0 J-A yd I oL^cJJa^il ^oJbt ^.Jaj 

yJil U-a LUj y o-> y- ol * y- yl^ ^^U- 

y^j 4 { JyUvll Lgj! xZcs - 1 j 1 <Jubj}\ <-«*>■ yJi yj^i 



oUJT Y At 


IU jJI <*> d! Jl icoSJI oU..^dl Lkk' oiU UjU»l ^ -I..U1J1I 

•» 

JJ& ^Jl) semantic aJVjOIj L ^A\ Ji:J ^yJD communicative 

^j}\ ^j\ fluent ^JLJl j*>- ^d! ^caJl J ‘ (Ijua>- ^^ 1 * 11 j j£dJl 

AjUa^Jl ^>- ^lll dUi ( j^a.^4.>j i l^Ji ^>* ^di 4 jJJI ^\]o^aa 

*. A-^yj dUdJ^ (J^)lJaJl ^jLdj <bl^$ * 4 **j^LwJ 1 ^Jj y C Jl j ' ^djl f^\ 

^waJ^j t L$J1 ^ ^dl odJI ^JLL^aa ^\ji V <oV dJUi j resistent 4jU 

JAj}\ j^}\ ^ J <d£" did llda^d Lul J ^51 

♦* ** 

J^dJ Jjd J ki jkJI oJla c.«J> Jd j '. idJi yt idJi yi 

*• 

V I UJli c lJub J <J ck» jf-UAZ J> U 5 tf 

«* 

^ ^ < 5-m,U jLd ! j L-L-JI o^Uil JL~. ^ Sili-l ^^vodJ V! kU; 
« 4 ^^Uj jjjjdl iij v 1 ^' lt 31 Jl ^ U 

** 

^ ^ c 

£ Ufcl \Sj>i^ 0 j\ La ^s*J Lf^ tf d*-aj ^t U?./?U Vj 4 d d a ^ V ->jJ^-a -V>* <Jl>*A 
ji la rf Ml jl ygt&Vl jj^Ud ^Xa djjj d J-^ eljjjld ^1 d*lj 

. did ^ Jlir j*Jll Uub +z>.\ jl x Vj 1 aS'Ijj J jlj JiliJVl 


jA-Jj AC-j-d-Aa * tt cJIS )} i jUb ^J1 JLfr dd! OjAJ LJS" 

** «* 

I 1 g ♦ 1 la *j ( Ujbddj J 

( yJ-l dJUJaJ IjUibi cJs /. j^Ll oJUS' cJU - W 

^j^JL! ^ d**Jl j V £ lia>“ t cJL>^ ^9 a-Li-1 Jbdj i_jLa jJI JLc-j 
ji -b d-sJi a^>- L jjjt dd £ IjhJbJ-ij a-ld-i jr* 

d dJLl jl JL*j oJd : ^—*0 £jdJl , 



YAr 


HSA OUlT 


y ^ ^r^j ‘ <1 n*-^ c-^3 d-Lp (JjLoV 

u**-^ ' <y d^- L f*~ fUit <y u^ 5 ijJ o^ (j* 

•Lslib L^tj J»li! Vi UL».<j lii j ( i»JL^ jiJt <L*>- j-J! ^jlc US' ,_yj>il la* 
UiaJI L^JUr JiUJVl \u>.j iil U < iJVaJI i**. jdl ^jli US' jjj j 
U Jl <dS dU 3 UJaiw- (31 U j < iuStt Jl i^-JU ^jUf 0 ^ 

JJ <3 iJjLij t3 W l/ J j*)t jU^ <jl < AUia jl y LjJl Jbjj 

V ^yUl ^jli *ljl J^3t lJub Sis'll LJjU < ^jLiJI 

* *UsA»j r? ^j 1 I ^ ^1 L»J^*3 I kXd Ua.d^rirVk.d ( ^ ^ 

** 

^ jr*>^ J* ^ d* J ^ 

: l J j4> ^ J^- jy*** J^i cH J*~? 

L r , ^'J ^ J-^ ^ ^ 

»■ «• v* 

a figurative (jjljC^Vl a*IH y jyJM Jr 9 ^ oU jilj 

jV (to apply kohl to the eyelids) Jic ^ ^JUi idiom 

*- i 01 JJ-^1 (>* jlS Ulj ‘ Jl j^£j JtS j ^ y)l j^£j Ji5 

a face : jJJ yS < jryJi jl a>- jJI ^yJU j ya.ail j J^UaJl *U-> j y 31 

*• 

* £ 

darkened with jl shaded with worry j\ or an eye lined with anxiety 

: (y yZj) yLUl Jy> US* insomnia 


jiU' 


AjJcv« cJLai ul y>“ — ^ ^ 


S jiS* (i n A ame d y>- j? sore) ^^.dU y 

1 |4»^iO *im A */9 1 i_^i | i 

: tSjljitSjJj^ ‘ ^ U* J^SLU j^SU j! oil a, Vj 


You have adorned your eyes with the kohl of sleep 



hza oUAS" T A t 




Sajis' * c-iJaJi <ji£- ujj^j < a..,4.<j t ^jia LJai^j lu 

uyl tS^jr* ^ ^ ‘ iJ!j*}\ <_** 

•* ** •* 

4 0^"£ ^*Aa t jl “*-** Vtr^ 

Li ^si <jl Jllo » ^iju <jL « e-jli-j ^ dLLL? LJ Jlo » jz-^jC ij&s jlS’ b]j 
jl shadow ^Us j\ phantom VL>- -Ai ^LkJl j . « Alljl j&A ^Ji 
phantom l^JS -xij phantasy CJbj jl image » 

^t*jJL! Ajjl ya A^ajt} LfcjLlpL d*£-Lii Lo^ A^^j^al S^jUaJ il-^LAi ^Jl 

( Geist 011*^1 (_|*° ^il 6 -L* oi ghost 

: b^jjjijj J yk jI < <jtj*$\ 

4* ** 


20 . She was a phantom of delight 

When first she gleamed upon my sight 
A lovely apparition sent 
To be a moment's ornament 
Her eyes as stars of twilight fair; 

Like twilight's, too, her dusky hair 
But all things else about her drawn 
From May-time and the cheerful dawn; 
A dancing shape , an image gay, 

To haunt, to startle, and way-lay. 


i Lj jl3 i LLH ^Llj oLi-lSsJI aJjU. 1 d j ji j 

10 

4jL^l^il ^3 jl>-J 33 J> L«^o i A-Jjjdl LlJKJ y y i * * * * 6 * * Ja.-.dj 

l <*.y\ AiLA?Vli d..*J \ Lij < - Lbi-^t 

J^j Jj h J 4 9 

jjvaillj (a man of generosity Uajl Aj^JLf VL J yi> ^ S*jJl 1 

( ^ l^jl y apparition U Zj < jy^~h ^v. <S-^ ] ‘-d JI _>* 

| f, ^ ^ 

({ )) ^3 O^-Li. A^aaaJ (ji ^ £ L^ZjI ^^9 



y ao - r ~-. .-.y<r 


f. £. 

ZJS dJJS L J& Lr i j . ojfeU Jyu q\ d ji jl~J>U L JS* 

t -> JL^I Ob image ^\ J-^: t OjJ^JI ^ Oj^LI> ^J! shape 

t */3 , 1 1 | t i i ^ ■ L h oj 1 

i(iuLI? j m L*>- ^ l)U j 5 4^o Uj^SI LJS* CbJiL j IS- j -> j cJJaJl jbj; lets’ 


DijOJUa^JH 

«* * v ^ 


: LS*** L^l ■^> x, ^ J? 3 ) ^JJJ^JJ 

«t t* v 

Op *->JL oik Uk jl£ -Y > 
y <jy 

a 

0 I '■' 0 > ® ■* *1 

Mi ^ ^ <" 

£*^J 

JU>- J* ULliS 
*» 

jsVi ^ oi»k-; 

** 

U^«ui 

9 s' & 

o* y^ '-fe- xj '-^ ^ 

s' 

°j>L±\ i.L^i j 

dU^^btJU- ^ 

« ^ 0 ^ > . * 

i^JLSwJ ob 3j 

5 k*Jb>-U; jl . . [yi^ j3 Ll$ 


K 5*0 Vl 5^ j}\ )) Jjb lSb£ dJJJLJ u; J>\ Ju& yJJI 4^ y La ^jiSUl jJ j 


of JjUf La OMV < oL^J - ^idJ UUJi Lyaii 5SyJ0 

i Aaj yjl ^bVl 43 jJIo O ILLS’ ojj^o}\j jLi-ij s tfj.lflU <j\ J (jrul 

m 

ol Jj^i « y- dikAal Jy » **~J ^-U I ^jjJl <XMj 

•» #0 * ** * 

« cJli » SJUvaS ^ ; Liii^ yb Lj Ljbf J y^2JLA dJJS 



w>U!T YA% 


■Cl a:..!* j ‘say’ V ^j-LfVli i 4— i; « J jil » A*i ^y ilSc 

i « i_>L>-i )} t (( jL )) Jjij ^A Jj OyJL Jju) US' JA j£ ^ 
jLLo 4-LoJ>- ^1 (J ^t3l l) l )^>u> L* * ^01 . . . t( j— Jil^l )) 

^Cjq fj cUjJj>JJ 5jIi*I1 4^>- j^\ Ola La jaj t L^Jli oUJSJl V J yd\ 
a^LLo^ i o^Li< V Li O^JiJl (J ^Jaj i— *wo aJijIjj 0^^> Lo ioLe- 

v^ -11 a-^mO L j^o^l OJJJtSj <((... lOS" all** Lo )) aJLyadi Lo ^A 
L^J ‘ Lai < j<uJaxJi 4)1 i^LS' l$J \ j ^.^Uj Vi-LSl 

aJj i ^J^JaJl O^L* ^0*^1 jj>Cj 01 c-*jL>LJl 3 t Ljajl <LoV 1 " 1 1 

t j-iLo yS* <j\ <Jjj* ^i^>- (Jl direct speech ULI Oj-li-1 dy»u 01 
L^jL^xJ Ui j 4-uLkjJl k ^>- ^iJl ^1 4 J£LjJ 1 cLo- j$\ IJaj 

^c-JtLLo j JjCj &j JiAjCLt s \ ^->- ^lil 01 Laj < J*LJ1 

AjLJL^-i- t 4J ^ill ^jUJi 4jLc- ^ill 

jruJiil J#*i L$-*>- ^j) poetics 4jycJLJi <^1 aesthetic features 

la.*.< Ao^** ^ LJL»3 adg.ti ^JJl ^dl^ll ^A iJlA^ G_. “>• j Aj^jcJOL 

t jru £*JLl ojjj*jzj ^ojl Lli <2JU2 Jj t 3 j^Lxil jl AjC JjaJl A-oJ^/l jLiA-Vl 


< Ujt ^11 ^jfcJu J (vUliJi J^lil ^0 iJKIS ^J1 ^J1 v>JL- 

^ ji\ (j^adl (imitation) olS'U^o ^»jOLit Jajt j^aji y y 

. SlS’Lil L^J jJbw L ^}\ oVLLl ^ (representation) aJ aLIc jJL^ j ^L^Vl 


Jj-stf 0wi_C- Jlielj 01 (0^*^^ ^g-As/? d— o Lc->* ^J 01 Ijl^Aj 

^ «• 

« U5L‘ ^Jl j . UJi ^ I ^1) iiLJl S5^±Jt ^jkOil y cJk JL. J$J Usj 

l (L«-^JLo AjwL^I^ 

L ‘You’ve happily slept [in my absence]’ t she said. ‘Only’, I replied, 
‘in the hope of dreaming of your beautiful face’. 

2. ‘You've adorned your eyelids with the kohl of sleep’, she said. 



T AY 4 ,/? OUAS" 


‘Only in expectation’, I said, ‘of your beautiful phantom’. 

3. ‘You've been sleeping well in my absence’, she said; ‘true’, I 
replied, ‘but only in the hope of dreaming of your lovely image’. 

** ** 
y> (a modicum of) jJ3 Jii ^ <L*\£ uU jJi Xs~ L^Ju { JJ~\ 

: oU-JLcJl 


J~\ dlLkJ \j\&j\ cJi 


^ Cf-J y£~ cJs 

■» m 

oJl9 


^ ^ oJl5 cjjJJ c-Jli 

1* 4* 

J LMiM 




jJU o jii-1 cJL^ cJU 
Lx_i J JUu cJls 

cJL^LiJ cJli 
^ **£- C-JLs cJli 

ft 

I 4 J cJLi ji^Vl e-col cJIS 
I4J cli *lJLfrV) oJIS 

1 4 } c U f Jjj I j Ui cJli 


■la>-Vj ( oLI Ou^ Oy^Z' 0 jfi ) *\ t Hi Uil (j| 

*r ^ 

* 

< (J OjJ ^Aj» 3 ol£" oLoVl ( j^ju ^3 Jj-LxJI 

(> « ‘ ‘-Ar^ ^ \j iJLfcj 

* 

L y>~ t ‘You’ve turned away’ <cu^ ^ ^UJl cuJi 

«* 

^ dr* ^ ^ cr*^* ‘ ^ «-L***^ 

JUai Jj fjj>. \ iLi jjJI JliliVl Lfc JLya.dj V i (( y£~l\ 

jl£ c-J-i oV c$jt* < 5 ! (homelessness not moving house) 

(peace of o4j j\ JU 1 *jwLa ^ux « ^ L 5 l^Ji » j 1 oijL 

Jr«dJ tMd cW J '^ j .) ^ mind) 

^*£'1 Ol 1 4*Jlj ^ .oL>! jit 43 ^3 j>-jJl 



A. 4, 4* -.a oUIT Y A A 


UiJI ly-j j£Sj < JjiJI li* ls^> JA ^yU-l J^jJl JtL~? 

ft M 

JjlaJIj La -d-Li-J Ji t_>U jJI j' jkl £?l^' 1/ 4 — *> 

ijj^aJl ja Jii V ^ilb ol£ o]j i (( Ji (jM i J^ K i\ 

(found a LJL 4 L L oi > J l# jj^ailli « cJU-LiJ » Llj . LwliJl 

(solace and comfort) LL^ L* j' LLyo L oo>j V diversion) 

^ jLaJI SULl* (J JL 3j-UJi .> jyaSlI jl£ lil ^Lo fortitude y* HJU j 

« jjJi » ^*JL 1 o' t_s ^ j t LiJj Jl L jl patience j\ 

«* 

(in body / physically ... etc) Sjj-^aJl «Jla Vl 

4 .i. : ,yi?,l' o ol J-^Vlj metamorphosis ^JLI oV jl Vlj 

: ^La JL!l 

‘You've changed’, she said; ‘only by wasting away / pining for your 
love / wilting etc.’ 


IL> j~&>- confidences 05 j secrets ^ju Ji o' j 

«* M 

y» Ji (iU-jJI jm publicity j!) public ^ C& 

m «* 

to gladden the heart of La » o\ US’ < common knowledge 

ol^*^ d-U- o' L yLl» (( » ols ^>-1 j < gratify jl please j 

p 

< ^jU3l JU- -U-J1 ^ jJl -j want ,y ijO 

consummation jl Igil J jil o|j 4 jJI « i] jjL. 

4 * 

] ij \ Jbu J-4-U1 <^1 reunion ULa 








advertising 0^)fl action theory J*dl h 

(appellative function ^l) (translation action J &\ ) 

aim ^ ^ ■ adequacy j=h ^UT / 3*UT 

(goal jlail ) (adaquatheit : aJU^Ij ) 

antonymy iUasJt 31 ^ ll avaU j -UaL 

(sense relations J&\) 3' ‘ ltK/ 1 3?*^ 

appellative function [ ] j ^ W aJJ ^ ^dl ^ Ul 

^aI=U 3jU»i*»l 4 jU5L)1 j! o] ,j\ brief <^>- 

l( oU'^£- B ^ Ufl v^M j A> , ^Jjl3 AjIjlJI A * gl' -lal- * - 1 

aAthi^! aJLaJ ^ jl A-JiiJ | . translation action j}\ 

Jj jl ^>^1 ^ jxJl ajUS" j! s*U£ aAi*SM 

AjLI^J )) 4 * g l l aJ-A jLijJ . Ala « . . . JU jl ^3j-i aI) 1 ® 

l^JLc- ^jllaj Ji j « JUdj^ll aIwjj j : aJUI A^JLf-^/1 aJUJ-L 

* 1 

^ « aJUUJI » ^^io: operative j “How right Shawqi was to say../ 1 

GUl-J CjU^IaII Joaj j-oLJl | 4 ^^aJ1 41^3-1 ^ 

jS- j\ aJIaJUI t Ajs^aJI ^jIa! A3 J*A j . IglalaiL JL£J1 JjJ 



1 ~ J 1^» Ik i^ a Y ^ * 


j >~ Vt dJLlj ^ Lc 4 ^j>- ^ di L^; k_fllfsj ^iJl . LkS") phCLtlC L^Jlc- (jJJaj "^J * <Ja.fl.Ul 
^w^Lajj <, fljjdt fldlj jjdl *-LajVi ^xajc l)^U 




*113 *-Laj t <jjl 4 ^JsJcll £*> UJ15 JUa7*^1 


binary antonyms Oliaii t OUj* 

OiLta 

(sense relations J&\) 
brief j* jg>jk Jl t 

yidl oVU-1 ,y S^llj 

«• 

«/**» 

v^'b t^dli tj^ do^jj 

* 

. ( j^a.J 1 £^>-j £^~U1 j 4 ^LcJl 


OLo'AjJI U^a <>■ ^ld>a t J-^?l^Jl 

phatic jiui) . dUi ^ <*jl^JL 1 
Lr *-jj (jpJll IJU ^ function 
. « Appellfunktion » <JliVU 
UJij i^J.1 ^5^1 

j\ i illustrative ifcuVb ^Uzj^I 
j\ * persuasive SJLw^l jl ^Urtl 
^..U.-Jl ji * imperative 
advertising O^Le-^1 j! < pedagogical 

AmoLw> ^Lt- <4-^1 1 flJUfe vCoJOUJ . La 


cognitive synonymy 
(sense relations ^1 ) 

commissioner (initiator Jz\) 

communicative interaction 
(documentary translation J&\) 

community interpreting 
(interpreting Jz\) 

connotations 

(sense relations Jx\) 

consecutive interpreting 
(interpreting ) 


. <iLL*Jt flijUwj 4jl J~>-J 0.>1-L*1mJj ^ilxU 

; Xjj.,^11 <L«L*Ji ^jA <JLc- tjlia tJjbj 

. . ./a fl"l \ 4^jLi ojLL>- # 

«! ^>-1 L> SjlpUj <laJtj \ (jj jlJLp 

m *■ 

£* ^}\ 
JJ .c:...“ UU-1 jl^» -La y <3^ 5-bo « jpaJl 


JjU* jJj i ^LJI <dl>w kij-L>idl o jJ>- 

: La 

Come on, have a drink! One for 
the road, you know! A drop of 
wine never did anybody any harm! 

. wd5^o ^Ji *—A3jA 


assignment 




construction (structure ^1) 


1 <4^9 J .W? Lflj OjLtf- <1 A.j^a, 





distich (macrostructure J&\) 

documentary translation ydl 

UStfjJi 

L^l J* 

^ 1 * * 4 -*^ (aaZ j) 

U j\ « { J^ JaUJI i aJup ^y> 

(i communicative ^Wt^c ^ 

ll* yfcUi* jl interaction) 

tHA* C* ^ J*Udl 

cs j. *^jh ti-^' J_*WrL> 

. ^Vl J <jl2)l «j> y-Vl J^i- 

jX 3 t eJkA .Al i /j 

JjVt . ^ VlSLif jl^ jt ^jUJi 

^ y> 

j interlinear translation 
jLJ iyJJI oU-boJI J jdic-5 

1 ^ ■!->'$ 111,1 •.‘.V 

cJlS' ^Jl interlinear ^ 

t ^ » j --; <O^UX4 ij 0^-*^ 

JlzLlj t 4-jjjJl 4*Ul yJ ^1 yxi V ^jA j 

: ^ Jj^) ^Lr^ 1 ir* Ws^- 

ijJjt> 4J j V ilJi 

(a guidance) (there in) (no doubt) (the book) (that) 
J j^Ua-U 

(in the unseen) (betieve) (who) (for the god-fearing) 


conventions oW?l jnkJ\^\ 

jLc-iy La i*ii^p-VU i X yfl Ai 

^ L#^ ij^h i 4 y«"hft 

L*J ‘ ^LJl ^OAA j\ i 

^ ^ A 6 jtsZl't (jt (j 

(J^ “ ia ^ 

V J 4*«iIjJ 1 V) I> ^?L*ll ^^wiaJL 

(!>Jl yuiJt 4^>.^“ ^jlr JO* aJUU) 

•• 

. « ^ ^JLvw) )} 4jU?j ^ JJJ 

converse pairs 
(sense relations 

cultureme j-«JU ( ^U? 


t U iiUiJ « yfelk 

liU * j U^i 0 Jut *bl Utjij 
L^J <JLLa4 S ^aIIx^ Ia^j^j15 

«* 

. ^-^xsUi ^ j>-\ iiliij 

culture specificity SilisJ' ya^\ 

IajUsuSI iJliJl w? 5 ^aU? 
C^UiJt ;j^tj ^U5 JU- Uiij jt 
>-yl\ U^UUt« jfi 


dethronement (source text ^1) 
didactic 

(referential function ) 
directive 

(referential function J &\ ) 



4j Jbj Ol^r lira ,&* Y ^ Y 


philological translation / ^UJUJi 
l$Jlt Jlill j - learned translation 

* urr-*^' i>° 

° 5Jlt. ^ 

jjb ^ v — bi f/t 

jJj <C^« ^ u-AjIj 

-L_sP-l ^ll [ 3 ~^ — 4__> 

^-JLt jjLIi 4_JLl* j 
* £ 

N £Jj— ' 

/- y' 

Never had sickness a sickman 
gripped 

More gracious than Taghlib ibn 
dawood. ( 1 ) 

Too proud to accept death in 
bed, 

Now that the truest promise 
had been fulfilled. ( 2 ) 

Like him was he who death 
disdained 

Not mounted on the saddle of a 
galloping steed. (3) 

SjLi»y t y» L^?tu b-& jxit -JU>w 

^ ^Ms jt j! ^iy-1 j\ j 

JjVl i/ j*UA\ p* jlS’ Jjb 

- f- t- t t- t- * 

CM c_3w? 1 4 4ilj 4 

i HH C-* 4> . Ks/iJii' vLbC-l^l! 

m •* 

. * C- * 

O It ^5 J y+S* &U l)1 J '**' 1 4*! Lc-j 

J^\a ^ ) uJ^li jJU- ja cJliJI 
(Jl5 4^1 4iC- ^jJl (^JL 


I 7 


literal 4 * 3 yA 

L$J Jpw ^J 1 translation 
" ** •* 

J) • L r a -^^ 

Jjfcj J jilt 4*JJlj 4^l>- 

(jJLiaj wOj t L^.ju oUiS^Jt 

** * 

grammar translation UU-I 

S-UI JJUJl JS j flic-: J3\ ^ J 
JaiJ ^ l3_^ U& 

^ F t 

U UL^lj < oJLaSj jl 

. i^jjsdiuuiaizji^uu 


C J J 


4j^L- IliU LpU^s-! jl£ 


“Our meeting was quiet, 
dominated by a spirit of 
understanding and cooperation” 

: LoVl ol.aiat.a.U ^ya Jli* IJLAj 

He who plants a thorn cannot 
have grapes for a harvest. 

J! <-»■** ^1 yfc eJUMj 

^Uii tijUJi OUjl J} ^03 ^ Vi^ 

oUiSLU j** 

1$ 1 a J ^xd,! odJl 

jt endnotes jJ-i jt marginalia 

glossary JpJjs ^Ul! ^ 

«• 

<iA3i 443 t*£U2J j 



nr Ujfi l^r ji\ h Jei oUOkA* 


A cur could dare abuse me, 
while praising him. 

Or ever imagined that all 
people were lost 
That such as the father of the 
fair girl could exist 
Or that a blackman who, 
camel-like, has a pierced snout 
Would be obeyed by a 
cowardly, food-waged crowd! 

i a y! s y*l iSj^r ^ 

i »— 9jju 

a. B U 

ft * ^y^P^U (Jlitj 

L_iyU V j* Ovr/t 

(jl IaS" i OJjAJI AP^Jl ( ^y9 

«• 

cJj ( yill ydll i?Ux>-Vt 

OM™ J! 

!>*1' '-i* L^! . A,J^P 

o* ^ -°! ^ « lt -^ 1 11 <> -O* 11 

+* ^ 

a^»- yJl y jyv> Vj t y bJt 
Uj A.yLfVl j^-4- <J Vl Jl real a$L>1 

^ «~U ijU ^ 

4* V 

“ ... that there were no more 
people” 


i .. 


jr^ <S-^^r y 0 j^-^K 

Oy ! iJji tPj t jl *0y? Ouff <U3j 

ii'jj JS> j-J' US' 

^ • 

. « ypl c~«U ^ (« ^yJ-' » ^ y-t 
A^t^l yB jp £b^b 

4^J >~Jj jl 

foreignizing / exoticizing 
01 ^ Hawaii translation 

yidJ AJUill vJiJ-i ^ ^-yll JaiUu 
a*4jIj jyji } Jp y yL^Vl 

^ y J \jk b j*~~i '-—’V! 

<**> J y j 5 >-V 1 J5dJl Up ^Li osj i <cp 

y>. OyJi Jl ojjVl v b ^ 1 
Uto i A*5ji yyJi ^jUJi 

jJUai ^Ui JJjOI i^x bb ^yU ^ 

U1S-L ^jUJI yip Jt ^Jdt ^ylt 
: y UzJ dili Jli-J * AJUiJi 

0-0 J! y: — ^ b 

«• ^ 

ij *Ui wis ^U1 (jl 0 -*p^j V j 
Ty* yt Jd» Ob 

— jyii) b ob 


j JL_oIp jJl JajjUpjJl y3 A ». Jaii 

| I never thought that I would 
! live to a time when 



bJde y>\ ^sll b Jaj Y ^ t 


leave / help yourself, please / 
drink up, please 1 

4 Iva 4 jLw 3 AdJ^j Ljb aJjIaIU I 

jl aJV -01 jJ Aj^flll A**l*Ji J 1 

here jl there you are! bJ&\ o 5 i 

. we are! i 

evaluative I 

(expressive function Ja>\ ) j 

i 

exoticizing I 

(documentary translation 

expressive function b jh 

CI (^La^Lt- )) 

j y]\ jji-Lioo ^jcJJ aJIaJ ji A.Ja.tf.1 

JLaJJuj . jJbl ^JaJl jl *Ld»Vi frljl biS^A jl 

* * f. 

L-di^C LiJj UpUjjI ia jf\ AjaJs^Jl « j^A 

V J\ sender-oriented J*-^i 
{ J-* jpil OUJ y ^JL b£ bl Vi jAPtZ 

JJtJLi ^43 ^ / ^JL^dl) ! 

cjiiiit jja J b (^jliJi / £*l«jd j 
SjLc- b 

(b^Ju) bfjbj emotive bjyJ^ 
bde jJU 4 U * evaluative ; 
ji \jr~-b <y v-^ :; j 

^.-Uatj V o^>- ^ i iiUiSi oUV-*Jl ] 

m 

i/*- Ji ^ flr^ **3^ 

I 

jJj . A^-JaJt i y* 1 

b^jyju AjLI^j Jdf- JSj i OLdd^Ji lUjLiJo 


emotive 

(expressive function Jx\ ) 
endnotes 

(documentary translation Jb\) 

equifunctional translation 

(instrumental translation Jb i) 

equivalence SJiUll t JaUJl 

<U*aJ 1 JjIaj 4 A Ua.yaili 

oLy^dt ^yfc- t ji ‘ 

jXJi j\ jl oLdSsJi 

jJb La J^*- 3 ^3 Aj^aLH 

. (^jUii OLjJlUI ^jLp ^ K^JjJLA 

AaJjaJL LaJL>-J <( i/3 e“ B 4*d£ — (Ji— ® 

J^bJS 

*» 

Will you be so kind as to ... 

Be kind enough to ... 

Will you please ... 

b^r^y oliU- I4J ^SJj 

I 4jt!L>va 

(J^p-jJL) J. /j a* — 
(^Jj^ij) J-d^: - 
(i— jijdJi ji ^L*Ja 3 i cljLw) ^y^aAf — 
i^ji^L-A aJjIjoJi! ■< (3^^ 

^Jb Vj >3 * ^3 Aj^Ju^-VL# <L«l^ 

: Jio please 
please come in / will you please 





! ! 

O you, exiled from heaven’s | 
dreams, i 

The night is not too long. 

Nor has the light of morning ■ 
gone astray i 

Do go to sleep, enough of howls 1 

j 

and screams! ; 

Good morning, and good day! I 

i 

jlp j 

^J.4 i i «U *J6 \ 

t £A JJJt ijjlfi ^ I 

J dU, Vj < 64 *- JJUl ob 4$ JUS'L | 

jtj t 5 j~> aJVj ! 

t 

, , ! 

tj* <*& l$JJ lJL >1 .xi ^ydl 1 

• V^U >> I 

fidelity asuSh j 

1 

j^i ^ u^h °* j 

Uajl 4*Ij jlwj . 4j^li> 

. intertextual coherence ; 

1 

1 

gestalt 1 

i 

(suprasegmental features J %\ ) j 

\ 

j 

glossary J*JU) ?*** j 

L« <U^1 js ji <03 yt <4jlS J 

jt 4j 4^a[>- oUJ5” jji <3 Jjj : 


jl) irony l <uj^\ ^ jjp»\ 

*• 

1^.4 >• j) LfcS* 

^ ' £y 

f^aJb 

Oh, give me solace! For the 
bright hopes are gone. 

And the darkness [I live in] is 
endless 

4 ^ t* r*j& 

(^JLib dUJdj * j+a> 

— *r 

oLoVb <\^u jt jLS " j c 

*** * «* 4i ^ 4» t* 

^dJ J JJJi OUJt y\ v_Js.Ua si_>- s iJkJt 

<J ^ya) : Jli* ^11)1 . « . . . al* 

: ( f li 

l sL»ii t t l ^ ^ 

JkJLi e-x>* 

The sword's report is more 
truthful 

Than what any epistle may say 
Its sharp edge surely will 
Separate seriousness from play 

fjOi ^-JLkj V { CS^ fjJu Ua 

; ^JliLa CiJliJl ^jA t J*& 

^JL>- ^ {&} 

at Vj JJ Jk; jj 
*1j* LaJI Su V 




4 j Jqj ObtUi.,?* T ^ 


<LaJb>«-a 3Jb»-)j Ojj^-1 Oj15" 

m 

jjj homographs jJLki 

< polysemy <ol <y ^yUll 

•* •* 

hypernyn (sense relations ) 
hypertext t 

^ 6 " ° kJ^ 

U^Jyj AjJJU^ 4jbS” jl Vji — 

^ ( media iaSL- jJO JjL- jJl 

jXjil <ulc- • (_£ ba y*&i aJoj 

* 

^ab- ^43 ( ^ l-- J t 

j&j t oUiuU-aj L-Jab- 

w* > 4^j>- 4xJ?j ^.X^o 

iiJij j (assignment J&\) ui-ASbJ! 
. >*zj L^.-Al ^ .. d i ^Lc- 

J+~A j cJ^j b (jb t-X^Aj 

( h J l.i |/?J t l i_y^ 9 '»^X * J 1 “ O t j lSi' l j l 1 ) 0 1 1 

. ^')}\ ^yiJt ji £«b-l ^yziJi Jb-b 

hy pony my (sense relations J&\ ) 

illustrative 

(appellative function J &>\ ) 
imperative 

(appellative function JL a ) 

informative function 

(referential function Jx \ ) 


. 4jjbj b-pyllj 4^?ULi pbr 1 la .^?U j 

( documentary translation J£\) 
goal 

4_bbJ < 3 j>I ja 4^JLSnJ1 j-Las 

l^j}\ bj& ^J.\ aim 

C / 1 J>\ (>* ji buA^J 

»* •* 

V j purpose j-iUl Jl* ji31 V i*>- j}\ 

. interim target Jl>- JlI Juaii! 

•• 

gradable antonyms 
(sense relations j £>\ ) 

grammar translation 

(documentary translation Ja>\) 

heterofunctional 

(instrumental translation J^\) 

homologous 

(instrumental translation J^\) 
homonymy 

^Ul! homonyms j ^ jlk> 

l^JLo 4J^b- V o^-Lcll 

J (( \ JLi » ^k»0 

4x-^4j>u» La At4-L^JL> ^ j ^ b 

iwjjjJ-i ji ( Jjj 

# * 

o^vaJl jl£: bU i Lgj 
ji) <LaIli«-a 

«• 

blj homophones «JLL^o (oUJ^J! 



T ^ V iwrjsll hjei oUIk*. 


■l i initiator 


: y J5UJI Js- Jli. Jjlj ( H AA 
J = no entry 

j*j 4JSlc ^ 1 p \j tlUj jJ - j 

JLp Jilt U . OyJl 

/Jb- OVj i3Uw*1 jiUslI 

<yb^b Wr^ L5^ 

4uX- V ^ » « jUj.uJ 

^ 0^ s 

^^aJI j^JJj t JiJI 

«* * 

. JUt>Vl ^ i*<a i <P ^*v 

j-W y<ajo Ji-LJ ^tlxJl ^ ./t" -lij 
. 4^>- yJt JUf- !j^ajJU ij^jJJtj <LiUaiJt 
yu-HU ^s 4 ~ : *^ ^jJi) Ui 

*■ <* I* 

allju*i jljjj yL> iyJLLJt y-LJ 

y ^xJi Sl^l^*.* yl! aJjI^s 

lP! “ 4 W^i 

? 

Jii j . <up ^yll L ydU ^l£* - U 

4-slatM CJ^liali 4 J jIjx-a ti-Uj ^vajij 

^JU iJjljdtj 

(/ ^ ij^u i u^y^h 

Jo J] d^ lils i jaJJI 

^■1 Ml) ^ J.wj 1 ^A**h) i ^O l3iL> *k±Q ij l 

<■$ J y*ij * l*-J^i Lm3j 
tertium b* cJlxJi ^LUl bU.* jj 
ybl or^ comparationis 

jyJ! -U-^jU 4 ^=T 0*^3 


initiator t oyll* v^-Lp 

p t . ^ t 

j5 ‘ SiiJJi Wj L—J < — ’> 
jdt U*p i iUJI i*is 

-XjJLs^- 4^>*yJl ^1*^8 jJLs^- 

i>* <^jri 

i^>-l^ La»! ti-Uj (_j3^ jJ~tJ * 

flJu jt jJj ‘commissioner’ ^lSc33 

V^iVi iJil! 

. ‘Auftraggeber’ 

instrumental translation *+*r yi' 

Ai^l 

u^- 15 jl lla../tlLi 

J cw l^! 

j* jy* 

^JU iUijJi cJs\£ jli * jL*Vl 

p* 

0-^15" t ^ral.H AjLJpj 

^ 1 ? equifunctional aAj^ yJl 

4jLli J AXdJ ? j C.dh,»-1 

t heterofunctional *j fU« <*>■ yjl cJlS' 
^yli ur ^JU (^VO oJl^ Blj 
l^JJ J* ^JUU diUtH jUat J 

*• V 

4iiJ jy *3 ' 

w- yJ! o^>w?i IA^\}\ <xiU3 j aA^>\}\ 
iJiaSh j homologous J\ 
aJjlJ! yrtoi.jLi. ^0 --jIB 



u£jjl hjai Y*A 


6 

'-'LAM t>" lr y-^t 

4 ^ 0 j iujJLi j oyJ (markers) ajU; 
oLax»*JU (^jLo^JLaI! 

gi yi j t y LcJl JU-I j J*- jj}\ jt-4 
. ( jaJ1 ^ 0 j y C— g3 ijy^ 

4 -L?' : A A Aj*^ ^ (jAA? 

ybij < ^L J^-pt JU^i- as*>U 
t yldt CjL « 5ji J*- ^li JU<aJla aS'A*. 
( j^aJl aJJ ^-JLj Lo (jAj a5^LaJ 1 j 

. i yUdy 

J.U iJliVl; j-iJ JU* ^ 
jj(mv) jL_o/<u^j!-j mi 

flfri ji (^-Ul ll)i d)t lj 

* * 

La LaLuj AmA*J (1)' Aj V La 

•* * 4 #• 

t y 4 JLa£ yt -Uju pj <*3yj 

9 

t Js*\j « t- 9 jl? » Ljb 

tJufc ^_A?y aJjUj 

(/!' ^Lr ^ 1 J* « >-»>J' » 

J t k_Jl^Jl .A.^jaa ^-^p ^4<ii 

Vj t A-*Jtj ^3 j^*A4 

w •» 

el* J^L>- ^ o ja« yj y~- 

Jju bb ^yu OU ig£* J . ot yyl i 

lyS ol j^y* y- V ' jA ^lajj * JUAdii 

(^a^J < <3*J 

yyU yl&l a^ii V oiyyil oJLa 
■* 

jt j^aSII tJub JsjJ- OlSUj L-> yal lit) 

^ajj y 


^i-j - dydu (^JLU jA-iJi jij ^oVt 

. uu ^ - uuai 

4 ^ y c^g*-L l> 0 >^ JAj 

jl Translation Studies ( \*\ ^ \ ) 

4* 

jl Ludskanov Jj y ISL- j y Usj 

Lia^j (k A^ptgjt o>>^jg«j a 
. ( ^ A A^tA^a) 

intention ^ t -UfliH 

^a ft y^ * yi ^Uayall jry~i 
AiyaJ! t yi-Jki j! y*- yji yi> 
yyij . A^i; jf (J ^Jl A^tAit 

h^j o* j jy ou^y 

yj -uaaJi » ^LipL < j— yi yL 

y y*y 

y- u jy « cfy » y^ 

. (Absicht AJllVU) i ^^aJI yU- 

intercultural transfer 
(translation action J^>\ ) 

interlinear translation 

(documentary translation J&\) 

interpretation j-M\ 

^ <J** y i J^avail ^-4 

L5 ^u:) j~Jd J ^UJt jp cJJby 

y^ JA! ^sj^ 1 La^ 

juaa« y^ y^ ijUji 5jgi 



SUJfrjII UsrjAWjJgj &\*&.** 


We're in the same predicament! 
Shall we be chagrined by your 
valley 

Or turn to my own, nostalgically? 
What tale can you tell us today 
But that the same hand 
That has your wings clipped 
Has my feathers plucked!? 

JjVi lU 

i/*-l t 

m 4 » 

i ^*JjjVi y y a!L- Lf l£- 

«• * 

aS^A*- LI J £ *Lt O jJ ^>- jlll a£"jO. > iJLfc J 
jl jbaj jl -blAi LJ iIdi oLi_^b dJJj 

jj ^JL< La l5 aLU 

a3J^o}j i Jj-b J jjw. 

oLS^Jj t H jJkj "jA 

£ U^I j# JaUJI Uj £ ^^1 

Ljj £ S.)«A>wa J~£- olUSUl (_5^L-a oV 

** 

c£i U*. t/ilili £ |jjl aJJbnA O 

i-bi a3L>- ^3 Ajj^aJLj a^Jlc- 

I Jy “ b ^ ^ B 

— ^ j ^JU? j ^ ^U; aJ 

* 

^JJaJi oi j^ii jl £ j^li £*JL1» ajJ (Y ^ 

• (i' Jr 4 j- 4 ^ t>*J 

a^A) oi ^>-jVij 

lT* 3 J 4 o y^ 


Li . <5jii Aji*sy 

jJaLJI ^Ip -L*Jbu3 ^>* jXii 
£ ^^ajJi A1P OJL>w Li A^ljjl ^ jJ_>- 

L -b^ajil j^mAj ^1p Aj^^AJ^ 

• o ' 2 ’^ * oljLiVi y 

^j>- jl\ J<^aaA J^UaJ L*^> ^lil ISU 
V L5 y>\ J3>\ J iJLfcj i X^oaa 

^_9 y~*3 £ (J i^>- V i ^A^xZj 

■ 1 i /t A* ^lp V ^jpAliJ (_£jLdJl ^jwl; 

£ A.s^3 ‘ i oi^d^ii kwol^Jt 

L o^ui Al?L£ ^ 

^ I^JLJl y aJJ 

ajw? j L J^Aa- yj .Lit ji Vil j\ J6i\ 

LjL-tj cj\j^y j* 

£A ^JjLjo V -lij jl5 

t-LAj . ^JL^Vl ^.^*-11 Aj^iJUt oi jZn ^lt 
^ )a.** q\£ lij . ^JLLvall iL^j j ^- aaII ^a 

£ -b^tdU cry^^ii jliVl ja aJ 

LjJ y 4jLat ^ -ij Vi 

^lVi 

J yu . i]V-JI (Jjc ^j->Lj Vjt^l 

*• 

Uot^p ei— il ^_UaJi ^__jU Lj 

|1l_j (jl jJt* LJlp (J ^a A> liLo 

LmI(1^>- y dJL- di>-L>- C'^ai 

0 acacia warbler that does his 



<uLi? jit 4*^- jjt aj Joj r • * 


t simultaneous interpreting j 

i 

consecutive interpreting ajwJI j \ 

i 

4r* 

JLuj tlAJj l) j£j ijt^" t Oi ^Lc- 11 | 

< SjLt J£ uaj ^ 

Aa>- ^JL (_5 ,A * VS i La <*iUj 

jdl <y*>j community interpreting 

•* «■ 

{*■4®! 4^ jj- 5 ^4: I 

» 

. ^ g ./2.».J 43jJji U | 

intertextual coherence oy. ^4^ | 

^ i 

Ct*^^ j 

i 

A3^L*Jt ^1U . t s *\ t j~Z+j 
J^l ij 

ll?ti jtf titt * UJi j}\ <*>. 

Vj i aj L«VL u 

i t ^ ^ 1 1 .jflj I ,/ (.Li U ! 

1 

\ 

• Or* ^4? j 

intratextual coherence | 

i 

^j^S\ iji A*iJsjJt A*j>- Aj^sj l)j-4j 

i aJj Vj-A* 01 ^>-^11 J 

sUb j;JUt jl^V t ^ lUUo> 0j£ ^i ! 
y, U # ^JUvJt » y J . V yHl ; 

** I 

jU?Vt ^ J ( L5 ikii aJU- ^)1 k *UiiVt » ; 

- - I 

i 

jl Uj jaLIj . ^yJlLbdlS ^LaHl 1 


9 ! 


3 jJ*^\ )) jtjit ^ U«$3 ( dUj 

* 

UjJ (( )) t (( 3wL>"tjJl 

l i s iIaxII i aJjJjJI 

i y 3 j Ji^jj t( ^y5 

- Sjoi! aJUJI j jtil jjjil j*j Vl 
jt (jJJl -iij-U ^^dlxlU 

i 0 6 

^aJbl L«Jb 4^ jJu 

<^r ji\j t (markers) Sj-Jl ol j^jll 
^ Jr 5 ^ (^r*“Vt fj^d ot JjUw 

* 0< L-J V 

•* 

interpreting ^ 

4 J b Ul^ Oj^jt-^it jxi 
A*J>- j^\ A*U^ » (jl « 4^>- ^XJI Jjii » j 
3 [ jA2 lit ^JUjJ t {( Sj jyadlt 

j i ejLuJt ^ iljjLi < laJai 3J^>-tj 
u_^e) Jb V 

>*! ^4:^ 

Ox OjX 

4^J>- jXil t^VJJ (aj jJj>c}\ JjvOJillj) 4^J>- jXil 

•*1. ( ^ 
AAjo^jt jt 

jjb LgJba i 3 

^yl>- t ^JlSslli 4J^3 j La ^aLuJl 

. jJ-t L ^>-J < J-^LiJ jjj 

l^! j^! 

^1 ( Ld>- AjjjiJl Aj^LJ 

^La-t» jj 5 ^>-^lll L^aJLaj 



T * ^ jJi y)i 

J>Sj i Lf UtfVl *.. a: 11 f^lx* U.^a.7 ' 

•* * " i 

Jl distich y° o-j ^ f^jri , 

iJ&-\ j iy'i ^y u^yy> jjJa*- 
s>* Jl rhyming couplet 

iJA3 i ( Jjo jSj i stanza aJUx-^ ( 

I 

. ^LjU oLaLj <*>• y ^y jJt yrjy 

marginalia 

(documentary translation y*t) 

marker (interpretation Jaj \ ) 

meronym / meronymy ' 

(sense relations JZ6 \ ) | 

message - transmitter 

(instrumental translation J^\) I 

metalinguistic function 

i 

(referential function Ja>\ ) 

modulation , 

(suprasegmental features 1 ) 

operative 

(appellative function J *\ ) \ 

pedagogical function 

i 

(appellative function ) 
persuasion 

i 

(appellative function J &\ ) 
phatic function J* aaJpj | 

ur*S3i auji 

*■ 

t 


< J j* 

** — 

ya V] V IJLa 

<( 1 ^y.lx) i j lyJ I 

i <Jj+o}l\ <-vol*Jl <LaJ>- yi 

o]j * ^jkA i ^y U<? 

Ul>- Lla> 4^sL*J1 C-jI£ 

• t_r >wiA ^ J! ^yy a^jUu oLy-w« 

irony (expressive function J &\ ) 

learned translation 

(documentary translation J&\) 

literal translation 

(documentary translation y*l) 


loyalty jit 

t Aitol Ca,( ^ ylt jU^t j 

JpLLA- 1 U Jh <oL«Vl 

JiUU J*>U v iM ij }JU Cjo 6yyJ! 
. c$UiJ U^u ( JS' «-Lwl 

macrostructure 

t— >t ^ I ^o — dLjWJ 

jl JpliSU Ia5j ol yi$j 

^la^u -x5j t 

L (Jd^ 

* 

Jl ■ L^ 1 ol*3yJ Usj 
jjlp yll L>JL> 



•LaJ 9 jM b Ja> T * Y 


How much will you charge? 

B. Nothing at all ! 

4J— « j J ^ La jl jJ-U 

4j V j 1 (J jJ»- <L«jl5 4^ojl*«il 


(jru ilyajl 4^0 UV 4Jax) jrji- j 4 >a! jj 
j\ 1*Ap j\ i ^Jj\ 

^jp 4-lyaJl >_43 

oL^UU -uU ^jjUdi 


^ ^jj < ***-j 3 *w* ^ 

^ jdl « » Vyi » >_,L ^ JdwVl 

oiaai j* oVuU£ ^jdi ji 

diJi Js-b Oij . (iu^/vt jb ij-Lf VI 


J t 4^4 jIj iwjlj 

>50 J* W=J‘ 

. (documentary translation 


polysemy (sense relations Jb \ ) 
purpose Jfi >1 

H J> 1 <Lolp AJLMj l «Ljc4 


L>JL»iL L y»»Jj < ( j*aHJ jjyajill 

(€-^) cw 

jj^yi ^ W^! / c ^i' > 


t 4^>cJI ut^Jt < La jf 3 


V Ji * Lf-ip uijLull LpLj^^I 

olilij iJ ^xLJ jl5j . L$Jli ^ LLu ^iaJ 

* ™ 

t 4-^xJt jl 0 

M 

4*JLjP 1 1 Li~ 1 Lf 1 L^-*3 l. 


;JlIU . ^ jdl wJU- ^ h SXoIp b 

Lii ojj j>-i C^ya* OjL ^4—j 

kJ ^J\ L^Ui j} uiiy-Vl »lti 


C 1^ 


4 * / 7 \. 


* c/^ ^ ls^ ^ 0 

. . JL»J (jL*^ ( 1 1 ) 


■j j\ , . . 4*A . . djp ^Q^jLH ( 1) 


jUp ^ zweck iUL I4JJ t 

‘ ziel ^L^Jt *j-^l aJ-«p 

. 4^>-^iJD 4_jI g i U 4>wuJ) j S - % j ^JUI 

referential function aJ^^' AiJ^yJ! 

jt 4^3x1 oLa^Lp lLUS 

y>\j&\j *LiVl JJ SjUJU UUJ 

‘ 0y^ l5* j' J* 

ojUo ouyi e Jub oji&j 


* . ^ (ji (»-y) 

S U ( 1) 

cr'>> if 

A. What’s your selling price ? 

B. Bless the prophet 1 (?) 

A. May he be blessed! 

B. Once more bless him! 

A, May he be blessed ... well? 

B. Patience is a virtue! 

A. Come to the point, my brother! 



r * r <u^ yll 4j Jaj oUtUa.^,4 


olil^vK s^>-j * '-y^ j . db«-* ^pLojJt : 

*— 1 '\~A> t ^aU tJ^Jb >A5 4jliliv-o I 

-l3j i 1. 1 b ^1 ( 

Olijl yll {J* l— 4-t-t^ o j-y-*-> 1-4 i— dJbj>u> 

Ul connotations ^bdl (^ 1 

1 -l 11 4 -j^Ij ^ja ^ial — j ol^ bl ! 

^^Ip ^ya <^1£" i 

^ ** i 

ijjl j$\ ^iia-^r* aJI^-1 <-* . 

i 

. cognitive synonymy y yX\ 

i 

J4 9 jUoxH Ul 1 

m 

j* V) ^ >Vi y~ jl> ju- o&=^' ! 
J* oL— jj y < /?': ^jJt , 

yU Ji * binary antonyms iJU-Wi* 

Lc ^L^:U oUJ&JI ( j^ajjj ( cJU J 

•% 

4 ^ l JxJ b 

0] tj\ gradable antonyms jU-jHu ; 

^ » 

^ J>Ji Jtr <UfT y~ | 

£j-^ ^ oVU-l y 

oLJUtJl y £j, iiLfcj . JjUlj y-LJt 1 

* JAfcJi 4b jU*ji y*L ^i I 

converse pairs U^Jlp jUajj j 

- J^b J4 j ^ypb , 

i bw l* fllgy AJ'Ap .5y-J tjiJj jy~Jbj 

* * ^ 4-jJ » i 

p t jr i by ^b I 

y is^p . i yk~* % $v> ]a jji c-^j\ 

i 

j* B y—i b y> y t £j* 


Cjy *UJL*Jl byb i yblaJtj 

<JUt ;LpyJi ^u^J! 
1 informative a-a^pVI 
oUJk^ail J\) metalinguistic i yJbd 1 
y 1 J (<UJ1 ^9 iaOivlJLl 

obLi jVi />wliv j directive yl\ 

“U-la^Jb * yb^b oU-LcJlj 

^JrL? . didactic 

ja lJLS' jJi (jlp 

o 

ft aJL>- V l b oLa^JLxll 

9 

j^p tiiij ^3UJi jyj . Jyu-lJb 

i-yJ* y (4 

iJU> L--0 i 4jj-b“l <TyJuf-^\ 
jb (_£^J1 pJbJl (jro (( 4^ y -tl l ota^JLxll 8 
. vl-J-^-1 f-^b Lr"b 

sender-oriented 

(expressive function ) 

sense relations oUbU 

JUfUJl oU^>UJl J| jJk^il ^ 

V oUI^JU t oL^J^kJ! ^b-4 

4* ^ 

* v^.j y** ^ 4 ^ ?jZ tp* 

* oli^ybjl sJLa ^jA jj\ c JP iJUAj 

•iUaxHj synonymy ^jlyJl 4^*t 
j5 4 jLU1 l_9j) yjl U . antonymy 

oV t (jC^JS" yw (jru b^b-^1 



jJt 4 j Jaj Cj\pr\\2,a* T • i 


oUVoJl yes syntagmatic relations 
. ( ^JidUl . S’ yJl y»Lp y U-J 

skopos (A-ifc jJU) y y 

•/* skopostheorie hj&> 

^jLjuo OJ ^Aj t 4-ftJ>- yj( ^ip 

4jiJ^- yA (JVxSi ^jA ^JjlS ( ^ 3 - 

Jjjj jLe- ^ oij < yyU 

. 4^A*Ja^JI 4j^Jaj O^— "■*J^S’ 

source text ,jaJ' i jJ-ail 

Jy>H\ jai it t J jill 

i ijlilll ^.Ly? *^/l ( j_>‘»‘ H »i 3 

ky* j^-j ky* j* < yy 
J jUA-i j L:i ju, yji jisLiVi 


4 & 

Jl JiiUi jy Sj j! <^l meronymy « JS 1 
« ya*j )) y* jlJIs t jp-\ *yi y *-y>- 
Ja*j Ua ^ j t jUl meronym 
yi hy pony my ^1 L.^< U . 

t yl y iJU ji liy 

« fUJl <^1 o* li-** 

j\ superordinate ^iJl 

t JiiN y £y Jly *^U * hypernym 

y jlPy yU^Jl, y^Jlj 

■ y uw £>> ja ^UpJM 

■ <~Sy ' l £]y' 

simultaneous interpreting 
(expressive function ) 

structure 


olS" y- j\ CjIS" yl“l jl <JLJ 1 ^ y jJlj 
0 J> ^ ysu y 4 ^>- ^J 1 ^***^-1 

^U^lydljy *_ifciw,»(mV) Jjy ! 


LjJl>- ^Jl *usj>- yJl ^aLjo ^3 

4 jyJLH oljjJalH ( y <J ,> y*< jll jjjJl y 

/ JjUJI USUJI ol ji 5 ^SJlI 


d < y O k>u ki-Uj ^ -/* ' ' JL 3 ^ . AJjL*il ! 

vLti ^di 


_ji WJi *Ul 

t ky^ «UJ L« 4 jJ J 

■* 

l$S! yii t dUj y oUUI 3 j 

JUsSO fjy J V i^yJI y * y 
y t 1 jclA,I 4jLfc>- ^3 S-lC-L-Al 

JUsVl CJIS’ o]j £jU* II yjJl iJU 
iiLaj ^Ul ^ < *<i - y" 11 ' u#* ^ L? 

lo Jolc-J jl Ja.ft.lH \ a \ 4»Ip 


4-JUVIj) ( dethronement ) yyJI y 
yJI Jbu jj ( Entthronung 
i ^j>- yll 

y-i yUxo y 0-^-^ (Ji 


Ja~ftjJl ^ O^LwuIjJLII ^3 ^jLJL) 

" e 

Ulyl Jlili Jl\j construction 
/ ^Ja.1 y JaUJi / ^-S y syntagm 

oliVJI L.T . JiiJ 



* 0 OI^vLIsmA 4 


i oi^aij J^>“j 4^1/ 
« UlidJU )i t 4-JLSLJ1 Sjjyall 

. l/ oJL1 b jl (gestalt) 

Jf. J-U— j 43 jla;U ^ j^a . ill 

ji- * Ji^aii ^ v ^ 1 

k^>-bU o<_$J Uljuaj tonicity 4l**Jl 
jt 3 jI>- ji 4 AjjI* j! <ic4j 0 j & *b5 
Jl Loj i 5lL*v# jl J i iJjUb 

otjU^JI cUJJ Ji*j 4 dUi 

f, 

L> L*1 b modulation 

- . tf % 

. L>U>oij I^JLp- ^jl t( ^a**«Jl1 ^«JLmJ1 b 

J ^jA JL1 4-SJJ1 JUJjj 

^£\ Jj 4 U 4 .»?».U oUliVt JlSLM 

UK ojj <^i (^ 1 *- jKjdl 

•* 

jl — 0j£ Sjb^ 1 

ial.JL> j\ <AjL« J-« ic-LJaJt 

. SfS i 

w-^Jt 4jiJ 

J-W > JWiU, f > J. , ULfcjH 

j-b^- ^Jl 4 * 3 ^aJI ^>#^ 1 ! 4" M<a 1 

<oV 4 JL^>Vl J 1* J* Uj <uJiJl 

•* « 

4 l$Jj 4 <UJh><-4 4 aL 4—liXj 

(j" -/* - ^ K e- 1 I) £9 iwb 4^jj 
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Cornwall: what mean’st by this? 

100 

Kent: to go out of my dialect, 
which you discomment so 
much, i know, sir, i am no 
flatterer; he that beguiled you 
in a plain accent was a plain 
knave... 
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Cornwall: this is some fellow 
who, having been praised for 

bluntness, doth affect 
a saucy roughness, and constrains 
the garb 

quite from his nature he cannot 
flatter, he, 90 
an honest mind and plain, he must 
speak truth! 

and they will take it, so; if not, 
he's plain. 

these kind of knaves I know, 
which in this plainness 
harbour more craft and more 
corrupter ends 

than twenty silly ducking 
observants 95 

that stretch their duties nicely. 
Kent: sir, in good sooth, in 
sincere verity, 

under the allowance of your great 
aspect 

whose influence, like the wreath 
of radiant fire 

on flickering phoebus’ front, — 
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(A) 

AA (Automobile 
Association): 61 
AAA (Automobile 
Association of 
America): 61 
abandon: 171 
aberration: 244 
abhor: 16 
ability: 95 
abject poverty: 252 
abolishment: 125 
abominate: 16 
above all: 181 
ABS (Association of 
Broadcasting Staff): 
65 

absence: 173 
Absicht: 298 
absolutely: 185 
absolve: 135 
abuse: 146 
acacia: 299 
academic: 27, 171 
academic 
ammunition: 222 
academic attainment: 
214 

academic career: 27 


accede: 35 
accedere: 35 
accent: 232, 306 
accept: 1 14, 123, 225 
acceptance: 123 
access: 34-40 
accessary: 38 
accessary before the 
fact: 39 

accessibility: 37, 38, 
190 

accessible: 37 
accession: 39, 59 
accessory: 38 
access roads: 35 
accessus: 35 
accident: 64, 156 
accomplish: 219 
accord: 57, 58 
according to: 52 
account: 219 
accountability: 191 
accountancy: 191 
account for: 120, 194 
accuracy: 107 
accurate: 185 
(be) accused: 38 
achieve: 219 
achievement: 102, 


232 

acquire: 227 
acquisition: 237 
acronym: 53 
across: 35 
act: 41 

Act of God: 1 56 
act on (something): 43 
acts of Congress: 155 
acts of parliament: 

155 

action: 41-47 
ACTION: 53 
actionable: 45, 46 
action film: 44 
action painting: 47 
action theory: 289, 

308 

actions speak louder 
than words: 41 
activate: 144, 145 
actively: 181 
activity: 96, 181, 249 
actuality: 39 
acutely: 270 
add to: 264 
addict: 132 
address: 191, 192 
adequacy: 289 
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adequate: 245 
adequately: 263, 264 
adjust: 262 
adjust your set: 262 
adjust your watch: 

253 

adjustment: 253 
administer: 170 
administration: 255 
administration of 
justice: 170 
admire: 5 1 
adorned: 284 
advanced: 36 
advancement: 35 
advantage: 36 
adversely: 192 
advertising: 289, 290 
advice / advise: 48-53 
advice (a bit of ~): 48 
advisable: 5 1 
advise / advice: 48-53 
advised: 51 
advisedly: 51 
advisement: 52 
adviser: 49 
advocate: 136 
aeon: 7 

aesthetic features: 286 
affairs: 28 
affect: 135, 306 
affluent: 236 
Affluent Society: 236 
afford: 93 

Afro-American: 208 


after-shock: 129 
again; 128 
age group: 178 
agency: 31, 53 
agenda: 30 
agrarian reform: 3 1 
agreement: 54-59 
agreements: 56, 57 
(in) agreement on: 54 
(no) agreements upon/ 
about: 54 
agree with: 54 
agricultural: 93 
aid: 153 

aiding and abetting: 

39 

aim: 100, 289, 296 
aircraft: 44, 111 
Albrecht: 310 
align: 258 
alleged: 157 
allegedly: 80 
allocate: 125, 183 
allow: 181 
allowance: 306 
alma mater : 1 7 1 
alone: 267 

already: 90, 137, 161 
always: 195, 214 
amazing: 1 19 
amazingly: 1 19, 246 
ambitious: 92, 102 
amendment: 120 
American: 145 
American Convention 


on Human Rights: 
145 

American Football: 62 
amorphous: 117 
amount: 154 
anarchy: 1 14 
anathema: 194 
Andre Lefevere: 310 
animal kingdom: 117 
announcer-producer: 
256 

annual: 102 
anonymous: 274 
answer: 1 19 
anti-globalists: 245 
antonymy: 289, 303 
anxious: 21, 22 
anxious over: 21, 22 
anxious to: 22, 25 
apart from: 229 
apartheid: 212 
apathy: 137 
appall: 203 
apparently: 151 
apparition: 285 
appeal: 169 
appear: 171 
appellative function: 
289 

Appellfunktion: 290 
applicable at all times: 
101 

application: 1 18, 173, 
248 

apply: 283 
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apply kohl to the 
eyelids: 283 
appointment: 260 
appraisal: 236 
approach: 118, 187, 
206, 264, 265, 266 
approve: 147, 262 
Arab: 63, 157, 174, 250 
Arabic: 174 
architecture: 12 
ardently: 21 
area: 62, 90, 144 
argue: 144, 172 
argument: 170, 172, 
222 

arise: 230 
armed: 216 
armed forces: 30 
army: 1 10 
army officer: 278 
army troops: 80 
arrangement: 65 
arrive: 166 
article: 59, 95, 145, 

155 

artificial: 213 
artist: 160 
art school: 107 
ascribe: 27 1 
ASEAN (Association 
of South Eastern 
Asian Nations): 212 
ash-coloured: 101 
Asia: 204 
ask for: 1 14 


aspects: 23, 306 
aspiring: 36 
assembly: 262 
assess: 125 
assessable: 126 
assessed contribution: 
126 

assessment: 126 
assessus: 126 
asset: 188 

assets and liabilities: 
97 

assidere: 126 
assignment: 290 
assistance: 205 
assistant: 139, 186 
Assistant Professor: 
139 

associate: 60, 96, 1 87 
association: 60-66 
Association Football: 
62 

association of ideas: 

60 

at least: 171 
atomic: 160, 310 
atomic fission: 160 
attack: 216 
attainment: 214 
attempted: 134 
attend: 146 
attention: 152 
attire: 230 

attitude: 102, 249, 250 
attract(ing): 90 


attractive: 169 
attribute: 105, 186 
Auftraggeber: 297 
austerity: 153 
authorities: 266 
automatic pilot: 76 
availability: 93 
available: 108, 259, 
266 

averse from: 9 
averse to: 9 
avert: 250 
aviation: 1 10 
avoid: 144 
axiomatic: 265 

(B) 

baby sitter: 1 1 2 
babyhood: 105 
back and forth: 131 
background: 226 
background 
information: 226 
backward: 90 
badly: 226 

balance (in the ~): 191 
balance sheet: 97 
bandit: 216 
banish: 173 
bank: 8 
bank draft: 73 
Bank of Agricultural 
Credit: 36 
bank rates: 250 
bar: 136, 280 
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barrier: 257 
basic: 170 
basically: 136 
basis (on the ~ of)* 95 
Bassnett: 310 
battle: 179 
B. B. C.: 37 
beat (can’t ~): 257 
beauty: 15 
begin: 27 
beginner: 28 1 
beguile: 306 
behaviour: 173 
being well: 225 
belief: 163 
believe: 85, 179, 186 
belt-tightening: 153 
bene este: 224 
benefit: 142 
best: 19, 230 
better coordination: 
181 

beyond: 254 
bias: 257, 271 
bicameral: 29 
bien-etre: 224 
bike: 189 
bill: 178 
bin: 153 

binary antonyms: 290, 
303 

binding: 158 
biographical: 267 
biologist: 82 
birth: 70 


birth-control: 70 
bit: 103,232 
bit of advice: 48 
black: 208 
bless: 302 
blessing: 173 
block: 186 
block of flats: 12 
blood: 64 
board: 30, 50 
board of directors: 28, 
258 

board of governors: 
28, 81 

Board of Trade and 
Industry: 30 
board of trustees: 29 
bodies of unemployed 
men: 27 

body: 26, 27, 32 
body (in ~): 288 
body of facts: 27 
body of students: 27 
body of water: 27 
bog: 28 
bogus: 1 16 
bolshy: 68 
bombard: 222 
bond: 21,242 
Book: 33 
book: 32, 35 
boom: 204 
borrow: 201 
both: 136 

Botschaftstrager: 308 


boyhood days: 87 
branch: 37 
branch officials: 37, 

38 

break: 226 
break a habit: 1 33 
break off the action: 44 
brief: 289, 290 
bright: 295 
bring an action 
against: 45 
bring into action: 43 
bring (somebody) to 
account: 191 
bring to book: 192 
bring under control: 

74 

Britain: 39 
British Broadcasting 
Corporation: 81 
broker: 242 
brook: 27 
brother: 42, 302 
brown: 101 
bucket: 153 
browser’s guide: 1 
budget: 153 
bungalow: 12 
burdened: 24 
bureau: 30 
burning: 213 
burning issue: 213 
bum up: 146 
burst: 199 
burst into tears: 199 
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business: 50, 64, 86, 
90, 96 

business company: 

177 

businessman: 36, 38 
business venture: 82, 
90 

business world: 136 
buy: 36 

buy on credit: 36 
by his actions: 42 
by(e)-Iaws: 154, 155 
byword: 184 

(C) 

cabinet: 181 
cadre: 161 
Cairene: 1 1 1 
calamity: 127 
calculated risk: 92 
call for: 136, 145 
called in question: 192 
call into action: 44 
call it a day: 47 
call (somebody) to 
account: 191 
camel-like: 293 
Camp David Accords: 
57 

campaign: 213 
capable of: 158 
capacity: 117 
capital: 86, 94 
capitalism: 151 
capture: 80 


caravan: 216 
care: 22, 23, 24 
care for: 24, 25 
care-free: 24 
careful heed: 24 
careful of: 17 
careful over: 21 
care-laden: 24 
care taker: 7 1 
care-worn: 24 
case: 45, 157, 173 
case closed: 248 
casino: 47 
casualties: 257 
catastrophe: 127 
catastrophic: 127, 128 
catchment: 28 
cause: 128 
confederation: 66 
CBI (The 
Confederation of 
British Industries): 

66 

ceasefire: 44 
ceaseless: 88 
censorship: 72 
central: 37 
central issue: 68 
centre: 25 1 
chagrin: 299 
chair: 260 
Chairman: 75, 151, 
196 

chairperson: 179 
chalet de necessite : 1 2 


challenge: 157 
chamber: 29 
chance: 186 
change in wording: 
191 

change: 50, 140 
chapter: 140 
character: 51, 198 
charge: 24, 162, 302 
charge d’affaires: 279 
charming: 15 
chartered: 149 
chat up: 196 
cheap: 36, 45, 179 
check: 185 
check for: 74 
checking the 
translation for 
accuracy: 275 
cheerful: 284 
Chief Executive: 259 
child: 67 
child care: 24 
child-care clinic: 
111-112 
Chinese: 140 
chips: 257 
choice: 69 
chronic: 226 
chronically: 214 
circumstance: 272 
cite: 120 
city: 173 
city-dweller: 173 
civil: 157 
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civil defence regiment: 

67 

civilian: 79 
civilization: 102 
civilized: 101 
civil law: 58 
civil service: 29 
civil war: 1 14 
claim: 157, 191,213 
claimant: 187 
clash with: 140 
class: 143, 188 
class-consciousness: 

237 

classification: 197 
clauses: 157 
clearance: 73 
clearly: 130, 271 
clients: 149 
climate: 215 
clip: 299 
cloak room: 209 
closely: 181 
close relative: 1 87 
clumsy: 154 
cluster of meanings: 

68 

coded: 273 
coffee-coloured: 101 
cogent: 172 
cognition: 264 
cognitive: 264 
cognitive synonymy: 

290, 303 
cog-wheel: 8 


cold: 91 
collapse: 34 
colleague: 181 
college: 161 
collocations: 127 
colour: 212 
combat: 164 
combination: 229 
commander: 44, 164 
commander-in-chief: 
30 

comment: 261 
commerce: 65 
commercial banks: 93 
comfortable: 233 
commission: 44 
commissioner: 179, 
290, 297 

commitments: 57 
committee: 89 
common (in ~): 96 
common knowledge: 
288 

common law: 157 
commonsensical: 188 
Commonwealth: 154 
communication: 243, 
244 

communication and 
information 
revolution: 243 
communicative: 282 
communicative 
interaction: 290, 29 1 
community: 78 


community 
interpreting: 290, 300 
compact: 57 
company: 88, 150, 183 
comparative: 181 
compassionate 
society: 236 
compatible: 255 
competence: 157 
competent: 266 
complement: 161 
complementarity: 1 1 8 
complete: 139, 241 
complex: 84, 1 18, 120 
compliance: 74 
complicate: 131 
componential 
analysis: 17 
components: 115 
comprehensive: 188, 
240 

compromise: 145, 225 
comptroller general: 
72 

compulsion: 75 
computer: 120 
concave mirror: 237 
conceal: 1 14 
conceive: 95 
conceived: 94, 237 
concern: 21, 22 
concerned about: 22 
concerned with: 22 
concerning: 220 
conclusion: 76 
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conclusive: 132 
concur: 148 
condition: 230, 250 
conduct: 127 
conductive: 153 
confederation: 66 
conference: 105, 148 
confide in: 1 89 
confidences: 288 
confidently: 189 
confine: 216 
conflict: 151 
congestion: 206 
connotations: 290, 

303 

conscience: 162 
conscious of: 179, 246 
consecutive 
interpreting: 290, 

300 

consequences: 46, 

126, 127 
consequent: 129 
considerable: 177 
consideration: 206 
considered: 5 1 
consistent: 101 
console: 128 
consolidated budget: 
154 

constabulary: 82 
constant: 17 
constitute: 1 17, 263 
constitution: 84, 144 
constrain: 306 


constraints: 239, 240 
construction: 236, 

253, 290, 304 
consulted: 264 
consume: 183 
consumer: 237 
consummation: 288 
contact: 52, 56, 244 
contain: 43, 185 
contentment: 58, 231 
continental: 88 
continue: 152 
contraceptives 
contract: 57 
contracting parties: 56 
contract in set form: 
58, 150 

contradictions: 155 
contribution: 264, 126 
contrive: 1 18 
control: 67-77 
control (as a ~) 
control column: 75 
control experiment 
controller: 72 
control panel: 76 
control tower: 76 
controversial: 263 
convenience: 209 
convention: 69, 247, 
291 

converse pairs: 291, 
303 

convex mirror: 237 
convince: 119 


convolutions: 131 
cooperation: 179,292 
coordination: 181 
cope with: 1 1 1 
comer-shop shelf: 1 83 
com flakes: 1 15 
corporation: 254 
correct: 68 
correspondence: 266 
corrupter: 306 
cosmetic measure: 

255 

cost (at high ~): 35 
cottage: 12 
council: 56, 148, 152, 
153 

council member: 260 
counsel: 260 
country(ies): 35, 80 
course: 143 
coup: 134 
course of the river: 

143 

court case: 45 
Court of Appeal: 148 
Court of Cassation: 

147 

court room: 34 
coward: 293 
crack down on 
apponents: 244 
craft: 306 
create: 140 
creation: 236 
creative: 195 
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creature of habit: 194 
(on) credit: 36 
credit: 36, 38 
credit- worthy: 36 
crimes: 38, 146 
criminal: 146, 157 
criteria: 178 
criterion: 35 
critical: 95, 268 
criticism: 222 
cross: 203, 257 
cross-border: 203, 205 
crowd: 67, 132 
crust: 266 
cry for: 161 
cuisine: 257 
culminating: 268 
culture: 243 
cultereme: 29 1 
culture specificity: 

291 

cup: 25 
cur: 293 
curable: 105 
currency: 250 
current: 92, 102, 115 
currently: 93, 110 
custody: 24 
customary law: 157 
customs union: 65 
cynicism: 137 

(D) 

daily traffickings: 1 1 1 
dam: 144 


damages: 157 
dangerous: 162 
Darbelnet: 309 
dare: 293 
darkness: 295 
Darwin: 84 
data: 188 
database: 37, 38 
date: 206, 267 
day of judgement: 
192 

deal with: 82, 267 
dean: 146 
dearest: 266 
death: 292 
debate: 144, 206 
debt: 133, 134 
decent: 209 
decent standard of 
living: 209 
decide: 47, 148 
decision: 146, 147 
decision by a court: 
147 

decision-making: 49 
decoding: 273 
declared: 102 
decomposition: 17 
decree: 148 
deed: 99 

deeper level: 137 
defalcation: 135 
defence: 260, 262 
defend: 135, 162 
defendant: 34, 157 


define: 237 
definitely: 158 
delay (ing): 40, 166 
delegation of 
authority: 157 
deliberately: 5 1 
delight: 284 
delivery: 251 
demand: 27, 1 14, 201 
democracy: 181 
deny: 132,214 
department: 78-82 
departmental act: 151 
departamento: 78 
Department of 
Education: 8 1 
Department of 
Finance: 184 
department stores: 8 1 
dependability: 190 
dependable: 184, 187 
dependable friend: 

187 

depend on: 125 
depletion: 102, 238 
depositors: 150 
depravity: 132 
depression: 1 82, 244 
deprive of: 209 
deregulation: 242 
dereliction: 152 
derogation: 59 
desalination: 110, 118 
desalination of sea 
water and pumping 
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facilities: 110 
descipline: 155 
desert: 35 
design: 116 
desirous of: 9 
desirous over: 21 
desist: 252 
desk: 164 
despair: 34 
desperate: 259, 260, 
261 

desperate times call 
for desperate 
measures: 260 
desperately: 245, 259 
desperation: 260 
destitute: 14 
desveloper: 83 
detached house: 12 
detail: 89, 152 
detain: 78, 162 
detective story: 114 
determine: 69, 245 
detest: 16 

dethronement: 291, 
304 

devaluation: 350 
develop: 83-106, 1 18 
developer: 92 
developing: 90 
development: 83, 85 
developmental: 101 
develop a method: 91 
developper: 83 
develop a project: 91 


develop a system: 91 
deviation: 244 
devil: 20 
devise: 88, 118 
devote: 140 
dialect: 306 
dialectal: 28 1 
dictionary compilers: 
122 

didactive: 291, 303 
differ 

Different Kind of 
Christmas: 274 
different: 208, 310 
difficult: 134, 155 
difficulty: 40, 185,250 
digressions: 261 
diligence: 152 
Diller & Komelius: 
310 

diminish: 239 
diplomatic: 52 
direct: 46 
directions: 92 
directive: 29 1 , 303 
director: 179, 256 
directorate: 80 
direct remittance: 73 
direct speech: 286 
disabled: 216 
disadvantaged: 
208-214 

disagreement: 55, 56 
disappear: 78, 201 
disaster: 95, 127,156, 


205 

disaster area: 270 
disastrous: 50, 127 
disciplines: 264 
discomment: 306 
discouraging: 250 
discover: 195 
discrepancy: 82, 151 
discretion: 145 
discrimination: 20, 
210,212 
discussion: 249 
disdain: 292 
disease: 268 
dish: 195 

disheartening: 250 
disintegration: 136 
disintermediation: 242 
dislike: 16,268 
dislike immensely: 16 
disparate: 151 
dipartire: 78 
dispatch: 52 
disregard: 126 
disruption: 136 
dissatisfaction: 34 
dissident: 52, 114, 162 
distich: 291,301 
distinction: 198 
distinctive: 198 
distinguish: 117 
distribution: 153 
district: 79, 152 
diversity: 246 
divert: 143 
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division: 82 
do: 249 
doctor: 48 
doing well: 225 
document: 132 
documentary 
translation: 291-293 
dole (on the ~): 233 
domestic: 156, 204 
domestic legislation 
dominate: 292 
doomed: 213 
dormancy: 145 
dormant: 146 
doth: 306 
double: 102 
doubt (no ~): 120, 169 
dove-tailing: 8 
downbeat: 280 
downward: 251 
downward 
adjustment: 25 1 
drafting committee: 
121 

drama: 123 
dramatization: 123 
draw from: 189 
dream: 287 
drink: 289 
drop-out: 214 
drugs: 1 1 1 

drug trafficking: 1 1 1 
dual control car: 76 
ducking: 306 
dumping: 254 


during pregnancy: 

106 

dusky: 284 
dust: 152,230 
dust bin: 153 
dustman: 152 
duty: 152, 179, 306 
dwell: 219 
dwelling: 220 

(E) 

eager: 17, 25 
early age: 1 16 
earth: 220 
earthquake: 129 
ease: 269 

Eastern Nile Delta: 90 
easy: 36, 110, 119 
easy access: 110 
eccentricity: 196 
economic: 94 
economic boom: 204 
economic integration: 
138 

economic philosophy: 
255 

economic reform: 253 
economy: 25 1 
edge: 295 
editor: 275 
education: 1 1 , 209 
educational: 210 
educational institute: 
107 

Education 


Department: 81 
effect: 50 
effort: 40, 254 
Egyptian: 33, 118 
Egyptian Foreign 
Exchange Control: 

73 

Egyptian State 
Publishing House: 

33 

elaborate: 83, 86 
elaboration: 85 
election: 30 
election du bureau : 30 
election of officers: 30 
elegant variation: 205 
element: 116 
eliminate: 74, 255 
elimination: 247 
Ellis, John: 23 
embrace: 241 
embezzlement: 135 
emerge: 261 
emergency: 205, 259 
emergent: 254 
eminent: 117, 135 
emotive: 291, 294 
emphasis: 105 
employ: 136 
emperor: 35 
empirical: 117 
employer: 214 
empower: 218, 222 
empowerment: 218 
encoding: 273 
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encounter: 252 
encouraging: 249, 250 
end: 114, 164 
endeavour(s) 
endless: 295 
endnotes: 294 
enemy: 44 
energy: 160 
enforcement: 145 
engage: 96 
engineer: 131 
enhance the status of 
women: 25 1 
enjoy: 199, 21 1 
enlarge: 56 
enough: 43, 93 
ensure: 21, 38, 124 
enterprise: 96 
enticement: 238 
entire: 144, 191 
entitle: 99, 252 
entitled to: 213 
entity: 28, 29 
entrust with: 206 
Entthronung: 304 
environmentalist: 239 
Environment 
Minister: 146 
envy of the world: 1 10 
eon: 7 

epicentre: 129 
epidemic: 74 
epidemics: 223 
epistemology: 264 
epistle: 295 


equal: 100, 178 
(on an) equal footing: 
100 

equality: 169, 272 
(The) Equator: 276 
equate: 264 
equatorial: 276 
equifunctional: 297 
equipment: 140 
equivalence: 294 
eradicate: 74 
err away: 227 
error and omission: 
275 

especially: 88, 105 
espionage: 132 
essay: 1 19 
essential: 89 
establish: 221 
established power: 

221 

establish his power: 
221 

establishment: 108 
estimate: 125 
ethnic origin: 212 
Etosha: 28 
euphoria: 233 
evacuate: 144 
evaluate: 125 
evaluative: 294 
even: 219 
eventual: 217 
everybody: 85 
every man and woman: 


262 

evidence: 132, 271 
evolution: 84 
evolve: 83, 84 
exactly: 50 
examine: 246 
examiner: 257 
example: 197 
excellent: 95 
except for: 56 
exception: 152, 169 
excitable: 128 
exclude: 117 
exclusion: 247 
excogitate: 1 1 8 
execrate: 16 
execute: 136 
execution: 158 
executive: 44, 258 
Executive Authority: 
147 

executive director: 
258 

executive level: 285 
executive life-styte: 
258 

executive secretary: 
258, 259 

executive summary: 
258 

ex officio: 279 
exoticizing 
translation: 293 
exhaust: 183 
exile: 295 
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expatriate: 148 
expect(ing): 71, 200 
expend: 183 
expenditure: 125, 183 
expense: 133 
experience: 233 
experiment: 76, 127 
expertise: 94 
explain: 151 
explicit: 123, 132 
explosion: 102 
export goods: 126 
export permit: 74 
express: 231 
expression: 262 
expressive function: 
294, 301 
expunge: 261 
extra version: 198 
eye lined with anxiety: 
283 

(F) 

fabric: 137 
face: 230 

face darkened with 
insomnia: 283 
facility: 107-112 
fact: 39 

fact and fiction: 39 
fact and fancy: 39 
facticity: 39 
faction: 52 
factor: 214, 247 
factory: 39, 43 


facts of life: 39 
factum: 39 
fail: 85 

fail (if all else ~s): 

265 

failure: 194,260 
fair: 228, 284, 293 
faith: 20 
fall into: 128 
fame and fortune: 230 
family: 181 
family life: 136 
family-planning: 68 
fancy: 39 
fardel: 6 
fare well: 226 
far from: 247 
farmer: 153 
farmhouse: 35 
fashionable: 144 
fatal: 127 
father: 1 1 6 
fear: 245 
feasibility: 206 
feather: 299 
Federal: 66 
(The) Federal 
Government: 66 
fee: 267 

feedstock: 36, 45 
feel fine: 34 
feeling: 179,231 
fellow: 201, 306 
felony: 146 
feminism: 268, 277 


fertility: 263 
feudal system: 267 
fever: 34 
few: 48 
fibre: 5 1 
fiction: 39 
fidelity: 295 
fief: 267 
field: 35, 105 
field officer: 278 
field research: 206 
FIFA (Federation 
Internationale de 
Football 
Association): 63 
fight(ing): 42 
figurative idiom: 283 
figure: 249 
fill a gap: 89 
final: 147, 173 
final analysis: 245 
finalist: 161 
finally: 206, 260 
finance: 96, 242 
financial: 95 
find: 89 
fine: 34, 203 
finger: 279, 280 
fire: 43, 230, 306 
Fire Brigade: 82 
Fire Department: 82 
firm: 74, 233 
First Division: 63 
first-ever: 88 
fish and chips: 257 
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fit (in a - of): 128 
flatter: 306 
flatterer: 306 
flattery: 190 
flawed by: 266 
flexibility: 225 
flickering: 306 
flimsy: 172 
flood waters: 67 
floor: 45, 116, 179 
flow: 204 
flog: 130 
fluent: 282 
focal point: 279 
fog: 130 
foiled: 134 
folk: 202, 223 
follow: 48 
follow one’s advice: 
48 

follow up: 219 
fond of: 195 
food aid: 153 
food control: 73 
food source: 223 
food-waged: 293 
Football Association: 
63 

footnotes: 261 
footsteps: 20 
force: 171 

foreign exchange: 68 
foreignizing 
translation: 293 
foreign language 


teaching: 76 
foreseeable: 102 
form: 89, 113, 206 
forma: 113 
formula: 113, 114 
formulate: 113-121 
formulated: 158 
formulation: 121, 170 
formulator: 120 
fortitude: 288 
forthcoming: 164 
fortuna: 229 
fortunate: 211, 230, 
231 

fortune: 230 
found a diversion: 288 
fraction: 138 
fraud: 200 
free association: 60 
freedom of opinion: 
162-163 
freeze: 64 
frequency: 268 
frequent: 142 
fresh: 206 
fresh water lake: 28 
friend (be - with): 25 
friendly (be - with): 
25, 87 

friendship: 87 

from the word go: 50 

front: 306 

frost: 164 

fulfil: 292 

full: 139 


full colonel: 163 
fuller: 140 
fuller figure: 208 
full of: 21,47 
full of concern for: 21 
full partnership: 96 
fund: 212, 213 
fundamental: 210, 213 
funding: 56 
fur: 239 
furniture: 236 
further: 86, 89, 170, 
249 

futile: 179 
future: 102,271 

(G) 

gain: 128 
gallantly: 135 
gallop: 292 
gap: 139 
garb: 306 
GATT: 46 

GATT 1994 Trading 
system: 46 
GDP (gross domestic 
product): 86 
GEBO (General 
Egyptian Book 
Organization): 32 
gender: 268, 269, 277 
gender bias: 272 
gender-free: 272 
gender-inequality: 270 
gender issue: 269 
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gender-roles: 272 
gender sensitive: 270 
genera: 270, 271 
general: 32, 89 
general partners: 98 
general practitioner: 
176 

general regulation: 

155 

generous: 249 
genetic: 246 
Geneva Conventions: 
57 

genitals: 105 
genius: 195 
genre: 197, 263, 270 
genuine: 229, 239 
genus: 270 
gestalt: 295, 305 
gesture: 205, 206 
get facts right: 173 
get involved: 132, 133 
get on the phone: 165 
get out of hand: 120 
get well: 48 
ghost: 284 
girl: 196 
give: 34 

give a break: 226 
give advice: 49 
give birth: 251 
give up: 248 
gladden the heart of: 
288 

glass: 24, 119 


gleam: 284 
global: 241,245 
globalism: 241, 242, 
245 

globalization: 241, 

242 

globalized: 241 
globalized system of 
preferences: 241 
globe: 241 
globus: 241 
glossary: 292, 295-296 
GNP (gross national 
product): 86 
goal: 295 
go astray: 295 
go berserk: 244 
god-fearing: 292 
go for: 215 
go home: 1 1 
go into action: 44 
good: 35 

goods: 52, 73,74, 142 
go on the rampage: 
244 

go to the loo: 209 
go up (prices): 183 
Gorbachev: 254 
governing body: 28, 
29 

governing council: 28 
government: 50, 95 
government troops: 

79 

governmental 


programme: 2 1 3 
governor: 80 
govemorate: 80 
Governor of Canada: 
81 

Governor of the 
Central Bank: 81 
gracious: 292 
gradable antonyms: 
296, 303 
gradual: 125 
gradually: 204 
grammar: 118 
grammar translation: 
292, 296 
grand piano: 1 1 6 
grant: 74, 126 
grapes: 292 
grasp: 131 
gratify: 288 
grave: 127, 128 
grave consequences: 
127 

great deal of: 85 
greater cooperation: 
181 

grey: 101 
grim: 128 
grip: 292 

ground-floor flat: 45 
ground to a halt: 179 
ground water: 27, 161 
group: 69, 150, 158, 
178, 207 
grow: 87 
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grow out of: 87 
growth: 83, 86, 89, 

91, 102, 104 
growth figures: 249 
guarantee: 97, 1 24, 
150 

guidance: 19, 291 
guide: 19 
guidelines: 48 
gullet:5 
gyne: 270 

(H) 

habit: 133, 194, 
habitat: 31 
hack translator: 274 
hair: 87 
hale: 231 
halt: 179 

hand: 7, 119, 120, 299 
handicapped: 208 
handle: 7 

handle with care: 24 
handling: 85, 118, 119 
happen: 229 
happiness: 200 
happy: 228 
happy combinations 
of words: 229 
happy-go-lucky: 281 
harbour: 306 
hard: 49 
hardly: 263 
hardworking: 186 
harm: 128, 290 


harsh lesson: 12 
harvest: 292 
hate: 16 
haunt: 284 
have in mind: 25 1 
have power: 161 
hazardous: 186 
hazy: 158 
headache: 105 
head of department: 
177 

headstart: 189 
heal: 231 
health: 105, 231 
healthy: 1 15, 231 
hear: 33 
hear of: 250 
heart: 64 
heartening: 250 
heavily: 216 
hegemony: 245 
help: 144, 179, 233, 
279 

helpless: 216 
here you are!: 294 
heroin addict: 132 
heterofunctional: 296, 
297 

hides: 239 
high: 35, 89, 278 
highly strung: 128 
high officials: 35 
hijack a plane: 244 
historian: 267 
historical background: 


226 

history: 69 
hold: 20, 133 
hold hostage: 244 
hold of an office: 278 
hold on fast to: 20 
hold within: 133 
home: 12 
homelessness not 
moving house: 288 
homographs: 296 
homologous: 296, 297 
homonyms: 296 
homophones: 296 
homo sapiens: 199 
honest: 200, 306 
honour: 135 
hool: 23 1 

hope: 150, 179, 185 
horizontal: 310 
hospice: 215 
hospital: 111, 112,215 
hostage: 244 
house: 12, 29, 132, 
171,219, 287 
household: 202 
housing: 185 
howel: 295 

how right Shawqi was 
to say: 289 
huge: 119 

human: 51, 170, 179 
humanities: 122 
humanly: 137 
human nature: 1 70 
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human race: 1 17 
Human Rights: 162, 

1 79, 268 

Human Settlement 
Planning: 31 
hut: 12 
hygiene: 231 
hypemym: 7 1 , 296, 
304 

hypertext: 296 
hypocrisy: 154 
hy pony my: 303 

(i) 

ICCPR (International 
Covenant for Civil 
and Political Rights): 
58, 59 
ice: 230 
idea: 86, 117 
ideal: 205, 214, 246 
idealistic: 120 
identify: 246 
ideological: 179 
idiot: 208 
ignorance: 213 
ignorant of: 23 
ill: 214 

ill-advised: 50 
ill-afford: 112 
illicit trade in drugs/ 
narcotics: 111 
illustrative: 290, 296 
image: 284, 285, 287 
imitation: 239, 286 


imitation (in - of): 

140 

immensely: 16 
immigration: 154 
immobilize: 257 
impartial: 256 
impecunious: 14 
imperative: 290, 296 
implementation: 56, 
85, 145 
implicate: 124 
implications: 122-129 
implicature: 124 
implicit: 118, 123 
implicitly: 123 
imply: 52, 122, 134, 
249 

importance: 125 
imposition: 145 
impossible: 166 
impoverished: 14 
impregnable: 222 
impress: 194 
impressive: 26, 95, 
140 

improve: 74, 233 
improvement: 89 
inability: 128 
in body: 288 
incentive: 143 
incidental: 2 
inclination: 160 
include: 158 
income: 151 
in common: 96 


incompatible: 151 
incorporate: 81 
incorporated company: 
97 

inconvenient: 196 
increasing: 1 1 1 
increasingly: 237 
indeed: 173, 175 
independent: 179 
indicate: 20 
indict: 272 
indigent: 14 
individual: 246 
industrial: 240 
inequality: 270 
inexplicable: 89 
infer: 123 
infinitesimal: 186 
inflamed: 283 
inflation: 120 
inform: 248 
information: 114, 185 
informative function: 
296, 302-303 
infrequent: 268 
ingredients: 115 
inherent: 179 
initialling: 59 
initiate: 79, 251 
initiator: 297 
innocent: 265 
inquiry: 248 
insecticides: 242 
insecure: 21 1 
insensitivity: 51 
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insist(ing): 137, 153, 

203 

inspect: 126 
instead of: 265 
instruction: 1 1, 48, 
156 

instrumental 
translation: 294, 
297-298 
insure: 124, 165 
integer: 138 
integrate: 139 
integration: 118, 138 
integrated: 234 
integrated welfare: 
234 

integrity: 138 
intent: 204 
intention: 298 
intercontinental: 204 
intercontinental 
missiles: 204 
intercontinental 
rockets: 204 
intercontinental trade: 

204 

intercultural transfer: 
298, 308 

interdisciplinary: 267 
interests: 94, 237 
interfere: 252 
interference: 46 
interim target: 296 
interlinear: 291, 298 
interlinear translation: 


291,298 

intermediaries: 242 
internal regulations 
( reglement 
interieure ): 155 
international: 74, 204 
International 
Covenant: 57 
International Covenant 
for Civil and 
Political Rights 
(ICCPR): 58-59 
internecine: 137 
interpretation: 69 
interpreting: 290, 308 
intertextual 
coherence: 295, 300 
intersubjectively: 309 
intervention: 1 14 
in the balance: 191 
intolerable: 164 
intratextual 
coherence: 300 
intricate: 131 
introduce(ing): 88 
introversion: 198 
intuition: 275 
inure: 134 
invaluable: 125 
invasion: 215 
investigation: 79 
investor: 150 
invigilator: 73 
invite; 229 
invoke: 131 


involve: 130 141 
involved in: 173 
involvement: 131, 137 
iron out: 40 
irony: 294, 301 
irrelevant: 105, 261 
irreparably: 214 
isolation: 244 
issue: 86 

It has fared well: 226 
It never rains but it 
pours: 128 
item: 145,241 

(j) 

Japanese: 52 
jargon: 141 
job: 186 
join: 27, 233 
joint stock company: 
97-98 

journey: 219 
judge(ing): 35, 42, 

187 

Judiciary: 147 
Jung, C.G.: 198 
junior lecturer: 177 
junior ministers: 82 
junkies: 132 
jurisdiction: 157 
Justa Holz: 308 
justice: 170 

(K) 

keep: 24 
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key post: 179 
kill: 19 

kill and wound: 244 
killed in action: 44 
kind: 197,294,306 
king: 148 
knaves: 306 
know: 67 

knowledge: 1 70, 264 
Koller: 310 

(L) 

laboratory: 1 1 1 
labor union: 64 
lack of: 35,209,213 
ladies: 209, 240 
lagging behind: 90 
lagoon: 28 
lake: 28 
lament: 299 
land(ed): 44, 90, 93, 
219 

landless: 14 
landlord: 45 
land reclamation: 31 
language: 46, 56, 107, 
212 

language laboratory: 
111 

large: 27 
large scale: 92 
laryngitis: 5 
larynx: 5 
last: 191 
latent: 1 18 


latent energy: 160 
latter-day: 200 
laughter: 1 1 7 
laureate: 229 
lavatory: 209 
lawlessness: 215 
lawsuit: 45 
lawyer: 162 
lay down: 259 
layout: 255 
leader: 52, 151, 117, 
161 

leading role: 1 1 4 
league: 63 
(The) League: 63 
League Champion: 63 
League of Arab 
States: 63 

League of Nations: 63 
learn: 1 1 , 264 
learned societies: 61 
learned translation: 
292, 301 

learning by heart: 1 1 
learning by rote: 1 1 
least (at ~): 171 
leave behind: 213 
lecturer: 139 
leg: 116 

legal: 44, 170, 175 
legally binding: 58, 
145 

legal personality: 97 
legal process: 44 
legislative authority: 


147 

legislative body: 29, 

155 

legislature: 147 
legitimate: 259 
legitimize: 114 
lemma: 13 
lengthy: 58 
lens: 7 

; less capable of 

resistance: 216 
lesson: 12 
level: 143, 179 
lexicographers: 122 
liabilities: 97 
libation: 42 
library: 56 
liaison officer: 278 
licence: 126 
life: 128, 136, 144 
(not) lift a finger 
light sentence: 34 
like: 116, 267 
likely to be: 27 1 
limited: 1 50, 1 83 
limited by guarantee: 

97 

limited liability: 97 
limited partners: 98 
limited partnership: 

98 

line of business: 65 
line of type: 1 97 
linguistic code: 69 
Linguistic 
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Distinctions: 199 
link: 213 
lino-type: 197 
list: 270 
listen: 50 

literal translation: 291, 
301 

literary: 268 
literature: 263 
little bit too: 103 
live: 293 

living: 118, 134,209 
lo: 220 
loan: 128 
loathe: 16 
local press: 26 1 
location: 219 
locomotive renovation 
facilities: 110 
long: 153, 179,295 
long haul: 152, 153 
long-winded: 131 
loo: 209 

look: 119, 140, 170 
loose: 32, 1 86 
lose: 128 
loss: 144, 150 
lovely: 284, 287 
low: 278 
lowering: 125 
low-income group: 

178 

lowly station: 213 
loyolty: 301 
LSE (London School 


of Economics): 108 
lucky: 230, 231 
lucky break: 227 
lunch time: 34 
luxury: 236, 237, 267 
luxury consumer 
goods: 237 
luxui 7 goods: 236 

(M) 

machine: 120 
macrostructure: 291, 
301 

made of: 119 
magazine: 82 
magnus: 141 
maim: 199 
mainstream: 217 
mainstreaming: 217 
maintain: 25, 246 
major: 68 
major change: 274 
make away with: 216 
make busy: 136 
make complicated: 

131 

make friends: 25 
make good: 226 
make intricate: 131 
make money: 17 
make tangled: 1 3 1 
make use of: 1 1 0, 267 
malaria: 91 
male:. 137 
malpractice: 135 


man: 19, 42, 117 
manage: 255 
management: 255, 

258 

manager: 47, 258, 259 
mandate: 157 
mandatory: 145 
man is a laughing 
animal: 17 
mankind: 199 
manner: 103, 202 
man of action: 42 
man of generosity: 

285 

Manttari: 308 
marauder: 215 
march: 27 
marginal: 209, 217 
marginal groups: 217 
marginalia: 292, 301 
marginalize: 209, 217 
marginalized: 209, 

217 

marginal group: 217 
mark: 39 

markers: 298, 300, 

301 

market: 52, 142, 250 
marshal(ing): 170 
marshes: 28 
mass: 200 
massacre: 133 
mass communication 
media: 244 
material: 254 
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maternity ward: 112 
matter: 135 
may sound: 103 
maximize: 141-148 
maximum: 141 
maximum security 
prison: 21 1 
maximus: 141 
mean: 151 
meaning: 131 
means: 88, 109, 217, 
252 

means of transport: 88 
measure: 151,255 
mechanize: 88 
media: 296 
medical treatment: 36 
medicine: 176 
Mediterranean Sea: 
100 

meeting: 56 
member: 117, 169, 181 
memorandum: 97 
mental retardation: 90, 
214 

mention: 219 
merchant: 38 
mercis: 65 
merit: 177 
meronym: 301, 304 
meronymy: 301, 304 
meschino: 13 
meschini: 13 
message: 273 
message- transmitter: 


301,308 
metalinguistic 
function: 301, 303 
metamorphosis: 288 
metaphor: 123 
method: 91 
methodical: 256 
method of approach: 
256 

meteorological: 109 
Middle East: 125 
middle of the road (in 
the ~): 145 
Mideast: 100 
midnight: 165 
MFN (Most- 
Favoured-Nation): 
242 

mighty: 219, 221 
militancy: 239 
militant: 203 
military: 79, 114, 125 
milieu: 171 
militancy: 239 
militant: 203 
milk powders: 1 15 
mind (in two ~s): 148 
minerals: 115 
minimize: 141, 144 
minimum: 152 
minister: 43, 81, 82 
ministerial 
committee: 43 
Minister of Defence: 
30 


ministry: 68, 81 
minute: 8, 34 
mirror: 237 
mirror image: 237 
miscalculate: 50 
misdemeanour: 146 
miserable: 233 
misguide: 19 
mishap: 229 
mislead: 19 
missile: 204 
mistaken: 227 
MLA (Modem 
Language 
Association): 63 
m.o. (mode of 
operation): 202 
MOD ( Ministry of 
Defence): 81 
model: 197, 199, 205 
modem: 68, 94, 140 
modest: 270 
modicum: 287 
modulation: 301, 305 
money: 19 
monsoon lake: 28 
monster: 280 
monstrosity: 199 
month: 201 
moot point: 173 
moral: 231 
moral fibre: 5 1 
morning: 34 
morphe: 113 
morphological: 86 
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most-favoured-nation: 

242 

mother language: 46 
mother tongue: 46 
motive: 1 14 
motor vehicle: 88 
mount: 292 
movable belongings: 
199 

movement: 111, 185, 
205 

move up: 256 
moving: 64 
mow down: 260-261 
Mr. Right: 49 
MSA (Modem 
Standard Arabic): 25 
multinational 
corporations: 254 
municipality: 153 
murder: 38 

murdered person: 199 
music: 25 

musical comedy: 114 
musician: 1 14 
mutual: 180 
mystery: 130 

(N) 

narcotics: 1 1 1 
nation: 211,212 
nation’s well-being: 
234 

national: 134 
national currency: 250 


national legislation: 
156 

native: 195 
native speaker: 1 74 
NATO (North 
Atlantic Treaty 
Organization): 58 
naturally: 183 
natural vs man-made 
disasters: 156 
natural propensity: 
160 

nature: 170 
NBA (National 
Basketball 
Association): 63 
NCO’s 

(Non-commissioned 
officers): 71 
necessary: 160 
necessity: 213, 236 
need for: 52 
needy: 14 
negative: 5 1 , 248 
negatively: 243 
negative prefixes: 268 
negotiating parties: 
144 

negotiations: 58 
negro: 208 
Neubert: 310 
never mind: 42 
new: 35, 82, 179 
new layout: 255 
new plan: 255 


new world order: 1 55 
nexus: 267 
nicely: 306 
night: 295 
nineteenth-century 
terms: 237 

nitrogen compounds: 
263 

No Access: 37 
Nobel Prize Laureate: 
229 

no doubt: 120, 169 
No Entry: 37, 297 
nominal partnership: 
98 

non-alignment: 258 
non-tariff: 204 
norm: 245, 246, 247 
normal: 60 
normal practice: 175 
north: 110 
North Sea: 238 
nostalgically: 299 
note: 139 
nothing: 302 
now: 191 

NUJ (National Union 
of Journalists): 64 
number of: 43, 70 
NUT (National Union 
of Teachers): 64 
nutritional: 116 

(O) 

obesity: 208 
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obligations: 57, 145 
object: 217 
objective: 94, 256 
object to: 145 
observe: 239 
observant: 306 
obsolescent: 6 
obsolete: 6 
obstacle: 252 
obtain: 185, 267 
obvious: 89 
obviously: 119, 199 
occasion: 229 
occupation: 1 14 
occupy: 136 
occur: 129 
oesophagus: 5 
offence: 146,271 
offend: 121 
offer: 142 
office: 279 
officer in charge: 279 
officers: 30, 277, 278 
official: 35, 154, 279 
officiate: 279 
officious: 279 
often-cited: 213 
oil resources: 238 
oil-rich: 36 
old: 160,216 
old-age group: 178 
old maid: 208 
(at) once: 131 
one-way flow of 
goods: 204 


only: 35 
onslaught: 260 
on the basis of: 95 
on the dole: 233 
OPEC: 238 
open air: 127 
open ovens: 146 
open to question: 192 
open up: 217, 255 
operation: 153 
operational 
integration: 140 
operative: 289, 301 
operative clause: 58 
opponent: 34 
opportunity: 209 
opposed to: 244 
opposite: 257 
opt for: 119, 151 
optimal: 141, 143 
optimally: 141, 143 
optimize: 141 
optimum: 141, 143 
option: 151 
optional: 145 
order: 43, 155 
organization: 31, 32, 
33 

origin: 198 
original: 117, 120 
The Origin of Species: 
198 

ornament: 284 
osmotic pressure: 1 18 
otherwise: 260 


outcome: 206 
outlet: 250 
outlook: 242 
outmoded: 140 
outside: 136 
overcome: 233 
over heating: 92 
overlap: 131 
oversee: 72 
overturn: 259 
owner: 220 

(P) 

pack: 151 
package: 149-158 
package deal: 149 
package tour: 149 
packaging: 74 
paint: 107 
Pan-Arabism: 66 
paper: 158 
paradigm: 55 
paragon: 197, 199 
paragraph: 59 
parameter: 246 
paramount: 270 
parental care: 1 88 
parents' council: 29 
parliament: 178, 206 
part: 125, 129 
partial: 256, 257 
partiality: 256, 257 
partially: 256 
participants: 96 

i 

! participation: 96, 143 
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particles: 8 
particularly: 45, 79 
partly: 256 
partner: 96 
partnership: 95, 96 
partnership 
agreement: 98 
partnership-at-will: 98 
partnership deed: 99 
party: 56 

pass the examination: 
49 

pass water: 208 
passive: 248 
path: 265 
patience: 288, 302 
patient: 248 
patriot: 202 
patriotism: 202 
pattern: 197 
pay(ing): 73, 270 
pay attention: 74 
pay for: 178 
Peace Corps: 53 
peace of mind: 288 
peace settlement: 125 
pedagogical: 290, 301 
penal clause: 57 
penniless: 14 
penurious: 14 
people: 111, 293 
people of Pharoah: 201 
per capita income: 86 
perceive: 95 
perceived: 95, 144 


percent: 105 
percentage: 146 
Perestroik: 254 
Perestroika: 254, 255 
perfection: 139 
perform(ing): 107 
performance: 214 
perhaps: 68 
period: 1 1 1 
periodically: 111 
periphrastic: 131, 184 
permit: 148 
persistently: 132 
person: 96 

personal contact: 244 
personality: 79, 199 
personal property: 199 
persuasion: 290, 301 
persuasive: 290 
pest control: 74 
petrochemical 
industries: 36, 45, 
250 

phantasy: 284 
phantom: 284 
pharyngitis: 5 
pharynx: 5 
phatic: 290, 301 
phenomenon: 89 
philological 
translation: 292 
philosopher: 95 
phrase: 261 
physical: 231 
physical and moral 


health: 23 1 
physically: 288 
pianist: 116 
picture: 9 1 
pie: 280 

piece of advice: 48 
pierced: 293 
piety: 20 
pilgrimage: 174 
pin for love: 288 
pinion: 8 
pint of bitter: 257 
pious: 200 
pipe: 64 
pity: 248 
place: 183 
plain: 306 
plainness: 306 
plan: 34, 56, 171,250 
planing: 155, 170, 171 
plane: 244 
planet earth: 241 
plant: 140, 292 
plausible: 85 
play a role: 49, 1 14 
play the piano: 175 
please: 52, 219, 288 
pleasure: 64, 23 1 
plight: 202 

ploughing capital into 
projects: 90 
pluck: 299 
plumbing: 186 
plunder: 216 
plus: 1 15 
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PMLAA (Publication 
of the Modem 
Language Association 
of America): 63 
poetic drama: 123 
poetics: 286 
poetry: 123 
point: 302 
point out: 20 
poker: 8 

Police Department: 82 
police force: 68 
police officer: 278 
policy: 95, 242, 259 
policy-maker: 259 
policy-making: 49 
political correctness: 
70, 208 

political leader: 1 17 
politically correct: 68 
political party: 1 14 
political orientations: 
92 

political reliability: 
190 

political will: 125 
politician: 161 
politics: 259 
pollution: 1 1 1 
polysemy: 296, 302 
poor: 14, 36, 105 
popular: 179 
population: 102,216, 
233, 272 
Portugal: 101 


position: 49 
positive: 248 
positively: 243 
posse: 159 
possessed of: 245 
possession: 220 
possibilities: 164 
possible: 49, 164, 

165, 166 

post (the ~of): 139, 
278 

postmodernism: 106 
pot: 160 
potabilis: 159 
potable: 159 
potare: 160 
potency: 160 
potens: 159 
potent: 159 
potentia: 159 
potential: 159-167 
potential is: 159 
potentiality: 159, 166 
potentially dangerous: 
162 

potentis: 159 
potis: 159 
potus: 160 

poverty: 85, 173, 209, 
210 

powder my nose: 209 
power: 75, 77, 161, 
192 

power of speech: 1 6 1 
practical: 1 18 


practicare: 168 
practice/practise: 
168-176 

practice makes perfect 
practicus: 168 
practiser: 168 
practiquer: 168 
practise: 154 
Praesidium of the 
Supreme Soviet: 30 
practitioner: 28 1 
pragmatism: 95 
praise: 293, 306 
prassein: 168 
praxis: 168 
preamble: 58 
preclude: 195 
predecessors: 202 
predicament: 299 
predict: 193 
predictability: 193, 
194, 195 
predictable: 193 
preferably: 195, 250 
prefix: 268 
pregnancy: 106 
prejudice: 188 
prejudicial to its 
sovereignty: 59 
premature: 270 
premises: 131 
prenatal: 105, 106 
I prepare: 1 39, 206 
prerogative of: 1 37 
present: 89, 227, 239 
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present life: 227 
presentable: 26 
preserve: 25 
president: 30 
Presidential adviser: 
49 

press: 261 
pressure: 238, 302 
pretext: 201 
pretty: 257 
prevail: 245 
prevent: 146 
previous: 85 
price: 238 
primarily: 135, 246 
primary source: 266 
prime: 216 
Prime Minister 
principle: 56 
prison: 21 1 
prisoner of 
conscience: 162 
Pristina: 44 
private: 32, 123 
privatization: 253 
prize: 143 
probable: 164 
problems: 1 1, 270 
procedure: 43 
proceed: 173 
proceedings: 43 
process: 170, 174 
process (in the ~): 200 
processing: 92 
producer: 256 


product: 183 
production: 179 
productivity: 86 
profane: 245 
professional: 281 
profit: 96, 254 
programme: 191, 213 
prohibit: 146 
project: 35, 89, 95 
promise: 292 
promontory: 130 
promote: 177-183 
promotion: 180, 183 
promotional: 183 
prone: 173 
pronounce: 195 
proof: 271 
propensity: 160 
property: 199 
property developer: 

90 

prophet: 2 1 , 302 
proponent: 246 
proposal: 53, 75, 229 
propose: 263 
prosecutor: 79 
prospect: 74, 125 
prosperous: 224, 23 1 
prosperity: 236 
protection: 24 
proud: 292 

prove: 27, 50, 91, 262 
provide: 267 
provinces: 78, 80 
provincial: 80 


provincial affairs: 80 
provisions: 157 
provoke: 67 
psychological: 246 
psychopathic: 199 
pub: 201 

public: 32, 157, 191, 
288 

public and private 
sectors: 253 
publication: 95 
public convenience: 
12 

publicity: 183, 288 
publicity campaign: 
183 

public law: 58 
public life: 136 
public services: 110 
public utilities: 109 
pull down: 204 
pumping: 90 
pun: 274 
purely: 157 
purpose: 105, 157, 
296, 302 
putative: 104 
put into action: 44 
put into practice: 169 
put out of action: 43 
put the blame on: 135 
put the question: 23 
pyrrhic victory: 257 
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(Q) 

qualification: 148 
qualifying exam: 1 19 
quality control: 73, 74 
quarter: 249 
queries: 1 19 
question of: 56 
question paper: 1 19 
quickly: 134 
quiet: 292 

(R) 

R & D (Research and 
Development): 88 
racial: 212 
racial bias: 222 
radar facilities: 1 1 1 
radiant fire: 306 
radical: 255 
rage: 34, 128 
raid: 78 
rainforest: 276 
rampant: 119, 151 
rank: 163, 177 
rape: 270 

rapporteur: 31, 139 
rarely: 160, 233 
rarely-used: 260 
rate: 92, 102, 156 
rather than: 137 
ratification: 59 
ratio: 92 
reach: 76, 116 
reach a conclusion: 76 
reaction: 247 


reactivate: 144, 145 
reactivation: 53, 145 
reader: 131 
ready arts: 64 
ready-made: 253 
real: 116, 293 
reality: 39 
realize: 160 
really: 120 
real property: 199 
re-appraisal: 236 
reason: 247 
recall: 187 
receive: 160, 268 
recent: 250, 264 
re-check: 185 
recipe: 1 15 
recite: 219 
recipe: 1 15 
recipient: 233 
recklessness: 244 
reckon: 228 
reclamation: 31 
recognize: 146 
recommend: 146 
recommendation: 43, 
158 

recommended action: 
42 

reconstruction: 31 
recovery: 182 
recruit: 161 
recruitment: 75 
redouble: 190 
reduce: 190 


reduction: 250 
redundant: 174 
refer to: 251 
reference: 267 
reference book: 266 
referential function: 
291, 302-303 
reflation: 70 
reflect: 237 
reflected: 237 
reflecting: 238 
reflections: 238 
reform: 191 
reform programme: 
191 

reformer: 270 
reformulation: 255 
refrain: 132, 152 
refugee: 205 
regain: 142 
regarded as: 146, 173, 
203, 237 
regarding: 53 
regards: 114 
regime: 155 
region: 62, 250 
regional: 80 
regional associations: 
62 

regular: 195 
regulations: 75, 155 
regulatory rules: 157 
rehabilitation: 31, 
213,217 
Rehbein: 308 
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rehearse: 220 
reject: 5 1 , 206, 229 
rejection: 247 
rejuvination: 88 
relate to: 1 35 
relationship: 25 
relatively: 185 
relax: 75 
relevance: 262 
relevant: 261 
reliability/ reliable: 
38, 184-196, 266 
relief officer: 278 
relief worker: 270 
relieve: 205 
religion: 212 
relish: 95, 150 
remain: 89 
remain in power: 192 
remembrance: 220 
rename(ing): 229 
Rent Agreement: 59 
repair: 43 
repeatedly: 51 
replace: 204, 239 
reply: 51 

report: 43, 1 39, 252 
reportedly: 79 
represent: 69, 259 
representation: 286 
repression: 244 
reproduction: 105 
reproductive organs: 
105 

repulse: 260 


require(d): 44, 89, 111 
research: 206 
research paper: 226 
reservation: 59 
residence: 148 
resident: 111, 152 
resilience: 51 
resistence: 216 
resistent: 282 
resolution: 145, 146, 
147 

resolve: 148 
resort: 46, 254 
resources: 93, 102, 
223, 238 
respect: 1 14 
respond: 247, 248 
response: 247, 248 
responsibility: 24, 68 
rest room: 209 
restrict: 152 
restrictions: 240 
restructuring: 254 
result: 205 
resume: 179 
resuscitating: 145 
retirement: 99 
return (in ~ for): 200 
reunion: 288 
reveal: 154 
revenge: 260 
reverse: 238 
reverse the image: 237 
reverse the trend: 238 
reviser: 275 


revision: 89, 275 
revival: 182 
revolution: 243 
revolutionary: 203 
revolutionize: 88 
rewriting: 82 
rhetoric: 223 
rhetorics: 223 
rhyming slang: 281 
rhyming couplet: 301 
rice: 87 

Rice grows from 
seeds: 87 
rich: 38 
right: 49 
right advice: 49 
righteousness: 20 
right man in the right 
position: 49 
right path: 20 
right place (at the ~): 
49 

right time (at the ~): 
49 

rights: 57, 210 
rills: 27 
riot: 133, 134 
ripe: 90 
rise: 238, 268 
risk: 96, 1 65 
rivulets: 27 
road: 35, 220, 289 
rob: 216 
robbery: 201 
robot: 140 
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rock: 230 
rocket: 43 
role: 49 
root: 255 
root cause: 255 
roughness: 306 
route: 219 
rubbish: 153 
rugby: 62 

rules and regulations: 
75, 155 

run a country: 181 
run-off: 27 
rural: 85, 225, 244 
rush: 261 
rusty: 186 
Rwanda: 268 

(S) 

sacrifice: 200 
saddle: 292 
saeculum: 6 
salaries: 99 
sales: 74 
salt marshes: 28 
same: 89, 96, 181 
sample: 247 
sample group: 247 
sanctions: 58, 145 
sanitary facilities: 23 1 
sanitation: 231 
Sanskrit: 155 
satellite: 244 
satisfaction: 23 1 
saucy: 306 


Saudi Arabia: 40, 1 10 
saving-bank 
depositor: 150 
savings: 200 
say: 157 
say by way of 
comment: 239 
scaffolding: 186 
scala: 186 
scandal: 135 
scheme: 166 
schola: 108 
scholar: 246 
schole: 108 
school: 107 
schoolboy: 78 
science: 161 
scientifically: 88 
scientist: 118, 263 
scolu: 108 
scope: 242 
scream: 295 
screw-worm: 74 
search: 216 
search (in - of): 171 
second: 8, 186 
secondary source: 266 
second nature: 133 
secret: 288 
secretary: 82 
Secretary General: 31, 
259 

Secretary of State: 53, 
82 

secret formula: 117 


section: 82 
sector: 253 
secure: 21, 124, 150, 
211 

security: 150,210 
see: 130, 166 
seeds: 87 
seek advice: 49 
seem: 103, 179, 213, 
222 

segregation: 212 
seize: 125 
self-evident: 265 
selling price: 302 
sell on credit: 36 
semantic: 282 
semaphore repair 
facilities: 1 10 
semi-detached house: 
12 

seminal: 214 
sender-oriented: 294, 
303 

senior: 134 
senior citizen: 208 
seniority: 177 
sense: 233 
sense relations: 290, 
300 

sensitivity: 191 
sensitization: 213 
sensitization 
campaign: 213 
sentence: 147 
sentiment: 229 
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sergeant: 177 
series of: 79, 158 
serious: 127,271 
serious attention: 24 
seriously: 191 
seriousness: 295 
serve: 1 10 
service: 188 
set: 150, 158 
setback: 181 
set eyes on: 34 
set in action: 44 
settle: 56 
settlement: 79 
set up: 110 
several: 53 
sex: 196, 212 
shack: 12 
shade: 283 
shadow: 284 
shady: 89 
shanty town: 223 
shape: 285 
share: 97, 242 
share-holder: 150 
sharing: 96 
sharp: 295 
sharp lesson: 12 
shoal: 108 
shoot on sight: 132 
shoot the innocent: 
244 

shop floor level: 179 
shoreline: 130 
short term: 151 


show: 20, 50, 107, 

262 

shroud: 131 
shrouded in: 131 
sick (the ~): 216 
sickman: 292 
sickness: 292 
sight: 284 

sights and sounds: 103 
signalling facility : 

110 

signatory: 58 
significance: 125 
signing: 59 
simple: 64 
simply: 91, 203 
simultaneous 
interpreting: 300, 

304 

since: 233 
sincere: 306 
sing: 160 
singer: 1 14 
single: 205 
sink: 153 
sir: 306 
sit: 42 

site (on ~): 278 
sit idly by: 42 
situation: 50, 249 
skinny: 203 
skopos: 304 
Skopostheorie: 276, 
304 

slop: 153 


slump: 181,249 
small: 108 
smile: 230 
snout: 294 
so-called: 236 
soccer: 62 
social: 69, 21 1 
social code: 273 
social convention: 69 
social insurance: 212 
social ladder: 256 
social reformer: 270 
social right: 210 
social security: 21 1 
societal: 264 
society: 61 
socio-economic: 232 
socius: 62 
soil: 89, 146 
soil fertility: 263 
solace: 295 
solace and comfort: 
288 

solely: 145 
soldier: 78, 278 
solidarity: 214 
solidity: 5 1 
solution: 118, 165 
somebody: 121, 191 
sometimes: 271 
somewhere: 121 
son: 1 16 
song: 64 
soon: 43, 91 
sooth: 306 
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sore: 283 
sore throat: 6 
sort: 197 
soul: 179 
soundly: 173 
sources: 189, 223 
South: 204 
South East: 204 
sovereignty: 59 
Soviet Union: 30 
spare(ing): 200 
speak; 249 
speaker: 174 
spearhead: 236 
spec ere: 7 1 

specialist academician: 
281 

specialized: 49 
species: 137, 198, 199 
specific: 123, 198 
specifically: 157 
specifications: 52, 198 
specific qualities: 198 
specify: 198 
speculations: 134 
spend: 1 12, 183 
spillover: 161 
spinster: 208 
spirit: 159, 181 
spokesman: 154 
sports facilities: 109 
spot: 19 
squander: 252 
stagnation: 250 
standards: 74, 1 97, 


246, 247 

standardized: 197 
standardized 
classification: 197 
stanza: 301 
startle: 284 
state: 53, 81, 224, 250 
stated: 102 
statement: 27, 121, 
185 

state of mind: 24 
state-owned: 1 10 
State Publishing 
House and National 
Library: 32 
state-run: 1 10 
States (the ~): 195 
state services: 233 
statistics: 185 
stature: 87 
status: 237, 250, 251 
status of woman: 221 
status symbol: 237 
statute: 155 
stay: 153 
steadfast: 202 
steadily: 86 
steady: 238 
steal: 19 
steed: 292 
steering committee: 

28 

step: 158 
stick: 75 
still: 28 


stipulate: 75 
stock market: 242 
stop-watch: 186 
storm: 260 
story: 220 
straight path: 20 
straitened: 14 
streamlining: 154, 280 
streams: 27 
street: 27, 111 
strength: 142 
stretch: 306 
strident: 121 
strike: 152 
striving: 227 
strong: 159 
structural adjustment: 
25 1 , 254 
structure: 253, 
304-305 
structuring: 254 
students: 35 
study: 11, 139, 206, 
264, 267 

study facilities: 109 
study hard: 49, 152 
stunted: 89 
stupration: 6 
style: 1 3 1 , 202 
Sty listique comparee 
du fran^ais et de 
f anglais: 309 
subconscious: 61 
submit* 43, 53, 86, 

139 
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sub-paragraph: 145 
subscription: 61 
subsequent: 50, 129 
subsequently: 78, 129 
subsidy: 45 
subsistence living: 15 
substance (the ~ of): 
259 

substitute: 238 
subsume: 56 
subterranean: 27 
sub-title: 273 
success: 257 
successful: 1 14 
Suez Canal Authority: 
suffer: 91 
suffocate: 111 
suggest(ing): 118 
suggestion: 158, 229 
suit: 52 
summer: 64 
superfluous: 174 
superintendent: 73 
superior: 164 
supermarket: 45 
superordinate: 304, 
305 

supply: 89, 223 
support: 139 
support (in - of): 139 
supposed: 104 
suppression: 244 
suprasegmental 
features: 305 
Supreme Commander: 


30 

surely: 219, 265 
surface: 201 
surprise: 85 
susceptability: 190, 

191 

susceptible: 171 
suspician: 114 
sustainable: 92, 93 
sustainable economic 
recovery: 93 
sustenance: 94 
swallow the bitter pill: 
151 

swagger: 203 
swamps: 28 
swindler: 200 
(Swiss) chalet: 12 
sword: 295 
symbol: 237 
symbolic: 205 
sympathetic: 265 
symptom: 91 
synonymy: 303, 307 
syntagm: 304, 307 
syntagmatic relations: 
304, 307 

synthetic material: 
239, 240 

system: 46, 91, 155 

(T) 

taboo words (tabu): 
208 

tacit: 123 


take action: 41, 42 
take an exam: 146 
take care over: 24 
take control of: 68 
taken into care: 24 
take one’s advice: 49 
take one’s location: 
219 

take part: 49, 96, 164, 
181,249 

take possession: 220 
take the world by a 
storm: 88 

take under advisement: 
52, 53 
tale: 299 
talent: 160 
talk to: 203 
tally with: 259 
tangle: 131 
tank: 43 
target: 69, 216 
target language: 69 
target text: 307 
tariff: 125, 204 
tariff and non-tariff 
barriers: 204, 242 
task: 44, 107 
task force: 44, 206, 
207 
tea: 25 
teach: 12 
teacher: 67, 95 
teaching facility: 1 1 1 
teaching staff: 29 
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team members: 278 
tenant: 45 
tear gas: 67 
temper: 67, 121 
temporary: 181 
temptation: 173 
tendencies: 92, 271 
tense: 23 
term: 68, 95 
terms of (in ~): 69, 89, 
95, 237 

terms of competence: 
157 

terms of reference: 

157 

territorial integrity: 

138 

territory: 157 
terrorism: 244 
tertium comparationis: 
297, 308 
test: 76 

testimonials: 42 
text: 120,308 
textiles: 240 
thanks to: 88 
theatre: 264 
theory: 85, 117 
therefore: 213 
there you are!: 294 
thesis: 222 
thieves: 189 
thing: 219 

thinking: 64, 170, 270 
third party rights: 58 


this is not my style: 
202 

thorn: 292 
thoroughly: 233 
though: 25, 95, 170 
thought: 170 
thoughtful: 151, 152 
thousands: 133 
throat: 5 
throne: 39 

through the streets: 27 

tidy: 158 

tiger fur: 239 

time: 34, 42 

tip: 153 

title: 99 

today: 42 

Today’s libation will 
be tomorrow’s 
action: 42 
toilet: 209 
toillette: 209 
token: 205 
tomorrow: 42 
tonicity: 305, 308 
tool: 186 
top: 270 
topic: 263 
total: 169 
totally: 188 
tough: 51 
town council: 153 
townhall: 154 
town house: 1 2 
town planning: 172 


trace: 267 
trace the roots: 267 
track: 65 

trade: 64, 88, 204 
trade association: 65 
Trade Union: 61, 64 
traditional: 114 
traffic: 111 
traffic-control: 68 
traffic offences: 146 
tragedy: 127 
tragic: 127 
trail: 19 
training: 160 
trait: 246 

transferred epithet: 
104 

transformations: 140, 
143 

transition: 25 1 
translate: 56 
translation: 308 
translation action: 
289, 298, 308-309 
translational action: 

308 

translational 
corporations: 254 
translation problems: 

309 

translation scholar: 
281 

translation studies: 
297 

translation unit: 309 
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translator: 69, 274 
translatorisches 
Handeln: 308 
translation: 307, 310 
transmitters: 309 
transnational: 254 
transparency: 56 
trash: 153 
trash can: 153 
travel: 108, 109 
tread: 65 
treat: 205 
treated as: 205 
treatment: 88, 238 
treaty: 57 
trede: 65 
tree twigs: 230 
tremor: 129 
trend: 92, 238, 249 
tributaries: 27 
trip: 140 

tropical diseases: 276 
tropical forests: 276 
Tropic of Cancer: 276 
Tropic of Capricorn: 
276 

Tropics: 276 
trouble: 87 
trouble shooter: 207 
troubled: 24 
trust: 181 

trustworthiness: 190 
trustworthy: 184, 189 
trusty: 184, 187, 189, 
190 


truth: 39, 306 
truthful: 295 
try to: 135 
tubular: 186 
TUC (Trade Unions 
Congress): 64 
turn into: 45 
twigs: 230 
twilight: 284 
two-way exchange: 
204 

type: 197, 198 
typewriter: 197 
typical: 197-207 
typically: 201 
typify: 198 

(U) 

Ulysses: 273 
umbrella term: 23, 

178 

UN (United Nations): 

31 

UN General Assembly: 
145 

unable: 199 
unassessed: 126 
unbearable: 164 
unbiased: 148 
unconscious: 61 
unconstitutional: 260 
underdeveloped: 90 
under suspicion: 114 
underground: 185 
undermine: 254 


under occupation: 157 
underprivileged: 
208-214 

understanding: 1 1 , 
180, 181 

under surveillance: 
71-72 

undertake: 191, 206 
undertaker: 267 
undeveloped: 86 
undo: 155 

UNDP (United Nations 
Development 
Programme): 91 
unemployment: 119 
unexpectedly: 249 
unexploited resources: 
17, 160 
unhappy: 229 
UNHCR: 205 
uniform: 246,247, 

248 

uniformity: 246 
uninitiated: 170 
union: 64 
unionist: 65 
unique: 236 
unite de pensee: 309 
universal: 245 
universal aspects: 244 
universal phenomena: 
245 

universe: 245 
university: 175, 245 
unless: 48, 245, 267 
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unlike: 268 
unlikely: 164 
unlimited liability: 98 
unnecessary: 133 
unpredictability: 196 
unqualified disaster: 6 
unrelated: 237 
unreliable: 187 ' 
unruly: 67 
unscrupulous: 190 
unseen: 292 
unspecified: 206 
until: 142 
unwilling: 214 
upbeat: 280 
updated: 1 1 1 
upstart: 47, 190 
up-to-date: 188 
upward: 249 
upward adjustment: 
251 

upward trend: 249 
urban systems: 244 
urge: 152, 153 
urinate: 208 
Uruguary Round 
Agreements: 56 
US Administration: 
256 

US Satellites: 244 
use: 1 18, 267 
use up: 183 
usually: 251, 271 
utility: 109 
utility furniture: 236 


utilize: 267 
utterance: 103 

(V) 

vague: 131 
vain (in ~): 247 
valid: 148 
valley: 299 
valuable: 111, 125 
value: 179, 216 
valueless: 125 
van: 153 
variable: 17, 140 
variation: 205, 247 
variety: 174 
variously: 135 
vast: 205 
vastly: 264 
vehicle: 88, 1 1 1 
venture: 50 
verbal: 170 
verdict: 147 
verification: 188 
verily: 220 
verity: 306 
verse: 267 
vertical: 310 
veto: 75 

viability: 38, 94, 191, 
192 

viable: 38, 137, 192 
vibrant: 250 
vice-dean: 229 
victim: 199,200 
victory: 257 


view (in - of): 250 
villa: 12 
villagers: 127 
viluppo: 84 
Vinay: 309 
violate: 44 
violation: 271 
violence: 244 
virgin land: 161 
virtue: 302 
visit: 205 

VISTA (Volunteers in 
Service to America): 
53 

vital: 136 
vitamins: 115 
vogue: 144 
voloper: 83 
volume: 1 1 1 
volvere: 84 
Von Wright: 308 
vote: 260 
vulnerabilis: 215 
vulnerability: 215- 
223 

vulnerable: 215-223 
vulnerare: 215 
vulnerary: 215 
vulneris: 215 
vulnus: 215 


(W) 

wait-and-see policy: 
50 

walk: 203 
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walk with a swagger: 
203 

wander: 131 
want: 47, 50, 288 
war: 213 
warbler: 299 
warm: 87 
warn: 46, 128 
war victim: 213 
waste: 146 
watch: 8 

watchfulness: 24 
water barrier: 257 
water bodies: 27, 28 
water supply 
way: 220, 265 
way-lay: 284 
weak: 216 

weakening market: 50 
wealth: 173 
wear: 239 
weave: 230 
weekly: 1 19 
Weiss: 279 
welcome: 229, 280 
welfare: 22, 233, 234, 
278 

welfare state: 233, 

236 

welfare work: 233 
well-advised: 50 
well-being: 224-240 
well-developed: 50 
well done: 227 
well executed: 135 


well-planned: 171 
west: 236 
what: 236 
wheat flour: 115 
when: 34 

where: 82, 121, 196, 
215,219,220, 272 
wherever: 220 
whether: 73, 192, 
262, 271 
while: 1 14 
White: 279 
white collar worker: 
152 

Whitehall: 154 
who cares?: 24 
whole: 138, 139, 231 
wholesale: 149 
whose: 227 
wife: 166 
wild life: 239 
will: 262 
willing to: 252 
wilting: 288 
wings: 299 
wisdom: 87 
with special needs: 
208 

with a view to: 125 
witness: 187 
WMO (World 
Meteorological 
Organization): 109 
woman: 35 
women’s group: 178 


women’s issues: 269 
wonder: 196 
wont: 201 
word: 50 
wording: 121 
wording of a given 
text: 145 

words of advice: 48 
work: 41, 234, 256 
worker: 270 
working conditions: 
233 

working group: 207 
working language: 56, 
206 

world: 105, 245 
world culture: 243 
(GEF) Global 
Environment Facility: 
109 

worldly: 245 
world market: 250 
world resources: 245 
world trade: 245 
World Trade 
Organization: 40, 45, 
204 

worldwide: 242 
worn with: 24 
worry: 283 
worthless: 125 
worthwhile: 105 
would-be mother: 1 1 2 
wound: 255 
wreath: 306 
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wrong: 265 
wrongly: 233 
WTO: 56, 242 

(Y) 

years of work: 135 
YMCA (Young 


Men’s Christian 
Association): 61 
young: 1 16 
young men and 
women: 160 
you’ve turned away: 
287 


YWCA (Young 
Women’s Christian 
Association): 61 

(Z) 

ziel: 302 
zone: 62 
zweck: 302 
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